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Londonban föngynökaagünk: Teleki József 
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Frankfurtban a K : Németországi luzárólazo* 
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Mai számunk főbb közleményei 5
Vezerczikk: A megváltó.
Közéletünk, 
pánszláv áramlatok.
A harmadik karácsony.
A kösiy°zgatáw egyszertieitó*#.
Karácsos.^.
Komorovcsák kapitány.
Villamos vasút a Gellérthegy alatt.
Köti^udaság : Az ingatlanok átruházási illatéke. 

Táltosa: A Nazarénnsok. Irta: Eötvös Károly. 
Rereny : Az Aranyhegy. Irta : Jean Rameau. 

Mellékleteink : Karácsonyi tárczák.

A megválté.
Az emberiség megváltója megszületett, 

de Magyarország megváltóját még nem 
ismerjük". A kik élén állanak az ország­
nak: azok csak papok és Írástudók, de 
nem üdvözítők. Ügyesek, bátrak, szapora 
beszédüek, sok nagy tudományban jártasak, 
de nem üdvözítők. A népnek baját m-m 
ismerik. A ho! megismernék: ott eltagad­
jak. S a hol ei nem tagadhatják, még ott 
cp segítenek.

imirt cnrr,r-*'r>pL' y t ili.VlV óih. j
náluk? Az ész vagy az akarat vagy a ] 
segítség módja és eszköze?

Egyik se hiányzik. Minden megvolna, | 
csak Magyarország függetlensége hiányzik. : 
S ha ez hiányzik: akkor semmi sincs meg 
igazán.

Keresztyénié" nagy ünnepét üljük. Cso­
dálatos és fenséges ábrándja az üdvös- 
cégre vágyakozó emberiségnek az az em­
lékezet, melyet a mai nappal megszen­
telünk.

Szűz anya szüli meg istennek egyetlen­
egy fiát, hogy bűntől, gyötrődéstől, elkár­
hozástól legyen megmentve az emberi 
nemzetség. Minő szent-eges gondolat ez! 
A költészet teremtő ereje minő semmiséggé 
válik a hitnek e nagy gondolata és meg­
nyugtató érzése mellett.

S még e nagy napon is hazánk é= nem­
zetünk sorsán gyötrődik lelkünk. Mert a 
hitbeli üdvözülés rsnk az egyes ember 
ügye, a mely fülűit magasan all a magyar 
nemzet ügye.

Hiányzik Magyaror zúg függetlensége.
Az ország kormányzó férfiúi nem rossz 

emberek, nem árulók, nem törnek a ma­
gvar nemz<t elpusztulására. S mégis Csak 
oda vezet minden munkájuk.

Miért?
Mert gyöngék és kormányzó férfiak akar­

nak maradni minden áron. Hatalmuk for­
rása, erejük és állásuk biztossága nem 
önmagukban ered s nem is a nemzettől 
származik, hanem egy fölöttük és fölöttünk 
uralkodó hatalomtól, meiylyel nekik min­
den nap és minden kérdésben meg kell 
alkudni olyan érdekért, olyan czélert, a 
mely nem a magyar nemzet érdeke és 
czélja.

Pedig hiába alkudnak meg.
Az ország mai kormánya mához egy 

esztendőre már nem fog a kormányzó 
széken ülni. Vagy ha ott fog ülni: neve 
és emléke gyászosabb lesz, mint minden 
kormányé, a mely csak valaha vezette előtte 
a kormányzást. Mert a nemzetnek oly meg­
alázását készíti elő, a melyről eddig nem 
volt fogalmunk.

Rettenetes vétsége van a mai kormány­
nak. Akkora vágyat s annyi reményt szí­
tott fel s enged- tt kormányzásához kap­
csolódni : a melynek megfelelni soha nem 
tud. És soha nem is akar. Minden baisors, 
a mely éri, méltán éri e miatt.

Gazdaközönségünk rohamosan szegénye­
dik. Kereskedelmünk, iparunk a végső vo- 
nagiás állapotára jutott. Munkásosztályunk 
munka nélkül, kínzó nélkülözés gyötrelmei 
közt vonul át az utczákon és köztereken s 
pil anatonkent ki-kitör szilaj haragja.

Micsoda ország az, mely nem tud adni 
az éhezőnek kenyeret, a munkakeresönek 
munkát, a gazdának megelégedést, az ipar­
nak és kereskedésnek és vállalkozásnak 
keresetet ?

Pe-’p. nőm tud adni. mert kormán} ása 
rossz, gyenge, tehetetlen és gyáva Lgv 
képzelgésért, a melyet koronának nevez s egy 
Ausztriáért, a ns< Ivet szövet-i gesnt k nevez, 
Cüa C.I- h OZjZngGS v-' iiétiiZeii iiicgeme- i
lésünk minden nagy érdekét.

Hejh ha egyszer akadna már a király­
nak igaz tanácsosa! Minő szerencse lenne 
ez a nemzetre nézve ! Hogy kitűnnek mar 
eevszer valahára: hol van hat igazi oka a 
nemz tpusztitú bajnak ?

Sehol sincs vigasztaló tünet.
Fajunk lassanként elveszti uraságát az 

ország iiuay. része fölött. 0 áh, szász, tót, 
szerb, horvát, fiumei, német mindenütt 
turja-furja alattunk a földet. Mindenkinek 
szabad mozogni, csak a mi híjunknak nem 
szabad megmozdulni.

Harcz után b-rm•‘•szeles dolog a béke­
kötés. De Magyarországnak ma olyan 
bolond kormánya van, a mely mindig 
minden felé csak békét köt a m Ikül, hogy 
valaha harezhu hun-átkoznék.

S a békekötés" ára a nemzeti önérzet. 
Minden békekötés ebből visz cl egy darabot. 
Mi marad meg utoljára?

S a törvényhozás se sokkal különb, mint 
e kormány.

A többségtől mit se várjunk. A kisebb­
ség nagy -zárna is leire.ellen tömeg. A 
gyülöls eposz ló felekezeti part rikácsolásán 
kívül u ig tud hangot adni. Egy or-zá - 
gyűlés elején se volt oly rossz az ország 
helyzete, mint most s harminezöt év óta 
még soha se volt oly nyomorult a képvi­
selőhöz vitája mint most.

Megváltó kell a magyarnak.
Tiszta, nemes, nagy erélyű s szűznek 

kebléből eredő, isteni erővel ékes.

Ilyen a hazafiság, az ősi és a tiszta 
magyar hazafiság. A milyen volt a múlt 
század negyvenes éveiben.

Csak a nemzet tömege képes erre, S ha 
meglesz készsége rá : támadnak majd ve­
zérei, mint támadtak a múlt században. 
Bölcsek, államférfiak, költők, lánglelkek.

Betlehemi kis jászolba, te tanúja voltál 
a megváltó születésének. Ott volt a szűz 
anya s keblén az isteni csecsemő. S a 
jászol körül ökrök és szamarak ei napke­
letről jövő három király.

Betlehemi kis jászolka, a mi országunk 
sokban hasonlít most hozzád.

Ökrünk és szamarunk s kis királyunk 
nekünk is van elegendő s ott kérödznek s 
bámészkodnak körű ölted.

Betlehemi kis jászolka, meg se hason’il. 
mindenben a mi országunk helyzete most 
hozzad. Mert miuálunk nincs meg a kisded 
üdvezitő, a ki megváltsa sok naay nyomo­
rúságából hazánkat es nemzetünket.

De szentül él bennünk a reménység, hogy 
nálunk is megszületik, ha majd hekövetkezik 
az idő teljessége.

Ü'itlapest, aeczi iüóer 24-

A J.'iftji/i.'.és. A kormány hivatalos lapja, a 
M X. tn!í*jó.-í.itszerűen foglalkozik a kiegye­
zéssel. Száll Kv-hnan cdűi-i bes/eüieinő! akar 

i küvcit>:«*ztetni, n miKor az Ausztriával oarim utón 
legkötendő kiegyezés programmját előter­

jeszti. A kiegyezés ügye ugyanis ebben az 
esztendőben nem jutott dűlőre, sőt teljesen 
kedvezőtlen állapotba került, úgy, hogy a 
közjogi ellenzék gazdasági politikája az osz­
trák es-mények miatt megvalósuláshoz kö­
zeledett. Viszonyunkat Ausztriához az 1807. 
X1T. törvényczikk és ennek mintegy kiegé­
szítéséül az" 1809. XXX. törvényezikk szabá­
lyozza. Ez utóbbi törvénynek harmadik 
szakasza megszabja, hogy a kormánynak 
az 1901. esztendőben kötelessége tárgyalá­
sokat folytatni az uj vámtarifa megalkotására. 
Ez annyival is inkább tontos és sürgős a kor­
mányra nézve, mert ugyanezen törvény 4. 
szakasza szerint 1903-ig az uj vámtarifával el 
kell készülni, mert különben nem bocsátkoz­
hatunk a külföldi államokkal szerződési tár­
gyalásokba. Ez a szakasz kimondja azt is, 
hogy V.ilC-ig a két államnak vám- és keres­
kedelmi szövetségben is meg kell egyeznie. 
Vagvis mig nincsen uj v gitár:fa, uj vám- és 
kereskedelmi szövets,'- »álig nem lehet
a külfölddel szerződ lseket kötni. Mindez 
pedig az osztrák reichsrath n. tnkaképess-gé- 
töl függ. Az osztrák abszolutizmust teljesen 
kizártnak tartja a miniszterelnök szócsöve. 
Arra nézve pedig, hogy ha ak't állam kozus 
ügyeit bizonyos akadályok miatt nem Ehetne 
inté zni, a miniszt- relnök a C7-»s törvény szel­
lemében egy s/ükségtÖrvényről tesz említést, 
melyly- l újból minden körülmények között 
jogok feladásával továbbra is fen:- akarja tar­
tani a i .: zonyt. Es ezt azza indokolja,
hogy mig Ausztriában m-m törne ; a 67-es 
törvény ellen, hanem csak belső bajok miatt 
nem tudnak dolgozni, addig a törvény sértet­
lenül áll. Ez ugyan furcsa okoskodás és a 
függetlenségi es 48 as párt nem is hagyja szó 
nélkül, hanem az esetben, ha ilyen szükség- 
törvényt terjesztenek be, mindenese re nagy 
vitát fog provokálni.

Főispán-változás. A hivatalos lap egyik 
legközelebbi száma közölni fogja báró Vay 
Dénes pozsonyi főispán fölmentését, a ki meg­
rongált egészsége miatt kényszerül állásáról 
lemondani. A mig helyét betöltik, addig Osztro- 
luczhj Géza Trencsén vármegyei főispán fogja 
helyettesíteni, valószínűleg a vár negyei tiszt- 
ujitások befejezéséig. A belügyminiszter már 
megbízta Osztroluczky Gézát Pozsonymegye 
jövő hétfőn tartandó közgyűlésének vezeté­
sével.

Faqy változások a néppártban. A Tol. Ért. 
jelenti: Érdekes és nagy fontosságú pártátala­
kulásról beszélnek most politikai körökben, 
mely hir szerint a néppárt kebelében fog 
végbemenni. Sokan már befejezett dolognak 
tekintik eme várható átalakulást, mig mások 
— leginkább az érdekeltek — megczáfolni 
igyekeznek a már széles rétegben elterjedt 
híreket. Arról van ugyanis szó, hogy 
a lezailött általános választások óta igen 
erős "nézeteltérés és komoly forrongás 
tapasztalható az országgyűlési néppárt 
kebelében, minek eredménye az lesz, hogy a 
néppárt lényegében s formájában át fog ala­
kulni konzervatív párttá A párttagok egy nagy 
része ugyanis azon a nézeten van, hogy fel­
tétlenül szükséges, miszerint a néppárt teljesen 
szakítson eddigi eszközeivel, melyek inkább 
a szocziáldemokratákhoz, mint a konzerva­
tív elvek szerint gondolkodó főurakhoz s 
főpapokhoz illenek A nemzetiségekkel s 
a demagógiával frátere izáló irányt külö- 
--— -.7 Vitonnán, a parlamentbe került
fiatal elemek kárhoztatják, _ d;-, mim Kö­
tik, egy izb- n ez már akkor is szoba 

- ’-’.Ív. i. M; 'J<lr.vS apát helyébe iij.
gróf Zichy János került az elnöki székbe. Az 
érdekes párt átalakulást természetesen a párt 
mécc titokban tartja egyelőre. Ugyanez alka­
lomból akadémikus megbeszélések folynak 
arról is. hogy a néppárt egyházpolitikai pro­
gram mjában ne történjék olyan változás, meiy 
a revizionális politikát közelebb hozzá a meg­
valósulhat a .^hoz. Persze mindezek a hirek most 
meg teljes aktualitással nem bírnak, mKabb 
az eszmeíorrongás stádiumát jelentik.

hatalán a lámpavasra is felakasztaná egy kis ideig 
meg nem akadályoznák e mulatságot a r^nd őrei.

Melyik tömeg mondja hát az isten szavát ? Az a két 
esztendő előtti-p, vagy ez a mostani ? És melyik stava az 
igazi isteni szó, hiszen tavaly egészen mást beszélt, mint 
az idén?

«
Isten szava! A bölcseség szava az, a jóságnak szava, 

az örök igazságnak a szava.
A nép pedig, midőn tömegben nyilatkozik meg a 

szava : rendesen Ittas. Ittas még akkor is, ha szeszes 
italt nem ivott. Megrészegszik az egymás látásától. Attól, 
hogy száma nagy s nyilatkoznia szabad. Attól, hogy 
nem kell félnie, hogy rombolhat és zúzhat büntetlenül, s 
valamennyi jelenlevőnek az izomerejét a Síjét'. !;:.n:ub.;n 
érzi. És plvesziti józanságát, a bölcseség mértékét, az 
igazság iránt való tiszteletet.

Láttam népet, a mely oly higgadtan és oly méltósáe’C- 
san intézi a közügyeket. akár a legelőbbkeiő graodek 
gyülekezete. Ilyen nép a nagykőrösi. De donjátok c-ak 
közéje a szenvedély üszkéi, s tomboló haragja nem fo 
ismerni határt.

A népben minden indulat és minden tehetség n - 
gyobb erővel él, mint 32 egyesben. Ha nagylelkű t t 
meg, úgy önmagáról való megfeltdkezése ün 1 tier i , 
min* a szenteké*. Ha kegv tlen, úgy megs/, gy tiih 
bestiát. Ha vakmerő, úgy vakon rohan u v sz-.d e • ■ . 
Hí e fogta a félehrn, uey a hihetőt! n. ,lg M
fokozza, nugszázszorozza a.: egyes eoibcibcn ■ ló ■ s 
rossz tulajdonok, t.

De az isten szavát ne lessétek az ő aj-ikáN 
I fogjátok onnan meeh illani. Nem a nép szája uh d ny -

I f ’ ... V /. 1 f •> I a ten; TC?lk HP"
l A világot átalakítandó nagy esz :• •j* ’ •

ril^k fel, hogy elbüvüii, magával ragadj-; e!.-:ő haíiásr.i * 
nép legegyszerűbb hat.

Közéletünk:«
© Úgy mondj í'-c, bogy a nép szava isten szava.
D<* hát a nép sokfél k p beszél. Ugyanarról a dolog­

ról. ugyanarról a szemükről változó a felfogása, egyik 
pillanatról a másikra. Egyszer egekig magasztalja ke­
gyeltjét. máskor a sárba r.in'ji ugyanazt a férfiul. Ma 
erényszámba mr-y szem-ii>en ugyanaz a cselekmény, 
a nvlyre holnap halált kiált.

Mikor szólja hát a n«*p az isten szavát ?
Avagy nérz.étek például Parisban ezt a Baudin-féle 

esetet és a franczia népnek gondoUcdétsbeh átaiaku>á- 
g.tit. Inc ez a Baudin ott iialt meg a torlaszokon, hadat 
üzenve a császárnak, a kit a nemzet óriási nagy töbh- 
t-ége Hmagasztalt. Az akkori nép és a hivatalos hata­
lom s/emei1 en csak »ifl<*le néplazi'ó fantaszta volt 
szeg--ny, a ki megérdemelte a halált, s a kit el kell 
felejteni. Ölvén e-zV ndcig nyugodott jeltelen sírjában, 
mig nemz ti hőssé* avatta a köztársasági kormány kegye­
lete. D* a n* :> c-ak az utolsó pillanatban járult ebhez 
a kegyelethez. Tavaly és tavalyelőtt a nép kegye még 
a nacze n ist.-k gulyáit vitte előre dagadó vitorlákkal. 
Akkor a szegény Baudin nem kapott volna a néptől 
koszorút. L glüljebb a hivatalos hatalomtól. A párisi 
v iroshá.-án.ik urai p-dig olt sütkéreztek még akkor 
népszerűségnek ragyogó verőfényében. Értük lelkesed, tt 
a tö neg. Ugyanaz a tömeg, a mely most lehurrogja 
szónokukat s legszívesebben kiránczigálná a kocsiból,

Ezer kiler.czszáz esztendővel ezelőtt szül*tett meg 
óivot megváltó eszme, a szeretet eszméje, oly V ü. 

viszonyok között, melyeknél kedvezőtlenebbeket, gondol; : 
sem bhetett. Távol az akkori világ nagy kő po'iij , 
egy leigázolt jelentéktelen népecske kebelében, annak - 
olym tartományában a melyről azt tartották, hogy .. i 
jó jöhetne Gáli Icából ? Az eihagyo't tartom.íny egy • 
h ig volt istállója a szinh-dy, hol egy utazó csahol - - 
kai nyugh'-lyet talál. S egyszerű, a müveit*' g 1 • •.- 
fokán álló emberek vano .k jelen. Pásztorok, a kik v 
legkezdetiegesebb mesterségben, a földművelésben - 
járatlanok.

Ebből a környezetből indult hóditó útjára i-ten szava 
Es innen kellett annak kiindulnia. A palotákból júv 
szózatot nem hallotta voim meg soha a nép fia, s üArr. 
értette volna meg jelentését.

Buddha királyfi volt, s ő is vallást alapítóit. Hívein i. 
száma közel annyi, mint Jézusé. De c-ak. tan .1. eliv.- l 
kedései, bölcs'-lkcd-sei terjedlek el Uj erkölcsi fülfogást 
nem tanitotl. Mmdt-nt átható sz°r< t tre n rn oktaila a> 
embereket. A földön túli dolgokról SHoiú h i t meg­
alkotta, de uj erkölcsi alapot n-m aduit a világnak, a 
melv azt általjárná.

A harmadik karácsony.
A liarmadik karácsony ez már, amióta a Fúrót 

csodálatra méltó kitartással és hősiességgel vé­
delmezik hazájuk függetlenségét s az angolok 
ma még távolabb vannak attól, hogy a hosszú 
bábomból győztesen kerüljenek ki. mint a há­
ború eddigi folyamában bármikor. Mert 1899-ben 
mikor az angolok ügye rosszul állt, Anglia hivat­
kozhatott arra. hogy még milliárdjai vannak i- 
háboru czéljaira. s még százötvenezer ember 
állt otthon készen arra, hogy Délafrikába menjen

A NAZARENUSOK.
Irta: EStv2s ZZAvzly.

III.
Miről szól ez a könyv ?

(A nazaréntaei tű sz őni A- nagy busgósági. — Meddig 
terjed az én tíbesze ésem f — Mit jelene « ruizarénus s~u í 

— Píl ah őstől biinpore.)

De bírálták hitük tartalmát mások. Egyházi 
és világi hatóságok, katonaság, lelkészek, 
sajtó emberei. Sokat Írtak, sokat beszéltek ró­
luk. de engem se Írás, se beszéd ki nem elé­
gített és az én érdeklődésem kellő kielégülést, 
kellő megnyugovást nem talált.

Ismertették és tárgyalták tanaikat; dicsér­
ték és kárhoztatták erkölcseiket; kicsinyeitek 
vagy magasztalták az erőt, mely a felekezet 
lelki buzgalmában rejlik s a jövendőt, mell­
nek a felekezet eléje néz. De sem a dicsérők, 
sem a kárhoztatok nem ismerték a felekezet 
belső életét. Nem ismerték kisded egyháznak 
i tanaik keletkezésének s kifejlődésének tör­

ténetét.
Intézkedtek is már dolgaikban a világi és 

egyházi hatóságok. S intézkedéseiket hol az 
elfogultság és hatalom rideg parancsoló sza­
vával, hol a keresztyéni szeretet atyai intései­
vel hajtották végre. A nazarénus a hatalom 
parancsoló szavaitól meg nem ijedt, a szeretet 
szavaira a szeretet szavaival válaszolt, de hi­
tét és vallást meggyőződését el nem hagyta. 
Úgy szerette hitét, mint életét s jobban sze­
rette, mint az életnek kényelmeit.

Honnan meríti a vallásnak e ^bátorságát s 
a meggyőződésnek e nagy erejét ?

Talán a hívők sokaságából ? Nagyjainak ha­
talmából ? Múltjának történetéből s nagy es 
fényes emlékeiből ? Erős intézményeiből vagy 
vérré vált szokásaiból?

Egyikből se. . .,
A nazarénnsok kevesen vannak. Nagyjai le 

sincsenek, mert ók mind szegények s koz aló n 
még se a tudomány, se a művészet, se a o

múnyzás és törvényhozás, se a nagy vagyon 
magaslatára nem emelkedett senki. A feleke­
zet története csak tegnap kezdődött. Vallási 
intézményei alig vannak s a már meglevők is 
egyszerűek és kezdetlegesek. Meg szokásaik 
se lehetnek erősek, — hiszen az a nemzedék, 
mely az uj hitet megalkotta, ma se halt ki 
még egészen. Még ma is lehetnek élők a leg­
első hívók seregéből.

És az ő hitük mégis erős, önérzetük mécis 
teljes s számuk lassan ugyan, de napról-napra 
szaporodik.

Én e titoknak mélyére akarok hatolni. Ke­
letkezésük történetét s fejlődésük első folya­
matát meg akarom ismertetni. Kisérem őket a 
felekezet bölcsőjétől fogva s igyekszem egyéni 
és családi életük rejtelmeibe behatolni. De 
menten attól az elfogultságtól, melyet más 
vallásom, másféle miveltségem s másféle tár­
sadalmi állásom szülhetne.

Különös gonddal fogok írni Hcncsev Lajos­
ról. Arról az ifjúról, ki a legszentebb hitnek 
rer.dithetlen erejével csüngött az uj felekezet 
tanain; ki hiteivekké dolgozta föl a homályos 
sejtelmeket; ki egyházat alkotott a hívők ki­
csiny, de lelkes seregéből s kinek buzgósága 
soha meg nem apadt. Ki éjjeleit s nappalait, 
ifjúságának minden ürömét s végre életét ál- 
dozá föl nagy gondolatainak s a jövendő élet 
és a más világ ábrándos képeinek. Kegyelet­
tel emlékezem meg az ápoló kezekről, melyek 
a szegény fiú szenvedéseit megkönnyitették s 
a sírról, mely nem honának földjén, hanem 
távol idegen országban fedi porladó hamvait. 
És megemlékezem a jó öreg szülőkről is, kik 
bizalommal, jó remény fejében bocsájtották el 
gyermeküket, kinek arczát többé nem láthat­
ták soha.

A történet, a melyet e könyvben elbeszélek, 
az utolsó szóig hű a valósághoz. Az emberek, 
a kiket megnevezek, élő emberek voltak mind. 
Harmincz év előtt, mikor történetem egyik­
másik részét írni kezdtem, még éltek közölük 
néhányan. Talán ma is élnek még. Akkor is 
bizalommal hívtam fel őket, hogy ha soraim

kezükbe jutnak, tegyenek tanusigc: soraim 
igazságáról. S ha tévedtem volna valamiben : 
igazítsák ki a tévedést.

Történetem a magyar függetlenségi harcz 
végével véget ér. A kor, a melyről irok, a 
múlt század negyvenes éveinek kora. Az ese­
mények fonalát tovább kísérni szemeimmel 
nem állott módomban. Tovább kisérni most 
már nem is vállalkozom. A kisded társaságot, 
melyből állott kezdetben a nazarénus felekezet 
s mely az atyafiak szent gyülekezetének mél­
tán nevezheté magát, szétszórták az élet vi­
szontagságai s én a tagokat »- ország k ílött- 
bözo részeiben és más országban s a teng ■ u 
túl is nem követhettem többé figyelő s - 
tnekkel.

De felhívok mindenkit, a ki olvassa e soro­
kat s lelkesül a történeti igazság teljességéért 
s a kit e titkos felekezet támadásának rész­
letei érdekelnek: vegye töl az általam el­
ejtett fonalat, kövesse az általam megjelölt 
nyomokat s legyen munkás abban, hogy a 
nazarénnsok történetét levezethessük napjainkig. 
Egy kis darab ez a mivelődés egyetemes 
történetéből; egy kis mutatvány a magyar 
népszellem erükisérleteiből. Megérdemli a 
nemesen gondolkozók fáradozását.

Mielőtt történetem elbeszélését megkezde­
ném : a nazarénus szóvá, kell tisztába jönnünk.

A magyar felekezet tagjai kezdetben a naza­
rénus szót és elnevezést nem ismerték, ön­
magukat ekként soha nem nevezték. E nevet 
a világ adta rájuk.

A hozzáértők, a tudósok azt állítják, hogy 
a nazarénus név a nazir szótól származik. E 
szó a héber nyelvben fordul elő s közhaszná­
latú és valóságos jelentése magyarban annak 
felel meg, melyet nyelvünk a jött-ment, jöve­
vény, kóbor, bitang szavakkal jelez.

Senki ezen meg ne ütközzék. A szót gúny­
ként szokták alkalmazni, tehát jelentése édes 
és gyöngéd nem lehet.

A régi héber világban nazir ‘szóval jelezték 
mindazokat, kik családjuk, községük, felekeze­

tűk vagy nemzetségük kötelékéből kiváltak s 
más családba, más községbe, más felekezetbe 
vagy más nemzetségbe léptek át. Nazir szóval 
jelezték a hontalanokat, a bujdosókat, a sza- 
kadárokat, a foglalkozás nélkül csavargókat, 
a tűzhely nélkül valókat és a jövevényeket. 
E szó; nazir, jelentett igazságot is, jelentett 
csúfságot és megvető t is.

Nazireusnak vagy aazarénusnak nevezte a 
zs: ló, a ki Sár- .ríában telepedett meg, vagy 
samariubeliekkel szoros viszonyra lépett. Nn- 
zarémsnak nevezték Zakariás papnak fiat; 
Keresztelő Jánost, mikor Judea pusztáin taní­
tott s a Jordán vizében keresztelt. Nazarénus- 
nak nevezték Józsefet, mikor kis fiával Jézus­
sal Egyiptomból visszatérve Galileában meg­
telepedett. Nazarénusnak nevezték magát az 
Üdvözítőt is, mikor a pusztában bolyongott, 
mikor rokonai megvetették s mikor a Golgo­
tán keresztre feszítették. Nazarénusnak nevez­
tek a középkor homályos századaiban száz 
meg száz apró felekezetet s még napjainkban 
is nem egy németországi s más országi titkos 
felekezetet neveznek e névvel.

Nazarénusoknak nevezték az ős keresztyé­
neket is az első kút század folyamán mind a 
szent földön, mind Rómában. Semmise bizo- 
n\ ltja ezt jobban, mint Pál apostolnak nagy 
pőre, a mint leírják ezt a szent könyvek.

Nevezetes por ez. A mai igazságszolgáltatás 
is sokat tanulhat belőle. Igaz, hogy a mikor 
lefolyt, a jog Rómában akkor már magas 
fokra fejlődött.

Ananias főpap vádolta Pált eretnekséggel 
és közcsendháboritással. Pál azonban római 
polgár volt, a zsidók bírósága ellen kifogást 
emelt s azért áttették ügyét a római bíróság­
hoz. Rómának czezáreai helytartója akkor Felix 
volt, neki kellett első fokon bíráskodni.

Ánaniás nem bízott magához. Nem hitte, 
hogy Pál apostol nagy elméjével, lángleiké­
vel s nagy igazságaival meg tud birkózni. 
Ügyvéd után nézett.

Volt Jéruzsálemben egy hires ügyvéd. Római 
jogász, a neve volt Tertullus. Ezt fogadta meg

a főpap vádló ügyvédnek s vitte magával 
Czezareába Felix helytartó elé.

Gyönyörű volt a bűnügyi tárgyalás, de nerr 
ironi le. Nem tartozik ide. Hanem az igenis 
ide tartozik, hogy a vádló ügyvédnek -Isi 
szava is az volt a helytartó előtt Pál apóstól 
ellen;

— íme ez az ember a nazarénusok felekeze- 
tének főembere!

Vád is volt, gúnyolódás is volt e szóban. 
De e jelenet azt is bizonyítja, hogy akkor az 
első keresztyéneket a törvényszékek és ható­
ságok előtt is nazarénusoknak nevezték.

A magyarországi nazarénusok maguk közt 
ezt az elnevezést nem használják. Kezdetben 
legalább nem használták. „Atyafiak“ és „szent 
gyülekezet“ ezek maguk közt a legszokottabb 
elnevezések.

Ma a közéletben atyafi alatt a testvére ’1 
távolabbi vérrokont értenek, de hajdan csupán 
csak az édes testvért értették. Még pedig 
apul-anx ul való testvért, a melyet latint : 
carnalis és uterinus fráter néven neveztek.

Legjobban szeretik magukat a magyar naz - 
rénusok „igaz keresztyénekének nevezni. Hit­
vallásuk könyvében, melyet Hencsey Lajo- 
1841ben irt s melynek |eredeti kézirat! pél­
dánya kezeim közt van, e nevet vették töt: 
„A bűnökből megtért, szentélet-követö, Krisz­
tusnak szent keresztségét a hitnek megv-.iiása 
után felvett keresztyének“.

Hosszú név. Én ezt nem használom. Mara­
dok a nazarénus szónál. A világ igy ismeri 
őket. Nálam e szó nem gúnyt jelent.

Az uj Ide kezdete.
(Benkel János és Kropatsck Jmos haza jönnek Heh'éczióból. 

— A mesterlegény. — Fröhlich. Henrik Sámuel)

Az 1839-ik év nyarán két lakatos legény 
jött haza a szabad gondolkozása Helvécziából. 
Az egyiknek neve Denkel János volt, a má­
siké Kropacsek János.

Idegen hangzású nevük daczára mind­
kettő magyar fiú volt, bár jól tudtak németül. 
Hol születtek es hol nevelkedtek: nem tu-
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ma, mikor az angol legyvereket ép úgy üldözi 
a balszerencse, mint akkor, az állampénztár üres 
9 nincs katona, akivel a kifáradt sereget fel­
válthatná.

És ha az ember az angol sajtó hangulatából 
következtet az egész nemzet hangulatára, akkor 
ma, a harmadik karácsony napján Anglia ott 
tart, hogy Chamberlein az egyedüli ember, aki 
még a háború folytatása mellett kardoskodik, 
kívüle mindenki esengve várja azt a perezet, a 
mikor a búrok hajlandók lesznek letenni a fegy­
vert. Mert arra nem gondol ma már senki, hogy 
Anglia leverheti őket.

Az a hatás, melyet Rosebery beszéde tett egész 
Angliára, -világosan mutatja ezt Ma már a tisz­
tességes béke az, amit a politikusok óhajtanak, 
vagy amint Campbell Bannerman megmondta: 
„Anglia ma már nem dicsőségért küzd, hanem 
tisztességes békéért.“ És a pártokat csak az a 
felfogás választja ma már el egymástól, 
hogyan képzelik ezt a „tisztességes“ békét. A 
tiszteséges béke alatt ma már csak Chamberlein 
képzeli a feltétlen megadást, a kormány többi 
tagja, s a nagy imperialista tábor annexiót akar 
korlátolt autonómiával, az antiimperialisták angol 
protektorátust teljes autonómiával.

De a búrok semmi körülmények közt sem 
hajlandók ezen az alapon belemenni a béketár­
gyalásokba, s a mai hareztéri helyzet alapján 
teljes joggal remélhetik, hogy kicsikarják a 
teljes függetlenségüket, s az egész czivilizált 
világ rokonszenwel nézi küzdelmüket s kívánja 
nekik, hogy a negyedik karácsonyt már mint 
szabad hazájuknak szabad polgárai ünnepelj ék meg. 

Ma a következő táviratok érkeztek:

London, decz. 24.
Kitchener jelenti Johannesburgból 21-iki ke­

lettel :
De Wett 18-án Landberg mellett (betlehemi 

kerületi 800 emberrel megtámadta Dartnell tá­
bornokot. Az ellenség 150 jardnyira közeledett, 
de több órai harez után az angolok visszaver­
ték. A búrok mintegy 20 embert hagytak a 
csatatéren. Az angol részről elesett egy ember, 
megsebesült két tiszt és tiz ember. Spens tábor­
nok jelenti: 300 búr és 40 fegyveres bennszülött 
Britz parancsnoksága alatt megtámadott 200 
lovasitott gyalogost, a kik kisebb csapatokra 
oszolva, sorra járták a beginderlyni kerület 
farmjait. Az angoloknak egy részét megvertek, mi­
előtt Spens segítségükre tudott jönni. A veszteségek 
nagyok. Részletes adatok még nincsenek.

Kitchener jelenti Johannesburgból 22-iki ke­
lettel a következőket:

Mackenzie ezredes a karoünai kerületben e 
hónap 19-én meg'ámadta Barend-Smith kom­
mandóját. Hat búr elesett és 16 fogságba ke­
rült. Park ezredes oszlopát a nilstroomi kerü­
letben 19-ikére virradó éjjel megtámadta Müller- 
Trichaardt, a kinek egy nehéz ágyúja is volt. 
Az angolok visszaverték az ellenséget, a mely 
8 halottat és három sebesültet hagyott a csata­
téren. Angol részről elesett hét ember, 
sebesült hat tiszt és 18 ember.

London, deci. 21
Abban a harezban, a melyet fíamant ezredes 

.Taafelkop mellett a búrokkal vívott, az ezrnbs 
súlyosan megsebesült.

London, rlecz. -éj
Kitchener lord táviratozza Johannesburgból K 

hónap 16-ika óta elesett 45 l úr, 25 megsebesült 
és fogságba esett 310; 35 búr megadta magát. 
Zsákmányul ejtettek továbbá uz angolok 250 
puskát, 11280 töltényt, 163 szekeret, 1200 lovat 
és 8600 darab vágómarhát.

Pretoria, decz. 23.
Tegnap Olifant mellett 14 búrt fogtak el. 

Colenbrander ezredes a pieterxbnrgi kerületben 
meglepett egy búr tábort és 60 embert foglyul 
ejtett.

meg-

A közigasgatás egyszerű­
sítése.

A parlament működésének egyik legelső eredménye 
ma jelentkezik a hivatalos lap hasábjain abban a ren­
deletben, melyet az 1901 : XX. t.-cz. 44. §-ának fel­
hatalmazás* alapján hozott miniszteri határozat értei" 
méhen ma adott ki a kormány.

A rendelet a közigazgatás egyszerűsítéséről szóló tör- 
vényezikknek azokat a szakaszait lépteti életbe 1902 
január 1-től kezdve, a melyek a felebbezések egyszerű" 
sitését czélozzák. A minisztérium rendeletéből a követ­
kezők érdekelhetik a nagyközönséget:

Az 1901 : XX. t.-cz. 1 —12 §- iban foglalt rendelke­
zések, melyek a közigazgatási ügyekben használható 
jogorvoslatok nemeinek és módozatainak rövid szabályo­
zását tartalmazzák, kiterjednek az összes, bárminő ter­
mészetű közigazgatási ügyekre, kivéve az adó és illeték­
ügyeket, melyeket a 43. § kivesz a törvény hatálya
alól, továbbá a közigazgatási hatóságok hatáskörébe tar­
tozó kihágási ügyeket, melyekről az 1897 : XXXIV. 
t. ez. 28 § ában és az 1901 : XX. t..cz. 22. §-ában
nyert felhatalmazás alapján kiadandó eljárási szabályzat 
külön fog intézkedni.

A jogorvoslatoknak a törvényben foglalt szabályozása 
" összhangban az egész törvény czéljávai — leh tő 
világosságra és egyszerűségre törekszik.

E ezé! elérésének egyik eszköze a közigazgatási ügyek­
ben használható jogorvoslatok szabatos, egymástól szi­
gorúan elhatárolt megkülönböztetése, továbbá a közigaz­
gatási intézkedések fajainak megjelölésére következetes, 
határozott terminológia megállapítása.

Mig az eddigi törvények a felebbvitel egyes nemeit 
igen különböző elnevezések alatt említik, n ég p»dig 
gyakran a nélkül, hogy e különböző elnevezések jogo­
sultsága - igazolható s az általuk megjelölt felebbviteh 
alakoknak egymással szemben elíoglalt helye szabatosan 
meghatározható lenne, addig a most életbelépő szabá­
lyozás a felebbvitelnek bárom, egymástól eltérő, sajátos 
nemet különbözteti meg : a felebbezést, a felülvizsgálati 
kérelmet és a felfolyamodást.

Felvbbezéssel lehet élni az elsőfokú és az elsőfokúval 
egybe nein hangzó másodfokú határozat ellen (T.) 1 
és 2. §.); felülvizsgálati kérelemnek van helye az első­
fokúval egybehangzó másodfokú határozat ellen (T. 3 §.); 
végül felfolyamodás használható akkor, mikor az elsőfokú 
hatóság a felebbezést vagy felülvizsgálati kérelmet hiva- 
talból visszautasította, vagy az igazolásnak helyt nem 
adott. (T. 5. és 9. §.)

E három jogorvoslati eszközt nevezi a törvény közös 
névv‘1 felebbvitelnek.

E/.ek mellé -orakozik rendkívüli jogorvoslati eszköz­
ként az ujrafelvétel.

Ezenfelül természetesen megmarad az 189G : XXVI. 
törv* nyc/ikkben alapuló panasz, mriy a törvény által 
meghatározott esetekb-.n a közigazgatási bírósághoz in­
tézhető.

A felebbvitel nemcim k szabatos megjelölése mellett a 
Közigazgatási hatóságok konkrét intézkedéseinek Kifejező- 
sore is egvséges és világos terminológiát állapit meg a 
törvény. Nevezetesen a közigazgatási hatóságok konkrét 
akaratnyilvánításának megjelölésére általában a határo­
zat (in'ézkedfs) sz-d ha.-zuá.ja, az ügydöntő vagy az 
ügydöntés mellőzését kimondó határozatot véghatározat 
n;iK nevezi, végül az elsőfokú hatóságnak azt a lényét, 
meIviy-1 a meg nem engedett vagy .-;k- s-lt fel-bne/ot 
Vagy a felülvizsgálati kérelmet hivat.,há visszaIV - tja, 
vagy az igazolási kérelem felett határoz, vég..* »nvk 
mondja. (T. 5. és 9. §)

Szükséges, hogy c m-gkülöahö/tet.- kéj, mint a tür- 
vényben “znbályozott eljár.isi rendszer alapjait, köz 
Igazg f -i ható-.igein “,/iguru .n szerű előtt tartják es 
kov u- zet«-sen használjak.

Kumm,s.n felhívja még a minisztérium a közigazga- 
tá-1 h.1 tó,.-,-ok figy* Írnél arra a fokozott im-rU tü Me* 
lős-vgre, m y a törvény egy-* rendelk 
jövőt» n r- ajvk nehezedik.

ló.yta

A
kint*
haté.-

törvény u„yarns

fokozatok 
rn- gíordulnak, lejeié 
lyos'bhá te zi xi ai, 
határozatok hozatal 
de CZ2.I n yullal jel 
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az ügj- ki* le minél 
pe-nbb rldönn - tv

A r ndelrl rz* le 
»il.i-ok.l „ti a «< 
•eitre nézve.

az állni, Iin-V a Mebbtilel le- 
korl.ilozuv k .i állít f.*j „ i-y .,on 

zái.i.i! tiH-ly v. ti az u„-y K ma 
‘' illitj,., k.i-.,-kívül sokkul hala- 

őbíokii s kuiuipH n a oinotlfoku 
ra iiivalotl ii tü-.izok )0/kürti, 
lilék.ny*it néven Mfltiss •„•lik.-i n. 

' a fuküíutt- i,-I Iip|i term*« > lr*- 
*■ > Valik a liaüftagolioak. Ito^y
l»'hal*.ril> tárgyalására t s mine, ala' 
liirekedj-n.k.
elórebi ni la r* les ula-

gr-liajta*ra .*s az atmeuvU lolvzkedv-

* ÁUamvasntí tisztviselők mozgalma. Az állam 
vasún tisztviselők aradi bizottsága vasárnap tartott ülé­
sén a következő határozatokat hozta:

1. Az aradi 15 ös, ilietv- 19-es bizottság tudomásul 
veszi, hogy az 1901. évi deczemiier hó 5-ére összehívott 
értekezlet a m. kir. államvasutak igazgatóságának intéz­
kedése folytán megtartható nem volt és azon vélemé­
nyének ad kifejezést, hegy ezen intézkedés abban leli 
magyarázatát, hogy a tisztviselők lojális és békés szán­
dékáról az igazgatóság tudomással nem birt; ellenkező­
leg, a napilapokban megjelent czikkrk miatt a felsőbb- 
ség rendellenes és a fegyelmet veszélyeztető magatartás­
tól tartott.

2- A bizottság a nagyméllóságu m. kir. kereskedelem­
ügyi miniszter urnák a memorandumot átnyújtó kül­
döttség előtt és a képviselőházban tett nyilatkozatát 
ürömmel és megnyugvással veszi tudomásul és bizalom­
teljes reménységgel lekint a tisztviselők ügyének a köze] 
jövőben való skere elé; ez okból sem a zágrábi, sem a 
szombathelyi bizottság határozatait magáévá nem teszi.

3. Ezekből kifolyólag az aradi bizottság — miután 
a maga részéről megbízatásának és kötelességének 
legjobb meggyőződése szerint, megbízóival szem 
ben mindenben és mindenkor eleget tett és a maga 
részéről mindennemű további akcziót ez idő szerint 
szükségtelennek tart — mandátumát megbízói kezeibe 
leteszi és működését a mai nappal megszüntetvén, ma­
gát feloszlottnak mondja ki.

A bizottság vezetősége a kezelésére bízott pénzösszeg- 
ről részletes nyilvános elszámolását 1902. évi január hó 
20-ig a cVasúti és hajózást hetilap, hau közzéteszi.

5. A bizottság ezen határozatát bejelenti a 232-es 
bizottság vezetőségének és közli a bizottsági tagok utján 
az aradi üzlet vezetőség tisztviselői karával, valamint 
megküldi valamennyi bizottságnak és a «Vasúti és 
hajózási hetilap, nak.

G. A bizottság végül elhatározza, hogy a leszámolás 
ulán fenmaradó összeget a ro.gyar kir. államvasutak 
tápintézetei javara fogja adományozni.

Pánszláv áramlatok.
Alsó-Kubinbdl kapjuk a következő sorokat:
Az Egyetértés 23 ik számában jól eső igazsá­

gukat közölt arról a pánszláv áramlatról, a 
mely Árvamegyót Csillag!,g József főispán tá­
mogatásával elárasztotta. Az a kis magyar­
ság, a mely a pánszlávizmus ellen küzd a me­
gyeben, uj erőt merit az hgyetériés akcziójából 
a további ellentállásra. Mert nyugodt lélekkel 
lehet mondani, hogy ha nem jön rövid idő 
alatt segítség a magyarság \ é-delmére, a pán­
szláv terjeszkedés annyira el fog hatalmasodni 
a felső megyékben, hogy az oláhok ismeretes 
merénylete a magyar állam egysége ellen jó­
val elmarad emellett.

Midőn ez időszerint csal: a nyilvánossá-« 
fegyverével lehet a pánszlávizmus ellen véde­
kezni, mert a magyar kormány e téren mutat­
kozó inöolencziaja csak bátorságot nyújt a 
pansz!avoknak akczió folytatására, — e fegy­
verrel iparkodunk harozolni mindaz ellen, a 
mi némileg megvédi a magyarságot

A megyei magyarság kereste a módot, hogy 
Csillaghy főispánt visszatartsa a p .nszlávok 
hatalmát erősítő lépéseitől. Ez a törekvés
azonban mindig hiábavalónak bizonyult, mi 
6 Kálmán emberének tudja magát, ,

•le erős, másodszor tetsze­
ti többseggel, a mi le- 
lyzetét a pánszlávokkal

6
által a pozicziója 1 
h g magának a me 
felé erősíti meg 
való ölelkezésben.

Ilogy Csillaghy teljesen a pánszlávok hatat, 
mát) > került, bizonysága .annak ,*./, hogy az 
általános megyei kép viselő választ ások alatt 

jelöltet, Va sú I. int,
-(* hivatalosan j-lölte

volt nemzetisé 
bizottsági tagi 
hozta.

Csillaghy, ink 
nyelvű 7- 
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an heti] m.'.gv 
in szí 
melle
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L.íjéi n.izy-

dóm. Nemi jelekből azt hiszem; mindakettó 
Tolna-vármegyei volt, bebizonyítani nem 
tudnám.

Az 1838-ik év tavaszán, a nagy árvíz után 
mar Pesten voltak s itt mesterségüket tanul­
ták és gyakorolták. Ez évnek végén Becsbe 
mentek. A ezé trendszer akkor még teljes vi­
rágzásban \ olt s ez megkövetelte a kézműves 
legényektől, hogy bizonyos számú évet ván-
.»„.H-l,— - —1 _

oldalán mesttjQégük tanulásában töltsenek el.
jönnek a szónak: legény, a magyar nyelv­

ben több jelentése van. Egyik jelentése nőtlen
állapotú férfit jelez. Ha fiatal: if,:, legény;__
ha öreg: agglegény. — Másik jelentése sza­
bad, szilaj, bátor ifjú férfit jelent tizennyolez 
éves kortól a huszonötéves korig. — A kato­
naságnál a közembert értik alatta. — A kézmű­
iparban azt a segédet értették alatta, a ki 
már jól értette mesterségét és csupán a 
szakmabeli iparműveket készítette s egyebet 
a háznál és a műhelyben nem dolgozott.

A ezéhrendszer fejlesztette ki ez elnevezés 
igaz értelmét. A tanuló gyereket, a kezdő 
fiút inasnak nevezték. Az inas mindenféle 
cselédszolgálatot teljesített a háznál és a mű­
hely körül. Parancsolt neki mindenki s 6 
engedelmeskedni tartozott mindenkinek. Las­
sanként dolgozni kezdett az iparos munkában 
is, a mint esze, ügyessége s testi ereje nőtt. 
Mikor már egész darabot tudott készíteni s 
tizenöt-tizenhat éves korát e’érte: akkor a 
ezéh rendszabályai szerint bizonyos ünnepé­
lyességgel felszabadították. S akkor legénynyé 
lett. Ha pedig a legény már több éven át 
legénykedett s esze, szakbeli tudása, józan- 
sága s megbízhatósága nyilvánvaló volt s a 
műhely felügyeletét, a munka kiosztását, a 
kész darab átvételét a mester vagy özvegye 
rabizta: a neve öreg-legénynyé változott.

Denkel és Kropacsek efféle legények voltak.
Akkor a kézmüiparos legény erős bilincsek­

kel volt kötve mesterségéhez. Nehezen ismer­
ték el tudományát és ügyességét, de ha ván­
dor éveit kitöltés nagy nehezen valahol me;'-

Hlrll áll *- il 
Köti — Din* 
b-gyHini II„•

telepedhetett s remekes mi 
örömöt, büszkeség,-t s biztos 
abban, ha magát egész é| 
ezéhének, városának szentelhette. Ma 
badság korát éljük. Ma, hogy valaki m 
es munkaadóvá lehessen, nem szűk 
szakmájában tudni semmit.Házért ma gyakran 
nem annyira az iparos legények, mint inkább 
a munkaadók vándorolnak.
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A szobaleány azonnal élt 
egyedül maradt Cluryval, az 6 
jAval, a ki vi ual >kü :: . .- 
mint valami vészjósló gépezet, 
p- rc/enkint még mindig hívta 
gon Maurice-t. mig künn. a v ,rr* 
ébredt verebek már elkezdtek 
ködni. megtöltötték Paris falait 
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neveztette kanonoknak Csillaghy. Es mikor 
Zworda elbúcsúzott a községéből, oly búcsút 
rendeztek a tiszteletére, hogy arra a megyé­
nek a legmesszebb eső vidékéről is megjelen­
tek s a főispán vezetése alatt kísérték el kü­
lön vonaton a káptalan székhelyére. Pedig ezt 
a tüntetést másfél évvel ezelőtt még erkölcs­
politikai őrültségnek tekintették volna. így 
jutalmazta Csillaghy az ő pánszlávjait.

Súlyos bűne a főispánnak a magyarság el­
len a hírhedt Droba-ügy is. Két évvel ezelőtt 
Próba Dániel, a legelfajultabb pánszlávok 
egyike, mikori egy ünnepélyen a Himnuszt 
játszották, a muzsikusok elé ugrott s meg­
akadályozta, hogy a zenét tovább folytassák. 
A muzsikust arczul ütötte s a Himnuszt re­
produkálhatatlan kifejezésekkel becsmérelte. 
Ezt a félőrült pánszlávot aztán a büntető 
bíróság és a királyfi ügyészség vette párt­
fogásába, de nem történt semmi baja, mert 
Csillaghy kijárta a felmentését s rája, mint 
hivatalos jelöltet, megválasztatta a megye­
bizottsági tagságra.

Szóval, Csillaghy ma Dula-Mudrony és* Hur- 
bán hírhedt pánszláv trilógiának a keretébe 
tartozik s hogy meddig fogja még hivatalos 
támogatásban részesíthetni a néppártot, annak 
Széli Kálmán, Csillaghy nagy pártfogója, a 
megmondhatója.

EGYHÁZ.

Az uj püspökök. A közelmúltban kinevezőt 
három uj püspök most veszi át elődjein* k örökét. A 
vagyonátadások már befejeződtek s a íölvett leiUir a da­
laikul mindegyikük meggyőződhetik, hogy anyagilag hegy 
áll az illető püspökség. Mint Szombathelyről távirják, 
dr. látván Vilmos megyéspíipök tegnap od.iérkezeit s 
már he is költözött a püspöki palotáiba. A győri és 
székesfehérvári püspkkök is a közel napok!) in szék­
helyeikre költöznek.

Adományok nyugtázása. A qéqányi rof. egyház, 
mely a szabolcsi egyházriKgyébe v»n kebelezve, uj tem­
plomot akHr epitern. /. köitséffek fedezet“ azonban, mint 
az már a r ’formálus egyházaknál áitakínosan lenni szokott, 

résében kegyes adományukból lelik ki. liyec k-gy^s 
adományuk nyugiéi zására kert fel bennünk t a g- gén vi 
rcf. “gyház ehiljéirósága. S • jnéiiatunkr.i azonban a ter­
edéin.-- névsort nem közölhetjük, d - szivesun cm!iljük 

meg, hogy a hozzánk bekül lőtt kimutat s •.
G12 kor. 47 filer, mely k* gves adományokért l'~: s Mi 
hálv ‘V. “rí. lelkész es JH^zosy Gusztáv főgon*.1 nők 
eyhaznk r.ev Jbea az ad .kozóy.nak íiálás köszön-;iu -t 
vi: .noitiái;.

U J D Ö N SÁG O K.
— decz. 24.

Harminczhatodik évfolyamát kezdi e lap az 
1902-1 k évben. E nagy idő bizonyítja, hogy 
fennállása a n*.-mzet érd*-kében áll. T.egnagyol.>>. 
legtartalmasabb s igazán nemzeti lapnak 
ismerte el a müveit magyar olvasókó,:öt;R.':<r.

Iruvga jövőre is változatlanul marad. ]-'üg­
yetlen minden párttól. Nem egyik vagy n::isik 
pártnak, hanem az egész nemzetnek gondol­
kozását tolmácsolja.

Szabadéira, erős maagar s az ország fii igeik . sr- 
géie törekvő. Ausztriával szemben az ónálló és
történelmi nagy Magyarországot törekszik 
visszavivni.

t>s:tály,üdékét nem ismer s a fel 
üldözi. '

A

A közgazdasági kérdéseket bőven és elf 
latlanul tárgyalja. A hírszolgálatban pontos 
gazdag és tisztességes.

Szépirodalmi tartalma páratlan. Itt jelennek 
meg a tiszta magyarság legnagyobb irójának- 
Eütvös Károlynak remek müvei. Most m«-.-. 
kezdjük a „Nazarénusók“ czimü nagy miivé 
A múlt század negyvenes éveinek korraiz: 
lesz ez. Oly mű, mely gyönyörrel és bámulat, 
tál tölt el mindenkit s melynek párját a l;j_\ 
földi irodalom se ismeri. Azután jön a 
körüli utazás folytatása, továbbá jiráf Rárohú 
Gábor titkos ftiljegyzései s a Bakony erdeje. Kor 
szakos müvek mind.

Budapest, 1901. deczember.
Az ..EGYETÉRTÉS“ szerkesztősége

•— Tisztelettel felkérjük azokat a i. előfizet;,,„lg 
a kihiv-k előfizetése január 1-én lejár, hogy ■ 
mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap 
szétküldésében fennakadás álljon he.

Előfizetési árak:
Egész évre.......................................40 k.   f
Negyedévre....................................... 10 , —
Egy hóra ......................................... 3 „ 60 ”

Különös figyelembe ajánljuk, hogy hazánk 
legszebb és legtartalmasabb divatlapjának: a 
„j>i mtejsrafonri-nak kiadóhivatalával kötött 
szerződésünk érteimében előfizetőink e ja-0.'
kedvezményes áron: egész évre 8 koronáért. 
évre 4 koronáért, negyedévre 2 koronáért r—_ 
delhetik meg. Az előfizetési dijak az Fjnn; 
előfizetésével egy utalványon beküldhetők.

Lopunk legközelebbi száma a karácsonyi 
népek miatt pénteken regael jelenik mag.

— Karácsonyi mellékletitit/z. Mai szá­
munkhoz a karácsonyi ünnepek alkalmából 
nagy mellékletet adunk, melynek tart,, nu a 
következő :

„Karácsony“ (költemény). Irta: Inez 'ily Ló ,
„A Buddha vallás titkos tanai - Ina: Q
-Adós fizess, de ne siess.“ Irta: Jé - , g ..
-Teleki Léiszló tragédiája.“ Irta: K.
„Az évforduló napján.“ Irta: Goit- r La , .
..Féljétek Istent“ (költemény). Irta : A..«»/.- 

Sándor.

Ur.

Bűnbánó Miagdolna születése u Irta:: Tu
vSzóiniszló.

-Az esem« -ek rrveteoroieigusa.“ Irt
Bokor József

-Az esküdtei: előtt,.“ Irta : Parié,: Lajós.
„Ka rácsoriyi álom. ■ Irta : F/oridor.
„Mitg is . . Irta : Eimen.
-A gómböcz.“ irta : Jean Ranirau.
rHegyi be:sz é*d" (k jltemérív). Irta: S::öM(

liíialy.
„Zlaticza.“ Irta : 
, !v ar.vnonyest a 
„Az angyalföldi 

Ferenc;:.

Szász József, 
légy házban.“ 

gyöngyvirág.“
Irta: Schultz. 
Irta : i nitb

ütés :t

Fen- 
48-,u

Mníl,

festő karácsonya “ Irta : Lukács Uusztír. 
Kossuth l'rreiuz karéusonya. K *,. 
icz. az országgvülést függetlenségi és 
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a palotába, azz az üzu- 
/. lioiíy renduztussen be 
i villában, az eisó eme- 
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n d1 délutánján Clary útra 
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wy részét ne csak .v.ját 
hónukban, hanem külföldön töltsék vi. j>e 
Leesnél .-»us/tri-tban se állapodtak me -, ott 
sem maradtak sokáig. Bár hónapi tartózkodás 
itan Németországba Münchenbe s onnan 
Svujczba, Zürich kantonba mentek át.

Vájjon hol álltak munkába, kiknél dolgoz­
tak, meddig maradtak itt: nem tudtam ki­
puhatolni. Sok jelből azt látom, idejük leg- 
nagyobb részét Zürichben és környékén töl­
tötték el.

Itt már akkor Fröhlíchnek ábrándos vallási 
tanai nagyban elterjedtek. A hatóságok ismer­
ték és üldözték e tanokat, a mi azonban egy­
általán nem szolgált akadályul abban, hogy 
ezek mind szélesebben ne terjedjenek.

AZ ARANYHEGY.
REGÉNY. 4

!
“ri.a: IS AH E A M E A -CT.

ELSŐ RÉSZ.

— Nem volt még elég, oh istenem I — sut­
togta. — A leányomnak is meg kellett 
őrülnie ?

Egy pillanatig úgy maradt, lesujtottan, meg- 
semmisülten ettől az uj fájdalomtól. Azután 
fölemelte a fejét, ismételte a gépszerü mozdu­
latot, hogy eltávolitson valamit a szeméből és 
igy szólt:

Louise, siessen el rögtön Geoffroy orvos­
hoz. Mondja meg, hogy nekem, a leányomnak 
van rá szükségünk; jöjjön, mihelyt lehetséges. 
Egyedül benne reménykedünk még.

Cjeoffroy doktor, Dorionné háziorvosa, csak 
hét órakor jött .-ff S -minit • tudott az ójj.-i 
történt katasztrófán'.:, és ni.; ti c.--sláik-izott. 
hogy bei- gett .i (ir--nr-il---utr/., --gyi!; szállodá­
jában l;cil meglátogatnia 1 í.ou:-'* elmondta
nek; az oly váratlan eseményeket s ekkor 
készségesen eleget t.-r-: a hívásnak.

Cla-v nem aludt el újra. még mindig hívta 
Mauricei, ugyanazon a rémült hangon ■ az <’■ 
telemnek még egy-tlen sugara sem ■ sillámloit 
meg szemében Ep úgy nem ismerte meg 
az ot vont, mint anyját. A fölötte levő szo­
bában hirtelen támadt zaj, melyet a lakó 
fölkelése okozhatott, egész testében megre­
megtette.

— Jaj, összeomlik! összeomlik ! — kiáltotta 
s a paplan alá dugta el fejét.

Minden megijesztette; kissé erősebben betett 
ajtó, az előszobában támadó világosság elég 
volt, hogy a ház összeomlását, tűzvész kelet­
kezését higyje.

Az orvos azt tanácsolta, vigyék mielőbb 
falura. A csend, a magány, a nyugalom pár 
nap alatt bizonyosan meggyógyítják. Nem 
lesz semmi komolyabb baja. F.gy kis idegráz- 
kódtatás nagyon is megmagyarázható az éj 
oly sok izgalmai után; ép olyan hamar elmú­
lik, mint a hogy támadt.

Dorionné meg volt nyugtatva. Haladéktala­
nul követni szándékozott az orvos tanácsait. 
Volt egy birtoka Enghienben, a tó partján; a 
a legközelebbi éjét már ott tölti a leánya. Ö 
maga is ott helyezkedik el. Egyébiránt hová 
is mehetne máshová ? A Varenne utczai palota 
többe nem lakható. Meg volt ugyan a fon­
tánál kastélya, » Beámban; de az nagyon 
messze esett,' az utazás kifárasztaná Claryt. 
Azután meg a szerencsétlen esemény követ­
keztében minden valószínűség szerint igen 
gyakran be kell rándulnia riárisba, szám­
talan látogatást kell itt tennie. Enghien elég 
jól feküdt ebből a szempontból; pár perez

I tolta szántt
I bát : táras
! egy hárma

la a le 
iclyis-':

iikk.il e
n'-k uj lombjai a közel

-•lőnyöscbheu fekvő szó- i 
•*t. t a Ólakkal a túr i és 
>' nyária-1:soportra, mély­

víz tükrében gyóngy-
it-'-zkóR» fénj ' itt

De Clary s.-ctnc nem vidult föl; a pompás 
nyárfák, t madárszárnyaktól súrolt nagy tó, 
k., unj őseit hagyták, lorább is ismételgette 
flónkir.; a Maurice nevét, ijedt és panaszos 
hsi.g'm: anyja pedig siri, a miért nem hallott 
tem más szót, mint ezt a nevet, a miért nem 
i-eta, hogy másra is gondolna, mint erre a 
tiO/zá méltatlan emberre, a ki; u maga talán 
szívesen tudna megégettnek ott az omladékok i k 
közt, a kedvesével együtt. Oh miért is fo- 
r-jádta el szalonjában ezt az ügyes kalandort 
3 K1 «i?y forgolódott a gazdag lányok körül, 
mine a n-ka a tyúkketrec/, köréi ?

Másnap délelőtt tiz óra é-?r J, juise jelentette 
hog^ de L.iroche-Tilly v.-.n odakint. Dorionné 
xoláli*, méltatlankodva. Ránézett a leányára- 
ez, úgy látszott, nem hallotta a bejelentést.

Mondja, nem vagyuk itthon — felelte
nincs itt-

a t;ü:ügyek miniszteréhez:

Peren ‘z József, s. t.
z-z-rsa.TT-;. ..o.s-:'wj .-íTr sa .. ,ay.:a. ™ -

Kétszer vagy háromszor úgy 
megismerné anyját, hosszasat 
re,t kitágult szemeivel, mintha vi 
kezni igyekeznék, és száraz ajkai kéz; 
súlyra nyíltak, tekintetét megszeli! 
szeretet egy sugara. Am ez csak eg’, 
tartott ex a mama megszólítás soha 
futta föl helyét annak a gyűlölt a 1 
• j óta olyan s- i sz-.r hallott névnek.

Egy délután, a mikor Olarv- .. .
icieucu ismetette ezt a nevet, <i>. 
kod ott megkérdi zni Dorionnétól :

— ő- i az a M:iurice 'J
— 14«:rátáink egyike — felelte az

zavarral.
—: Milyen korú ?
— Hús. • -n<Jt-harm:nc? éves.

- 1"‘s ez. a fiatal ember talán nem ku-
zunyos Ciary !•:: - asszony előtt .v

vallotta meg Dorionné alig

írót oaV. 7-

an3'a

habozás nélkül Dorionné. — Mondja, nir 
hon senki se, jöjjön máskor.

A szobaleány kiment. Clary anyja állva 
maradt, élénken figyelt. Pár pillanat múlva 
hallotta az előszoba-ajtót betevődni; azután a 
kert kavicsa távozó lépések alatt recsegett. A 
rácsos kapu kinyílt, kocsirobogás hangzott föl 
eltompult, elveszett a nyárfák suttogásában 
A szép szivrabló elment.

Bar csak soha ne jönne vissza! — sóhaj- 
torta Dorionné. J

Ex ment, megcsókolta a leánya kezét, mely 
mozdulatlanul nyúlt le a takarón

Geoffroy orvos mindennap eljött. Ciary nem 
lett jogban: még mindig nem ébredt öntu- 
datra; ha beszelt, csak a Maurice nevét han- 
c-oztat a Az untalan ismételgetés közben aztán 
érte.metlen, megható valamivé változott ez a 
három szótag szájában ; egy kimerült szenvedő 
lény panaszos fohászához hasonlított I

— Félek tőle — 
hallhatóan.

Bocsásson meg, ha szerén vielen vag vök, 
de a dolognak meg lehet a maga font. is .. 
Kelszer vagy háromszor hallottam már. hogy 
tedves leánya hn-ta ezt a fiatal embert- elót- 
tem ugv tűnik föl. mintha rögeszm ■ vonla 
nala, és ha sikerülne elpusztítanunk ezt -. 
rogeszmi-t, azz.il valószínűleg nagy lépest ten- 
nénk előre. Ott volt ez a Maurice az ón es­
télyén V

— Sajnos, ott!
— Nem halt meg ? í

Nem. tegnapelőtt meglátogatott.
— Clary kisasszony látta ?
Dorionné, mielőtt válaszolna, kisimította 

homlokáról azt a képzelt hajfürtöt, melyről 
felindulását pillanatában azt hüte ho^-v a 
szemébe lóg. ’ ~’
,, ‘TT5:n mondta — a leányom nem
huta. Veszedelmesnek gondoltam akkori álla­
potában.

Nos asszonyom, ne habozzék, vezesse 
Clary kisasszony elé, mihelyt lehetsz g. -; üd­
vös fordulat következhet ik be.

Dorionné elhalványodott. Hogyan! ezt a 
hozományvadászt, ezt a kétszínű 'gavallért, a 
kinek a múltkor olyan szívesen adta ki az 
u at, ezt most föl kell keresnie ? Nélkülözhe­
tetlenné vált ? Tőle függhetett Clary gyógyu­
lása “ O tartotta kezében ennek a szegény 
gyermeknek agyát és rendelkezhetett r.zzaí, 
gyúrhatta tetszése szerint, tehetett vele. a
mit akart, csak ugv, mint a fazekas egy 
rék agyaggal ? ' IfoIvIaU-, u-.h.

ma-
(Folytatása következik.)
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Karácsony.
Á szí Jt éjszaka 1 Halk imák szeVsősuhcgása, 

édes gyermekhangok őrömcsilingelése, mili ő 
)4ne ragyogása közt királyi nyugalommal 
száll le a földre. Áldó intésére a földi soka- 
dalom, a bűnök és siralmak völgyei, a halál- 
küzdelem mezői fölött angyalok kara zendiii 
A fagytól meredt erdőkre égi sugár hinti 
ezüst fényit, az alvó földeken borzongó lehel­
let fut végig, mint a tavasz fuvalma, és fönt 
a magasban fönséges ragyogással lebeg a 
hold a csillagok koszorúja közt.

A szent éjszaka! Az éjszakák királynője- 
puha karjaiban hozza nekünk a Gyermeket ■ 
a földre szállott Szeretetet. Hozza az örök 
irgalom és a földi öröm melegségét. Hozza a 
béke és a megváltás és a szabadulás remé­
nyét. Mosoly kél milliárdok szenvedő arcíác, 
amerre királyi palástja lebeg. Es járván az 
emberek lakhelyei, az erdők és a mezők, a 
tengerek és sivatagok fölött, királyi képével 
betelik a föld és hangzik a szivek szózata: 
Dicsőség a magasságokban lakosának!

A szent éjszaka! Eljött hozzánk. Fenyőfák 
illatával, mosoly ragyogásával telnek meg a 
házak, és az otthon melege beköltözik a szi­
vekbe. A gyermek ujjong és kaczag, az öreg 
megbékélve mosolyog, és mindenek áldják az 
igazi jótévőt, a ki mindeneknek kegyes, dalol­
ván: Vígan zengjetek cziterák! , . .

A szent éjszaka! Eljött mindenkihez. Csillogó 
termekből, aranyos díszben pompázó szobák­
ból elsuhan a setét, hideg utczákba, azokhoz,

* -1. -11----------- , «-»-^ - CT'T-O-ITI<»1- trfc.11,-* oj

osztja a szeretet italát a pinezék zugaiban, - 
padlások kuczkóiban. Királyi szavára jószivü 
emberek adományai özönlenek a szegénység 
hajlékai felé, mint hajdan ama jászolban nyugvó 
kisdedhez. És hangzik az áldás : Áldott, a ki őt 

szülte! . . .
A szent éjszaka! Lágy ölében tiszta álom­

mal alszik az emberiség. Édes sejtelmet vará­
zsol lelkűkbe a béke aranykoráról, a haza vi­
llásáról, az otthon boldogságáról. És megmu­
tatja nekik a karácsonyi ragyogás határán 
túl az Ígéret földét és a kaput, melyre ez van 
írva: Szeretet!

És az éjben zengve, árad a könyörgés: Fé­
kesség a főidőn a; embereknek! ... s. yg.

A Stefánia pesti szegény gyermekkórházban 
rgnap tartották meg a karácsonyfa ünnepélyt, ezúttal 

az egyesület fennállása óta hatvan harmadszor. Két 
gyönyörűen felékesitett nagy karácsonyfa körül csopor­
tosullak a kórházban ápolt üdülő kis betegek s buzgó 
szívvel énekelték az ápoló nővérek társaságában az 
alkalmi szent éneket. A karácsonyi ajándékokat a súlyo­
sabb betegeknek ágyaikhoz hordták, a kórház dísztermé­
ben egybegyült üdülőknek pedig a helyszínen aduik ki. 
Az ünnepélyen nagy és előkelő Lüzöns-g volt jelen.

A fővárosi József ft árva ház szintén szép ünne­
pet rendezett árváinak örömére. A nagy teremben felál­
lított díszes karácsonyfa elölt gyülekeztek a növendékek, 
kikhez Kanovits Béla józsefvárosi apátplébános tartott 
ünnepi beszédet. Az árvák nevében Mmczer Lajos 
mondott köszönetét jótevőiknek. Az ünnepélyen a fővá­
ros részéről Horváth János tanácsos jelent meg.

jiz országos gyermekvédő egyesület délután 4 
órakor tartotta meg Júkai-utcza 12. szám alatt levő 
menedék házában a karácsonyfa ünnepélyt. A vendegek 
mindegyike hozott ajándékot a fényes karácsoiiyf.maK 
örvendező 52 szegény gyermek részére, a kik énekkel 
és szavalatokkal köszönték meg azt -z örömet, a melyet 
a jószivü emberbarátok nekik a karácsony alkalmából 
•zereztek. •

A magyar gazdasszonyok országos egyesülete 
árváinak szintén fényes karácsonyfát állítottak az intézet 
jóitevűi. A karácsonvfa-ür.népén leien voltak : Danija, 
meh elnöknő, özv" gróf Batthyány Gézáné. prof 
Pálfíy-Daun Li pólóé, Adler Dari cal art H-dvig, 
Ballag Ferenczné, Szokolay Kornélné stb. Az 
ajándékokkal terhelt karácsonyfa köré gyülekezett ár­
vákhoz Bognár Gyula káplán intézeti szép beszédei, 
mire az árvák egyike köszönetét mondott a jóléte- 
menyekért. ^

Az Erzsébet leányárvaház karácsonyfájánál Riss 
Ferenc-z káplán, az árvák hitoktatója intéz-tt meghaló 
vigasztaló szavakat a gyermekekhez, a kikről — bar 
apát la o anyátlanok - meleg gondoskodás esik. Aztán 
Horváth Jánoshoz, a főváros képviseletében jelen volt 
tanácsnokhoz fordult s kérte öt. hogy az árvák érdeké­
ben, mint eddig, továbbra is emelje fel szavát a székes 
fővaros illetékes köreiben. Miután az egyik arvaleany 
megköszönte az irántuk való gondoskodást, felhangzóit 
a hálaadó ének orgonaszó inellett s a kicsinyek hatna 
rosan megkopasztották a dúsan rakott karácsonyfát.

A protestáns országos árvaház 100 gyer­
meke részére fényes karácsonyfát állított, melynek aján­
dékaira 4000 koronánál több adomány gyűlt össze. 1 z 
ünnepélyen Sörüss Béla lelkész mondott szép beszédet.

A magyarországi tanítók árva házában szintén 
szép karácsc-nyfaünnep folyt le ma délelőtt. Az ünne­
pélyen megjelentek: Péterffy Sándor kir tanácsos. 
Lakits Vendel, Tóth Józsel, dr &iss Áron igazgatók 
és még számos nevesebb laoférfiu. Az ünnepélyt a 
polgári-iskolai tanárjelölten és az árvák vegyes karának 
éui-ke vezette be majd Gallér László árvafiu beszédei 
mondott az árvák nevében. Herbolu Imre költeményt 
szavalt Ünnepi beszédet Rohn József paedagogiat tanár, 
árva-atya és Tóth Józsel kir. lanacsos árvaházi igaz 
gató mondott. Az ünnepély végén ajándékokat osztottak 
szét az árvák között.

A Fehérkereszt országos lelenczház egyesület 
tiizoltó-utczai palotájának dísztermében ma délelőtt ha­
talmas karácsonvfával örvendeztették meg az intézet 
ápoltjait. Az apró gyermeksereg ujjongva sorakozott az 
édességekkel és játékszerekkel dúsan megrakott kará­
csonyfa fénye alá. Sárnsy Antal, az intézet lelkésze 
megható beszédben fejtegette karácsony szent ünnepének 
jeleotőségét, mire Tabócty Józsel min. tanácsos, cs. és 
kir. kamarás, az egyesület elnöke intette a kicsinyeket, 
hogy szivükben mindig őrizzék meg a jóltevőjük iránti 
hálaérzetel. Végre a gyermekek egyike kedvesen gagyogta 
el az ő nagy örömüket és hutájukat, mire kiosztották a 
Jézuska-hozla ajándékokat.

*
A várbeli ág. hitv. evmg. iskolában ma dél­

után tartották meg díszes közönség jelenlétében a kará­
csonyfa-ünnepélyt. mely alkalommal 52 gyermek téli 
ruhát, a többi p- dig egyéb ajándékot kapott 13fi4 ko­
rona értékben, mely összeget az egyháztagok gyűjtöttek 
össze.

— A király karácsonya. A király ma délelőtt 1»
óra 15 perczkor Erzsébet íőherczegnő és herczeg 
ff “in dischg rdtz Oltó kíséretében W-llseebe érkezett, 
hol a karácsonyi ünnepeket tölteni fogja, — A király­
nak szánt újévi üdvözlet; két gróf Appehtji Lajos, ma 
gyarországi udvarnagy es neje, szül. Scherr-Thos 
Margit grófnő p-.lotahuigy e hv 31-éo rst. 8—lU crí

alsó négyszögnél.
- A töiökbaráiok találkozója. A hires 

hatvanas bizottság, mely huszonöt esztendővel 
ezelőtt az egyetemi ifjúság kebelében alakult, 
s a törökök mellett való demonstráczióval 
hirdette a törők-magyar barátságot, majd a török 
sebesültek javára or zágus gyűjtést rendezett 
és diszkurdot küldött a győzelmes török had­
vezérnek, Abdul Kerimnek, mo>t a mozgalmas 
idők után huszonöt esztendővel összejövetelt 
tervez. Erre vonatkozólag a következők köz­
lésére kertek tel bennünket:

Meghívó. A budapesti egyelem! ifjúság kebelében 
1876-ban alakult hatvanas bizottság u az ifjúsági 
küldöttség, a mely Konstantinápolyba kardot vitt 
Abdul Kerimnek, ennek az emb-sezetes időn , n gy d- 
százados évfordulóját l«02 február 4-én, a konstanti­
nápolyi küldöttség hazaért*7- -ének napán ö szejövetellel 
ünnepli meg. Találkozást haly este 6 órakor a bzabados- 
félp, most Fiume lávéház ama szobája, a hol a 
hatvanas bizutts. g u -Vt tartotta. Emlékezetünk 
szerit:! a «Hatvanas bizottság» hígjai ho-sz.itb-rövidebb 
id ig a követ.-ziii voltak: Apathy Gyula. L loó Imre, 
Barabás Béta. Bársony Isti m, Beließ Géza, tl-oyey 
Ziigmond, B-zeré-dy Iván, B um II-a. Bodnár Sándor, 
Bogya Kálmán, Budtnszky Ernő, Búzáth F.-iencz, Dózsa 
Endre, Dús city Károly, gróf Feslelich Andor, gróf 
Festeticli B-uő, Fischbein Karoly, Gdgóczy Elemc-r, 
Gebhardt Bódog, Ghyczey Lijus. hinta litván, Janlo- 
vich Endre, Ju-ipovtch G-za, Hegedűs f"r IIex, K<jdy 
Juiset, Kállay lápot. Kozma Gyula. Köigy-ss) Kálmán, 
Kramolmy Viktor, Kratxnay Ferencs. Lutinovics Pál, 
Lázár J'-zsef, Lettel Gyula, Lt szlovszky József, Lukul« 
Gyula. Midar sz Elemér, Markovié» Lajos, Márkus 
Józ-ef. Milosevics Sándor. M.lassm Károly, Miké, Árpád, 
Nagy Kálmán, Nagy Pétéi, Németh linre, Nyeviczkey 
Antal, Orbók Mór, Orosz Autal, Osztrovszky József, 
Papp Elemér, Pásztélyi Jenő, Petényi József, bar 
Pcngr.cz Vincze. Ragályi Lajos, Rónay László, Scosj 
Zoltán, S. IT r László, Sir Jót=el, Soós János. Soús Jenő, 
Spuiler Gyula, dr. Szarka Mihály, Szarka Tivad.i, Sze­
mére Attila, Szemere Miklós S-.échy Karoly, Sz-gvári 
Ernő, Szegvári Sándor, Székely György. Szüci Gyű 
Tóth Béla, Tottis Izidor, Udvary Ferencz, Wirtl 
József, Ziika Gábor, Zoloai Miska. — A kar­
dot vivő küldöttségben pedig ezek voltak: Bo­
gija Kálmán, Gebhard Bódog, Kállay Ltpól, La­
kát» Gyula, Lüderer Béla, Mi!a-sin Karoly, Aemé- 
nyi Ambrus, Scos-a Zoltán, tízeimre. Miklós, tíeiics 
Gyula, Toroczkay Miklós, Tóth Béla. Ha vaia.i eb­
ből a névsorból kimaradt volna, jelentkezzék. A meg­
haltak hozzátartozóit kérjük, tudassak ezt velünk. A bi­
zottság tagjait kérjük, tudassák velünk, bogy a február 
4-iki összejön leien részi visznek-e? A jelentkezőkkel tu 
dal ni fogjuk a két napra tervezett összejövetelünk rész­
letes programmját. Az értesítéseket, tudakozódásokat kér­
jük Lukáts Gyula országgyűlési képviselőhöz (Buda- 
p-slen. IX. kér. Lónyay-ulcza 13. sz) küldeni. A vi­
szont látásra, baráti üdvözlettel: Barabás Béla ország- 
gyűlést képviselő, Búzátii, Ferencz országgyűlési ké-pvi- 
viselű, Buli inszky Ernő mérnök, hozma Gyula 
iskolaigazgató. Latinomén Pál főispán, Lukuts Gyula 
országgyűlést képviselő, Mikó Árpád nyug. főispán, 
Pásztóiig Jenő ügyvéd. Perényi József tanár, Rag ily 
Lajos ügyvéd, tícfjer László hírlapíró, Székely György 
országgyűlést képviselő, Szűcs Gyula képviselőházi tiszt­
viselő, Visontai Soma országgyűlést képviselő.

— Huszonöt éves jubileum. Tegnap ülte meg 
Kernen es Jauos, a kassu-od-rbergi vasul lőfelügyelőj 
és

— A belvárosi szabadelvű demokrata körben
most nagy az élénkség. Dr. W ékért* Sándor, A demo

észrevette, 
küluie iiví.1

A budapesti sütők, ezukruszok és mézes**1“ 
csosok ipnrtestülete a karácsonyt ünnepek alkalmá­
ból a munkanélküli segédjeit pénzsegolylyel latt« et, 
jenki nt 2—4 koronát osztva ki.

Az angyalföldi orsz elmegyógyintézetben ma 
d. u. 4 órakor tartották meg a szokásos karácsonyon 
népét Ez erben, e téröleg az előző évek karácsonyi un- 
oepelyeitol, midőn csak egy teremben gyújtóiU e
karácsonyfát, minden egyes kórteremben állítottak el 
karácsonyfákat. Az orvosok és irgalmas testver

menve, kiosztották az ajándékokat a be-remről-teremre 
legek között.

«
Az ors'áans ivaregyesület igazgatóságának vásár MoTS-ugnsiparegyalatt Urlou ülésen í 

cap lovag talk.
néhai W'alser rercuva tplt aiapjt

alatt tartott
Feiencz által, józan életű és példás

rnagaviseletü gyári munkások "z ülti meg
vany ez év, barna,a^ Zsifm0Dd segyele,jvakkalnmy
nyitása után lovag
emlékezett meg a nagyletkö alaP'^lD éebf,„ érdemes 
cztojlhoz híven az egyesület “ ány kamataival. 
muokásokut jutalmaz meg f kitüntetésre tnagu-
Buzdtlja a munkásokat, hogy. által továbbra is
kát munkásságuk es becsül - . fezérfk a
érdemessé tegyék és társaik ko e|^t «.osztotta a
munka térén szerepeljenek- Lzuta ,3 munkás
30 és 40 koronás jutalmakat i ( ,
Ütött, a kik meghalva mondtak ezert «-ősz

lorgalmi szakosztályának Ionoké egész csendben 2 
éves szolgálati juhil- urnát. A jubilánst ebből az alka­
lomból úgy feljebbvalói, mint alárendeltjei meleg üd­
vözlésben részesítették. Az Utúi.buk nevéueo Verő Manó 
felügyelő üdvözölte az ünnepeltet, a ki meghatoltau 
mondott köszönetét.

_ Vázaonyl a miniszterelnöknél. Széli Kálmán
miniszterelnök ma egy óráig tartó kihallgatáson fogadta 
dr. Vázsonyi Vilmos országgyűlési képviselőt, a ki a 
erézvárost károsultak nevében j-lent meg Vázsonyi 
mindenekelőtt azon meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy a szombati zavargásokat nem a munkások, hanem 
agent provckalőrök rend-zték. Erre vall, hogy a káro­
sultak szerint jórészt suhanezok voltak a rombolók. 
Előadta a .képviselő azt is, hogy a károsultak szerint a 
körutakon még a rendes őrszemek is hiányoztak és a 
rendőrség nem intézkedett a garázdálkodás megfékező, 
sere. A miniszterelnök oly fontosnak lat tolla dr. Vázsonyi 
közléseit, hogy Rudnay főkapitányt is bevonta a tanács­
kozásokba. A kárigények tekintetében Széli nem 
nyilatkozott még véglegesen Élénk érdeklődéssel van 
ugyan a károsultak iránt és méltányolja, hogy a keres­
kedelem pangása mellett káruk — a mint dr. Vázsonyi 
hangsúlyozta — kétszeresen érzékeny, de megfontolao 
dónak tartja, vájjon az állam elismerhel-e zavargás k. 
búi eredő kártérítési igényeket. A terézvárosi károsultak 
küldöttségét a miniszterelnök pénteken délelőtt fogadja.

— Rablógyilkosság. Boroszlóban ma rabló, 
gyilkosság törtöm. Egy lakatos meg olt fejszé­
vel egy Ubelt nevű dúsgazdag magáuxónöt, de 
tetten érték, mikor ki akarta rubelni

kraczia hivatásáról és feladatúról » körben nem­
rég fényes heezédm tartott 3 ennek behatása alatt meg­
mozdult a kőzvél-mény. A független gondolkozása pol- 
gároli közül számosán jelentkeznek felvételre. A körben 
a demokrata eszmék terjesztésére akcziót indítanak s 
ennek előkészítésére nagyban folynak az előmunkálatok.
A kör különben megkezdette működését a jótékonyság 
terén is. Az idei téli hónapok alatt szegény keresetkép­
telen egyének felsegélyezésére dr. JVéinet Antal,
Hegyei László és Fejérváry Frigyes tagokat megbíz­
ták, hogy keressék föl a nyomor tanyáit és ott, a hol a 
szükség nagy, nyújtsanak segélyt- Ezek a derék ember­
barátok már meg is kezdették áldásos működeiket és 
a belváros szegényeit felkeresve, sok helyütt száritolták 
föl a kétségbeesés könnyeit. Az idei téli hónapok alatt 
egyezerötszáz koronát fognak a szegények közt 
kiosztani.

_ Verekedő képviselők. A franczia ka­
mara mai ülésén AUeniane a „titkos alap“ té­
teléhez szólott, Charles Bemard képviselő 
szavakat kiáltotta közbe :

__ Ön kétségtelenül az emelését követeli !
Allemane nem reagált a közbeszólásra, de 

az ülés után összevesztek és végül tettlegesséyig 
mentek. A képviselők elválasztották az ellen­
feleket, a kik azonban újból verekedni kezd­
tek és birkózás közben a földre estek. Alle­
mane a kezén megsérült és orvosi segélyt kel­
lett igénybe vennie. Bemard Allemanet foly­
tonosan fenyegetve távozott el.

— Egy szogény ifjú története. A következő so 
rókát vettük : «A kerepeséül egyik beriiuzánuk szegény 
hónapos szobájában egy intelligens fiatal ember lakit, a 
írnek állása macs. Az c-gyik lakó, a ki valahogy.,n 

hogy a fiatal ember szükséget szenved, be­
ta szobalányát azzal » kéréssel, er-aial ■ űieg,

1 - •- ; I i •'.i.V.tn A fiMfil pmh' r pk.ínad1

az aj inlat hallatára s visszaüzpnt, öo-y szívből uos um 
az ajánlatot, de nem fogadhatja el. S a «ernenne« 
lelkű ifjú tovább nélíülüi, nem koldul, nem áll az 
utcai tüntetők sorába, nem követel, hanem csali krrea 
munkát s némán, panasz n- kül járja az ö Gok-ciháját. 
Miután már mindenét eladta, hetes óta eldegé- kenyéren 
abból a pénzből, a mit az utolsó frhérnemüdarabokért 
kapott. Megvonulva a kis hónapos szobában, éh-zik és
_ hallgat. De gondolkozik. Mindennap két krajezár
ebéd és két krajezár vacsora. Ez négy. S van n ég 
tizennégy krajezár. S azután ? Állás nincs. Kenyér 
nincs. S"mmi . . . Marad a kenyér-osztó boll. D- a ki 
nem buja látni az alamizsnát nvujlú kezet, oda sem 
mehet. S ö nem bírja látni. Meghalni jobb. Ki lehet 
arr ti, hogy őt a balsors sújtja ? S nki . . . Masok is 

nnak az 6 során. Voltak is mindig. S ma is szölet- 
n k emberek, a kikre sz éleiben Golgatha vár. . . Ki 
tehet arról ? Senki. Ez igy van.

Ilyen szelíd n gondolkozik . . . Nem lázit, nem erő­
szak .-lódít, még esik p .n tsz ti s- m alkalmatlankodik. 
Mtndö-sZe éhezik és »Z-nved ... A stent ünnepnapon, 
diadalmas harangzúgás közt. A legsz-nt-l b ünnepen, a 
mikor romlatnn emb«ri szív kben az finn-p nagyszerű­
ség« ujjongó boldogságot fakaszt. Mert ez nagyszerű 
ünnep. A légibb raiticti nap! A szeretet ünnepe . . .

S a boldogságnak ez eszményi napján egy kis füleden 
szobában caala van. Az egyi. fel egy fiatal ember és a 
lelke Szelídsége, a másik a szenvedés, a boldogtalanság 
és az éhség tépő fájdalma együtt. S a szeret-tnek szivet 
üdítő ünnepén, gondviselő jóságért ég felé szálló millió 
ima közben n egtnüul a vegsu harcz a balsors es az 
áldozatnak kiszemelt ifjú era, r kű’ü’.t . . .

Bizony mondjuk, e sorok nem ünnepi hangulat-festés 
Óláért íródtak. A kerep-si-uli fi ital f mte-r vigasztalan 
helyzete tény. Szenvedése szomorú való Igaz, hogy nem 
kér . . . De szírt mégis való Sőt — noha nem kér 
is — jóindulattal es önként nyufott segélyt eilogadunk 
Számára. Annyira vi! »

Minthogy e sorokat névtelenül kaptuk a szerkesztőség 
azzal a kéré-si 1 lordul * közönséghez, hogy ha valaki 
tudna némi lulvilágusitassai szolgálni az. ill lőröi. kegyes­
kedjek velünk tudatni, hogy esetleg segíthetnénk rajta 
valamikép.

Ingyenl-.onyér. A kenyérosztó hőitek forgalma 
hétfőn 11.788 adag voll. Ebből a Podmaniczky-u cza 
boltban 82IS adagot, az óbudai uj kenyérosztó boitb.n 
357U adagot-osztottak ki. Az első budapesti gőzmalom 
r. t. 50 koronát, Bischitz Mária 20 koronát adakozott t 
nemes czélra.

— A két milliós kártyaveszteség. A bécsi 
Jockey Clubban letolyt óriást hazárdjáték rész­
leteiről újabban a következőket jelentik: 
Buccarat-t játszottak, mé-iy pedig meglehetősen 
magas összegben. 20-'25 ezer korona volt egy- 
egy tétel. Sorra adta minden játékos a bankot. 
Mikor az ill -tó magyar sportsmanre került a 
sor, a lengyel gróf mir nagy veszteségben 
volt, s egyszerre 100.000 koronát tett. A 
magyar ur figyelmeztette, hogy ez nagyon 
magas összeg, de a lengyel kötötte magát 
hozzá. Veszített. Ismét, és ismét tett s mindég 
elveszítette a tételt. így történt, hogy a 
lengyel nehány perez alatt 1.4fKJ,Oü0 koronát 
játszott el. S minthogy a többi játszó fél nem 
akart többet tenni, a bankadó magyar vissza­
vonult, összesen 2.075,000 korona nyereséggel, 
melyből a lengyel 1.5UO.O00 koronát vesztett.
A fizetési föltételekre nézve a magyar ur a 
vesztes gróffal és annak bátyjával tárgyalt és 
megegyezés is jött köztük létre.

— A vasárnapi zápor. Mindenütt, de különösen 
tudományos körökoeo élénk érdeklődés és megtii-szé és 
tárgyát képezi a vasárnap esti zápor, mely oly szokatlan 
időben s oly hirtelen leple meg a fővárost. A téli eső 
gyakori, de villámokkal kisért gyors zápor olyan szo­
katlan jelenség, hogy a meteorologusok magyarázata is 
csak hipotézis. Mindazonáltal a vasárnapihoz hasonló 
zápor téli hónapokban az elmúlt évtizedben is többször 
előfordult. Sokan az utóbbi időben történt földrengések­
kel hozták kapcsolatba a dolgot, egyik kiváló meteoro­
lógusunk azonban ezt a nézetet nem osztja és azt 
mondja, hogy a légköri változásokat vulkanikus válto­
zásokkal kapcsolatba hozni nem lehet. A szokatlan 
tünemény oka a hőmérséklet rendkívüli magasságában 
és a depressziók sajátságos mozdulataiban keresendő. 
Pusztán egy atmosfé-rai rendellenesség volt, melyre 
többször is van kilátásunk hasonló körülmények között.

— Roosewelt elnök kalandja. Párisi lapok, név 
szeri-' a Matin és a Journal azt Írják, hogy Roone- 
welt elnököt, mikor a minap lord Pauncefote angol 
nagykövettel sétált, megtámadta egy emtier és botjával 
súlyosan mellbe vágta. Az elnök azonban nem vesztette 
el lélekjelenlétét, banem néhány jól irányzott ökölcia 
pással leterhelte támadóját, a kit azután a rendőrök 
vettek gondjaikba. Egy new-yorkt távirat azonban lénye­
gesen másként adja elő az esetet. E szerint az egész 
kaland csak arra redukálódik, hogy az elnök egy részeg 
emberrel találkozott, a ki a lábai elé esett és a kinek 6 
segített, hogy feltápászkodjék a főidről.

__ Királyi kitüntetéz. A király dr. Jh’yáry Sándor
műegyetemi macántanárnalc «A czenstochcwai Pálos- 
kolostor és magyar műemlékei» czimü müvét a császári 

kiráhi hitbizoiuánvi könyvtár számára legkegvelme- 
sebb-n fogadta s szerzőnek köszönetét tudtára adatta.

- Könyvtarak szünete A karácsonyi ünnepek 
alatt a könyvtárak mind a két napon zárva lesznek. 
Ünnepek után azonban csak az akadémiai könyvtár 
marad zárva bezárólag január elsejéig. A múzeumi és 
egyetemi, valamint a lobbi könyvtárak nyitva lesznek és 
a szokásos időben látogathatok.

__ Lfordica asszony milliói. Vajmi kelle­
mes érzés lehet me-g egy primadonnának is, 
a kinek pedig sok jóban van része, ha az 
emtier váratlanul arra ébred, hogy 1200 millió 
jár neki és még kellemesebb, ha alapos ki­
látás van reá, hogy ezt a rémösszeget meg is 
kapja. Nos, Nóráira asszony, a hírneves éne­
kesnő ebben az irigylésre méltó helyzetben 
vart. Körülbelül egy század előtt történt, hogy 
a művésznő egyik ősenek, Norton lóbabodnak 
három hajóját elfogták a francziák. Franczia- 
ország ezért 12, más forrás szerint 16 millió 
frankot fizetett az Egyesült-Államoknak, a mely 
összegből azonban sem a derék Norton, sem 
az ő ivadékai nem kaptak egy krajezárt sem. 
Ez az összeg a kamatokkal együtt mai érték- 
ben 1200 millió koronát tesz ki és Nordica 
asszony, a ki valahogy nyomára jött ennek 
dolognak, most ^pört indított az Egyesült- 

ellen.

 Szétrobbant léghajó. Fraucziaországban Santos-
Dumontnak erős vetélytársa egy JWowsset nevű lég 
hajós, a ki szintén a kormányozható léghajó problémá­
ján töri a fejét. Mou.sset a Garonne foiyó partján. 
Rastide váró?kában végzi a kísérleteit. A minap so«, 
•zer ember jelenlétében fölszállott a léghajójával. Vagy 
Mszáz méter magasságban járt, mikor a léshajó gömbje 
hatalmas robbanással ketté repedt, s a csónak, a mely­
ben Mousset ült, lezuhant. A éghajó még vagy száz 
méternyire volt a földtől, mikor a csónak íöIíoilu»., s 

Mousset kiesett belőle. Szerencsére éppen a Garonne 
folyó fölött történt a katasztrófa, s Mousset a vízbe es V . 
Semmi más baja nem történt, csak annyi, hogy a hideg 
fürdőben nagyon meghűlt.

— Halálos eaéa. Borzalmas módon lelte h:.lilú 
tegnap Bécsben az orosz nagykövetség egyik p pjunak i? 
cselédje : Zwieifier Johanna. A negyedik emel-ti 
lakásban az ablakokat tisztogatta, mikor egyszerre meg­
csúszott a lába és a szerencsétlen teremtés lezuhant a 
magasból. Az esés oly ívben történt, hogy a szomszéd 
ház udvarára zuhant, melynek kövezetén holtra zúzta 
raagat. Mire a mentők odajöttek, már meghalt.

az
Államok ellen. Ügyvédje Reed B. T:irná.s. a 
képviself-h/iA volt elnöke, a ki erősen bizik 
benne, hogy megnyeri a port.

— Utazas a láui ban. Az egyik amerikai lap követ­
kezőkép-n írja le Beck János kalandos utazását, melyet 
— iniüt megírtuk — Hamburgból Now-Yorkig ládában 
lett meg :

A Pal'til't nevű hajó november 17-én indult Ham­
burgból é- tizenöt napi ut után megérkezett »w- 
Yorkba. Muri Lt a h kiku'uit -"* na. ‘2 Adipvicift

málha átvételéin 1 vigyázzanak, • ért áhitólag az egyik 
ládában egy ember rejtőzik. A ;úisu at emberei el is 
mentek a kikötőbe, de a mű hát c k másn.«p adták ki. 
A kisebb-nagyobb csomagok közölt ráakadtak vvgre egy 
gyanús ládára, a m* lyre hatalmi» L'-tükkel rá volt pin 
gáiva a i. da tartalmának jelzvse : minta. Azonkívül a 
figyelmeztés: hg.eiem! Gondosan kezelendő! A
láda mintegy hal láb hosszú, 
három láb magas. Hozzáfogtak 
l'-kerü t a láda teteje, - 3 
bámulatára egy el i élt ember

négy lát» széles és 
kinyitásához. X égre 

i körüláliók nagy 
f-küdt a ládában 

ossz- zsugoiodva. Körülötte kenyérmar .drk, néhány üres 
üveg, doboz és még e,gy ki nem ürített pálinkás üveg. 
Az aju.t ember kilvtét nem Mi t -tt eleinte megállapi 
tani. HosiZas krrcsvs ut -n r.'akadtam agy czedulára, a 
melyen Johann Berk név volt- A kórházban lassankin* 
loJL-t öntöttek a leiholt emberbe, a ki azután elmon. 
utta kalandos utazásának ok.«t. A merész ember 

B ck János volt s rz^lölt egy evvel
rült.

név» csakugyan
Budapesten lakott, majd n dig Németor^zágb 
Munkát azonban nem tudott kapni sviioi. Irt tel iát New 
Yorkba a Hungária-^ndéglŐ tulajdonosának, hogy 
elől* gézzé neki az uliköíísvgel s ő hajlandó bármily 
munka elvégzésére. Választ n rn kapott s akkor hatá­
rozta el ma.* it zz utolsó lépésre. Vett egy ládát s 
ellátta a kellő felírással, szeleid lyukkal és élelmi szer­
rel. N hány üveg kondenzált tej, k vé, több rúd csoko 
u kenyér, sziUa vs v;z egészítette ki az éléskamrát, 

tetejébe még egy üveg pálinka. Miután munkájával 
elkészült, egy teherszállítóhoz m -nt, Mi/.ette a vitelm 
s átadott neki egy bizonyos összeget, hogy a hajon való 
vitelbért is m* gfizethesse. Utasítást adott neki, liogydőlt neki.
menjen fel a siáilásiira s az ott levő ilyen és olyan lá­
dát szö/ezze le gondosan, azutín adja fel a Pa.la.tia 
hajnra. A szállítótól hazairamodott s ott elhelyezkedett a 
ládában, mayára huzta a födelet és varia a bekov -tke' 
zenduket. A szállító az utasítás szer,ni járt el és feladta 
a ládát, a mit a társulat annak rendje-módja szerint 
elszállított. L-y érkezeti meg Bc-ck János a ládában 
Amerikába. Szerencséjére volt annyi esze, hogy az illető 
vendéglősnek etöre megírta, hogy mire határozta el 
magát, egyúttal apellált jószívűségére, hogy ki fogja 
váltani. A vendéglős utján tudták meg a dolgot Ham. 
burghao s innen értesítettek a new-yurkt társulatot. 
Euuek köszönheti Beck Janos az életet, mert különben 
az éhség, a szomjúság és a hideg annyira elgyőlri, 
hogy pár órával később meghalt volna, ha fel nem le. 
dezik. Beck megalapította a szerencséjét, mert egy gaz­
dag new-yorkt baukur szolgálatába luyadta.

— A népszerű mlkádó Soha meg nem volt japán 
uralkodó, a ki annyira iparkodott volna magát nép­
szerűvé tenni, mint a mostani mlkádó és a ki annyira 
szakított volna az elzárkozottsággal, mely a kelet többi 
uralkodója! jellemzi. A mi kádó minden iránt érdeklődik 
és gondoskodása kiterjed a nép legszélesebb rétegeiig- 
Nem ok nélkül hasonlítják ebben a tekintetben 
11. Vilma» császárhoz, a kll csakugyan igyekszik 
is utánozni. Így leguiuüb egy katonai szemle alkalmá­
val maga elé hivatott két katonát és kikérdezte őket, 
hogy mint vannak megelégedve a kaszárnyái feleltei .-* 
Ára a katonákban is volt diplomáczia es életük leg­
nagyobb boldogságának mondták, hogy a mlkádó seregé­
ben szolgálhatnak. Ezzel a vála=zszal azt érték el, 
hogy a mikádó dúsan megajándékozta őket. Hasonló- 
kép dús ajándékokat osztatott ki a mikádó Shiraishi 
város szegénysorén lakói közüli is, mert egy ízben, 
mikor arra utazott, az állomásira összegyűlt nép lelkes 
ovácziókban részesítene. Természetes, hogy azóta, a 
merre lép, mindenütt a legsztvélyesehb tüntetést rendezik 
mellette.

— Leányrablás. Szülői házból elrabolni a leányt 
ugvszúlváu mmdennopos dolog a Bácskában. Legutóbb 
Oppován történt leányrahlás. Két szerb legény Szrda- 
nov Emil és Szepanojev Szaniszló elrabolta lynyutov 
Daniczát, midiin a Temes (olyúhoz ment vizet meríteni. 
Kocsira dobták és elvágtattak vele. A leány sikoltásaira 
nagy tömeg verődött össze, de a rablók lövésekkel el­
riasztottak őket Szép zsákmányukkal Perlaszra hajtottak 
s a leányt itt két napig istállóban tartották, tűig a mai 
napon a csendőrség kiszabadította.

_ Tűz az alagntban. Liverpoolból borzalmas ka­
tasztrófa hiret jelenük. Az otlani villamos vasút egyik 
alaguljábao ugyanis tegnap este megvuladtak az ott 
felhalmozott és kreozoltul leöntött talpfák. Az alagút 
néhány perez alatt fojtó gőzzel telt, suslorgo, izzó ke- 
menezévé változott. Egy utasokkal zsúfolt vonat egye­
nesen belement az alagútba és meggyulutli 
Azt hiszik, hogy egy másik vonat is szerencsétlenül járt. 
Eddig hat halottat hoztak ki az alagútból. Még 
eddig nem tudják, hány emberélet veszett el. A villa­
mos vasút alaguljában úgy keletkezett a tűz, hogy 
vonat elektromos készüléke megolvadt. A vonat teljesen 
elpusztult. A hat áldozat közül öt vasúti hivatalnok volt 
a hatodik egy kis fiú. Éjjel háromnegyed két órakor 
tűz el volt olíva. Két üres vonat, a mely egy mellék 
vágányon illett, odaégett. Az állomás is nagyrészt 

, leégett.

«= Artisták az egyetemi ifjak ellen. A nemet 
zengprájoí «művészet» ma délután értekezletet tartod.ti, 
hogy állást foglaljanak az egyetemi ifjúság hazafias 
mozgalmával szemben. Szónokaik leglöobnyire ékes né­
met nyelven bizonyítgatták hazafiságukat, a me.v azon­
ban méz sem terjedt annyira, hogy saját hazájuk anya- 
nyelvét is megtanulják. Az értekezletet a nagymezó- 
utczai Schmclkaáéle vendéglőben tartották n.eg. a 
melyen vagy száz magyarországi illetőségű artb'R .1 *-'r-t 
meg. Lichtenstein. Soma üdvözölt“ a megjelenteket es 
azután ajánlja hogy elnökké Steiner Jánost, yo ve 
Kis» Dávidot válasszák Steiner ném<-!fi. kó ..űri
meg a bizalmat. Kovács f Sándor am-::: : " í-n z 
elmúlt napok eseményeit és konstatálja, hogy a kávés n; 

! kénvtelenek voltav aláírni azt a nyilatkozaton a melyet

Ság olyan faktor ugyan, a melylye! számolni kel!, a,or. 
ban mostani eljárása jogtalan volt. Kü-fc-'di.n sokk 1 
több a magyar artista, mint nálunk a német, és ezAel 
most retorzióképen mindenhol elbocsátják, azonkívül p - 
dig a budapesti artisták javarésze is elveszíti kényét 
Ajánlja, hogy monslre-küldöltségben tisztelegjenek o 
főkapitánynál és m-morandumban sorolják M ez. -k“: > 
do gokat, a melyek ellen oltalmat kérnek. lCollner, a 
Tátra-inulató komikusa német nyelven tiltakozik ...- 
egveleini ifjúság brut ilis eljárás • ellen, a melyiy ! 
hm tiiársaik.d megfosztják kenyerüktől. Nem koldul::;, 
hanem protestálni kell, mert az artisláknak ép ann . 
joguk van hazájukban keoyer"-k-t hecsfiiel-s, ne" 
munkával megk-resni, mint az egyetemi i’jaknak éj,, - 
krnkint kóborolni és tüntetni. Reodkivú; élesen tamed"-» 
a sovinizmust és ebben az utána következő szónoka'.. 
Szirmay Andor, Bodrogi Dezső, Gönüü■ Aur 
mind megegyeztek. Végre is elfogadtak Kovács :' V ■ 
dór indítványát és Woilner azon indítvány.it, . :,
tiltakozzanak az egyetemi ifjúság eljárása -llen.

— A munkanélktiiíelc tüntetése. A JVtpszae". 
ma külön kiadásnan tette közzé azt a röpiraiot, a n 
Ivet mai számunkban ismertettünk és a mely a : .k | 
lányt teszi fele össé a szombati zavargások ri. L : : ' 
Rudnay Béla adta ki a «felsőbb parancsot» a Ifin 
lés szétveretésére, mert minden áron meg ak na aka 
dályozni a tüntetés csendes lefolyását. A b lügy-n.t.isz 
térrel szemben, a kinek utasítására engedélyez:.' a i - 
netet, ki akarta mutatni, hogy neki van ;g„:a. Ez lit-, 
a táti d is ellen a főkapitány a sajtóiroda u.j-.n !. - .
nyilatkozatban védekezik. Kijelenti, hogy a tiint'lo k r 
menet meglartiísát saj;.t elhatároznsiíból, a gyű;-.-: 
jog alapján engedélyezte és hegy a belügyaiiniszt-rr 
előzetesen erről nem is tárgyalt. A szí'szi­
tást pedig olyképen rendelte el, hogy a mikor a N 
York-kávéház ablak i: betörték, Buda kapit.mv tel-f- 
tett erről jelentőst a főkapitánynak, ,i ki h i; => i: - 
feloszlatást, mert a lük pitáuy a múltban is léiéi 
gépre vonta azt a rendőrtanácsost, a ki a febru ír Íj . 
tüntetésnél nem járt el ily módon. Hogy pedig a i. 
netben résztvevők is romboltak, azt a: eddigi nyo;:'. 
már megállapította és két ilyen egyént a bírósági; 
már át is adtak. Ezért szorítja a főkapitány az i'; 
tüntetéseket a külterületekre, vagy meg sem ingiditr: 
tartásukat. A Népszava eme különkiadását, a mely 
sem a szerb sztő, sem a kiadó nincs feiiüutvlve, are:1: 
őrség elkobozta.

= A dob utczal gyitkoeság. A dob-utezai gyii- 
rag áldozatul, Müller Terest ma bonezo ták lö. 
orvostani intézetben a vizsyálóbirú jelenlété!)-n. A 
czolás nyakmetszésbői eredő kü.=ő elvérzet állapi 
meg. Az. élesre f»nt kés a nagy ereket teljesen átva ■ . 
A halál rövid lusi után állott be. A Szerencset: 
leányt apjának, Muller Hermannak b'-rwére azizr-. 
szent egylet ingyenesen temeti el holnap déleiüli 
órakor ,z uj izraelita temető halottas házából, a li 
ma este szállítják.

= Lakásnyitás Wagner György műnk .n é 
kovácssegédet tetten érték, a mikor W asz II 
Baross-utcza 87. szám alatti fűszeres boltjába be 
törni. A rendőrség letartóztatta.

= A Zoltán fele csukamájolaj i - vs szagtalan, lép i 
nagy. Ár * 2 kor. Zoltán gyógylárában Bp ->t. Sz ib .d,ag:-;

. Bérletjegyekhez szükséges fényk. p-k -t j.i és tar 
tós kivitelben néhány ura alatt k.szt iiie.di :• ■ tyU,;>■ ■ 
szeli műterein Kerepesi-tit 30. Sikerüli leivételvk b.ru 
időben és esti órákban is.

- Gebauer Káro'y cs. és kir. szab. első haza, 
érczkoporsó és gyászb esi gyárának temetkezési int. 
Budapest, VII, Erzsébet-körut 20.

= Megnyílt a váczi-utcza 2. szám alatt (Gi i 
tér sarok) Winkle Nándor műkeresk-dós,.- Mád rn kru 
metszetek és vlilszerü keretek. Müv. sz;es kivitelű k 
csonyi ajándékok mérsékelt árakon. A törzsüzlet, Ki. 
tér 5. szám alatt vau. Alapítást év 1862.

SZÍNHÁZ és művészet.
— Az operabálban holnap, szerdán karácsony 

napján, a m. kir. operaiiuz nmnkási.t segnő ai tj> 
vár.*, rendkívüli bérletszünetben Tannnüitser k 
előadásra Diósyné H B., Kaczér M , Berts M , 
Burriáriy Jseu D., Beck, Kertész, IVrady S., B.
B. és Kom'ti felléptével — Csütörtökön az ünrvp 
második n-pján Ney Hermina vendég fel lépte vei Mo­
zart Don Jüanja kerül színre. A vendég Donna 
Annát, a többi szelepeket p«dig JM. Rotier G, Payer 
M, Broulik, Takáts. Ncy L), Szendröí és Hege 
düs éneklik. Ez előadást bérletfolyamban (év: bér -*t 
148 sz., havi bérlet 14. sz.) tartják. — A windsori vig 
nők vasárnapra hirdetett előadása helyett a Hoffmann 
meséi kerül színre, a harm iá női szer-pekb -n Payer 
M. (Olympia). Szilagyint B. J. (Giuiietta) és Kaczi •• 
M. (Antónia) felléptével — Hétfőn, e hó 30-án Peruk 
Gyula, az operaház elhunyt nagy művészének síremlék * 
javára, bérletszünetben (3Í sz.) Aid'i kerül s/.inre, 
czimszerepben Aey Hermina felléptével. Ez elő^d 
nak kiváló érdekességet fog köicsönözni W'yns Cn 
lőtte, franczia művésznő fejlépte, ki az igazgatóság ik ­
reimére — a kegyeletet ezéira való tekint* tbol — kész­
séggel válU.kuvtt zdmnsris sierepének clénekléeére.

$
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4 EGYETÉRTÉS, SZERDA, DECZEMBER 25.
— Hangverseny. Hubermann Bronislaw hegedű­

művész, ki már mint 1 2 éves íiu évekkel ezelőtt zenzá- 
cziót keltett játékával és a budapesti közönség kedvencze 
volt, legutóbbi bécsi hangversenyeiben ismét nagy sikert 
aratott játékával, úgy, hogy a tervezett két hangverseny 
helyett kénytelen volt egy harmadikat rendezni. Buda­
pesten is január 10-én, pénteken, a Roval-szálló termé­
ben hangversenyt rendez, a melyre már most jegyek a 
«Harmónia» zenemükereskedésben váczi-utcza 20. szám 
alatt kaphatók.

— Ünnepi előadások a nemzeti színházban.
Karácsony két ünnepnapján a nemzeti színházban 
naponta két előadás lesz, és pedig holnap, szerdán, dél­
után A dólovai nabob lánya, este pedig A hard, 
csonyi álom> kerül színre. Gárdonyi Géza poétikus 
bethlehemes játékát, melynek sikere és hatása elő- 
adásról-előadásra fokozódik, ezzel az ünnepi elő­
adással alig két hét alatt nyolczadszor adják a 
nemzeti színházban, mindannyiszor zsúfolt nézőtér 
előtt s a bemutató előadás szereposztásával. — Csü­
törtökön délután Hauptmann gyönyörű álomkepe, a 
Hannele s vele .d nevelő, este pedig az idei szezon 
egyik legnagyobb sikere, A vörös talár van a mű­
soron. A dráma fő női szerepét ezúttal is P. Márkus 
Emilia fogja játszani

— A gyermekszinházban Holnap szerdán egy kará­
csonyi tünuérrege : Az angyalok karácsonya és 
Ezer egy éj vagy .2 varázsmi >q csodái kaczagtató 
keleti varázsrege kerülnek színre. Csütörtökön Gyöngy­
vér a szép hableány vagy Tűndérfurfang és a 
tánezoló pavilion regényes íündérregének lesz a be­
mutatója. Ez uj darabhoz az igazgatóság gyönyörű 
díszleteket és jelmezeket készitteteti. Az előadás y.,5 
órakor kezdődik. Jegyek már délelőtt válthatók.

— Janovics társulata a várszínházban. Dr. Ja-
novics Jenő, a szegedi színház uj igazgatójának társu­
lata 1902. márczius 30-tól április 30 ig a várszínházban 
fog játszani, a mit gróf Keglevich intendáns arra való 
tekintettel engedett meg, mert Janoviosnak erre az 
időre nnm volt alkalmas városa, a hol nagy társulatá­
val előadásokat tarthatott volna. Á társulat, mely már 
teljesen szervezve van, néhány elsőrangú fővárosi színészből 
és a vidék legjobb erőiből áll. A társulat Budáról Élű­
mébe megy.

— A történelmi felvonulás képe a szépművé­
szeti múzeumban. Az ezrrdévi ünnrp alkalmából 
Vágó Pál festőművész nagyszerű történelmi Elvonulást 
akart rendezni. A művész gyönyörű képsorozatban örö­
kítette meg ekkor a magyar nemzet történi Imének ki­
magasló mozzanatait az Árpádoktól és Szent Istvántól 
az 1867-iki koronázásig. a ki e tervezetet művészi
kivitelben is elkészítette a kormány megbízásából, most 
ajánlatot tett a közoktatásügyi miniszternek, hogy a kép­
sorozatot friez-alatbun m-’g festi az uj szépművészeti 
muzeum számára.

— Palmay Ilka ma hagyta el friss egészségben a 
szanatóriumot, a hol négy héten át üdült. A művésznő, 
a ki egy hónap alatt húszon kétszer játszott fárasztó 
szerepeket teljesen kipih'uve folytatja most vendégsze­
replését a vígszínházban. Holnapután, csütörtökön este 
lép fel először, még pedig a Pillangó kisasszony és a 
Szenes leány, szenes legény czimü operett női főszere­
peiben.

— Szabad művészeti iskola Budapesten. A
képzőművészeti sz «koktatás legközelebb nevzetes átala­
kuláson megy keresztül. A magyar királyi mintarajz 
iskolában az uj iskolai év elején három teremben meg­
nyílt a művi szeli szabad iskola, a melynek jelenleg 
kil- nczv- a látogatója van. Az intézet látogatása nincs 
képesítéshez kötve s a résztvevők közt vannak tanárok, 
ihatok, iparosok, a kik mind természet után rajzóinak. 
Rtjzaik kijavítására a résztvevők hegedűs László festő­
művészt kérték föl.

— TTj eredeti virJáték a nemzeti színházban.
Prém József n <5. akadémiai pályadíj*: nyert vígjaiénál, 
a Helikoni i niiep-at a nemzeti színház igazgatósága 
elfogadta előadásra.

Bontó Pál. A vígszínház magyar cziklusának 
első előadásából, Follinusz Aurél regényes életképéből 
most már teljes próbákat tartanak. A darab, a mely tiz 
k'pre oszló n«-gy felvonásból áll, úgyszólván a színház 
egész rendes személyzetét foglalkoztatja és ezenkívül 
nagyszámú ének- és tánczkar szervezését tette szüksé­
gessé. Az újdonságot Ditrói Mór igazgató személyes 
vezetése mellett Mátrai Béla készíti eiő, az énekeket 
hicn László tanítja, a ki a zenét részben maga irta, 
részben pedig régi magyar szerzők müveiből összeállí­
totta. A tánczokal Mazzantini Luigi rendezi, a kinek 
az a törekvése, hogy ne sablonos «balletet», hanem 
korhű tánczokal mutasson be.

— A magyar színház műsora annyiban megválto­
zott, hogy csütörtök délután a Gésák iieiy- tt Flórodéra 
kerül színre. Pénteken a Vest a szüzek . t játs ák. szom­
baton mutatják be a Csepürágők-at, a melyet vasár­
nap este mvgismétf inek. Vasárnap délután Fedák Sári 
fölléptével a Jiew-York szépe kerül színre.

— A «szerencse» főpróbája. Capus Alfrédnak 
»2 szerencse czimü vigját'-ka szombaton kerül bemu 
tatóra a nemzeti színházban.

— Hangverseny. Somozyi Mór konzervatóriumában 
vasárnap délután tartották meg az 52-dik növendék! 
hangversenyt, mely alkalommal a zongora-, ének- és 
hegedüosztáiy mutatták be szép haladásukat. A növen­
dékek közt kiváló tehetség« k"t Editünk fel, i-v ,i 
zongoraosztályban Haadt-r Gabriella és Gizella és Nagy 
Jolán játszottak bravourös technikával és gyönyörű elő­
adással. Nagyon szép hanggal és finom iskolázottsággal 
énekeltek Pu ioer Lujza, Peréoyi es Schwartz kisasszo­
nyok. A heg-düjsztáiybao König Stefánia, Parádi és 
Mrazek tűntek ki szabatos es meleg előadásukkal. A 
hangverseny mind n egyes számát előkelő lelkes kö­
zönség kísérte sürü tapsaival.

TUDOMÁNY ES IRODALOM
— Tóth Kálmán illusztrálva A magyar és kül 

töldi remekírók ama nagy gyűjteményében, melyet a 
Larapel— Wodiacer-czég oly kiváló sikerrel indított meg, 
most az illusztrált Shakespeare első kötete uláo egy első­
rangú magyar poéta verseit kapjuk illusztrált kiadásban 
Tóth Kálmánnak legszebb versei, a melyeket még mag.-» 
a költő válogatott össze, jelentek mcst meg a Remek- 
if ók képeskönyvtárában, Tufl Ödön es Telegdy 
László illusztráczióival ékesítve. Mikor a Lampel — 
\\> odianer ezég megindította nagy vállalatát, a fíernek- 
irók Képes Könyvtárát, tan voltak szkeptikusok, a 
kik kételkedtek abban, hogy olcsó árak mellett is sike­
rülhet ily vállalkozás ; de a siker fényesen rájuk cxá- 
folt. A Remekírók Képes könyvtara nak gyors egy­
másutánban jelennek meg a kötetei, Petőfi után Kis­
faludy Sándor, »z után Shakespeare, ez után Moliére 
s most Tóth Kálmán, s mind e kötetek kiállítása 
nyomása, papírja, kötése és illusztracziói méltók a n .gy 
czélhoz. Az előttünk levő kötet illusztrátorai Tuti Ödön 
és Telegdy László művészi ambiczióval igyekeztek fel­
adatukat megoldani, s képeik úgy kompoziczió, mint 
kivitel szempontjából igazi művészi becsű alkotások. Ha 
a kiadóczég továbbra is ily gondo: fog fordítani a vál­
lalat kép-diszére, a gyűjtemény diadalmasan ki fogja 
állani az összehasonlítást a hasonló külföldi vállalatok­
kal és bizonyára gyorsan fog t^ret hódítani ország­
szerte, mert hisz a jó képek nagy vonzó erejét teszik a 
könyvnek. A Remekírók program mjahoz híven, ez a kö­
tet is el van latva a szerző arczképével, valamint bő 
bevezetéssel, melyet ezúttal Endrődi Sándor irt. A költő 
emelt benne emléket a költőnek, s méltóbb tolmácsolja 
aligha lehetett volna Tóth Kálmán lelki világának. A 
Remekírók Képes Könyvtára mely ütvén díszes 
kötésű kötetben felöleli a magyar és á világirodalom 
remekműveit, 250 koronába k^rül s megrendelhető havi 
3 koronás részletfizetésre a kiadó czégnél, a Lampel 
iVodianer-íéle udvari könyvkereskedésben (Budapest, 
V., Andrássv ut 21. sz.).

— A «Magyar remekírók, a magyar irodalom fő­
művei» czimü hatalmas gyűjtemény tájék« ztató pro­
gramra ját most küldte szét a Franklin-társulat. E pro­
gramra szerint a kiadás azon liberális szempontok szerint 
készül, mint a külföldi klasszikus kiadások, de nemzeti 
jelentőségre felülmúlja a külföldieket. E gyűjteményben 
minden számottevő magyar iró munkái benne lesznek, 
minden iró munkásságából az, a mi abból maradandó, 
el nem avult, vagyis az iró főmunkája, chef d’oeuvre-je, 
a mely örökbecsű. Ellenben nem lesznek benne azok a 
kis és jelentéktelen munkák, melyekben az iró kiforrt. 
Az ilyen munkákat a kegyelet elfeledted a közönséggel, 
mert a közönség semmit sem oszt könnyebben, mint a 
feledést, s tulajdenképen nem is érdekelheti más, mint 
az, a miben az író lelke egészen megnyilatkozott. Goethe 
összes munkáinak kelendő kiadásából is hiányoznak ma- 
tomi.ti és a színelméletre vonatkozó tanulmányai. Vol­
taire 36 nagy kötetéből a franczia klasszikusok könyv­
tárában hárem forog közkézen. Ezért ki állítaná, hogy 
ezpk kivonatolt kiadások mindössze megválogatott kiadá­
sok, a melyek csak >zt adják, a mi ináig örök ifjú 
maradt. A M -gyár remekírók azonban bővebb minden 
más nemzet klasszikus kiadásainál ; nem oly egyoldalú 
hogy csak verset és elbeszélést tartana irodalmi műnek. 
Benne lesznek államférfiarak és legkitűnőbb szónokaink 
is Ha az iró Kölcseynek legfőbb diadalait szónoki mü- 
vpí jelölik, miért maradna el Széchenyi, Kossuth és 
D°ák, mikor szónoklataikban minden államférfiul ér 
műk s nemzetünk egy századi története van letéve. Csak 
meg kell válogatni munkáikat s azokat adni közre, me­
lyekben eszméik legviiágosabb.m kikrislályo^ultak. így ez 
a gyűjtemény van hivatva arra, hogy elterjeszsze állam­
fér fiaink könyveit és eszméit is a rnaguk eredeti alakjá 
ban, sőt ez fogja terjeszteni kevésbé ismert, már szinte 
elfeledett Íróinkat is, a kiknek teljes kiadásuk a tudós 
számára készült, a mostani pedig mindenkinek. Minden­
kinek, a ki magyar ember.

— Ébredés. Ilyen czimmel kitünően szerkesztett po­
litikai hetilap indult meg Gara József szerkesztésében, 
a mely a magyar ipar és magyar iparos érdekeit fogja 
hathatósan támogatni. Kossuth Ferencz irta az első 
czikket az Ébredés-be, melynea üdvözli az önálló vám­
területért harezoló újságot. Ezenkívül jeles czikkek és 
rendkívül erdekes közlemény van az Ébredésben elis­
mert nevű Íróktól. A lap politikai főmunkatársa dr. 
Horváth Gyula országgyűlési képviselő, társszerkesz­
tője Misoga Sándor. A lap szerkesztősége IV., váczi- 
utcza 21. szám alatt van. Előfizetési ára egész évre 
8 korona.

— Vidéki hlrlapirá.3. A Borsodmcgyei Lapok 
egyesülve a Borsod-MisJcolezi Közlöny-aye\t 1902. 
évi január hó 1 -töl napilappá alakul.

— Gy rsirók Naptára. Kállai Emil a Gyorsírás 
czimü újság szerkesztője rendkívül érdekes naptárt adott 
ki az 1902 ik esztendőre a gyorsíró közönség számára. 
Számtalan érdek s czikk van a naptárban isméit nevű 
kitűnő íróktól. A Gyorsírók Naptárának ára kél korona. 
Kapható a szerzőnél, VI., gyár utcza 36., I em. 9.

— A Szalonnjs-ig karácsonyi száma rendkívül ér- 
d kés tartalommal és gyönyörű illusztrácziókkal jelent 
meg. Az előkelő zinvonalon álló folyóirat, a melynek 
szerkesztője Holló Tivadar és főmunkatársi gróf Vay 
Sándor, havonkiut kétszer jelenik meg és előfizetési ára 
egész évre 40 korona.

— Az aradi első takarékpénztár története.
Fennállásának hatvanadik évfordulója alkalmából az 
arad1 első takarékpénztár igazgatósága mcgiralta a taka­
rékpénztárnak eseményekben gazdag történetét, melyet 
az intézet részvényeseinek és pártfogóinak ajánlott. A 
könyv lapjait forgatva meggyőződhetünk arról, hogy 
hatvan év alatt az intézet híven teljesítette közgazdasági 
és kulturális misszióját s minden tényét hazafias szellem 
vezérelte.

— Egy hetilap jubileuma. A Magyar Géniusz 
czimü képes politikai é-3 művészeti heti szemle, a mely 
Ba-ch Árpád szerkesztésében jelenik meg, imént ki­
adott díszes karácsonyi számával ünnepli tiz éves fen 
állá-án .k jubileumát. A jelesül szerkesztett, pompás ki­
állítású heti szemle jubiláns számában a lap munkatár­
sainak arczkép in kivéti : Jók ti. Mór, Bródy Sándor, 
bársony István, Szn thin ári Mór, Szomaházy István, 
Lamp ért G z;. lelekes Béla, Palagyi Lajos, Jirr- 
czeg János, Eötvös Károly, Makroczi János héry 
Gyula, Somló Sándor, Somorjui Arthur stb. Írók 
czikkeit találjuk. A Magyar Géniusz eme jubiláns 
számában jelzi, hou-y 317 korona í fillért gyűjtött az 
éhező gyermekek ingyen tej alapjára.

Komorovcsák kapitány.
(Irta: Szász József. Siny-r és Wolfncr bizománya. Ara 3 

korona.)

A karácsonyi kunyvph.cz uj jelenséget vetett fülszinre 
az irodalomban. Szász József «Komorovcsák kapitány» 
czimü könyve ez, a melyben a szerző katona-története­
ket gyűjt össze. Az egész kötet, noha különböző és egy­
más a 1 szerves kapcsolatban nem álló történeteket tár­
gyal a katona-életből, mégis némi laza összefüggést ta­
lálunk az egyes elbeszélés k közt, mert egy alak : a 
Komorovcsák kapitány alakja végig vonul az egészen s 
ez Különös érdekességgel ruházza föl a könyvet.

Eötvös Károly, lapunk kitűnő vezére látta el a kö­
tetet élőbeszéddel. Az élőbeszédet egész terjedelmében 
minap közöltük. Erinél jobb útlevelet fiatal iró aligha 
kaphatott volna első kötetével, a melyiyel az irodalom 
országújára indul, hogy gondolatait, észleleteit, történe­
teit közölje és megszerettesse A legnagyobb iró bizo­
ny itványa már magában is kinyitja a fiatal iró előtt a 
kapukat.

A katonaélet a maga körülzárt voltában, sajátos 
tüneményeivel, százféle mozgalmával igen jó tárgy 
olyan író kezében, a ki formálni tud ; a kinek észleletei 
vannak ; a ki nemcsak a föl szint nézi s nemcsak a fül 
színen úszó tüneményeket veszi észre, hanem megfigyeli 
a mozgalmakat és a mozgalmakból kiemelkedő karakte­
reket is. A ki ott járt közöttük s mialatt az u vállát is 
törte a «czakkumpak» s megszerezte a tiszti bojtot, a 
szeme mindig nyitva volt. Látott, megfigyelt s megtar­
totta lelkében, emlékezetében észleleteinek legérdekesebb 
mozzanatait

Eötvös Károlynnk kiváló élőbeszéde után a bírálat 
alig fedezhet már a könyvben uj mozzanatokat. Legföl 
jebb a könyv tartalmáról mondhatjuk el biráló nézetein­
ket s a kötet keletkezéséről mondhatunk el egy-két ér­
dekes dolgot.

Lapunk olvasói látták legelőször Szász József szár­
nyainak bontogatását Tárczák alakjában («A katona 
életből») jelenlek meg ez elbeszélések es rajzok. S 
mindjárt az első elbeszélés megjelenésekor föltűnt a stil 
magyarossága, a gondolkozás egyszerűsége, a megfigyelés 
finomsága és élessége. A buzdításon nem műit; az iró 
buzgalma mind erősebb lett és egymásután :rta meg 
érdekesnél érdekesebb katonalörténeteit, a melyekben a 
Komorovcsák kapitány alakja mindenütt fölmerül és ne­
vezetes szerepet játszik.

Zordon, kemény, szinte félelmes kaíonaalak ez. De 
azért a humor ezt az alakot egészen megváltoztatja, 
sz-retetreméltóvá, vonzóvá teszi, úgy, hogy az olvasó 
alig várja megjelenését, mert a humor sugara nyomon 
kiséri és sehol el nem hagyja. Igazi egyén és tipus egy 
személyben ez a zordon kapitány ; fel van ruházva bő­
ven katonaerényekknl és emberi érzésekkel. Valósággal 
művészi módon tudja az iró kidomborítani és egy­
ségessé tenni ezeket a heterogén tulajdonságo­
kat legkedveltebb alakjában : a Komorovcsák ka­
pitányban. S valósággal művészi dolog az is, hogyan

tudja a szerző főalakjának egyes tulajdonságait mindig 
természetesen és mesterkéletlenül, ott, a hol helyén van, 
bemutatni. így válik valóságos eleven, élő alakká, igazi 
emberré előttünk Komorovcsák kapitány, a hajthatbn, 
kemény, törhetlen katona, a kinek van fogékonysága az 
igazság és méltányosság iránt is. Viharedz-dt, mormogó 
medve, de a kinek néha-napján meg-megmozdul kérges 
szive és csak olyan törékeny, mint a milyenek vala­
mennyien vagyunk.

S valósággal művészi egyszerűséggel vezet végig ben­
nünket a szerző a kaíonaélet különböző fázisain ; a 
rekruta-világon, azon a viszonyon, a mely az öreg 
katonák és az ujonezok közt kifejlődik. A katonai pará­
dékon végbemenő s csak a katonaviselt emberek által 
átérzelt kicsi, de mégis végtelenül érdekes eseményeket 
mutatja be, a melyek jóformán mindig valamely kerek 
mese keretében fejlődnek ki. Megismételi az önkéntese­
ket, azoknak kivételes, de azért mégis gyakran keser­
vessé váló helyzetét a hadseregben és a században. 
A hadgyakorlatoknak és a királygyakorlatoknak a 
katona előtt igen fontos eseményeit és változatait. A 
katonai áristom titkait, baját, kés rvét és humorát.

Nagyon mulatságos és különösen erős humorral meg­
rajzolt dolog a «Vári Szabó János jelentése», a «Síig. 
lincz Gábor története».

Hazafias érzés pendül meg és jut kifejezésre egyes 
rajzaiban és történeteiben, a mikor a magyar katonának 
helyzetét rajzolja a hadseregben, a hol még az is meg 
van jelölve, hogy mit nem szabad énekelni. S különö­
sen megkapok azok a részletek, a melyek a magyar 
katonáknak hazafias kilüréseit tárgyalják és mutat­
ják be.

Mindezekből, gondos megfigyelés után, arra az ered­
ményre jutunk, hogy Szász József a maga tárgyát még 
távolról sem merítette ki. Még sokat várhat tőle az 
irodalom és minden jel arra mulat, hogy e szép igére- 
eket egymásután fogja beváltani.

________ T. Sz.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Osztrákok » magyar vám ellen. Az osztrák 

kereskrdelemügyl miniszter panaszt emelt a magyar 
kereskedelemügyi miniszternél, hogy a székes főváros az 
Ausztriából beszállított közönséges palaczkokat, mini 
külföldi árut, a 24 filléres vám helyeit 40 fillérrel 
terh li meg. A kereskedelemügyi miniszter fölhívja a 
fővárost, hogy a mai dijszabás fölterjesztése mellett, 
tegyen jel ütést az ügyről azzal, hogy az uj város' 
vámtarifa módosítása milyen stádiumban van.

— A belvárosi plébánia templom eltolása. Snk 
szó esett már a belvárosi plébánia templomról, a nvly 
a belváros szabályozásánál oly szerencsétlen helyre 
került, hogy teljesen megakadályozza a belváros fejlődé­
sét. A belvárosi templom miatt nem lehet felépíteni 
teljesen az eskü-téri hid feljáróját; ez a templom aka­
dályozza még a dunapart és a régi városház-tér rende­
zi sél. Több terv merült már fel a templom sorsát ille­
tőleg. Hol el akarták telni, hol meg lerombolni. Most 
Ismét az eltolásnak egy érdekes terve fekszik a főváros­
nál, a mely Devecih műszaki tanácsos javaslatával 
szemben ugv akarja edolni a templomot, hogy az a 
régi városháza helyére jutna, homlokzattal a váczi- 
ulczára. A templom helyén megmaradt helyre építhet­
nék a paplakot arkádszerüen, a földszinten pedig 
üzleteket és boltokat lehetne építeni, a melynek jövedel­
méből törleszthetnek az eltolás költségeit. A költségeket 
a vállalkozó egy millió 40 ezer korooára teszi, a melyet 
a város öt évi részletekben lörleszíhetne. A tervet a 
városnál a legközelebb lárgvnlás alá is veszik.

— A sertés közvágóhíd megnyitása A székes 
főváros küzgyülő.-e kimondotta, hogy az uj sertés-köz- 
vágóhidi intézmény kötelező életbeléptetésének az ideje : 
1902. évi május hónap elseje. Minthogy ezt a határo­
zatot megfölebbezlék a b-lügyminiszt rhez, most a 
miniszter jelentős! líra felől, hogy mit kell érteni a 
kötelező kifejezés alatt; vájjon csak a közfogyasz- 
túsra szánt serifekre vonatkozik-? vagy pedig ki­
terjed a magonfor/yasztásra is Egyúttal jileölést 
tér a miniszter az ó budai hentesek emlékiratában levő 
arról a kijelentésről, hogy az uj közvágóhídon a leült 
sertéseknek a kellő időben való feldolgozása Mntetbu 
lesz. Minthogy a kötelező intézkedés — az iratok 
szerint — csak a leönsre vonatkozik s e szerint a 
vágóhídon való feldolgozás az érdekelt iparosoktól függ, 
azt kérdi a miniszter, hogy lesz-e a sertés-vágóhidou 
elég helyéig arra. hogy a hentesek és szalámi-gyárosok 
a hu- földolgozását ott végezhessék Végül sürgeti a 
miniszter a sertr--.-közvágóLidi szabályrendeletnek hozzá 
való fölterjesztéséi, nehogy annak a jóváhagyása késle­
kedjék.

— Uj építkezéseit. A magánépitési bizottság leg. 
újabban .1 kévelzezé epilőcngedélyek kiadását javasolta: 
Rechert J.-n -k X. kerület vasgyár-uteza ízül4. helyrajzi 
számú földszintes müh»ly-épülelre, — Tomka Emiimé­
nek 1 kerület kurueztes dűlő 78Ö2. helyrajzi számú 
vili- melléképületre, - Kollár Lajosnak 1. kerület kuk 
vülzy KS71. helyrajzi számú szőlőépületre, — Vamp, tics 
Ferencinek I. kerület kelenhegyi ut 13.220 helyrajzi 
számú lugasépületre, — liöl.m Nándornak IV. kerület 
Irányi-utcza 0. szám melléképületre. — A magánépitési 
biíOttrág a - űz bejött ünn-pek miatt a legközelebbi héten 
ülést nem tart. A jövő évi első ülés Januar 7-én — 
kedden — lesz.

Villamos vasút a Gellérthegy 
ala löt.

A főváros közúti forgalmának hálózatába a 
közel jövőben egy érdekes és nagyszabású 
vasútvonal fog bekapcsolódni. A kereskedelmi 
miniszter előtt ugyanis a városi villamos 
vasúttársaságnak egy beadványa fekszik, a 
melyben a társaság a dunaparti villa­
mos vasút vonalából kiágazólag az eskütéri 
hid déli feljáróján az eskütéri hídon át 
Budára és a Gellérthegy északkeleti lejtő­
jén keresztül létesítendő alaguton át haladva, 
a ráczfürdő mögött felszínre jutva, a Szt.- 
János-tóren, Attila-utczán, Maros-utczán a 
városmajoron át a fogaskerekű vasúiig veze­
tendő vasútvonalra kér előmunkálati en­
gedélyt.

A társaság abból a helyes elvből indul ki, 
hogy az eskütéri hídnak a jövő évben vár­
ható befejezése a pesti és budai oldalon 
már meglevő és még ezután létesítendő közúti 
vasutakat az eskütéri hídon át vezetendő 
közúti vasúttal összeköttetésbe hozzák a vég­
ből, hogy az uj hid felhasználásával a Duna 
egyik partjának forgalmi góczpontjairól a 
másik oldal forgalmi góczpontjaira 'lehessen 
eljutni.

Ez a kérdés olyképen volna megoldható, ha 
a Gellérthegy északkeleti lejtőjén keresztül 
alagutat fúrnának, a mely alagút az eskütéri 
hid tengelyéből kiindulva, a ráczfürdő mögött 
felszínre jutva a vágányokat a fehér sas-térig 
fektetnék le. Ez a vonalvezetés szükségessé 
tenné az árok-uteza szabályozását, a mely 
tekintettel arra, hogy e helyütt csak régi, 
düledezö földszintes épületekről van szó, 
úgy közegészségügyi, valamint városrendezési 
szempontból csak kívánatos lehet. A Szt-János 
téren a vágányok a közúti vaspálya-társaság 
vágányait kereszteznék, a honnan azután az 
Attila-utcza mentén a vérmező észak felőli 
végén, a Maros-utczán, a városmajoron át a 
fogaskerekű vasúiig vezetnének.

Ez a vasútvonal legnagyobb részt olyan te­
rületeken vezetne, a melyek ez idő szerint 
semmiféle vasúti vonalakkal nem rendelkez­
nek és így semmi kétség nem fér ahhoz, 
hogy e vasút elsőrendű fontosságú a fővárosra 
nézve.

De fontos volna ez a vonal a budai díjsza­
bások szempontjából is, a mennyiben meg­
szüntetné azt a visszás állapotot, hogy a bu­
dai oldalon jelenleg jóval magasabbak a díj­
tételek, mint a pesti oldalon.

Az alagútnak ugyanolyan jelentősége volna 
a személyforgalomra, mint a várhegy alatt a 
lánczhid folytatásában áthúzódó alagútnak, 
a mennyiben egyfelől az utat tetemesen 
megrövidítené, másfelől a feljárókkal kap­
csolatos lejtőket kiküszöbölné, miután a 
budai hídfőtől csendes emelkedéssel ve­
zetne a másik kapuzatig. Az alagutban, 
a mely 8 méter belső szélességgel és 
4’50 belső magassággal építtetnék, két, egyen­
ként T40 m. széles járda és egy 5'20 m. szé­
les kocsiút létesittetnék a két vágány részére. 
A kocsiuttest és a járdák között vaskoriatok 
volnának, közönséges jármüvek az alaguton át 
nem közlekednének. A vonal két vágány nyal 
és felső vezetékkel lenne kiépítve.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A magyar izr. kézmti- és fol&mív-elcsi egy­

let tegnap (Ír. Jéeumann Ármin elnöklete alatt ülést 
tartott. A napirend előtt Hnök kegyelettel emlékezett 
meg kisteleki báró Le vay Henrik elhunytáról, a ki ez 
egyesületnek 40 éven át tagja, 1870 óta p-dig tisztelet­
beli tasra volt. Majd bejelentette elnök, ho»y a hö!ey- 
bizotts.ig elnöké'vé maróthi Fürst Jakabnál, a!e!nül;!:é 
pedig Schwarz Jakabnál választotta meg és legutóbb 
tarlóit üléséből a tanonczmenhely háztartására s az 
egyesület fejlesztésére vonatkozólag több figyelemreméltó 
indítványt terjesztett elő. A végrehajtó bizottság előter­
jesztésére két kezdő kézmüv' smesternek műhelyeik be­
rendezésére Fóliák Márk és Babette alapitványái.ól 800, 
illetve 600 kor. segélyt szavaztak meg, továbbá 70 kuz- 
müvesnüvendéknek soron kívül történt felvételét jóvá­
hagyták. Végül többrendbeli kérvényt intéztek el és 
nevezetesen egy földmivesiskolai növendéknek lápdijára 
300 kor. s egy a crefeldi szövi t ki készítő szakiskolába 
kiküldött növendék részére 4U0 kor. segítséget szavaz­
tak meg.

— Az egyetemi reformpárt nagyban készülődik 
az egyetemi kör február elején tartandó elnökválasztá­
sára. A jelölt személyében végleges megállapodás c.-ak u 
legközelebbi napokban fog történni. A refor ..-párt tegnap 
este Wiassies Tibor elnöklésévr 1 tartott ülésében egy­
hangúlag • llogadia Bamberger István indítványát, hogy 
Gárdonyi Gézát üdvözli ama nagy siker alkalmából, 
melyet legújabb darabjával elért, a melyben a magyar 
i épélet jellemző szokásait a nemzeti színház deszkáira 
hozta.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— A nábob végrendelete. A somosymegyei 

hódosi pusztán 1899. évi május 26-án virra­
dóra hirtelen halállal kimúlt Nagy Márton 
dúsgazdag földbirtokos. Minthogy leszármazni 
nem voltak s végrendelet sem maradt utána, 
másfél millió koronát érő vagyona oldalági 
rokonait illette. Nagy meglepetésére ezeknek 
előállott az elhunyt unokaöcscse, Nagy Ákos 
pusztakörmendi földbirtokos és kijelentette, 
hogy nagybátyja szóbeli végrendelettel egész 
vagyonát n-á, illetőleg az 6 gyermekeire tes­
tálta. A készpénzt és értékpapírokat pedig az 
öreg ur még életében neki ajándékozta. — A 
rokonok gyanúsnak találták ezt a beszédet, s 
Nagy Ákost, valamint a szóbeli végrendelet 
tanúit Molnár Józsefet, Bellái Istvánt, Bellái 
Istvánnál, Bellát Jánost és Boréi Jánost feljelen­
tették a pécsi törvényszéknél, mely Xay 
Ákost le is tartoztatta, de néhány nap múlva a 
kir. tábla szabadonbocsátotta. A vizsgálat be­
fejezése után a pécsi kir. ügyészség Nagy 
Ákost és társait közokirathanikitás h bitetti'rr! vá­
dolta meg, a lopás vádját az ügyészség el­
ejtette. Az örökösök közül a lopás vádjára 
Gotics Antal vette át a pót-magán vádat. A 
pót-magán vádirat benyújtása után történt, 
hogy az igazságügy miniszter Nagy Ákos 
védőjének kérelmére a pestvidéki törvényszé­
ket delegálta az ügy tárgyalására, minekibly- 
tán a pestvidéki kir. ügyészségnek is nyilat­
koznia kellett a vád képviselete tekintetűm-n. 
Itt pedig az történt, hogy dr. Halász Lajos 
kir. ügyész a lopás vádjának képviseletét újra 
átvette a pót-magán vádlóktól. A pestvidéki 
törvényszék vádtanácsa két Ízben is foglalko­
zott ezzel az ügvgyel. Első esetben pótvizsgá­
latot rendelt el. Ennek befejezése után tartott 
második vádtanácsi tárgyaláson a törvényszék 
a vádlottakat vád alá helyezte az ügyészi vád 
értelmében. E bűnügyben a pestvideki tör­
vényszéknél már a jövő hét folyamán megtartják 
a főtárgyaié: t.

— A soproni csőd. Sopronból táviratozza tudósi­
tónk, hoay Winkler csődtümeggondnok felebbezése kü. 
vctkezlvben az ottani törvényszék feloldotta a vizsgáló­
bírónak azt a döntését, a mely az épitó-bank kárára 
bizonyos követeléseknek elsőbbséget bizlositott és kimon­
dotta, hogy a csődtömegben az összes hitelezők egyenlő 
rangot élveznek. A győri királyi tábla is ilyen érlelőm­
ben Ítélt a budapesti központi takarékpénztár felebbezése 
következtében és az Ítélet jogerős.

Sikkasztó körjegyző Mayer Lajos nagyteresei 
(Ib iim - gye) körjegyzőt löljelent-tték a peslvidéki tör­
vényszékén, mert .i befizetett adópénzt elsikkasztotta. A 
jegyzői letartóztatták és elrendeltek ellene a vizsga­
latot hivatali sikkasztás büntette miatt. Kiss Gyula vizs­
gálóbíró a múlt héten Nagy Tárcsán járt és szálnál 
több tanút hallgatott ki, a kik nagyobhára terhelőén 
valotlak.

— A buda.per.tl ügyvédvizsgáló bizottság. Az
igazságügy miniszter 1ÍIU2 r- a Budapesten működő 
bizottság elnökévé Székely Ferencz budapesti királyi 
főügyészt, ii -lyelt--s elnökeve Gott Ágoston kúriai bírót, 
tagjaivá dr. Adolf Sebestyén Ítélőtáblái bírót, dr. 
.autói Gyula egyetemi tanárt, .időm András kúriai 
hírűt, dr. Balogh Jenő egyetemi tanárt, dr. Btium- 
garten Izidor koronaügyészi helyettest, dr. Hátim- 
garten Károly ítélőtábla! hiról, dr Charmant Oszkár 
királyi közjog;z’il, Debreczeny Miklós Ítélőtáblái birúl, 
dr Végeit Gusztáv nyugalmazott jogakadémiai tan irt, 
Greexák Károly kiírtai bírót, dr. Ggurkovits László 
Ítélőtáblái elnöki titkait, llavass Karoly kúriai bírót, 
dr Heil Fausztin közigazgatási társsáéi elnököt, dr. 
István ffy Lajos Ítélőtáblái fairól, Jókuihy Albert 
kúriai fairól, dr. Karai) Lajos Ítélőtáblái bírót, dr 
Krajesík Ferenc.: közigazgatási bírósági hírűt, dr. 
Ballonévit < .1 .nos Ítélőtáblái fairól, Behotzlcy Lajos 
Ítélőtáblái bin t, Makay Dezső közigazgatási hiról. 
Mezen Albert kurtái fairól, Augy Sándor kűri .i tárót 
•Byers Lajos kúriai fairól, dr. Áyeuimky Antal itóló- 
lániai bírót. Somogyi Mihály, a kúriához beosztott ítélő 
tátilai óiról, dr, Sz tszy Béla igazságügy miniszteri lit- 
kárt, dr. Tárnái János kiírtat bíró’, dr. Tergom si-cs 
István kúriai bírót, Tolnai Antal Ítélőtáblái bírót, dr. 
Traiber Vincze főügyészt helyettest, dr Tury Sándor 
Ítélőtáblái bírót, dr. Vargha Ferencz főügyészi helyet­
test. dr. Wetzel Gyulát, a szabadalmi hivatal elnökét 
és Zsembery Kálmán kúriai bírót nevezte ki. A kine­
vezés a hivatalos lap mai számában jelent me».

— A megsértett pecsétek. Szidneyböl jelentik : 
A Prinzregent Ijuitpold nevű Llosd-gözös kapitányát 
tiz font sterlinenvi pénzbüntetésre Ítélték, mert Melbour- 
neből Szldneybe menet megsértette a vámhivatali pecsé­
teket. A kapitány lölebbezett az ítélet ellen.

1901
— KEegrágalmasott bíró Peti'ovics László kő­

bányai ügyvéd váltópert indított az anyósa «dien. Az íjgy 
előadója dr. Kolosi József törvényszéki ráró volt. Mívd 
Kálosi biró, a ki azóta legfelsőbb elismeréssel nyy. 
galomba vonult s most ügyvédi praxist folytat, aern 
Petrovics szája-ize szerint Hallgatta ki a tanukat. 
beadványt intézett a törvényszékhez s ° b°advfmyhnQ 
részrehajlással és elfogultsággal vádolta Kolosit. £lra 
a rágalomra Kálosi, miniszteri felhatalmazással büntető 
perrel válaszolt. A tárgyaláson Petrovics azzal védefc«. 
zeit, hogy Kolosi-az ő anyósával egy házban lakolt 
ismeretségben állott vele s ezért volt érdekelve a perben! 
Ez a tárgyalás folyamán nem nyert leigazolást, nő 
bizonyos lett az, hogy abban a házban, a hol 
Petrovics anyósa lakott, egy más bíró lakott s 
ezzel a másikkal tévesztette össze az ügyvéd 
Kolosit. A törvényszék rágalmazás V'-it,.n 
mondta ki bűnösnek PcJrovicsot s be nem h-iUhaU;$ 
esetére hannincz napi fogházra átvái*ozt-t, 
hatszáz korona, pénzbüntetésre Ítélte. A kir. . . _ 
tábla III hüntetú'Janács.i Kossutány biró előadás • - j8p. 
ján, a rumi tó t hetvenöt napra átváltózla ih'itő 
loOO koronára emelt- fel.

SPORT.
— Statisztika. A monarchia versenypályáin a most 

lefolyt versvnyesztf-ndőben összesen 1201 !ó futóit. £s 
pedig 354 kétéves, 329 hároméves, 224 négyéves. 11^ 
ötéves, 59 hatéves és 117 idősebb léi. Győzött 495
és pedig 131 két-, 159 három-, 114 négy-, 48 öt-, lg 
hatéves és 25 idősebb ló.

— Befejező bajnoki labdarugó mérkőzések Ka­
rácsony második napján, csütörtökön délután iesz a 
csümöri-uti pályán az utolsó bajnoki mérkőzés. \ Buda­
pesti -port-klub és a <«5-7» Football-ki uh ja ioz ;a 
ez alkalommal összemérni erejét. A győztes csapatot a 
Magyar labdarugók szövetsége a jövő évi Pajnrkj 
mérkőzéseknél az 1. osztályú csapatok közé fogja sorozni.

HÁZASSÁG.
— Eljegyzések. Scherz József a budap^ü !U. ,-3 

értéktőzsde tisztviselője eljDgyezte, Magyar Dez az 
«Equitable» életbiztosító társaság vezértiL:árán .1; i nvá' 
Adélé kisasszonyt. — Dr. Márkus Jenő s * kés {( V rr 
fogalmazó, Markus Józsefnek a főváros főpokrármr-te­
rének fia eljegyezte fílatky Margit kisasszony*.. ;. ! , 
ros előkelő társadalmi «Jetének egyik kiválóan rokon­
szenves, bájos alakját, dr. Hlatky József tőv. bizottsági 
tag leányát. — Arday Géza honvéd főhadnagy píje­
gyezte Karikás Annuska kisasszonyt, Karikás Mi­
hály, a kis pipa országosan ismert tulajdonosának 
leányát. — Fcnncsz József oki. gépészmérnök <•!> 
győzte Péter Tónikát, Péter János felső kereskvő 
iskolai igazgató Kányát Budapesten.

Esküvő. Feichimann Nándor magánhivatairr'j 
c hó 22-én v: zette o’tárhoz özv. Róza I- ínyét,
Ernesztinut a dohany u czai izraelita templomban/

MULATSÁGOK.
— A malomhivaíalnokok egyesülete =iker°?r k 

Ígérkező S z y l vés zt erest él y t rendez. A sok humorral 
cgybuíáiiott műsor Tarka színpad keretében fog le­
játszódni. Az estclyt humoros zenekar nyitja meg Ke­
mény Arthur és Panrock Tivadar vezetése melleit. A 
rend ző bizottságnak sikerült Kovács Mihálynak a nép­
színház művészének közreműködését is megnyerni.

— A magyar kereskedelmi csarnok január l;-í 
11 -én liangver:«-n\ny* í -wi-kötött hö gv- s?élyt r°ndc:., 
melvhez legkiválóbb művészeink ígérték meg közremű­
ködőnket.

— Tánczcstély. A Saphir M. Imre n’.tt
álló (>>- és székváros! hat. eng. mug.in-tánczintézpt 2'jó 
tagú növendékei 1902. január 2 án a lövölde d is,der mé­
hen (VII. kor.) RollerbiÜer-utcza 37/b, tánc?.vizsga -s 
hangversrnynyel egybekötött zártkörű témezestélyt r-a* 
deznek. Kezdete pontban íé-1 9 órakor.

— Szilveszt er estély. A budapesti <Aczéihang> 
fi'rfidalegylet deczembcr 31-én kedden, az egylet hem-égó 
fen, am. á. v. gépgyár nagy étterm- ben (gyárieb p. kő­
bányai ut 23) műkedvelői » ő.jdússal és lánczczal c-jbe- 
kütött SzilvcsztiT-esl' iyt r ndez.

GYÁSZROVAT.
Vajda Jakab Fülőp. a szegedi kerfs’:°delmi ég 

ip.írnánk • Imike és e-y-k alapítója deczemii r hó 21-üi 
naPján '-ifién' k 70-ik évében, hosszas betegség ut o 
n. uuail S/fgedf •).

Sopsikőuőnl Nagy Bdóxes, hűd tp^sli VI. kerüieti 
kir. járásúinI ti «.zfinh: r i:é. 22 én li -sszas szenvedés 
uhui életének 43 ik «-vében elhunyt Budapesten.

1901
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T ÁVÍ HATOK.
Párig, decz. 24. A szenát us elfogadta a kér - 

hónapi költségvetési provizóriumot és a kamera 
által legutóbb megszavazott törvényjavaslatokat. 
Ezután Monis igazságügyi miniszter felolva-ta 
azt a dekrétumot, a melyiyel az ülésszakot Le- 
rekesztették.

Párig, u-'vz. 24. A Havas-ügynökség jelenti: 
A czukorrerraelö megyék szenátorai és képviselői 
arról az uj helyzetről tanácskoztak, a melyet a 
cznkoripar és termelés terén a brüsszeli k'-a- 
terenczia összeillése teremtett és elhatáriz'nk. 
hogy a kormányhoz erélyes felterjesztí-st : ..í z­
nek, a melyben hangsúlyozzák annak szükséges 
voltát, hogy a kormány semmibe se egwzzik 
bele, a mi Francziaországot valamelyik g.c a- 
sági versenytársával szemben az infer)'tritt - í;ka- 
potába hozná. A szenátorok és képviseli k 
tartják, hogy a konferenczián Franczia . rág 
képviselőinek nem szabad megengedniük, l:
I rancziaország belső törvényhozását vita tár­
gyává tegyék, ha azok az országok, a melyek 
tényleges kartellek által prémiumukat hoztak b.- 
aznkoriparttk támogatására, eí nem határú: zak, 
hogy azokat megszüntetik. A gyűlés ik. a a u 
bizottságot választott, a melynek ebi ike Kibot.

Széna, tlcrz. 21. A szobrauje 7tl szavazat:::! Tő ciie- 
n.á.' n elvetette a kölcsön-törvényjavaslatot.

SUgo (Írország), decz. 21. Tully John OTíe- ll 
ki-pviselőket azért, mert Defreyness lord bőrUit a b-i-r- 
összeg megfizeli'-si-nek megtagadására biztatták, egy, illetve 
k' t havi fogságra itéltő-k.

Bukarest, dee.z. 24. A törökországi mirtán 
iskolákra vonatkozólag a kamarában tett inter- 
pelláczió tárgj’ábt 1 folytatott vita azzal vég­
ződött, hogy a közoktatásügyi miniszternek 
egyhangúlag bizalmat szavaztak. Az interpelH z ó 
tárgya a tanárok panasza volt a törökországi 
román iskolák költségvetésében tett törlések, 
valamint némely tanár kísérlete miatt, hogy az 
iskolában - megfő] említés és egyéb elítélendő 
eszközzel sztrájkot idézzenek elő. A vita befe­
jezése előtt Sturdza miniszterelnök kijelentette, 
hogy Románia a törökországi román iskolákat 
a török Kormány tudtával és hozzál árulásával 
tartja fenn abból s czélból, hogy ama románok, 
akik a szultán alattvalói, a nemzeti kultúra és 
erkölcs szószólóivá legyenek, nem pedig azért, 
h°gy a szultán birodalmában rendbontókat és 
anarchistákat neveljen. A tanárok panaszai a 
költségvetés leszállítása miatt megengedhetek, 
de nem engedhető meg a sztrájk, a rendzavarás 
vagy a törvénytelenség. A királyi kormány a 
rend kormánya az ország belsejében és a rend­
zavarás elemeit a külföldön soha sem fogja tá­
mogatni.
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í kultúra és 
pedig azért, 

■bontókat és 
I panaszai a
renged hét ók,
[ rendzavarás 
I kormány a 
In és a rend­
im >gja tá-

EGYETÉRTÉS, SZERDA, DECZEMBER 25,
London, decz. 24. A Times f-W.ti Tokióból 

tegnapi kelettel: A japán! olts gvetés 225 
millió jen rendes bevételt és 1 71/. millió jen 
rendes kiadást mutat ki. A ke mán azt java­
solja, hogy a fölösleget az áll mad sság csök­
kentésére, vasutak és táviró von. ak étesitésóre 
és a hajóraj íontartására szolgát ala ok helyre­
állítására fordítsák. A legnagyobb politikai párt 
ellenzi, hogy a Khina részéről fizetendő kártérí­
tést egy esztendei bevételei közé vegyék föl. E 
miatt alighanem megakad a parlamenti tárgyalás.

A helyzet lOűnéJbazi.
Peking, decz. 23. Az orosz követ megkérte 

a khinai meghatalmazottakat, hogy a mandzsuidat 
egyezmény ellen tett kifogásokat Írásban közöl­
jék vele, hogy elküldhesse Pétervárra. Ebben 
annak a jelét látják, hogy Oroszország hajlandó 
követeléseit megváltoztatni.

Készülő háború Dél* 
Amerikáiban.

London, decz 24. Hir szerint Chile nem 
kérte töl döntésre az angol kormányt, a mint 
Argentina tette. A mig az angol kormány mindt 
a két féltől nem kap ilyen fölsz ólitást, semmi 
sem tehet ebben a dologban.

Hewyork, decz, 24. A Buenos-ayresi jelen­
tés szerint az odavaló brit követ 22-én este 
hosszasabban értekezett az elnökkel.

Buenos-Ayres, decz. 23. A kamara meg­
tiltotta a lovak es öszvérek kivitelét.

Washington, decz. 24. Az amerikai hatósá­
gok nagyon meg vanak elégedve azzal, hogy a 
c’nile-argentinai viszályt Anglia düntvsml. akarják 
rendezni. Arí /.:hogy mind a két állam ide 
pur egyezni abba az eljárásba.

Kavryork, d-cz. 21. A X-wjork ITera:dnak Yalpa- 
raisúból e hó 23 érői k It távirata szerint az «El Com- 
merzio» ez. lap közleményt hoz, a mely szerint mérv­
adó forrásból hire jár, hogy a Chile és Argentinra által 
aláirt jegyzőkönyv a konfliktust befejezettn- k ieieoti ki 
és hozzá teszi, hosy mind a két kormány megegyezett 
abban, hoc-y az 1898 ik évben felvett jegyzőkönyvet tisz­
teletben tartja és a vitás terület-r. Edward király doa- 

felségjogot nem gyakorol.
Sewyork. d-cz. 24" A X-wyork Herald jelenti 

Buenos-Ayre,í>ől: Egy n.wv népié,n,eg ezzel a kiáltá­
sai: «Le I li.i.é-v .1» megrohanta a diliéi kov Leget, u” 
ni-iőt! még kirí okozhatott volna, visszaverlek.

Krwyork d ez 2i. (Heute:). V ,i;. ir.-i-ótu>i j-..nli-. 
hogy uit híre jár, hogy Argentina <•* (.:ule jegyzii'.onyvd 
irt all, a melyben b ie-gy- zeek ama. hogy Anglia 
döntsön a köztük fenforgó wiY-rpoeziáv u•.yenen. Egy 
hu nos-ayresi távirat azt mondja, hogy Koca elnök rész­
letes jelentéiben kifejtette azokat a küiüinVnyeke', a 
melyek a viszályra okot adlak. Ezt a jelentést Angliába 
akarjak küldeni.

A közönség koréDói.
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Legjobb a fogaknak.

HOLLOS J.
FINOM ÜRi-FEHÉRNEFr.ÖEK KÉSZÍTŐJE

BUDAPESTEN

ALAPÍTVA 1867. KIZÁRÓLAG DOROTTYA UTCZA 10.
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A közelgő ünnepek alkalmából bá­
torkodunk különböző fajú pezsgő- 
korainkat. melyek mindenütt kapha­

tók, a legjobban ajánlani, nr.io

Louis Francois & Társa
csász. és kir. ndvari szállítók

-------Promontor. ■■

Szt.-

LykéosfOrtSS
gyógyfürdő 

Budapest-Buda.
Természetes meleg kénes forrás- és iszapfürdők. Vizgyógyaszat, villam- 
fenyfiirdők, massage stb. Külön női és férfi osztályok. Olcsó és gondos 
ellátás. Csrtz, koszvény. idegbajok stb. és a teli fürdökura felöl tájékoztató 

prospektust küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága. 4C300

Ü slethsljiség'-irá.ltesás.
Raktár és irodahelyiségeinket folyó évi deczember 18-án 

újonnan épült gyárunkba
VII. kér., Dokány-utcza 38. szám alá

helyeztük át.
SCHÖH JAKAB UTÓDAI
zsinór-, gomb-, paszomány-, lámpabél- és szalag-gyár, cs.

és kir. udvari szállítók. 42374

T’-BagPSi-'TUTT--.. LiSá iii.vr: át.á P,' ■: I' i.i.;i AaLfeg.'iiZi.'a.
Xí estié -í'exe gyermeiiiszt. 

Berlyali F. a már 30 tv otn --tos X. 
k i\ líagiergasse 1, sz. alatt létezett 
líesílé-íele y;yeriuei.í,áj>iiszt lajtára 
atköltözkóáött e^y jovtti mr.ő oL') hélj, i- 
ségbe, 2. kér Weihbiirggasse 27. szám 
ala. A Nestlé-féle g> ermektápliszt, 
moly bevezetése óta ielyton. emelkedő 
fogyassinc.taikat iei, í.z egyetlen 
gyei*mektv p i">:cr, msnritei; -O-y tan 
tél.iesen csira- es baktériumra elites 
tejet kellé menyiségoen taitalmaz, 
xuig a mai; óláéiról ajniilgotott keszit- 
menyek tejet eyen tartalaiaznak.

-Mt .. • ••:.- á" .; • "á~; v,jr -.v^rSSí

a j v

Dugó-védje:

legszebb, legolcsóbb, legnemesebb 
karácsonyi ajándék

óvszer járványos betegségek ellen, tüdő- 
fgtí mellbaíosokziak,

JB w kellemes és erősítő hatással
betegek és egészsógesetíre, az emésztést ki­

válóan close.r: ti.
A íranczia cognaco* teljesen nálköiözhetővé teszi,

Ezen elismert jó tulajdonságokkal bíró

C^ O Or N A C
a régi és jó hírnevű -kWü 1

gróf Keglevich István utódai
Promotitonm*

tani, az kitűnik a kérdésnek törvényhozási előzményei­
ből. Az 1880. évig ugyanis az ingatlanok illetéke tekin­
tetében körülbelül ugyanaz volt nálunk a helyzet, 
mint ma. Ekkor a f&lcvó birtok csökkent értékére és 
hitelképességére való tekintettel, tehát tisztán 
közgazdasági érdekekre való figyelemmel az 
1881. XXVI. tcz. az illeték leengedési rendszert léptette 
életbe. Ez a törvény érvényben volt 1887-ig, a midőn 
az 1887 : XLV. tcz. — az állami szükségletek 
folytonos növekedése és a jövedelem fokozásának 
szüksége tehát kizárólag állampénzügyi tekintetekből 
ismét a mai állapotot teremtette meg, a mely, hogy 
mennyire káros nemcsak közgazdasági, hanem még ál­
lampénzügyi szempontokból is, azt a föntebbiekben volt 
szerencsém jelezni.

Mindezek alapján indítványozom, hogy a kamara 
sürgősen tegye meg a szükséges lépéseket a végből, 
hogy az ingatlan átruházási illetékek általában, vagy 
legalább a fővárosra nézve a jelenlegi gazdasági és 
forgalmi igényeknek megfelelőig leszállittassanak, de 
mindenesetre visszaáiiittassék a korábbi rendszer, a mely 
melleit az időközi birtokváltozások méltányosan figye­
lembe vétettek.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE,
** Ulíimórandezés az értéktőzsdén. Az év végé­

vel kapcsolatosán — mint rendesen — most is meg­
drágult a pénz, a miért is magasabb díjtételek mellett 
szabályoztak. Fizettek egész hóra: osztrák hitelrész- 
vényért 1.15—1.75 k., osztrák-magyar államvasulért 
0.72V2-1.30 k., déli vasúiért 30 -50 fillér (deportot), 
félhónapra magyar h itelbankért 55 — 82bó f., magyar 
leszámítoló- és pénzváltókankért 10 — 30 f., rimamuráoyi 
részvényért 50—75 f., közúti vasút részvényéit 1.20— 
1.50 k., városi vasút részvényért 20—30 !., magyar 
jelzáloghitelbank részvényért 45 - 65 fillért.

** A magyar fővárosi malomegyesület ma 
megyeri Rrausz Lajos kir. tanácsos elnöklete alatt 
ülést tartott. Az elnök abbeli jelentése következtében, 
hogy a budapesti tőzsde tanácsa a liszt és őrlemények 
aranak 1902. január 1-től 50 kg -kint való meghatáro­
zását határozta el, az egyesület kötelékébe tartozó 
malomczégek ennek a sulyegységnek kizárólagos alkal­
mazására kötelezlek magukat. A teljes ülés a tőzsde 
alelnöKénc-k, Neu mann- Miksáinak, a ki az ez ügyben 
folytatott szak tanácskozást vezette, buzgó tevékenysé­
géért köszönetét szavazott és elhatározta, hogy a közös

TT ^ rjr Z f í, r/n a o ( .r'i
ía ö A ij, A Aua ö i \ K %.

As ingatlanok átruházási 
illetéke

Az ingatlanok átruház;'.-;» esetén fizetendő illeték le- 
száiliitási érdekében a bud.ip sti kereskedelmi és ipar­
kamara utolsó teljes ülésében Alit Her Vilmos kamarai 
tag következő iiiüitványát fogadta el :

Muli >n a Ír guló’obi teljes ü • r; Lánczy L o elnök 
ur a sajnosán tapasztalható általános gazdasági pari- 
gá.-ról és küiönösen a gép- és építő iparnak, valamint 
az ezekkel összefüggő egyéb iparágaknak sivár helyzeté­
ről mrgí-m’ék- z- tt, i gyuttal sürgősen szükségesnek jelezte 
oly n int-..kedés'knek a tevés t és illetőleg olyan eszkö­
zé, .ne k az alkalmazáséit, a melyeknek s-'ly- v •! a meg­
akadt ipari és üzleti forgalom újra megindittussék, a 
v.'dlalkozői k- ilv fö!lenditt''S--ék «-s a jövőbe vetett biza­
lom MébresztcS'é-k. l!y-n, az első pillanatra csekélyebb 
lelentó-é-giinek bits-/1, de a gyakorlatban nagyon ered- 
f'.énv rri' k : ; L . . in! -zkcdésro kívánom az alábbiak­
ban a t. • • I; -j ü s li v’.i-iriD-t f- iliivni.

Is-i c-retes, hogy az épiiéip iri válsáignak tulajdonképeni 
okozéj i nem az é-pitkez -s szünet' b' o*, a mennyiben ez 
csak tünete, éi t-á g köv-ikezmé-nye annak, hogy az 
ingatlanok ér!- ke .1 it»I:lh.»rí, de kü!ö.-:ösen a fővárosban 
a forgalom m g-zöi.t - folylám tetem -sen alá.-zátflott, s 
hogy ezzel k .pcsolatban az ingatl.n v :gyónhat) rejlő 
hitviké-u« :■■■'• is r: igyon rn -gr intőit. Ezek a vabidi okai 
annak hogy a mig a ;r ri/or' /'t l.r • rí » 4 0-os kama­
tozás m éli i!t In-ver a bctéli tő,»», addig G u sut 7" 0-ot 
jövedelmező iiáizra nem akad

A heverő Mla n-k t- i:áii impulzust k* 11 adni, a meg­
akadt forgalmat is.né-t megindítani, hogy visszatérjen az 
emberekbe a vállalkozói kedv és a főváros jövő fejlő­
débe irám!i bizalom. ;

A forgalom újból valéi megindít.-? ínak hatásos esz­
köze lenne az ii.gallon átruháv;ísi ilbték mai rendsze­
ri nek reformj i. illetém-g a néiiunk ezelőtt m;ir fenállott 
ama törvényes intézni- nynek újra való helyreállítása, a 
mely szerint az éli uh.iz;isi illeték az előző bu íokváltozás 
közeist'gore való figyelemmel mérsékeltebb tételben álla­
píttatott mng.

A mi fenáiló törvény szerint minden ingatlan eladása 
esetében vagyon átruházási illeték czinun a kincstárnak 
* !(J° (, a fővárosnak l°/0, összesen teliéit 53j0° u fize­
tendő, tekint; t nélkül az időközi birtok változásokra, 
vagyis tekintet nélkül arra, hogy ez az illeték az utolsó
p.ir év alatt két-iiárom, esetleg több Ízben is tel­
jes összegé-ben kifizettetett. Ez az illeték a for­
galomra annál súlyosabban nehezedik, mert vagy 
a vételár után fizetendő, — az esetben tudniillik, 
ha a vételár a törvényes értékminimumnál nagyobb — 
vagy pedig a törvényes értékminimum út in ; a törvé­
nyes értékminimum azonban a három éven kint meg­
állapított házbéri,dé> alapján szabalván ki, a házak tény­
leges értékének az utóbbi években tapasztalt csökkenése 
folytéul messze túlhaladja a valódi értékminimumot, 
úgy, hogy a fizetendő átruházási illeték a valóságban 
nem S>3/,0°/0-ot tesz ki, hanem sok esetben pontosan ki- 
széimithatólng 9°/ü-ra is rúg.

Ezt a nagy terhet a forgalom a mai viszonyok közt nem 
bírja el ; nem vállalhatja magéira az eladó, sem a vevő, 
illetve építtető, a minek legtöbbször az a következménye, 
hogy elmarad az ügylet, szünetel a forgalom és káro­
sodik nemcsak a foglalkozást kereső iparos és munkás­
osztály, hanem maga az állam és főváros is, a melyek 
ily módon az iileté-rjövedelemtől egészen elesnek.

Eltekintve egyéb külföldi államoktól, a melyekben, 
például Angh rum, Németországban stb., mindenütt csak 
minimális %-okban - van az illeték megállapítva, még a 
szomszédos Ausztriában is újabban a kedvezőtlen gaz­
dasági és forgalmi viszonyokra .való tekintettel az illeté­
kek már mérsékelteitek ; és ennek ellenére ez idő szerint 
ismét mozgalom van foganatban azoknak újabb leszál­
lítása iránt, mely mozgalom előreláthatólag eredmény­
nyel is fog járni ; pedig, sajnos, nálunk a viszonyok 
sokkal rosszabbak, mint Ausztriában vagy bármelyik 
más nyugati államban.

Hogy mennyire indokolt volna az átruházási illetéke­
ket nálunk is méltányosan leszállítani, vagy legalább 
azok megállapításánál az időközi birtokváltozásoknak 
figyelembevevésére alapított korábbi rendszert helyreállt

Ind jgv.iíini '/.tért, a honvédelmi s igazságí gyi mmisz-
tért Mkéri a küzszáil tusoknál ugyanezei sulyegység
alku imazásá •;l. A Vltá'-k malomio rosok or? ágos egyesü-
let illái a malmoknak a kivile re való szövetkezése
pen litt» let' meg. A telj s ülé-s beliabían ío g! a 1 kozott e
kén -ss-l és a n's'.l« t k megái lap tására bizottságot kül •
dőlt ki, n1 f* 1 vrv k tagjai Ba ehet ! kárig Lei),
Ha fner J»i : f » M ■ z Andor igaz' dó. — Á székes
ÍGY, rus mi tarifa i ;:yém n tartandó szaktanács-
ko is; a az egyesület : (pvis ilő éiil mgyeri Krausz
Ltj iköt k»i k fel, az. őrs ágop, ipar-
<• V •süh-t gy ír ipari szak osztályába pedig D ri Izidor és
Hat ner Júzs f igazgat'ik at és s titkárt küldi» k kt. A mai
UK) SÓ C‘7. éx i ülvsen az elnök vb sz.a pillantó sí vet> It a
lefo yt év e '•ni- ny■ ire ♦ s utalt a malomi; ).tr véilséigos
bel zetére, mely a malomiparn tk a nie- ugazd «Sággal
val< szoros kapcsolat» ;övetkéziében kihatás sál van egész
köz ^azdasag i életünkre. Reményét fejezte ki hogy a leg-
utóbbi időben a helyzet javiiására megindítóit akczió, 
in -Ívben a vidéki malomegyesület elnöke is részivelI, 
sikerre fog vezeini annál is inkább, m-ri annak Korn­
feld Zsigmond vezérigazgatót is megnyerte és mert a 
jövő hét első napjait au tartandó értekezleten a rész­
vény ma lmok igazgatósági elnökei és igazgatósági tagjai 
is ré-szt fognak venni. A mozgalom sikere esetére nem­
csak a mostani hanyatlás", .k vetnek gátat, h mem a 
malmok együttműködés--! a rnpg bsz az az er<drm ny-\ 
hogy a válságos hely/. ♦ n b-vő ipar újra fellendüljön. 
A teljes ülés tagjai nevé-oen Déri Izidor igazgató k i f * j * * - 
zést adott annak, hogy a malomipar összes té-uyi-z<íi az 
elnök álla! Elhozott l-'nyek következtében bizalommal 
néznek a jövőit * é-s boldog újévet kívánt az elnöknek.

** Főnökök az alkalmazottakért. Az ;»ilistaIau 
alkalmazottak fülsegé-b-s-re inditoit akczió már tu! van 
a kezdet nehézségein. Xagyk- rcsk-.dők, gyárosok, keres­
kedők, intézetek és alkalmazottak egyaránt sietnek ado­
mányaikkal a j)r-eti i/r. nő- gy! t pedig nemes előzékeny­
s»:g, cl inlott tiö! öt:-/ b.-uj ■vr t az állástalan alkat-
li: ázottak sz.m:íra. 1Kö/.b i szükeh i) bizottság m.ir
nKgkr zd! p a jeli' r.tkc/ ő áüásta fanok S"gité-M-t, s eddig is

sz . _na 1 1 il.istal n k *-rf‘skcdelm i alkalmazottnak
jv.Itatótt ; ■ ghez *'! ! téli1 k abátot, téli ruháit,

:.pot, el Ny gye ', va 1 J gy t a 1wl-i;ic száiiniékoz'íi-
n;ak •:«1 P- •nzbcli segíts» . t. De? n • o sok száz. ! »•rvény
v i-rja elit lé. égét., nui:t a hizollsác a legnagyobb lelki
is mere tes;><ggel 1 dóig át, min dón folyamodóról in-
formánczi( ikat sz' r.z h. s minth-nk *;PP€ n az ; van, hogy
a men tőa keziót a fővárosi állástala r.ok ra való Lkintettel
ti­k.lii'Aáljai, u proféfsiíin:átus k -regft'iiket p dig k.s' i jtezz?.
lg V IS mi- gdübbent»» nyomom -. got tapasztal a bizottság.
s akár Ininy olya n enil>er a,kad az elrougyollott szeren-
C:■étien ek között, a ki arra a i.érd»•sre, hogy hol szokott
étkezni, elesuk’éi hangon f leli, hogy «nem szokott 
étkezni.» A bizottság, e nagy nyomorra való tekintettel, 
permanens é-s az igazán rászorulókat tetőtől talpig fel­
ruházza, gondoskodik élelmezésükről, > s egy kis pénzzel 
is ellátja őket. Azonfelül a bizottság lelkiismeretesen 
jegyzékbe foglalja a jé bizonyitvánvu, szolid é-s ajánlatos 
külsejű állástalanokat, a kiknek elhelyezése érdekében 
átiratot intézett a szukegyesületekhez. Mert kétségtelen, 
hogy ezen az utón, ügynökük mellőzésével most a leg­
jobb alkalmazottakhoz juthatnak mindazok, a kikné-1 
volna betöltendő állomás. Az állástalanokból a legköze­
lebbi turnust péntek estére hívta be a szőkébb bizottság 
a magyarországi kcrrskedelmi utazók egyesületébe (Sas­
ul ez i 5, 1. em.)

** Flame hajó- és áruforgalma 1901 november 
havában. A rn kir. központi statisztikai hivatal által 
közzétett adatok szerint Fiume kikötőbe ez év november 
havában tengeren 313.071 q. áru éikezelt. Ezzel szem­
ben az előző év ugyanezen hónapjában tengeren beho­
zott áruk mennyisége 274.Ö07 q. volt. A kivitel mennyi­
sége folyó évi november hónapban 701.888 q. volt, 
mig a múlt év ugyanezen havában a kivitel 546.949
q.-t tett. A felsorolt adatokból láthatni, hogy ez év 
novemb -r havában Fiume kikötő tengeri áruforgalma 
a múlt év megfelelő hónapjáról kimutatott eredmények­
kel szemben úgy u behozatalnál, mint a kivitelnél 
jelentékeny emelkedést miit «t, — Az emelkedést főként 
a bor, a kenő-ásványolaj, továbbél a salétrom behozataléi­
nál, illetőleg a homok é-s kristály-ezukor, árpa, liszt 
és tölgyfa-donga kivitelénél beállott növekedés 
idézte elő. A folyó év november hónapjában 
nagyobb mennyiséggel szerepeltek a behozatalban t 
narancs és czitrom 12.365 q., nyers dohány 3450 q., 
bor 81.614 q., kenő ásványolajok 17.282 q., uyers vas 
9977 q., salétrom 18.288 q. stb. A kivitelben pedig: 
nyers ezukor 8234 q., homok és Lristályczukor 98 436 q., 
finomított ezukor 18.904 q., nyers dohány 8189 q., árpa 
.53 706 q., bab 33.200 q., liszt 116.585 q., donga 
tölgyfából 124.3S1 q , deszka, lécz elsőrendű kemény- 
féiból 39.004 q , deszka, lécz másodrendű keményfából 
25.856 u., deszka puhafából 32.708 q., gerenda, négy- 
szeg fa puhafából 36.024 q., fin. ásványolaj 4477 q., ló 
és csikó 4882 drb stb. A hajóforgalomra vonatkozó ada­
tuk szerint ez év november havában Fiúméba 817 hajó 
érkezett. Ezek közül 753 rakott, 64 pedig üres volt. A 
rakománynyal érkezett hajók közül 031 gőzös, 122 
v'torlás, az üresen érkezettek közül pedig 30 gőzös és 
28 vitorlás volt. Ugyanezen hónapban Fiúméból 661 
gőzös és 153 vitorlás indult el 145.229, illetőleg 5773

tonnatartalommal. Lobogók szerint a hajók ez év no­
vember havában akként oszlottak meg, hogy a Fiúméba 
érkezett gőzösök közül 588 magyar, 31 osztrák, 2 né 
met, 21 olasz, 1 franczia, 21 angol, 1 dán. 1 belga és 
1 görög ,obogót viselt, a vitorlások közül pedig 15 ma­
gyar, 78 osztrák, 53 olasz, 1 norvég és 3 görög lobogó 
alatt érkezett.

** Külkereskedelmi forgalmunk novemberben.
A ni. kir. központi statisztikai hivatal ma tette közé 
a magyar korona országainak november havi külkeres­
kedelmi forgalmára vonatkozó adatokat. Ezen adatok 
szerint a folyó évi november hóban a magyar korona 
országainak területére összesen 3,308.923 q. és 251.718 
darab árut hoztunk be s ebből a mennyiségből 
2,057.785 q. és 57.804 darab Ausztriából érkezett. 
Kivitelünk ugyanezen hónapban 6,336 730 q. és 779.348 
darabot tett s ebből 4,675.123 q. és 459.817 darab esett 
Ausztriára. Az 1901 január—november hónapjainak 
eredményét összehasonlítva a megelőző év megfelelő idő­
szakának adataival, azt látjuk, hogy úgy behozatalunk 
mint kivitelünk csökkent A csökkenést főként a kőszén 
behozatalának, illetőleg a búza, zab, barnaszén és vas- 
ércz kivitelének apadása idézte elő. Nagyobb mennyi­
séget látunk kimutatva a behozatalban a következő 
áruknál : finomított ezukor 36.317 q. (Ausztriából 
36.310 q.), búza 48.013 (21), hántolatlan köles 59 056 
(G), ezukorrépa 152.720 (152.720), czukorrépaszeletek 
46 919 (40 919), bor hordókban 85.946 (40.719), épü­
let és müfa nyers fenyőfából 38.808 (1630), fűrészelt és 
faragott faáru fenyő*, bár*-, jegenye és égerfából 108.484 
(102 655), barnaszén 134 178 (113.144), kőszén 1,029.816 
(519.800), pirszén 206.722 (212 289), finomított ásvány­
olaj 43.978 (39.412), nyers ásványolaj 107.414 (94 389), 
ásványi kenőolajok 24.145 (0090), vasrudakban 25.431 
(23.390 q.) stb. A kivitelt nagyobb mennyiségekkel a 
következő áruk gyarapították : homok-, dara-, és kris 
tályezukor 100 030 q. (Ausztriába —. —), finomított ezu­
kor 70.881 (4551), nyers dohány ős dohányhulladék 
57.253 (40.053). búza 449.912 (448.397), rozs 253 727 
(252.998), árpa 362 403 (244.362), zab 121.853 (120.109), 
kukoricza 328.300 (311.050), bab 54.806(10 094). ászt ga­
bonából 722.679 (003.546), burgonya 52 133 (49.611), 
ezukorrépa 390.140 (390.140), alma, körte friss 37.458 
(14 843), czukorrépaszeletek 53.832 (53.732). bor hor­
dókban 99 815 (92 192), tűzifa 155.109 (104.143), 
donga keményfából 102 133 (19.431), fűrészelt és fara­
gott puhafaáruk 223 348 (91 213), barnaszén 318 805 
(304.942), vasércz 344.214 (234.495), kénkovand 85.429 
(Ausztriába 09 467 q.) stb.

** Kereskedelmi alkalmazottak mozgalma. A
«Kereskedelmi alkalmazottak országos egyesületéből» ki­
indult ellenzéki mozgalom vezetői elhatározták, hogy e 
hú 25-én, délután 3 órakor a «Kereskedelmi alkalma 
zottuk szakegyletében» (VI, király-u. 04 szám.) nyilvá­
nos gyűlést tartanak. Ezen gyűlés megtartására az bírta 
fentirt vezetőséget, hogy a kereskedelmi alkalmazottak 
közötti difierencziákat a mozgalom egységesítése végett 
végre kiegyenlítse. Ebbéli szándékuk ui/yan már régebbi 
keletű, de törekvésük a «Kereskedelmi alkalmazottak or­
szágos egyesülete» antbagonizmusán mindig hajótörést 
szenvedett.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
; Magyarország első agro geológiai térképe.

A Stefánia üli szeczessziós palotában, a földtani intézet­
ben most készült el az a rész’etes országos agro-geolo- 
giai térkép Magyarország ''gy geologiailag nem ismert 
v.dékéről, ,» Jl lágy ar-Szöi gyén és Sárkányai ja kö­
zöli i téridet. A munka évekig tartott. A földréteg 
meglikáitsága 2400 kémlőfurást telt szükségessé. A rész­
letes térkép közel 180.000 kát. hold területről való, 
magokban foglalják a talajnemek megnevezését, az al­
talajnak L'-t méterig való alakulását, miután nemzet- 
kő ileg megállapította az agro-geologia, hegy ennél mé­
lyebbre egy növény se ereszti gyökerét s még be- 
erdősitendő területekre sem megy a kémlufurás mé­
lyebben. A jelzett területen mezőgazdaságra hasznos 
vegyi alkatrész, szén-, m ész-menny iség részletesen föl 
van tüntetve. Fül vannak tüntetve á talaj fúrási 
szelvények a szegéi yrészen, a talajnemek meg­
kötésével vastagságuk arányai szerint. Magán a térkép®n 
látjuk a talajnemek térbeli kiterjedését. Itt olvashatjuk 
deciméterekben a felső- é-s altalaj vastagságát, száru­
belükkel meszinennviségét, a mi a mezőgazdaságra igen 
jelentős tényező M -g vannak jelülvr a pontok, hol a 
kétnlőfurásokat, 400-ig valót eszközölték. Az alsó szegé­
lyen a vidék szerkezetét látjuk átmetszelben, feltüntve, 
hogy mely mélységben fekszik a vizfekvési medenezéje, 
a mit vi/k^res-'sekné-l, kútfúrásoknál hasznos tudni. Iiogy 
a b i képen a laikus el tudjon igazodni, minden geológiai 
terminus technikus megvan magyarázva, aztán el van 
mondva a földkérgéről mindaz, a mi a mezőgazdaságot 

• rdekii, amely azért, hogy a térképet túl ne terheljék, 
kiworuit onnét. Ilyen az első hazai agrogcológiai térkép. 
Hazáinkban agrogcológiai felvitelek azóta vannak, mióta 
Darányi, miniszter. Minisztersége alatt állították fül 
a földtani intézetben az agro-geoiógiai osztályt, 
mert a mezőgazdaságra fontosnak tartotta, bogy a 
fúld összetételét a föld okszerű kihasználására ismerjük. 
Az agro-geológusok azóta országos részletes fölvétele­
ket a kis mzgyar medenezében é-s a nagy Alföldun 
végeztek. Ennek első térképé most jelenik meg a gazda- 
kő-ünsé-g használatéira. De e mellett az agrogeologiai 
osztály specziális vizsgalatokat is végzett, igy a szőlu- 
rekonstrukeziú érd-kében a Balaton és Fertő mellékén, 
Szegszéird körül, a folyéi évben Pozsonyban és Pécsett 
messzekiterjedő talajvizsgálatokat végzett. Az agrogeologiai 
osztály immár hat szakembert foglalkoztat, a kiknek a 
miniszter tudományos működésüknél azt az utasítást 
adta, hogy az agrogeologiai felvételekkel a mezőgazdaság 
gyakorlati igényei elé-gittessc-nek ki. Hadd tudja a 
gazda földjének vegyi összetételeit s hadd tudja meg, 
hogy földjének szerkezete mely kultúrnövények miveié- 
sét indikálja.

* 800 gazdasági cseléd és munkás kitüntetése.
A szeretet ünnepének alkalmával 250 hűséges gazdasági 
cselédet és 250 jőravaló munkást tüntet ki Darányi, 
valamennyi üknek érdemeiket dicsérő oklevelet és 100— 
100 koronáit küldve. Hatóságok, gazdasági egyletek 
körültekintő figyelemmel Írták össze ezeket az érdemes 
munkásait a magyar földnek, a kik hűségesen szolgál­
ták gazdáikat. Ezek sorában hatvan és hatvan eszteudő- 
n“1 többet egy búzámban s egy gazdáit szolgálták Vojtek 
József viabccsi, Kovács György b.-csabai. Pálosán Avra 
segesdi, Günther J. ecsenyi, Schlüge! Lőrincz csinfalvi, 
Jakosits György battányi, Iltrváth M. szabadkai munkéis 
é-s cseléd. Az TI hosszú szolgálatuk példája a régi udvar­
ház hűséges cselédeinek, a kik három genurácziót tölte­
nek egy portán. Darányi földmivelé-sügyi miniszter 
olyan felhívással, melyben megrezeg e kis exisztencziák 
iránt való igaz hajlandóiéig és szeretet, arra kéri a gaz­
dasági egyletek vezetőit, hogy e munkásjutalmak átadá­
sát tegyék ünneppé, a társadalom minden rendű osz­
tálya vegyen részt a munkás-hűséget, odaadáist dicsérő 
aktusnál, mert igy emelik erkölcsi jelentőségét at ü 
szándékának, hogy a munkásosztály ünnepén hozzájuk 
való tartozaudúságát, együttérzését a gazdaos.’.tály és a 
társadalom minden elem? tanúsítsa,

* A gazdasági munkások heti bérének kifize­
tése. Nagyobb uradalmaknál sok helyt az a szokás, 
hogy a hét- vagy hónapszámra felfogadott munkásokat 
nem a munkaidő leteltével, szombaton este, hanem 
másnap fizetik. A munkásoknak azért vasárnap kell 
jelentkezniük, a mi különösen ha a birtokos nem lakik 
a községben, fáradsággal és idővesztegetéssel jár. E 
mellett figyelmet érdemlő szempontok még azok is, hogy 
a munkások a munkaszünet napján csoportosulván, egy­
mást korcsmába csalogathatják egy kis áldomásra, nem 
mehetnek isteni tiszteletre és szükségleteik bevásárlásá­
ban is akadályozva varn&k, miután a boltok vasárnap

100 mm. 7.45 k., kész- 

mm. 5.35 k., készpénzfizetés 

kilogrammonkint koronaértékheo ér-

délután zárva vannak és ezek az okok arra bírták 
Darányi földmivelésügyi minisztert, hogy a hetibér­
fizetés ügyét rendezz?, de mielőtt a kérdésben hatá­
rozna, fölkérte az országos magyar gazdasági egyletet, 
közölje vele e kérdésben való véleményét.

A BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Deczember 24. —

Gabonatőzsde.
Ä forgalom még mindig jelentéktelen. Készbuza 

korlátolt kínálat és jobb vételkedv mellett ma szilárd 
irányzatú volt. Az árak 13.000 métermázsa forgalom 
mellett 5 fillérig magasabbak. Rozs is szilárdan tartott
volt. Azonnali szállításra 7.----- 7.10 koronáig helybeli
paritásra és 7.25 koronáig három hóra helyben értéke­
síthető. Takarmányárpában a hangulat csendes, az 
árak nem változtak, helyben és helybeli paritásra 5.80— 
0.05 korona között jegyez. Zab tartott maradt. Minőség 
szerint helyben 7.10—7.60 koronáig jegyzőnk. Tengeri 
változatlan szilárd, ó-árut helyben 5.35 koronáig jegy- 
zünk. Uj tengeri d^czemberre 4.821/.,—4.85 koronáig, 
januárra 4.87 V2 koronát ér el helybeli paritásra.

Búza. Tiszavidélci: 400 mm. 79 kg. 9.— k.,
300 mm. 79 kg. 8.92J/2 k., 2500 mm. 79 kg., 500 
mm. 76 kg., 200 min. 78 5 kg., 300 mm. 78 kg., 
mind 8.87y., k., 300 mm. 785 kg. 8.95 k., 550 mm.
78 kg. 8.87V; k., 1400 mm. 77 kg. 8.89 k., 100 
mm. 77 kg. 8 72'/a k., mind három hónapra.

Fehérmegyei: 350 mm. 76 kg. 8.65 k., 150 mm.
75 kg. S.50 k., ICO mm. 75 kg. 8.50 k., mind három 
hónapra.

Pestmegyevidéki: 300 mm. 78 kg., 100 mm.
78 kg. mind 8.75 k., 400 mm. 78 kg. 8 65 k., 400 
mm. 78 kg. 8.60 k., januári szállításra, 350 ram. 77 5 
kg., 150 mm. 77 kg. mind 8.80 k., 100 mm. 77 kg. 
8.65 k., 200 mm. 77 kg., 100 mm. 7G'7 kg. mind 
8.70 k., mind három hónapra.

Bácskai: 100 mm. 77 kg. 8.70 k., 150 mm. 76 
kg. 8.67y.z k., mindkettő három hónapra.

Szerbiai: 4000 mm. 77 kg. 8.55 L, január 18-iki 
szállításra.

Rozs : 150 mm. 7.10 k., 100 mm. 7.10 k., 200 
mm. 6.70 k , készpénzfizetés mellett.

Árpa : 1500 mm. 0.02y2 k., készpénzfizetés mellett. 
Zab . 1000 mm. 7.55 

pénzfizetés mellett.
Tengeri : 0 áru. 500 

mellett.
Az árak 50 

tendők.
A határldöplaczon a hangulat ugyanazon okok 

behatása alatt, melyek a tegnapi emelkedést eredm-'-- 
nyezték — ma is szilárd volt. Magasabb amerikai 
jpgyzés-k, szilárd készáruüzlet s gyenge hozatalok — a 
határidöpisezon fedezési vételeket hoztak magukkal s az 
;í[)ii!isi búza igy tegnap esti 8.74 fillér árfolyama elle­
néi) ui ma délben 8 79 fillért jegyez. Rozsban az érdek­
lődés gy mg?, tengeri sem nevezhető sziláidnak, habár 
jegyzését teljesen fentartotta A mérsékelt vélelkereslettel 
mindig eladók állanak szemben s a tegnap említett 
tarifális kedvezmények is egyelőre rm'-g hatástalanok. 
Váratlanul szilárd a zab, mely czikk iránt ma jó érdek­
lődés nyilvánult.

Délelőtt:
Búza 1902 áprilisra 8.76, 8.77, 8.75, 8.77, S.78, 

8.79 k.
Rozs 1902 áprilisra 7.38, 7.37 k.
Zab 1902 áprilisra 7.48, 7.49, 7.50 k.
Tengeri 1902 májusra 5.50, 5.48, 5.49 k.

Déli 1 ura 30 perct/cor hivatalosan záródnak :
Búza 1902 áprilisra . . , . , , k 8.79— 8.80 
Rozs 1902 áprilisra ..«••»» 7.38— 7.39
Zab 1902 áprilisra ..••••> 7.45— 7.51 
Tengeri 1902 májusra .#.«.» 5.49 — 5.50
Repcze 1902 augusztusra . • . • > 11.65—11.75

Termény tőzsde.
Nyers szesz 42 k. pénz, 42.50 k áru.

Értéktőzsde.
A mai értéktőzsdén kedvezi» hangulat uralkodott. 

A Ham vasul é-s közúti vasutrészvé-nyek iránt mutatkozott 
a legnagyobb érdeklődés. Ezek, valamint a két hit*»i- 
részvénv, városi vasút részvény ma is emelkedtek. Te­
kintettel az ünnepek közvetlen közelségére, a forgalom 
csak mérsékelt maradt.

Elötözsde.
Az előiőzsde tartott árfolyamok mellett üzlettelenül 

nyílt meg. Később a forgalom kevéssé élénkült, az átrak 
javultak. — Köttettek : Osztrák hitelrészvény 053.50— 
054 75-ig, osztrák-magyar allamvasut 059.—662 —-ig, 
rimamurámvi vasmű 473.50. — 475.—ig, közüli vasút 
001. 003.—ig, városi villamos vasul 295.  
295.50- ig.

11 óra 16 pereikor záródnak: Osztrák hiteN
részvény 054 50—055.—ig, magyar hitelbank 009.-----
669.50- ig, magyar jelzáloghitelbank 11. kib. 400.-----
401.—ig, osztrak-magyar allamvasut 001.50—602.—ig„ 
rimamuranyi vasmű 473.50- 474.—ig, közúti vasúti
002.-----003.—ig, városi villamos vasul 295.50 —
290.—ig.

Déli tőzsde
A déli tőzsde kedvező külföldi jelentésekre szilárdan 

folyt le. — Köttettek: Osztrák hitelrészwny 654.75 — 
650.25-ig, magyar hitelbank 669.50—673.—ig, magyar 
jelzálogliilelbank 11. kib. 460.75-ig, osztrák-magy *r 
allamvasut 601.-----663.25-ig, közüli vasút GUI.— -
601.50- ig, városi villamos vasul 295.—ig. — Helyi 
értékekben köttetett: Budapesti bankegyesület-részvény
112.----- 118.—-ig, fővárosi takarékpénztár-részvény
2170.—ig, kereskedelmi bank-részvény 2475.—ig, új­
laki téglagyár-részvény 150.—ig, belvárosi takarék pénz­
tár-rész vény 200.—ig.

1 óra 30 perczkor záródnak: Osztrák hitel­
rész vény 656.-----650 50-ig, magyar hitelbank 072. — —«
073. — ig, magyar leszámítoló- es pénzváltó bank 424.50
— 425.50-ig magyar ipar- és kereskedelmi bank .57.—
— 58 —-ig, magyar jelzáloghitelbank II. kib. 400.50 —
401.50- ig, osztrák-magyar allamvasut 002.----- 603.—ig,
déli vasút 73.----- 74.—ig, rimamumnyi vasmű 471.—
— 473. —-g, magyar korouajáradék 94.30—94.50-ig,

j közúti vasul 001.-----002.—ig, városi villamos vasút
294.50- 295.50-ig.

Piäralum üzlet: Dijbiztosítások : Osztrák hitelrész- 
vényben holnapra 0--7 k., nyolez napra 14 — 10 k., 
január végére 26 —2S korona.

Utótőzsde.
Az árfolyamok változatlanok maradtak. — Köttettek : 

Osztrák hitelrészvény 050.—, osztrák-magyar allamvasut 
662.-ig.

4 órakor záródnak : Osztrák hitelrészvény 656.-----
650 50-ig. magyar hitelbank 672 -----673.—ig, magyar
leszámítoló- és pénzváltóbank 424.50—425.50-ig, magyar
ipar- és kereskedelmi bank 57.----- 58. - -ig, magyar
jelzáloghitelbank 11. kib. 460.50 —461.50-ig, osztrák­
magyar allamvasut 062. 603.—ig, déli vasul 73.—
— 74 —-ig, rimamurányi vasmű 471.-----473.—ig.
magyar koronajáradék 94.30—94 50-ig, magyar arany-
járadék 118.50 — 119.—ig, közúti vasul 601.------
602.—ig, városi villamos vasút 294.50—295.50 ig.

Sertés kereskedelmi csarnok.
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, decz. 24. Hízott sertésárak: 1. Magyar 
elsőrendű: Öreg nehéz —f. Öreg közép —.— 
f. Fiatal nehéz 93—94 f. Fiatal közép 90 
—92 f. Fiatal könnyű 88—90 f. II. Magyar 
szedett: Nehéz —f. Közép —.— f. Könnyű 
—.— f. III. Romániai: Nehéz —f. Közép
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— Hegrágalmazott bíró Petrovics László kő­
bányai ügyvéd váltópert indított az anyósa «dien. Az f;gv 
előadója dr. Kálosi József törvényszéki biró volt. MivVj 
Kolosi biró, a ki azóta legfelsőbb elismeréssel nyU. 
»alomba vonult s most ügyvédi praxist folytai, nen) 
Petrovics szája-ize szerint Hallgatta ki a tanukat, ez 
beadványt intézett a törvényszékhez s e beadványban 
részrehajlással és elfogultsággal vádolta Kólóéit. Erra 
a rágalomra Kálosi, miniszteri felhatalmazással bűn-e­
perrel válaszolt. A tárgyaláson Petrovics azzal védik*, 
zeit, hogy Kolosi az ő anyósával egy házban lakóit 
ismeretségben állott vele s ezért volt érdekelve a perben! 
Ez a tárgyalás folyamán nem nyert ^igazolást, hÓ 
bizonyos lett az, hogy abban a házban, a hol 
Pctrom-cs anyósa lakott, egy más bíró lakott s 
ezzel a másikkal tévesztette össze az ügyvéd 
Kálóéit. A törvényszék rágalmazás „a
moiid'a ki bűnösnek PrJrovicsot s be nem hajthat^ 
esetére hannincz napi fogházra, átváltoztató nőé 
hatszáz korona pénzbüntetésre Ítélte. A kir. ■ . 
tábla III büntetöfanács.i Kossal dny biró előad.;- 
ján, a r-ünt -té -t hetvenöt napra átváltózí [ ha^ 
1600 koronára emelt: fel.

— A «Magyar remekírók, a magyar irodalom fő­
művei» czimü hatalmas gyűjtemény tájéke ztató pro- 
grammját most küldte szét a Franklin-társulat. E pro­
gramra szerint a kiadás azon liberális szempontok szerint 
készül, mint a külföldi klasszikus kiadások, de nemzeti 
jelentőségre felülmúlja a külföldieket. E gyűjteményben 
minden számottevő magyar iró munkái benne lesznek, 
minden iró munkásságából az, a mi abból maradandó, 
el nem avult, vagyis az iró főmunkája, chef d’oeuvre-je, 
a mely örökbecsű. Ellenben nem lesznek benne azok a 
kis és jelentéktelen munkák, melyekben az iró kiforrt. 
Az ilyen munkákat a kegyelet elfeledteti a közönséggel, 
mert a közönség semmit sem oszt könnyebben, mint a 
feledést, s tulajdon képen nem is érdekelheti más, mint 
az, a miben az író lelke egészen megnyilatkozott. Goethe 
összes munkáinak kelendő kiadásából is hiányoznak -ma- 
tomi.fi és a színelméletre vonatkozó tanulmányai. Vol­
taire 36 nagy kötetéből a franczia klasszikusok könyv­
tárában három forog közkézen. Ezért ki állítaná, hogy 
ezfk kivonatolt kiadások mindössze megválogatott kiadá­
sok, a melyek csak ízt adják, a mi máig örök ifjú 
maradt. A Magyar remekírók azonban bővebb minden 
más nemzet klasszikus kiadásainál ; nem oly egyoldalú 
hogy csak verset és elbeszélést tartana irodalmi műnek. 
Benne lesznek államférfi,-link és legkitűnőbb szónokaink 
is Ha az iró Kölcseynek legfőbb diadalait szónoki mü- 
vpí jelölik, miért maradna el Széchenyi, Kossuth és 
Deák, mikor szónoklataikban minden államférfim érte­
niük s nemzetünk egy századi története van letéve. Cí-dk 
meg kell válogatni munkáikat s azokat adni közre, me­
lyekben eszméik legvilágosabban kikrislályo ultak. így ez 
a gyűjtemény van hivatva arra, hogy eiterj^szsze állam­
fér fiaink könyveit és eszméit is a rnaguk eredeti alakjá

tudja a szerző főalakjának egyes tulajdonságait mindig 
természetesen és mesterkéletlenül, olt, a hol helyén van, 
bemutatni. így válik valóságos eleven, élő alakká, igazi 
emberré előttünk Kornorovcsák kapitány, a hajthatlan, 
kemény, törhetlen katona, a kinek van fogékonysága az 
igazság és méltányosság iránt is. Viharedzctt, mormogó 
medve, de a kinek néna-napján meg-megmo;;dul kérges 
szive és csak olyan törékeny, mint a milyenek vala­
mennyien vagyunk.

S valósággal művészi egyszerűséggel vezet végig ben­
nünket a szerző a katonaélet különböző fázisain ; a 
rekruta-világon, azon a viszonyon, a mely az öreg 
katonák és az ujonezok közt kifejlődik. A katonai pará­
dé' on végbemenő s csak a katonaviselt emberek által 
é jrzett kicsi, de mégis végtelenül érdekes eseményeket 
mutatja be, a melyek jóformán mindig valamely kerek 
mese keretében fejlődnek ki. Megismerteti az önkéntese­
ket, azoknak kivételes, de azért mégis gyakran keser­
vessé váló helyzetét a hadseregben és a században. 
A hadgyakorlatoknak és a királygyakorlatoknak a 
katona előtt igen fontos eseményeit és változatait. A 
katonai áristom titkait, baját, keservét és humorát.

Nagyon mulatságos és különösen erős humorral meg­
rajzolt dolog a «Vári Szabó János jelentése», a «Stig. 
Iincz Gábor története».

Hazafias érzés pendüi meg és jut kifejezésre egyes 
rajzaiban és tíjrteneteiben, a mikor a magyar katonának 
helyzetét rajzolja a hadseregben, a hol még az is meg 
van jelölve, hogy mit nem szabad énekelni. S különö­
sen megkapok azok a részletek, a melyek a magyar 
katonáknak hazafias kitöréseit tárgyalják és mulat­
ják he.

Mindezekből, gondos megfigyelés után, arra az ered­
ményre jutunk, hogy Szász József a maga tárgyát még 
távolról sem merítette ki. Még sokat várhat tőle az 
irodalom és minden jel arra mutat, hogy e szép igére- 
eket egymásután fogja beváltani.

Ez a vasútvonal legnagyobb részt olyan te­
rületeken vezetne, a melyek ez idő szerint 
semmiféle vasúti vonalakkal nem rendelkez­
nek és igy semmi kétség nem fér ahhoz, 
hogy e vasút elsőrendű fontosságú a fővárosra 
nézve.

De fontos volna ez a vonal a budai díjsza­
bások szempontjából is; a mennyiben meg­
szüntetné azt a visszás állapotot, hogy a bu­
dai oldalon jelenleg jóval magasabbak a díj­
tételek, mint a pesti oldalon.

Az alagútnak ugyanolyan jelentősége volna 
a személyforgalomra, mint a várhegy alatt a 
lánczhid folytatásában áthúzódó alagútnak, 
a mennyiben egyfelől az utat tetemesen 
megrövidítené, másfelől a feljárókkal kap­
csolatos lejtőket kiküszöbölné, miután a 
budai hídfőtől csendes emelkedéssel ve­
zetne a másik kapuzatig. Az alagutban, 
a mely 8 méter belső szélességgel és 
4*50 belső magassággal építtetnék, két, egyen­
ként 140 m. széles járda és egy 5-20 m. szé­
les kocsiút létesittetnék a két vágány részére. 
A kocsiuttest és a járdák között vaskorlátok 
volnának, közönséges jármüvek az alaguton át 
nem közlekednének. A vonal két vágány nyal 
és felső vezetékkel lenne kiépítve.

Peking,
a khinai 
egyezmény 
j ék vele. h 
annak a jel 
követeléseit

SPORT,
— Statisztika. A monarchia versenypályáin a most 

lefolyt verscuyesztendőhen ö=szesen 2201 ló futóit. £s 
pedig 354 kétéves, 329 hároméves, 224 regyéves. ll>$ 
ötéves, 59 hatéves és 117 idősebb ló. Győzött 495
és pedig 131 két-, 159 három-, 114 négy-, 48 öt-, 
hatéves és 25 idősebb ió.

— Be fejez 5 bajnoki labdarugó mérkőzések. Ka­
rácsony második napján, csütörtökön d«-lut:in iesz a 
csömöri-úti pályán az utolsó bajnoki mér'-.A Budi- 
pesti -pori-klub és a «->>» Footbudl-klabja íoga 
ez alkalommal összemérni erejét. A győztes csapatot a 
Magyar labdarugók szövetsége a jövő évi hajnrk; 
mérkőzéseknél az 1. osztályú csapatok közé fogja sorozni.

London.

EGYLETEK, TÁRSULATOK
— A magyar izr. bózmü- és földmivelcsi egy­

let tegnap dr. Neumann Ármin elnöklete alatt ülést 
tartott. A napirend előtt elnök kegyelettel emlékezett 
meg kisteleki báró Leva/ Henrik elhunytam!, a ki ez 
f'gypsületuek 40 éven át tagja, 1870 óta p'-dig tisztelet­
beli ta«'ja volt Majd bejelentette elnök, hoey a höley- 
bizotts.ig elnökévé marót hi Fürst Jakabnál, alelnökké 
pedig Schwarz Jakabnét választotta meg és legutóbb 
tartott üléséből a tanonczmenhely háztartására s az 
egyesület fejlesztésére vonatkozólag több figyelemreméltó 
indítványt terjesztett elő. A végrehajtó bizottság előter­
jesztésén* két kezdő kézmüv'-smesternek műhelyeik be­
rendezésére Fóliák Márk és Babette alapítványából 800, 
illetve 600 kor. segélyt szavaztak meg, továbbá 70 kéz- 
müvesnövendékoek soron kívül történt felvételét jóvá­
hagyták. Végül többrendbeli kérvényt intéztek el és 
nevezetesen egy füldmivesiskolai növendéknek tápdijára 
300 kor. s egy a crefeldi szövetkikészitú" szakiskolába 
kiküldött növendék részére 4ü0 kor. segítséget szavaz­
tak meg.

— Az egyetemi reformpárt nagyban kész.ü!ő<lik 
az egyetemi kör február eleje,-i tartand«'« elnökválasztá­
sára. A jelölt személyében végleges megállapodás csak a 
legközelebbi napokban fog történni. A refor ..-part tegnap 
este fVlnssics Tibor elnöklésévi I tartott üiés-'-iien egy­
hangú ing • llogadta Bamberger István indítványát, hogy 
Gárdonyi Gézát üdvözli ama nagy siker alkalmából, 
nie-y- l legújabb darabjával elért, a melyben a magyar 
i épélet jellemző szúrásait .a nemzeti színház deszkáira

HÁZASSÁG
— Eljegyzések. Scherz József a buA;r:‘i ;.u. , 3 

értéktőzsde tisztviselője eljegyezi«’, Magyar LW. az 
«Equitable» életbiztosító társaság vezértitb.iráii á: j- nv; 
Adélé kisasszonyt. — Dr. Márkus Jenő székes íőv.;rr;? 
fogalmazó, Márkus Józsefnek a főváros főpoig.Lrm te­
rének fia eljegyezte Blatky Margit kisasszonyt, 
ros előkelő társadalmi életének egyik kiválóan rokon­
szenves, bájos alakját, dr. Hl at kg József tóv. bizott?;>i 
tag leányát. — Arday Géza honvéd ÍŐhadna^v - .j*. 
gvezte Karikás Annuska kisasszonyt, Kari, -óg v> 
hály, a kis pipa országosan ismert tulajdonosén ót 
leányát. — Fenvesz József oki. gépészmérnök 
győzte Péter Tónikát, Péter János fe.su keresked -ni 
iskolai igazgató b ányát Budapesten.

Esküvő. B'eicht i n aun Maiid':- magánhh üaln-

időre nem volt alkalmas városa, a hol nagy társulatá­
val előadásokat tarthatott volna. A társulat, mely már 
teljesen szervezve van, néhány elsőrangú fővárosi színészből 
és a vidék legjobb erőiből áll. A társulat Budáról Fiú- 
mébe megy.

— A történelmi felvonulás képe a szépművé­
szeti múzeumban. Az ezndévi ünnrp alkalmából 
Vágó Pál festőművész nagyszerű történelmi f ;vonulást 
akart rendezni. A művész gyönyörű képsorozatban örö­
kítette meg ekkor a magyar nemzet történ« Im inek ki­
magasló mozzanatait az Árpádoktól és Szent Istvántól 
az 1867-iki koronázásig. Vuuu. a ki e tervezetet művészi 
kivitelben is elkészítette a kormány megbízásából, most 
ajánlatot tett a közoktatásügyi miniszternek, hogy a kép­
sorozatot friez-alakbun ru-y testi az uj szépművészeti 
muzeum számára.

Pálmay Ilka ma hagyta cl friss egészségben a 
szanatóriumot, a hol négy héten át üdült. A művésznő, 
a ki egy hónap alatt huszonhétszer játszott fárasztó 
szerepeket teljesen kip;h nve folytatja most vendégsze­
replését a vígszínházban. Holnapután, csütörtökön este 
lep fel először, még pedig a Pillangó kisasszony és a 
Szenes leány, szenes legény czimü operett női főszere­
peiben.

— Szabad művészeti Iskola Budapesten. A
kepzőmüvészeli szakoktatás legközelebb nevezetes átala­
kuláson megy keresztül. A magyar királyi mintarajz 
iskolában az uj iskolai év eb j* n három teremben meg­
nyit a művészeti szabad iskola, a melynek jelenleg 
kil-nczv-a látogatója van. Az intézet látogatása nincs 
k pesitéshez kötve s a résztvevők közt vannak tanárok, 
diákok, iparosok, a kik mind természet után rajzóinak. 
K tjzaik kijavítására a résztvevők Hegedűs László festő­
művészt kérték föl.

— UJ eredeti viejáték a nemzeti színházban.
Prém Józsefü« k akadémiai pályadíj«: nyert vígjaién át, 
a Helikoni unnep-el a nemzeti színház igazgatósága 
elfogadta előadásra.

Bontó Pál. A vígszínház magyar cziktusának 
első előadásából, Follinitsz Aurél regényes életképéből 
most már teijes próbákat tartanak. A darab, a mely tiz 
k'-pre oszló n#-gy felvonásból áll, úgyszólván a színház 
egesz rendes személyzetét fogiaikoztatja és ezenkívül 
nagyszámú ének- és tánczkar szervezését tette szüksé­
gessé*. Az újdonságot Ditroi Mór igazgató személyes 
vezetése mellett Mátrai fBéia készíti eiő, az énekeket 
Klen László tanítja, a ki a zen«'t részben maga irta, 
részben pedig régi magyar szerzők müveiből összeállí­
totta. A tánezokat Mzzzantini Luigi rendezi, a kinek 
az a törekvése, hogy no sablonos «hallétét», hanem 
korhű tánezokat mutasson he.

— A magyar színház műsora annyiban mégválto­
zott, hogy csütörtök délután a Gésák helyett Florodóra 
kerül színre. Pénteken a Vestas tüzek A j;íts/ák. szom­
baton mutatják be a Csep ü r ág ók -at, a melyet vasár­
nap este mvgrsméít inek. Vasárnap dt lután Fedák Sári 
fölléptével a New- York szépe kerül színre.

— A «szerencse» főpróbája. Capus Alfrédnak 
*2 szerencse czimü vigjátéka szombaton kerül bemu

T. 8z.

fővárosi ügyek.
—• Osztrákok a. magyar vám ellen. Az osztrák 

kereskedelemügyi miniszter panaszt emelt a magyar 
kereskedelemügyi miniszternél, hogy a székes főváros az 
Ausztriából beszállított közönsiüges palaczkokat, mint 
külföldi árui, a 24 filléres vám helyett 40 fillérrel 
terh li meg. A kereskedelemügyi miniszter fölhívja a 
fővárost, hogy a mai díjszabás fölterjesztése mellett, 
t« gyen jelentést az ügyről azzal, hogy az uj városi 
vámtarifa módosítása milyen stádiumban v:m.

— A belvárosi plébánia templom eltolása. Sok 
szó esett már a belvárosi plébánia templomról, a nvly 
a belváros szabályozásánál oly szerencsétlen hely-e 
került, hogy teljesen megakadályozza a belváros fejlődé­
sét. A belvárosi templom miatt nem lehet fc-Iépiteni 
teljesen az eskü-téri hid feljáróját; ez a templom aka­
dályozza még a dunapart és a régi városház-tér rende­
zését. Több terv merült már fel a templom sorsát ille­
tőleg. Hol el akartál; telni, hol meg lerombolni. Most 
ismét az eltolásnak egy « niekés V rve fekszik a főváros­
nál, a mely Dcvecis műszaki tanácsos javaslatával 
szemben úgy akarja edolm a templomot, hogy az a 
régi városháza helyére jutna, homlokzattal a váczi- 
utczára. A templom helyén megmaradt helyre építhet­
nék a paplakot arkádszcrüen. a földszinten pedig 
üzleteket es boltokat lehetne építeni, a melynek jövedel­
méből törleszthetnek az eltolás költségeit. A költségeket 
a vállalkozó egy millió 40 ezer koronára teszi, a melyet 
a város üt évi részletekben törleszthetne. A tervet a 
városnál a legközelebb tárgyalás alá is veszik.

— A sertés közvágóhíd megnyitáaa A székes 
főváros közgyűlése kimondotta, lio-y az uj sert-'s-küz- 
vágóhidi intézmény kötelezd életbeléptetésének az ideje ; 
1902. évi május hónap elseje. Minthogy ezt a határo­
zatot mcgfölebhi-zték a b-iügyminiszt riiez, most a 
miniszter Jelentést k< r a felől, hogy mit keli < rteni a 
kötelező kifejez« s alatt; vájjon csak a közfogyasz­
tásra szánt sertésekre vonatkozik-e vagy pedig ki- 
terjed a maganfogyasztásra is EjryuÚul j< leölést 
kér a miniszter az óbudai hentesek emlékiratában levő 
arról a kijelentésről, hogy az uj közvági'diídon a leült 
sertéseknek a kellő időben való . feldulgoza-a lehetetlen 
lesz. Minthogy a kötelező intézkedés — az iratok 
szerint — csak a l«öi‘sre vonatkozik s e szerint a 
vágóhídon való feldolgozás az érdekelt iparosoktól függ, 
azt kérdi a miniszter, hogy lesz-e a seríés-vágóhidou 
el g helyi-ég arra, hogy a hentesek és szalámi-gyárosok 
a hu> Iöldolgozását ott végezhessék. Végül sürgeti a 
miniszter a serb.-.'-közvágóhidi szabályét-ndeietnek hozzá 
vaíu fölterjesztését, nehogy annak a jóváhagyása késle­
kedjék.

— Ej építkezések. A magánépitési Lizotls.íg leg­
újabban t követkf*/ö • pitŐPügeilélv-k kiadéisát javasolta : 
K-chert J.-n"k X. kerti Ft vasgyár-utcza í<514. heiyr..jzi 
számú földszintes müh«ly-épöletre, — Tomka Emilm'- 
nnk I k riii t kuruczl'-s dűlő 7852. helyeajzi számú 
viiF melá-képülctr.', - Kollár Lajosnak i. kerület kút 
völgy 8874. helyrajzi számú szőlő épületre, — Vamp tics 
I-ereneznek I. kerület kelcnhegyi ut 13.22j helyrajzi 
számú lugasépületre, - Böhm Nándornak IV. kerület 
Irányi utcza 5. szám melléképületre. — A magánépitési 
lúzottság a óz bej ott iinn pék miatta legközelebbi héten 
ül« st nem tart. A jövő évi első ülés Januar 7-én —

Erncsztiii'it ip.ómban.

MULATSÁGOK,ÖRVENYSZÉKI CSARNOK.
— A malomhivatalnokok egyesülete =uern?--l:

ieZrke?.', Szylvesztcrcstólyt r ndc-z. A sok humorr,! 
fvybi!o!t műsor 2arka stiitpid k-retíü-n fog !«- 
játszódni. Az estélyi humoros zenekar nyílja meg Ke­
mény Arthur és Panrock Tivadar vezetése mellell A 
rend zű liizolts:íirnak sikerült Kovád Mihálynak a nép- 
szinliáz művészének küzremüküdi's . is megnyerni.

— A magyar kereskedelmi csarnok j .niilr 1 i 
11 én l.augvi t: m ,nv. . kütüti liö.ey. s'élyt r»nde:,
melvhez legkiválóbb müv,izeink Ígértét meg küzremü- 
köd énüket.

— Tánczestély. A Saphir M. Imre vrz"téso a' "l 
álló fű- és szék városi hat. eng. mup.ín-tánczintézet 2'.«J 
tagú növendékei 1902. január 2 án a lövölde dísztermé­
ben (VII. kér.) Rollenbiüer-utcza 37 b, tánezvizsga e 
hangvers nynyel egybekötött zártkörű tánczesté-lyt r e 
deznek. Kezdete pontban fél U órakor.

— Szilveszter estély. A budapesti «Aczélhang, 
férGdaleeylet Ueczetníir-r 31-én kedden, az egylet l-elvné:--. 
ten, a m. .1. v. g.: gy -i t:; ev , 1m ben érv rlelei :

— A núbob vógrt ndelelo. A somogymegyei 
hódosi pusztán 1899. évi május 26-án virra­
dóra hirtelen halállal kimúlt Kayy M.irton 
dúsgazdag földbirtokos. Minthogy leszármazói 
nem voltak s végrendelet sem maradt utána, 
másfél millió koronát érő vagyona oldalági 
rokonait illette. Nagy meglepetésére ezeknek 
előállott az elhunyt unokaöcscse, Arvjy Ákos 
pusztakürmendi földbirtokos és kijelentette, 
hogy nagybátyja szóbeli végrendelettel egész 
vagyonát reá, illetőleg az ő gyermekeire tes­
tálta. A készpénzt és értékpapírokat pedig az 
öreg ur még életében neki ajándékozta. — A 
rokonok gyanúsnak találták ezt a beszédet, s 
Nagy Ákost, valamint a szóbeli végrendelet 
tanúit Molnár Józsefet, Bellái Istvánt, Bellái 
Istvánnál, Bellái Jánost és Poréi Jánost feljelen­
tették a pécsi törvényszéknél, mely Xay 
Ákost le is tartóztatta, de néhány nap múlva a 
kir. tábla szabadonbocsátotta. A vizsgálat be­
fejezése után a pécsi kir 
Ákost és társait l:C.:okirafhan 
dolta meg, a lopás vádját 
ejtette. Az örökösök közül 
Gnócs Antal vette át a pót-magánv 
pót-magán vádirat benyújtása után 
hogy az igazságügy miniszter Xag- 
védőjének kérelmére a pestvidéki törvénysz.: 
két delegálta az ügy tárgyalására, minekfoly 
tán a pestvidéki kir. ügyészsé 
koznia kellett a vád képviseleti 
Itt pedig az történt, hogy dr. 
kir. ügyész a lopás vádjának képviseletét újra 
átvette a pót-magán vádlóktól. A pestvidéki 
törvényszék vádtanácsa két Ízben is foglalko­
zott ezzel az ügygyei. Elsői esetben pótvizsgá­
latot rendelt el. Ennek befejezése után tartott 
második vádtanácsi tárgyaláson a törvényszék 
a vádlottakat vád alá helyezte az ügyészi vád 
értelmében. E bűnügyben a pestvideki tör­
vényszéknél már a jóró hót folyamin megtartják 
a főtárgyai.!: t.

— A soproni esed. Sopronból t iviratozza tudósí­
tónk, hozy Winkler csődtömeggondnok felebbezése kö­
vetkeztében az ottani törvényszék feloldotta a vizsgáié,- 
bírónak azt a döntéséi, a mely az építő-bank kárára 
bizonyos követeléseknek elsőbbséget biztositott és kimon­
dotta, hogy a csődtömegben az összes hitelezők egyenlő 
rangot élveznek. A győri kir.ilyi tábla is ilyen értelem­
ben Ítélt a budapesti központi takarékpénztár felebbezése 
következtében *■- az Ítélet jogerős.

Sikkasztó körjegyző. Mayer Lajos nagytarcsai 
(Pestmegye) körjegyzőt Eljelentették a pestvidéki tör- 
vénysz-ken, mert a befizetett adópénzt elsikkasztotta. A 
jegyzői letartóztatták és elrendelték ellene a vizsgá­
latot hivatali sikkasztás büntette miatt. Kiss Gyula Vizs­
gáié,biró a múlt héten Nagy Tárcsán járt é-s száznál 
több tanút hallgatott ki, a kik nagyobhára terhelőén 
valottak.

— A budapesti ügyvédvlzsgáló bizottság. Az
igazságügyminiszter 1902 r a Budapesten működő 
bizottság elnökévé Székely Ferenc/ hűd .pesti királyi 
főügyészt, helyettes elnökévé Gotl Ágoston kúriai bírót, 
tagjaivá dr. eh tolf Svbi styeu Ítélőtáblái bírót, ur. 
,intól Gyula egy t-nu tanárt, .fiáin Andrá.s kúriai 
bírót, dr. Balogh Jenő egyetemi tanárt, dr. Banw- 
garten Izidor koronaügyészi helyettest, dr. Haurn- 
garten Károly ítélőtáblái Iáról, dr Charmant Oszkár 
királyi közjegyz71, JJebreczeny Mikié,s Ítélőtáblái bírót, 
dr Dégen Gusztáv nyugalmazott jogakadémiai tanért, 
Grrexiik Károly kúriai bírót, dr. Gyurknvits László 
Ítélőtáblái elnöki titkárt, Ha nass károly kűri -i bírót, 
dr Ife.il 1 ausztin közi; -zge.tási bin.sági elnököt, dr. 
István ff y Lajos Ítélőtáblái bírót, Jókuthy Albert 
kúriai bírót, dr. Karai/ Lajos Ítélőtáblái iáról, dr 
Krajesik Ferenc közigazgatási bírósági I Írót, dr. 
LaUottevit< János Ítélőtáblái birót, Lehotsky Lajos 
Ítélőtáblái bin t, Malcay Dezső közigazgatási bírót, 
Mezey Albert kúriai birót, Nagy Sándor kúriai bírálj 
Nyers Lajos kúriai birót, dr. Nyeuir.zky Antal Ítélő’ 
lámái bírót. Somogyi Mihály, a kúriához beosztott Ítélő 
taiilai oirót. dr, Sz iszi/ Béla igazság ügy miniszteri tit­
kárt, dr. Tárnái János kúriai biró', dr. Tergoin sios 
István kúriai birót, Tolnai Antal Ítélőtáblái birót, dr. 
Traibcr Vincze főügyészi helyettest, dr Tu.ru Sándor 
Ítélőtáblái birót, dr. Vargha Ferencz főügyészi helyet­
tesi, dr. Wetzel Gyulát, a szabadalmi hivatal elnökét 
és Zsembery Kálmán kúriai birót nevezte ki. A kine­
vezés a hivatalos lap inai számában jelent me».

— A megsértett pecsétek. Szidneyből jelentik : 
ö Prinzregent Luitpold nevű Liovd-gözus kapitányát 
tiz font slerlinenvi pénznüuletésre ítélték, meri Melbour- 
nebol Szidaeybe menet megsértette a vámhivatali pecsé­
teket. A kapitány lülebbezett az ítélet ellen.
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GYÄSZEOYtörtént
Bjomorcvcsák kapitány.

(Irta: Szász Júzsef. Singer és 1 Volfncr bizománya. Ara 3 
korona.)

A karácsonyi könyvpincz uj jelcnsvgpt vetett fölszinre 
az irodalomban. Szász József «Kornorovcsák kapitány» 
czimü Könyve ez, a melyben a szerző katona-története­
ket gyűjt össze. Az egész kötet, nőin különböző és egy­
mással szerves kapcsolatban nem álió történeteket tár­
gyal a katona-életből, még.s némi lázi összefüggést ta­
lálunk az egyes elbeszélés k közt, mert egy alak : a 
Kornorovcsák kapitány alakja végig vonul az egészen s 
ez Különös érdekességgel ruházza föl a könyvet.

Eötvös Károly, lapunk kitűnő vezére látta el a kö­
tetet élőbeszéddel. Az élőbeszédet egész terjedelmében 
minap közöltük. Ennél jobb útlevelet fiatal iró aligha 
kaphatott volna első kötetével, a melylyel az irodalom 
országújára indul, hogy gondolatait, észleleteit, történe­
teit közölje és megszerettesse A legnagyobb iró bizo­
nyítványa már magában is kinyitja a fiatal iró előtt a 
kapukat.

A katonaélet a maga körülzárt voltában, sajátos 
tüneményeivel, százféle mozgalmaival igen jó tárgy 
oiyan író kezében, a ki formálni tud ; a kinek észleletéi 
vannak ; a ki nemcsak a fölszint nézi s nemcsak a föl 
szinen úszó tüneményeket veszi észre, hanem megfigyeli 
s mozgalmakat és a mozgalmakból kiemelkedő karakte­
reket is. A ki ott járt közöttük s mialatt az ő vállát is 
törte a «czakkumpak» s megszerezte a liszti bojtot, a 
szeme mindig nyitva volt. Látott, megfigyelt s megtar­
totta lelkében, emlékezetében észleleteinek legérdekesebb 
mozzanatait.

Eötvös Károknak kiváló élőbeszéde után a bírálat 
alig fedezh'-l már a könyvben uj mozzanatokat. Legföl 
jebb a könyv tartalmáról mondhatjuk el bíráló nézetein­
ket s a kötet keletkezéséről mondhatunk el egy-két ér­
dekes dolgot.

Lapunk olvasói látták legelőször Szász József szár­
nyainak bontogatását Tárczák alakjában («A katona 
életből») jelenlek meg ez elbeszélések és rajzok. S 
mindjárt az első elbeszélés megjelenésekor föltűnt a stil 
magyarossága, a gondolkozás egyszerűsége, a megfigyelés 
finomsága és élessége. A buzdításon nem műit; az iró 
buzgalma mind erősebb lett és egymásután rta meg 
érdekesnél érdekesebb kaíonalörténeteit, a melyekben a 
Kornorovcsák kapitány alakja mindenütt fölmerül és ne­
vezetes szerepet játszik.

Zordon, kemény, szinte félelmes katonaalak ez. De 
azért a humor ezt az alakot egészen megváltoztatja, 
sz-retetreméltóvá, vonzóvá teszi, úgy, hogy az olvasó 
alig várja megjelenését, mert a humor sugara nyomon 
kíséri és sehol el nem hagyja. Igazi egyén és típus egy 
személyben ez a zordon kapitány ; fel van ruházva bő­

Vajda Jakab Fülöp. a sz^-tü kerr=l° 
irtja íj k Inuké 1 s f^y’k alapítója dccznmte r 
ipjan • leh n- k 70-ik évében, hosszas bet°g-

tekintet SapE-kö.íö't Nagy Mores, budapesti VI. k-rületi
r. járásúit a» ő czeinL r hu 22 «11 hosszas szenvedd 
mi delének 43 ik «v ben ellmnyt Budapesten.
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Irans, ciecz. <‘4. A liavas-ügynök^é^
A ezukor;ermelú megyék szenátorai és képv:<t*!^i 
arról az uj helyzetről tanácskoztak, a melvet a 
cznkori par és termelés terén a brüsszeli k« -n- 
ferenczia össze ülése teremtett és eihet ír >z*ak. 
hogy a kormányhoz erélyes lel térj esz jóst r.u-x- 
neő. a melyben hangsúlyozzák annak szükség*.-^ 
voltát, hogy a kormány semmibe se egv-zz:*k 
bele. a mi Francziaországot valamelyik :r ;a- 
sági versenytárs; i val szemben az in fen or ii.' - álla­
potába hozná. A szenátorok és képvi<t*!iik * 
tartják, hogy a konferenczián Franczia : :'.ág 
képviselőinek nem szabad megengedniük, mgy 
í rancziaország belső törvényhozását vita tár­
gyává tegyék, ha azok az országok, a m(*lvek 
tényleges kartellek által prémium-kát hoztak be 
eznkoriparuK támogatására, el nem hatar- 
hogy’ azokat megszüntetik. A gyűlés állandó 
bizottságot választott, a melynek elnöke iíib-'t.

Széna, decz. 2í. A szó brau je 79 szavazattal 7ú eáe- 
n h u elvetette a kölcsön törv- nyjava ito!.

Sligo (Írország), decz. 24. Tully és John 0'i> - ü 
ké-pviselők••t azért, mert Defreyness lord b.'-rlőit a bér­
összeg megfizetem nek megtagadására biztatták, egy, illetve

kedden

Villamos vasút a Gellérthegy 
alatt.

A főváros közúti forgalmának hálózatába a 
közel jövőben egy érdekes és nagyszabású 
vasútvonal fog bekapcsolódni. A kereskedelmi 
miniszter előtt ugyanis a városi villamos 
vasúttársaságnak egy beadványa fekszik, a 
melyben a társaság a dunaparti villa­
mos vasút vonalából kiágazólag az eskütéri 
hid déli feljáróján az eskütéri hídon át 
Budára és a Gellérthegy északkeleti lejtő­
jén keresztül létesítendő alaguton át haladva, 
a ráczfürdö mögött felszínre jutva, a Szt.- 
János-téren, Attila-utczán, Maros-utczán a 
városmajoron át a togas kerekű vasutig veze­
tendő vasútvonalra kér előmunkálati en-

ioin ».».imán illusztrálva A magyar é 
töldi remekírók ama nagy gyűjteményében, méh 
Lampel— Wodiaoer-czég oly kiváló sikerrel indított 
most az illusztrált Shakespeare első kötete után egy 
rangú magyar poéta verseit kapjuk illusztrált kiad; 
Iúih Kálmánnak legszebb versei, a melyeket még 
a költő válogatott össze, jelentek most meg a 
nők képeskönyvtárában, Tu'l Ödön es Tel 
László illusztráczióival ékesítve. Mikor a Lám 
Modianer ezég megindította nagy vállalatát, a He 
írók Képes Könyvtárát, tan voltak skeptikusc 
kik kételkedtek abban, hogy olcsó árak mellett is 
rüihet ily vállalkozás ; de a siker fényesen rájuk 
folt. A Rernekirók Képes Könyvtnrá nak győri 
másutánban jelennek mez a kötetei, Petőfi után 
faiudy Sándor. °z után Shake peare, ez után Mc 
s most Tóth Kálmán, s mind r kötetek kiál 
nyomása, papírja, kötése és illusztracziói méltók a 
czélhoz. Az előttünk levő kötet illusztrátorai Tuti

ALAPI'

tárgya a tanárok panasza volt a törökországi 
rrímán iskolák költségvetésében tett törlések, 
valamint némely tanár kísérlete miatt, fangv az 
iskolában -megtéiemlités és egyéb elitéTendú 
eszközzel^ sztrájkot idézzenek elu. A vita bere- 
jezése előtt Sturdza miniszterelnök kijelentette. 
1063 Romania a törökországi román iskolákat 
a török Kormány tudtával és hozzá;árulásával 
tartja lenn abból s őzéiből, hogy ama románok, 
a ki ka szultán alattvalói, a nemzeti kultúra és 
ernOlcs szószólóivá legyenek, nem pedig azért. 
ho«y a szultán birodalmában rendbontókat és 
anarchistákat neveljen. A tanárok panaszai a 
költségvetés leszállítása miatt megengedhetek, 
do nem engedhető meg a sztrájk, a rendzavarás 
vagy a törvénytelenség. A királyi kormány a 
rend kormánya az ország belsejében és a rend­
zavarás elemeit a külföldön soha sem O írna tá­
mogatni.
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1901 egyetértés, szerda, DECZEMBER 25.
London, decz. 24. A Times í^nti Tokióból 

tegnapi kelettel: A japáni olts gvetés 225 
millió jen rendes bevételt és I 71/2 "millió jen 
rendes kiadást mutat ki. A ki mán azt java­
solja, hogy a fölösleget az áh mad sság csök­
kentésére, vasutak és táviró vor. ak étesitésére 
és a hajóraj fÖnt.artására szolgál, ala ok helyre­
állítására fordítsák. A legnagyobb politikai párt 
ellenzi, hogy a Khina részéről fizetendő kártérí­
tést egy esztendei bevételei közé vegyék föl. E 
miatt, alighanem megakad a parlamenti tárgyalás.

A helyset lOiinábaa.
Peking, decz. 23. Az orosz követ megkérte 

a khinai meghatalmazottakat, hogy a mandzsuriai 
egyezmény ellen tett kifogásokat Írásban közöl­
jek vele, hogy elküldhesse Pétervárra. Ebbeu 
annak a jelét látják, hogy Oroszország hajlandó 
követeléseit megváltoztatni.

Készülő háború Dél* 
Amerikáiban,

London, decz 24. Hír szerint Chile nem 
kérte föl döntésre az angol kormányt, a mint 
Argentína tette. A mig az angol kormány mindt 
a két féltől nem kap ilyen fölsz ólitást, semmi 
sem tehet ebbeu a dologban.

Hewyork, decz, 24. A Buenos-ayresi jelen­
tés szerint az odz -ló brit követ 22-én este 
hosszasabban értekezett az elnökkel.

Baencs-Ayres, decz. 23. A kamara meg­
tiltotta a lovak és öszvérek kivitelét.

Y/ashínrkOr.. decz. 554. Az amerikai hatósá­
gik nagyon meg vanak elégedve azzal, hogy a 
chile-argentinai viszályt Anglia diintí.nxrl akarják 
rendezni. Az! hr'.zil;, hogy mind a lét állam bele 
fog egyezni abba az eljárásba.

Kewyork, d-cz. 24. A K wyork Hcra'dnak Yatpa- 
raisúbúl e hó 23 í rói kelt távirata szerint az «El Com- 
mrrzio» ez. lap közleményt hoz, a mely szerint mérv­
adó, forrásból hire jár, hogy a Chile és Aruentmia által 
a! űrt jegyzőkönyv a konfliktust befejezeltn, k jetcn'.i ki 
és hozzá teszi, hozy mind a két kormány megegyezett 
abban, hoey az 1898 ik évben felveti jegyzőkönyvet tisz­
teletben tartja és a vitás terül* n Edward király dun- 
l.Véig felségjogot nem gyakorol.

Kewyork. d-cz. 24 A X -v.-york H raid jelenti 
Bu-iios-Ayreó,él : E.y n.gv népíömcg ezzel a kiálta-- 
sal: «Le Chilével!, megrohanta a chilei köv tségel, de 
n í»lőtt m,'„- k.irt okczhalott volna, vi-vzavrr>k.

K.wyoi-k i! ez 24. (Reuter). V .iparnsobul >1enlik, 
óit iure jár, hogy Argentin-* «s < - • ■ * * ♦-* j* gy/-r' ön yi •« 

irt al l, a melyben beicepy ztiek am i. hogy Anglia 
döntsön a köztük fenforgó differ«scxni* ttijwen. Egy 
bu nos-ayresi távirat azt mondja, bog) I'i'-ca emuk rész­
letes jelentésben kifejtette azokat a kü: iüir'-nyékéi, a 
n,elvek a viszályra okot adtak. Ezt a jelentest Angliába 
akarjuk küldöm.
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Ízuba-Bubozber & Cic.
FRÍKCZI» C5CmYÁ6. PROTűONTOS.
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, YezérOgyröksíg: BUDA ÉS BLOCHMANH, Díitiupsst—Cécs. i
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Lukáosfördö
gyógyfürdő 

Budapest-Buda.
Természetes meleg kénes forrás- és iszapfürdők. Vizgyógyászat, X'illam- 
fényfürdők, massage stb. Külön női és férfi osztályok. Olcsó és gondos 
ellátás. Csrtz, köszvénv. irlegbajoK stb. és a toli fürdők ura felöl tájékoztató 

prospektust küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdü igazgatósága. 4C800

Ü sleth@lyisóg‘-'y áltosás.
Raktár és irodahelyiségeinket folyó évi deczember 18-án 

újonnan épült gyárunkba
VII. kér., Dolzány-ntcza 98. szám alá

helyeztük át.
SCHÖN JAKAB UTÓDAI
zsinór-, gomb-, paszomány-, lámpabél- és szalag-gyár, cs.

és kir. udvari szállítók. 42874

A közönség köréből
______________ JSs'..

A est i e-feie gyermekliszt. 
Berlyak B. a mar 30 ev óta ^-ecs 1. 
kcr. Ívagkergasso í. sz. alatt létezett 
líestlé-íeie tiyerntekíapllszv raatára 
a: költözködött eyy jóval nagyobb helyi­
ségbe, X. kér. W etitüerK .lzisso aV. szám 
alá. A Hestlé-fele gy ermektápliszt, 
nieiy bevezotese óta iciytoa emelkedő 
fogyasztást m utat kai íei, í.z ^yetleu
gyerniektv-iiszer, mt-ly suritt-.u folytan 
teljesen csira- cs jalteriumvaeiites 
tejet kellu menyiség-ce:» tartalmaz,
miy :t Blau oldalról ajv.i lgatotá keszit- 
menyek tejet ejien mem tartalmaznak.

Legjobb a fogaknak.

HOLLOS J.

FISOM ÜRI-FEHÉRNEFviOEK KÉSZÍTŐJE
BUDAPESTEN

ALAPÍTVA 1867. KIZÁRÓLAG DOROTTYA UTCZA 10.

w, t& ^ i « ÚJ?, W
we í. Iaí <m

^séAVANYUKUT

Á közelgő ünnepek alkalmából bá­
torkodunk különböző fajú pezsgő- 
borainkat. melyek mindenütt kapha­

tók, a legjobban ajánlani, nr-io

Louis Francois & Társa
csász. és kir. udvari szállítók

------Promontor. ——

leghrtrehi:
bt

barátunk

a,
11515/e

Ä legszebb, legolcsóbb, legnemesebb 
karácsonyi ajándék

Bú!

SuOSa w”■a.
e^jobb óvszer já.rv«inyoB betegségek ellen, tüdő* 

I - melibajosoknak.

El 11 kellemes és erősítő hatással
öetegelí. vs epószsógcKckre, az emésztést ki­

válóan eiöse.r: ti.
A franczia cognacot íeijesan náiíiúiözhetöYé teszi.

Ezen elienert jó tulajdonságokkal biró

C5 O G- 3M A G
a régi és jó liirnévii 4Uö'.< 1

gróf Keghvich István utódai
ez' .* gyár!;;.;.';) '. j'i'omoiKtoroii«

"T ^ /'V r r f - * <> jr TT ^ 5 rí (KÖZGÁZ £/Ab A<*.
Az ingatlanok átraliázási 

illetéke
Az ingatlanok átruli .z;'-a esetén fiz tendő illeték le- 

S7.:tliiliis 1 érd-kében :i bud. p :ti kereskedelmi és ipar­
kamara utolsó teljes ülésében Müller Vilmos kamarai 
t i/ következő ii.ditvényát fogadta el :

Miliőn a ! /utóbbi tcij-s ü;' - n Lúnczy L-?o elnök 
ur a sajnosán lapasztalliató ;Jta!;uios gazdasági pa:i- 
/.- ról és k ti: ön ősén a gép- és építőiparnak valamint 
az ezekkel összefüggő egyéb iparáguknak sivár helyzeté­
ről megem!i'k-z-t!, egyúttal sürgősen szükségesnek jelezte 
oly.n intézkedés' knek a tevis-'t i"s illetőleg olyan eszkö- 
ző,n-k r.z alkalmazásait, a melyeknek s’gvlyévl a meg­
akadt ipari és iizl- ti forgalom újra megmdiitassék, a 
v.'illalkoz.ui k dv föil -udítl'-s-ék és a jövőbe vetett biza­
lom Hébres'/tes-ék. l!v n, az első pillanatra csekélyebb 
jelentőségűnek látszó, de a gyakorlatban nagyon ered- 
rr.ény- rí-k i. ; k< . > inté-zkedésro kívánom az aíabbiak- 
b/n a t. f( ; s ü! - li r.fiiné-t f-íhivni.

1 • • cretes, lio/y az épió' ip tri valsá.gnak tulajdonkép-ni 
okozója nem az. cpilkez -s -z tin• ■ t• lé a mennyiben ez

tani, az kitűnik a kérdésnek törvényhozási előzményei­
ből. Az 1880. évig ugyanis az ingatlanok illetéke tekin­
tetében körülbelül ugyanaz volt nálunk a helyzet, 
mint ma. Ekkor a felevő birtok csökkent értékére és 
hitelképességére való tekintettel, tehát tisztán 
közgazdasági érdekekre való figyelemmel az 
1881. XXVI. tcz. az illeték leengedési rendszert léptette 
életbe. Ez a törvény érvényben volt 1887-ig, a midőn 
az 1887 : XLV. tcz. — az állami szükségletek 
folytonos növekedése és a jövedelem fokozásának 
szüksége tehát kizárólag állampénzügyi tekintetekből 
ismét a mai állapotot teremtette meg, a mely, hogy 
mennyire káros nemcsak közgazdasági, hanem még ál­
lampénzügyi szempontokból is, azt a fentebbiekben volt 
szerencsém jelezni.

Mindezek alapján indítványozom, hogy a kamara 
sürgősen tegye meg a szükséges lépéseket a végből, 
hogy az ingatlan átruházási illetékek általában, vagy 
legalább a fővárosra nézve a jelenlegi gazdasági és 
forgalmi igényeknek megfelelőleg leszállittassanak, de 
mindenesetre visszaáiiittassék a korábbi rendszer, a mely 
melleit az időközi birtokváltozások méltányosan figye­
lembe vétettek.

C5U tünete. illetőleg LiVv -ik ?z mén y° annak, logy az ir.áoyaikk al. a 1 '••li ;/
ing at a nők é -t* ki? által íb.TR d kuli nősen a főv árosban s*'g>c! aj- nlntl üi öt:-

orgalom li, g-ZUIlt • fo! yfá telem -s<‘ii alá.-z illett, s mayif'.tak s/ un íra.
bor•y ezzel k:;pCSOÍ:ill au HZ ingatl .11 VI gyonba i rejlő nregke-zd! f a je entkez
lót a r::<gV';t m • rr idillt. Ezek a val ) ii okai száznál íil.i't.a
an la k hogy :i mig ;*. |> n/ iul- z«’t"i;l - n :i * u‘os kiírna- jut!: toll szik -hoz
toz Is mellett bever a beié! tő nr dig 6 7%-ot czipöt, eb V:j- 3 v.i-
jöv dcímező házra vev • ne 1» tk :á nak és p •I.ZÍH.I segits

A heverő tói. n-k t ii:ti : HlizUS kell adni, a meg­ várja elit té>é. . nu
ak id forgal nat ismét meg Ilii tani, hogy vis-zal érjen az ismeri t >. - ggel vtgzi
éri hr rekbe a vállal! ozúi ke« Iv és a fóv tros jö vő fejlő- formációi kát sz r.z b
dé iránti l Izalom. a mentőa kc'/iót a főv;

A forgalom újból való m< gindilás.ínak hatásos esz­
köz- lenne az ii./.ái ;i átruházási ill* tél; mai rendsze­
rének reformja, ilietóleg a nálunk ezelőtt már fenállott 
ami törvényes inié-zni-'-nyoek újra való helyreállítása, a 
mely szerint az átruházási illeték az előző butokváltozás 
közeiségvre való figyelemmel mérsékeltebb tételben álla­
píttatott meg.

A mi fenáiiló törvény szerint minden ingatlan eladása 
esdé-ben vagyon átruházási illeték czimén a kincstárnak 
4/10%. a fővárosnak 1° „, összesen tehát 5Aj00:o fize- 
teadu tekint; t nélkül az időközi birtokváltozasokra, 
vagyr tekintet nélkül arra, hogy ez az illeték az utolsó 
pír év alatt két-háro:n, esetleg több Ízben is tel­
jes összc/ében kifizettetett. Ez az illeték a for­
galomra annál súlyosabban nehezedik, mert vagy 
a vétel ír után fizetendő, — az esetben tudniillik, 
ha a vételár a törvényes értékminimumnál nagyobb — 
vagy pedig a törvényes értékminimum után ; a törvé­
nyes értékminimum azonban a három évenkiut meg­
állapított házbéradó alapján s: abatván ki, a házak tény­
leges értékének az utóbbi években tapasztalt csökkenése 
folytán messze túlhaladja a valódi értékminimumot, 
úgy, hogy a fizetendő átruházási illeték a valóságban 
nem 5 ;lu°/0-ot te.-z ki, hanem sok esetben pontosan ki- 
számithatólag 0’J/o-ra is rúg.

Ezt a nagy terhet a forgalom a mai viszonyok közt nem 
bírja el; nrm vállalhatja magara az eladó, sem a vevő, 
illetve építtető, a minek legtöbbször az a következménye, 
hogy elmarad az iigyht, szünetel a forgalom és káro­
sodik nemcsak a foglalkozást kereső iparos és niuukás- 
osztálv, hanem maga az állam és főváros is, a melyek 
ily mé-Jon az iiletél.-jóvedelemlől egészen elesnek.

Eltekintve egyéb külföldi államoktól, a melyekben, 
példáiul Angin nti), Németországban stu., mindenütt csak 
minimális °/ti-okban . van az illeték megállapítva, még a 
szomszédos Ausztriában is újabban a kedvezőtlen gaz­
dasági és forgalmi viszonyokra :va!ó tekintettel az illeté­
kek már mérsékelteitek ; és ennek ellenére ez idő szerint 
ismét mozgalom van foganatban azoknak újabb leszál­
lítása iránt, mely mozgalom előreláthatólag eredmény­
nyel is fog járni ; pedig, sajnos, nálunk a viszonyok 
sokkal rosszabbak, mint Ausztriában vagy bármelyik 
inás nyugati államban.

Hegy mennyire indokolt volna az átruházási illetéke­
ket nálunk is méltányosan leszállítani, vagy legalább 
azok megállapításánál az időközi birtokváltozásoknak 
figyelembevevvsére alapított korábbi rendszert helyreállt

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE,
** Ultimórendezés az értéktőzsdén. Az év végé­

vel kapcsolatosan — mint rendesen — most is meg­
drágult a pénz, a miért is magasabb díjtételek mellett 
szabályoztak. Fizettek egész hóra: osztrák hitelrész- 
vényért 1.15—1.75 k., osztrák-magyar államvasulvrt 
0.721/,—1.30 k., déli vasúiért 30-50 fillér (deportot), 
félhónapra magyar h itelbankért 55 —821/., f., magyar 
leszámítoló- és pénzváltókankért 10 — 30 f., ritnarn’iráoyi 
részvényért 50—75 f., közúti vasul részvényéit 1.20— 
1.50 k., városi vasút részvényért 20—30 magyar 
jelzáloghitelbank részvényért 45- 65 fillért.

** A magyar fővárosi maiomegyesület ma 
megyeri Krausz Lajos kir. tanácsos elnöklete alatt 
ülést tartott. Az elnök abbeli jelentése következtében, 
hogy a budapesti tőzsde tanácsa a liszt és őrlemények 
arának 1902. január 1-től 50 kg-kint való meghatáro­
zását határozta el, az egyesület kötelékébe tartozó 
malomczégek ennek a sulyegységnek kizárólagos alkal­
mazására kötelezték magukat. A teljes ülés a tőzsde 
alelnökének, Nenma?in Miksáinak, a ki az ez ügyben 
folytatott szaktanácskozást vezette, buzgó tevékenysé­
géért kö-zöi.etet szavazott és elhatározta, hogy a közös 
Indügva.inisztcrt, a honvédelmi és igazságügyi minisz­
tert felkéri a köz-', rítusoknál ugyanezen sulyegység 
alkalmazására. A vi !■ ki nialomiparosok országos egyesü­
let állal a malmoknak a kivitelre való szövetkezése 
pendíti* tett meg. A teljes ülés behatóan foglalkozott e 
kér-:* -,s‘-l és a részi* t-k megállapitásara bizottságot kill- 
rii»?t ki, n (-Ivn-k tagjai B iciu r Emil, Bárkán y Ló, 
Hafner .1'./•*-f és Jl'i 7 Andor Lazg*.!ó. — A szék es 
íőxvros x a ni .ii ifi Egyénin tartandó szaktanács- 
ko áts: a az f gvsiih-t képviselőjéül m gyeri Krausz 
Lajos elnököt k-i'-k fel, az országos ipar- 
pg v-süh-t gy íripari szakosztályába pedig Déri Izidor és 
Hafner J ./s f ig:izga'"kat és s titkárt küldték kt. A mai 
utolsó ez é-vi ülésen az elnök visszapillantás! vetett u 
lefolyt év esenv'-nycire és utalt a malomipar válságos 
helyzetére, a mely a malomiparnak a mezőgazdasággal 
való szoros kapcsolata következtében kihatással van egész 
közgazdasági életünkre. Keményét fejezte ki, hogy a leg­
utóbbi időben a helyzet javítására megindított akczio, 
in Ívben a vidéki maiomegyesület elnöke is résztvett, 
^ikerre fog vezetni annál is inkább, meri ;.nnak Korn­
feld Zsigmond vezérigazgatót is megnyerte és mert a 
jövő hét első napjaitiau tartandó értekezleten a r-'sz- 
vénymalmok igazgatii.-.igi elnökei és igazgatósági tagjai 
is részt fognak vermi. A mozgalom sikere esetére nem­
csak a mostani hanyatlásnak vetnek géltat, hannm a 
malmok együttmüküdés- nek mr,g hsz az az er«-dmény-*, 
hogy a v;":ls/t'/f;s hely--. 1 n levő ipar újra felli ndű'jön. 
A telj-s ülés tagjai nevéuen Déri Izidor igazgató kií-j - 
zést adott annak, hogy a malomipar összes tényezői az 
elnök által felhozott l- nvek kövctkezlcben bizalommal 
nézn-.-k a jövőbe é-s boldog újévet kivárni az elnöknek.

** Fönoltől: az alkalmazottakért. Az állástalan 
alkalmazottak íölsegélés- re indit/lt akczié. már túl van 
a kezdet nehéz-é/ein. Xagyk*n:-k dók, gyárosok, keres­
kedők. intéz tek é-s alkalmazottak -gyárán! sí inek ado-

/rz * í.- /jegyet az aliéi-talan alkal- 
Kö/hr-n a szűkei'';» bizottság már 

' áiL-dalauok s-giié-.-t, s eddig is 
n kereskedelmi alkalmazottn ik 
Lépest téli kabátot, téli ruhát, 

j gyet a vid Arc szándékoz«.«*- 
g t. J)e m g sok száz t érvény 
t a bizottság a legnagyobb lelki

lokalizálja, a prof -'ior, ítiis k 'regélőket p dig k,-- lej te zz?, 
így is megdöbbentő nyomorúságot tapasztal a bizottság, 
s akárhány olyan ember akad az elrougyollott szeren- 
csé-tlenek között, a ki arra a kérdésre, hogy hol szokott 
étkezni, elcsukló Iiargon feleli, hogy «nem szokott 
étkezni.» A bizottság, e nagy nyomorra való tekintettel, 
permanens é-s az igazán rászorulókat tetőtől talpig fel­
ruházza, gondoskodik élelmezésükről, é-s egy kis pénzzel 
is ellátja őket. Azonfelül a bizottság lelkiismeretesen 
jegyzékbe foglalja a jó bizonyilványii, szolid és ajánlatos 
külsejű állástalanokat, a kiknek elhelyezése érdekében 
átiratot intézett a szakegyesületekhez. Mert kétségtelen, 
hogy ezen az utón, ügynökük mellőzésével most a leg­
jobb alkalmazottakhoz juthatnak mindazok, a kiknél 
volna betöltendő állomás. Az állás’alanokból a legköze­
lebbi turnust péntek estére hívta be a szükebb bizottság 
a magyarországi kerrskedchni utazók egyesületébe (Sas- 
utczfi 5, 1. em.)

** Fiume hajó- és áruforgalma 1901 november 
havában. A m. kir. központi statisztikai hivatal által 
közzétett adutok szerint Fiume kikötőbe ez év november 
havában tengeren 313.071 q. áru éikezelt. Érzel szem­
ben az előző év ugyanezen hónapjában tengeren beho­
zott áruk mennyisége 274.607 q. volt. A kivitel mennyi­
sége folyó évi november hónapban 701.888 q. volt, 
mig a múlt év ugyanezen havában a kivitel 546.949 
q.-t tett. A felsorolt adatokból láthatni, hogy ez év 
november havában Fiume kikötő tengeri áruforgalma 
a mull év megfelelő hónapjáról kimutatott eredmények­
kel szemben úgy u behozatalnál, mint a kivitelnél 
jelentékeny emelkedést mutat, — Az emelkedést főként 
a bor, a kenő-ásványolaj, továbbá a salétrom behozataléi­
nál, illetőleg a homok és kristály-czukor, árpa, liszt 
és tölgyfa-donga kivitelénél beállott növekedés 
idézte elő. A folyó év november hónapjában 
nagyobb mennyiséggel szerepeltek a behozatalban t 
narancs és czitiom 12.365 q., nyers dohány 3450 q., 
bor 81.614 q., kenő ásványolajok 17.282 q., uyers vas 
9977 q., salétrom 18.288 q. stb. A kivitelben pedig: 
nyers ezukor 8234 q., homok és kristályezukor 98 436 q., 
finomított ezukor 18.904 q., nyers dohány 8189 q., árpa 
53 706 q., búb 33.200 q., liszt 116.585 q., donga 
tölgyfából 124.381 q., deszka, lécz elsőrendű kemény­
fából 39.004 q , deszka, lécz másodrendű keményfából 
25.856 u., deszka puhafából 32.708 q., gerenda, négy- 
szegfa puhafából 36.024 q., fin. ásványolaj 4477 q., ló 
és csikó 4882 drb slb. A hajóforgalomra vonatkozó ada­
tuk szerint ez év november havában Fiúméba 817 hajó 
érkezett. Ezek közül 753 rakott, 64 prdig üres volt. A 
rakományoyal érkezett hajók közül 631 gőzös, 122 
v-torlás, az üresen érkezettek közül pedig 36 gőzös és 
28 vitorlás volt. Ugyanezen hónapban Fiúméból 661 
gőzös és 153 vitorlás indult el 145.229, illetőleg 5773

tonnatartalommal. Lobogók szerint a hajók ez év no­
vember havában akként oszlottak meg, hogy a Fiúméba 
érkezett gőzösök közül 588 magyar, 31 osztrák, 2 né 
met, 21 olasz, 1 franczia, 21 angol, 1 dán. 1 belga és 
1 görög .obogót viselt, a vitorlások közül pedig 15 ma­
gyar, 78 osztrák, 53 olasz, 1 norvég és 3 görög lobogó 
alatt érknzett.

** Külkereskedelmi forgalmunk novemberben.
A m. kir. központi statisztikai hivatal ma tette közé 
a magyar korona országainak november havi külkeres­
kedelmi forgalmára vonatkozó adatokat. Ezen adatok 
szerint a folyó évi november hóban a magyar korona 
országainak területére összesen 3,308.923 q. és 251.718 
darab árut hoztunk be s ebből a mennyiségből 
2,057.785 q. és 57.804 darab Ausztriából érkezett. 
Kivitelünk ugyanezen hónapban 6,336.730 q. és 779.348 
darabot tett s ebbő) 4,675.123 q. és 459.817 darab esett 
Ausztriára. Az 1901 január—november hónapjainak 
eredményét összehasonlítva a megelőző év megfelelő idő­
szakának adataival, azt látjuk, hogy úgy behozatalunk 
mint kivitelünk csökkent A csökkenést főként a kőszén 
behozatalának, illetőleg a búza, zab, barnaszén és vas- 
ércz kivitelének apadása idézte elő. Nagyobb mennyi­
séget látunk kimutatva a behozatalban a következő 
áruknál : finomított ezukor 36.317 q. (Ausztriából 
36.310 q.), búza 48.613 (21), hántolatlan köles 59 056 
(6), ezukorrépa 152.720 (152.720), czukorrépaszeletek 
46 919 (46 919), bor hordókban 85.946 (40.719), épü­
let és müfa nyers fenyőfából 38.808 (1630), fűrészelt és 
faragott faáru fenyő-, hárs-, jegenye és égerfából 108.484 
(102 655), barnaszén 134 178 (113.144), kőszén 1.029.816 
(519.800), pirszén 266.722 (212 289), fiuomitott ásvány­
olaj 43.978 (39.412). nyers ásványolaj 107.414 (94 389), 
ásványi kenőolajok 24.445 (6090), vasrudakban 25.431 
(23.396 q.) stb. A kivitelt nagyobb mennyiségekkel a 
következő áruk gyarapitották : homok-, dara-, és kris 
tályezukor 100 036 q. (Ausztriába —. —), finomított ezu­
kor 76.881 (4551), nyers dohány és dohányhulladék 
57.253 (46.053), búza 449.912 (448.397), rozs 253.727 
(252.998), árpa 362 403 (244.362), zab 121.853 (120.109), 
kukoricza 328.306 (311 050), bab 54.866(16 094). liszt ga­
bonából 722.679 (603.546), burgonya 52 133 (49.611), 
c/ukorrépa 390.146 (390.146), alma, körte friss 37.458 
(14.843), czukorrépaszeletek 53.832 (53 732), bor hor­
dókban 99 815 (92 192), tűzifa 155.109 (104.143), 
donga kemény fából 102 133 (19.431), fűrészelt és fara­
gott puhafaáruk 223 348 (91 213), barnaszén 318 865 
(304.942), vasércz 344.214(234.495), kénkovand 85.429 
(Ausztriába 69 467 q.) stb.

** Kereskedelmi alkalmazottak mazgalma. A
«Kereskedelmi alkalmazottak országos egyesületéoől» ki­
indult ellenzéki mozgalom vezetői elhatározták, hogy e 
hó 25-én, délután 3 órakor a «Kereskedelmi alkalma 
zottuk szakegyletében» (VI, király-u. 64 szám.) nyilvá­
nos gyűlést tartanak. Ezen gyűlés megtartására az bírta 
fentitt vezetőséget, hogy a kereskedelmi alkalmazottak 
közötti differencziákat a mozgalom egységesítése végett 
végre kiegyenlítse. Ebbéli szándékuk ugyan már régebbi 
keletű, de törekvésük a «Kereskedelmi alkalmazottak or­
szágos egyesület*.» antbugonizrnusán mindig hajótörést 
szenvedett.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* Magyar.rszig elsa agra geológiai térképe.

A Stefánia úti szeczessziús palotában, a földtani intézet­
ben most készült el az a részletes országos agro-geolo- 
giai térkép Magyarország rgy geologiailag nem ismert 
vidékéről, a Jilugyar-Szöigyén és Sárkányai ja kö­
zötti terület. A munka évekig tartott. A földréteg 
meglikáltsága 2400 kémlufurást telt szükségessé. A rész­
letes térkép közel 180.000 kát. hold területről való, 
magokban foglalják a talajnemek megnevezését, az al­
talajnak két méterig való alakulását, miután nemzet- 
köőleg megállapította az agro-geologia, hogy ennél mé­
lyebbre egy növény se ereszti gyökerét s még be- 
r-rdösitendő területekre sem megy a kémlőfurás mé­
lyebben. A jelzett területen mezőgazdaságra hasznos 
vegyi alkatrész, szén-, mész-mennyiség részletesen föl 
van tüntetve. Föl vannak tüntetve a talajfurási
szelvények a szegélyrészen, a talajnemek meg-
külésével vastagságuk arányai szerint. Magán a térképen 
látjuk a talajnemek térbeli kiterjedését. Itt olvashatjuk 
deciméterekben a felső- * s altalaj vastagságát, szám- 
bc'.ükke! mészmennyiségét, a mi a mezőgazdaságra igen 
jelentős tényező M -g vannak jelölve a pontok, hol a 
ké;nlőfurásokat, 400-:g valót eszközölték. Az alsó szegé­
lyen a vidék szerkezetét bitjük átmetszelben, feltüntve, 
hogy mely mélységben f-kszik a vizfekvési medenezéje, 
a mit vb/kert sé:i»knél, kútfúrásoknál hasznos tudni. Hogy 
a Ivi képen a laikus el tudjon igazodni, minden geológiai 
terminus technikus m*gvan magyarázva, aztán el van 
mondva a földkérgéről mindaz, a mi a mezőgazdaságot 
érdekű, amely azért, hogy a térképét túl ne terhe!j-k, 
ki.-zoruit onnét. Ilyen az első hazai agrogeológiai térkép. 
Hazánkban agrogeológiai felvételek azóta vannak, mióta 
Darányi miniszter. Minisztersége alatt állították föl 
a löidiani intézetben az agro-geológiai osztályt, 
mert a ni-hő gazdaságra fontosnak tartotta, hogy a 
föld összetételét a föld okszerű kihasználására ismerjük. 
Az agro-gcolögusok azóta országos részletes fölvétele­
ket a kis mzgyar medenezében és a nagy Alföldun 
végeztek. Ennek első térkepe most jelenik meg a gazda- 
közönség használatéira. De e mellett az agrogeologiai 
osztály specziális vizsgálatokat is végzett, igy a szőlu- 
rekonstrukeziú érdekében a Balaton é-s Fertő mellékén, 
Szegszárd körül, a folyó» évben Pozsonyban es Pécsett 
messzekiterjedő talajvizsgálatokat végzett. Az agrogeologiai 
osztály immár hat szakembert foglalkoztat, a kiknek 
miniszter tudományos működésüknél azt az utasítást 
adta, hogy az agrogeo!o;i ó felvételekkel a mezőgazdaság 
gyakorlati igényei elégittessenek ki. Hadd tudja 2 
gazda földjének vegyi összetételeit s hadd tudja meg 
hogy földjének szerkezete mely kultúrnövények miveié- 
gél indikálja.

* 800 gazdasági cseléd és munkás kitüntetése
A szeretet ünnepének alkalmával 250 hűséges gazdasági 
cselédet és 250 jóravahí munkást tüntet ki Darányi, 
valamennv-üknek érdemeiket dicsérő oklevelet é-s 100— 
100 körönéit küldve. Hatóságok, gazdisági egyletek 
körültekintő figyelemmel Írták össze ezeket az érdemes 
munkásait a magyar földnek, a kik hűségesen szolgál­
ták gazdáikat. Ezek sorában hatvan és hatvan esztendő- 
n-1 többet egy búzámban s egy gazdát szolgáltak Vojtek 
Józset viabresi. Kovács György I».-csabai, Pálosán Avra 
segesdi, Günther J. ecsenyi, Schlögel Lőrincz csinfalvi, 
Jakosits György battányi, Ikrváth M. szabadkai munkás 
és cseléd. Az ő hosszú szolgálatuk példája a régi udvar­
ház hűséges cseiedemek, a kik három generácziót tülte 
nek egy portán. Darányi földmivelésügyi miniszter 
olyan felhívással, melyben megrezeg e kis exisztenc/iák 
iránt valií igaz hajlandóság és szeretet, arra kéri a gaz 
dtsági egyletek vezetőit, hogy e munkásjutalmak átadá­
sát tegyék ünneppé, a társadalom minden rendű ősz 
tálya vegyen részt a munkás-hűséget, odaadéist dicsérő 
aktusnál, mert igy emelik erkölcsi jelentőségét aí ő 
szándékának, hogy a munkásosztály ünnepén hozzájuk 
való tartozaudóságát, együttérzését a gazdaosztály és a 
társadalom minden elem? tanúsítsa,

* A gazdasági munkások heti bérének klfize 
tóse. Nagyobb uradalmaknál sok helyt az a szokás, 
hogy a hét- vagy hónapszámra felfogadott munkásokat 
nem a munkaidő leteltével, szombaton este, hanem 
másnap fizetik. A munkásoknak azért vasárnap kell 
jelentkezniük, a mi különösen ha a birtokos nem lakik 
a községben, fáradsággal és idővesztegetéssel jár. E 
mellett figyelmet érdemlő szempontok még azok is, hogy 
a munkások a munkaszünet napján csoportosulván, egy­
mást korcsmába csalogathatják egy kis áldomásra, nem 
mehetnek isteni tiszteletre és szükségleteik bevásárlásá­
ban is akadályozva vanqak, miután a boltok vasárnap

délután zárva vannak és ezek az okok arra bírták 
Darányi földmivelésügyi minisztert, hogy a hetibér- 
fizetés ügyét rendezze, de mielőtt a kérdésben hatá­
rozna, fölkérte az országos magyar gazdasági egyletet, 
közölje vele e kérdésben való véleményét.

A BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Deczember 24. —

Gabonatőzsde.
Ä forgalom még mindig jelentéktelen. Készháza 

korlátolt kínálat és jobb vételkedv mellett ma szilárd 
irányzatú volt. Az arak 13.000 métermázsa forgalom 
mellett 5 fillérig magasabbak. Rozs is szilárdan tartott
volt. Azonnali szállításra 7.----- 7.10 koronáig helybeli
paritásra és 7.25 koronáig három hóra helyben értéke­
síthető. Takarmányárpában a hangulat csendes, az 
árak nem változtak, helyben és helybeli paritásra 5.80— 
6.05 korona között jegyez. Zab tartott maradt. Minőség 
szerint helyben 7.10—-7.60 koronáig jegyzőnk. Tengeri 
változatlan szilárd, ó-árut helyben 5.35 koronáig jegy­
zőnk. Uj tengeri d'-czemberre 4.821/2—4.85 koronáig, 
januárra 4.877, koronát ér el helybeli paritásra.

Búza. Tiszavidélci: 400 mm. 79 kg. 9.— k.,
300 mm. 79 kg. S.921/, k., 2500 mm. 79 kg., 500 
mm. 76 kg., 200 min. 78 5 kg., 300 mm. 78 kg., 
mind 8.87V-, k., 300 mm. 78 5 kg. 8.95 k., 550 mm. 
78 kg. 8.87V2 k., 1400 mm. 77 kg. 8.89 k., 100 
mm. 77 kg. 8 72'/) k., mind bárom hónapra.

Fehérmegyei: 350 mm. 76 kg. 8.65 L\, 150 mm. 
75 kg. 8.50 k., 100 mm. 75 kg. 8.50 k., mind három 
hónapra.

Pest megyevidéki'. 300 mm. 78 kg., 100 mm. 
78 Lg. mind 8.75 L, 400 mm. 78 kg. 8 65 k., 400 
mm. 78 kg. 8.60 k., januári szállításra, 350 ram. 77 5 
kg., 150 mm. 77 kg. mind S.80 k., 100 mm. 77 kg. 
8.65 k., 200 mm. 77 kg., 100 mm. 76*7 kg. mind 
8.70 k., mind három hónapra.

Bácskai: 100 mm. 77 kg. 8.70 k., 150 mm. 76 
kg. 8.67!/2 k., mindkettő három hónapra.

Szerbinai: 4000 mm. 77 kg. 8.55 k.f január 18-iki 
szállításra.

Rozs: 150 mm. 7.10 k., 100 mm. 7.10 k., 200 
mm. 6.70 k , készpénzfizetés mellei.;.

Árpa : 1500 mm. 6.02VG k„ készpénzfizetés mellett. 
Zab. 1000 mm. 7.55 k., 100 mm. 7.45 k., kész­

pénzfizetés mellett.
Tengeri: () áru. 503 mm. 5.35 k., készpénzfizetés 

mellett.
Az árak 50 kilogrammonkint koronaérlékhen ér­

tendők.
A határldöplaczon a hangulat ugyanazon okok 

behatása alatt, melyek a tegnapi emelkedést eredmé­
nyezték — ma is sziláid volt. Magasabb amerikai 
jegyzések, szilárd készáruüzlet s gyenge hozatalok — a 
határidőpiaczon fedezési vételeket hoztak magukkal s az 
ápiifisi búza igy tegnap esti 8.74 fillér árfolyama elle­
nében ma délben 8 79 fillért jegyez. Rozsban az érdek- 
ődés gy -ng?, tengeri sem nevezhető sziláidnak, habár 

jegyzését teljesen fentartotta A mérsékelt vételkereslettel 
mindig eladók állanak szemben s a tegnap említett 
tarifális kedvezmények is egyelőre még hatástalanok. 
Váratlanul szilárd a zab, mely czikk iránt ma jó érdek­
lődés nyilvánult.

1902
Délelőtt:

áprilisra 8.76, 8.77, 8.75, 8.1 8.78,Baza
8.79 k.

Roz-< 1902 áprilisra 7.38, 7.37 k.
Zab 1902 áprilisra 7.48, 7.49, 7.50 k.
Tengeri 1902 májusra 5.50, 5.48, 5.49 k.

Déli 1 ora 30 perctlcor hivatalosan záródnak :
Búza 1902 áprilisra . . 
Rozs 1902 áprilisra . . 
Zab 1902 áprilisra . . 
Tengeri 1902 májusra . 
Repcze 1902 augusztusra

8.79- 8.80 
7.38- 7.39 
7.45— 7.51 
5.49- 5.50 

11.05-11.75

Terménytőzsde.
Nyers szesz 42 k. pénz, 42.50 k. áru.

Értéktőzsde.
A mai 1 rtúklüzsdijn kedvező hangulat uralkodott. 

Államvasut és közúti vasutrészvé-nyek iránt mutatkozott 
a legnagyobb érdeklődés. Ezek, valamint a k»-t hiH- 
részvény, városi vasút részvény ma is emelkedtek. Te­
kintettel az ünnepek közvetlen közelségére, a forgalom 
csak mérsékelt maradt.

Elötözsde.
Az eluiőzade tartott árfolyamok mellett üzlettelenül 

nyílt meg. Később a forgalom kevéssé élénkült, az arak 
javultak. — Köttettek : Osztrák hitelrészvény 653.50— 
654 75-ig, osztrák-magyar államvasut 659. — 662 —-ig, 
rimamuránvi vasmű 473.50. —475.—ig, közúti vasút
601. -----603.—ig, városi villamos vasút 295.----- -
295.50- ig.

11 óra 15 perozkor záródnak: Osztrák hiteN
részvény 65í 50—055.—ig, magyar hitelbank 669.-----
6G9.50-ig, magyar jelzáloghitelbank 11. kib. 460.-----
461.—ig, osztrak-magyar allamvasut 661.50—662.—ig„ 
mnamuranyi vasmű 473.50 - 474.—ig, közüli vasúti
602. -----603. —-ig, városi villamos vasút 295.50 —
296.-—ig.

Dell tőzsde.
A déli tőzsde kedvező külföldi jelentésekre szilárdan 

folyt 1c. — Köttettek: Osztrák hitelrészwny 654.75 — 
656.25-ig, magyar hitelbank 669.50—673.—-ig, magyar 
jelzáloghitelbank II. kib. 400.75-ig, osztrak-magy 1 
államvasut 601.-----663.25-ig, közúti vasút GUI.— -
601.50- ig, városi villamos vasút 295.—ig. — Helyi 
értékekben köttetett: Budapesti bankegyesület-részvm.y
112.----- 118. —-ig, fővárosi takarékpénztár-részvény
2170.—ig, kereskedelmi bank-részvény 2475.—ig, új­
laki téglagyár-részvéuy 150.—ig, belvárosi takarékpénz­
tár-részvény 200.—ig.

1 óra 30 perczkor záródnak: Osztrák hitel-
részvény 656.-----656 50-ig, magyar hitelbank 672. — —»
673. — ig, magyar leszámítoló- cs pénzváltó bank 424.50
— 425.50-ig magyar ipar- és kereskedelmi bank 57.—
— 58 — -ig, magyar jelzáloghitelbank II. kib. 460.50 —
401.50- ig, osztrák-magyar államvasut 662.-----663.—ig,
déli vasút 73.-----74.—ig, rimamurányi vasmű 471.—
— 473.—ig, magyar korouajáradék 94.30—94.50-ig, 
közúti vasút 601. C02.—ig, városi villamos rasut
294.50- 295.50-ig.

Präralum-üzlet: Dijbiztositások : Osztrák hitelrész- 
vényben holnapra 0--7 k., nyolez napra 14 — 16 k., 
január végére 26 — 28 korona.

ütótőzsde.
Az árfolyamok változatlanok maradtak. — Köttettek : 

Osztrák hitelrészvény 656.—, osztrák-magyar államvasut 
66-2.—ig.

4 órakor záródnak : Osztrák hitel részvény 656.-----
656 50-ig. magyar hitelbank 672 -----673,—ig, magyar
leszámítoló- és pénzváltóbank 424.50—425.50-ig, magyar
ipar- és kereskedelmi bank 57.----- 58.--ig, magyar
jelzáloghitelbank II. kib. 460.50 — 461.50-ig, osztrák­
magyar államvasut 662. 663.—ig, déli vasút 73.—
—74—ig, rimamurányi vasmű 471.----- 473.—ig.
magyar koronajáradék 94.30—94 50-ig, magyar arany-
járadék 118.50 — 119.—ig, közúti vasút 601.------
602.—ig, városi villamos vasút 294.50—295.50 ig.

Sertés kereskedelmi csarnok.
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, decz. 24. Hízott sertésárak: I. Magyar 
elsőrendű: Öreg nehéz —.— f. Öreg közép —.— 
T. Fiatal nehéz 93—94 f. Fiatal közép 90
— 92 f. Fiatal könnyű 88—90 f. II. Magyar 
szedett: Nehéz —.— f. Közép —.— f. Könnyű 
—f. Ul. Romániai: Nehéz —f. Közép
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—f. Könnyű f. IV. Romániai eredeti
(Stachl): Nehéz —f. V. Szerbiai: Nehez 86-88 f. 
Közép 84—86 f. Könnyű 82—84 f.

Megjegyzés. A fent jegyzett árak súly szerint es pedig a 
szokásszerli levonások mellett egy kilogramm súlyra fillé­
rekben értendők. Szokasste.ülee a bízott sertések .el­
les (brutto) súlyából az életre páronkint 45 klgr. vonandó le. 
A sertések vételárából a vevő javara 4 százalék vonandó te. 
A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) súlya vétetik
"'SÄ—: 1901 decz. 22. napján volt készei­
ben 30 789 drb, decz. 23. napjan felhajtalott 262 drb, 
decz. 23. napján elszállittatott 825 drb, decz. 24. nap­
jára maradt készletben 30.226 darab. — A hízott sertés 
üzlet irányzata: változatlan.

Budapesti sertcs-konznmvásár. A ferenczvárosi 
petróleum-rakodónál levő székes-fővárosi sertés-konzum- 
vásár árjegyzése deczember 23-án. Előző napréd vissza­
maradt SS6. Uj felhajtás 1083, összes felhajtás 1%J, 
Budapesti fogyasztásra elszállittatott 1726, eladatlanul 
visszamaradt 2-13. Napi árak: 120-180 kilogr. sulynan 
82—86 f.-ig. 220—280 klg. súlyban 82— 87 f.-ig, 
320—3*0 klg. súlyban 82-87 f.-ig. Öreg nehéz 
84—84 í.-ig. Malauzek 60— 80 f.-ig. A vásár hangulata 
élénk volt.

Gabona forgalmi HmntatAi.
4 m. kir. központi statisztikai hivatal kimutatása az 1901 

decz. hó 2'2-éo esti 6 árétól decz. hó 23 an esti 6 óráig 
tiuaarestrt vasúton es hajon érkezett s innen elszállttól 
gabonakuldenienyezről és a budapesti lővamhivatalna. elő­
jegyzett gabona- és lisztmennyisegefcrSl.

At erő meg- —7 
0 evezet-e ,u_ tiAioo e-ryütt

El-zalltUatolt

a) helyi forgatom Dán

zab
tengeri
repcze
liszt
korpa

fi 3236: — 3236 100 —
12171 — 1217 — —
966 - 966 4C4 —

! 1837 — 1837 — —
3űő - 355 102 —

— 1 —
558j — 558 11950 —

— 2836 —
11950
2836

összesen 8169;
b) átmeneti forgalommá

2051 771

15392

771

205 — 205 — 771

BECSI ÉRTÉKTŐZSDE,
3écs. decz. 24. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 

Az ünnepek folyt-io alig van forgalom. Az árfolyamok
nem változnak.

11 órakor záródnak : Osztrák liiteiiészvény 653.25, 
magyar hi'elhmk 667 50, osztrák L.inderbank 420 50 
osztrák-magyar államvasut 060.2.), dűli vasul 7s 50, 
alpesi bánya-részvények 394. — , rimamurányi vasmű­
vek 473.—, magyar koronaj radé-k 94.30, német biro­
dalmi márka 117.30.

A déli tőzsdén ugyanilyen a helyzet. — Köttetett. 
Osztrák hiteireszvény 654.—, magyar hitelbank 608.50. 
Länderbank 420.—, union-bank 518.—, auglo-barik
261.50, bankegyesület 443.—, közüli vasulLit. A. 
280.—, oszlrak-magyar : Hamvasul 660.50, déli vasul 
72.áO, elbavölzyi vasul 466.50, alpesi bányarészvények 
394.0-, rima-murányi vasmű 473.—, prágai vasipar 
1400.—, májusi járadék 99.—, magyar kot anajáradék
94.30, török sorsjegyek 99.75, német birodalmi marka 
; 17.30.

A délutáni magánforgalomban a déli tőzsde 
zárlata után maradt : Osztrák hiteireszvény 653 25, 
magyar hitelrészvény 671.—, angol-osztrák bank 261.50, 
bankegyesület 444.—, uoion-bank 548.50, Länderbank
420.50, osztrák-magyar államvasul 660.—, déli vasul 
72.—, elbavölgyi vasul 466 —, északnyugati vasul 449.50, 
dohinyrészvéuy 285.—, rimamurányi vasmű 472.—, 
alpesi bányarészvények 394.50, májusi járadék 98.95, 
magyar koronajáradék 94.35, német birodalmi marka
117.30.

Becs, decz. 21. (Magyar értékek zárlata ) 4%-os 
aranyjáradvk 118.65, tiszai és szegedi kölcsünsorsjegy
147.50, magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.70, magyar 
kel. vasul áll. kötvény 119.—, leszámítoló- 69 périz- 
váltób.-részvvény —, magyar kereskedelmi bank 
—, roagy. koronajáradék 94.35. 4%-os magy. föld- 
tehermentesítési kötv. 92.85, magyar hitelbank részvények 
671.—, magyar nyeremény-k.-sorsjegy 177 25, kassa- 
oderbergi vasnt-r. —, rimamurányi vasmű 471.—, 
magyar czukoripar 1770.—.

Becs, decz. 21. (Osztrák értékek zárlata) 4'2%-os 
papir-járadék 98 95, 4°/„-os osztrák aranyj.iradék
118.65, I860, sorsjegy 141.70, osztrák hitelsorsjegy
403. — ' angol-osztrák bank 261. — , kosi Bakvereio 
443 50, osztrák magyar bank 1595 —, deli vasul rész­
vény 73.—, dunagőzhajózási társulat 792.—, dohány­
részvény 285—, cs. és kir. veri arany 11.34, német 
bankváltók 117.25, 4-2%-os ezQstjáradék 98.90, osztrák 
koronaiáradék 95.95, 1864. sorsjegy 217.-, osztrák
liitelintűzeti részvény 653.25, union-baokrészvény 548 75, 
osztrák Linderbank 419 50, osztrák-magyar államvasut 
659.75, elbavöigyi vasút 464.50, alpesi részvények 394 5U 
20 frankos arany 19.03. londoni váltóár $39 15, 
bécsi tramway Lát. A. 279.—, Lilt. B. 276.—, Lipótkohó 
375—, Tartott.

Zárlatkor jegyeztetik 4-2%-os papirjáradék —. ,
4°/ö-os osztrák aranyjáradék 10130. elbavölgyi vasút
_, magyar koronajáradék 95.10, osztrák-magyar
államvasut 142.—, kassa-oderbergi vasút —. becsl 
váltóár 85.15. magyar vasúti beruházási kölcsön 102 50, 
alpesi bányareszveny —, Disconto Command!! 179 60 
általános villamossági Edison 178 80, gelsenkircheni 
162.—, Laura-kohó 185.10 4-2%-os ezüstáradét 99.—, 
4%-os magyar aranyjaradék —.—, osztrák hitel- 
részvény 205.75, déli vasul 1890, Károly Lajos-vasut 
—, orosz bankjegyek 216.10, 4% uj orosz kölcsön 
96.—, török dohányreszvény —, olasz járadék 99 SO, 
magyar hitelbank —Dynamit Trust 160.50, Har- 
peni 169.75. Üzletlelen.

Berlin, decz. 24. (Esti tőzsde) Osztrák hiteireszvény 
205 90, déli vasul 18.90, osztrák-magyar államvasut 
141.80. Csendes.

Hamburg, decz. 24. (Zárlat.) 4-2% ezüstjáradék 
99.—, 1860. sorsjegy 143.—, osztrák déli vasul 19.—, 
4°/„-os osztrák aranyjáradék 101.40, osztrák hitelrészvény 
205 90, osztrák-magyar államvasut 142.—, olasz jára­
dék 99.60, 4%-os magyar aranyjáradék 100.20. 
Nyugodt.

Pária, decz. 24. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata.) 3 ora 4O pereikor taroilnalc: Osztrák­
magyar államvasut 717.—, 4%-os osztrák arany­
járadék 101.95, osztrák Länderbank —, 3%-os 
franczia járadék 100.10, ottoman-bank 526.—, 3’/j%-os 
franczia járadék 101.25, alpesi bányarészvények —.—> 
déli vasul —, 4%-os magyar aranyjaradék —, 
párisi bankrészvény 982.—, olasz járadék 100.93, 
franczia törlesztési járadék —, osztrák íöidhilelin- 
tézeti részvény 1238.—, török dohányrészvény 310. ,
Nyugodt.

London, dee.z. 24. (Megnyitás.) Angol consol 93lu/tű.
Locuac, decz. 24. (Zarlat") 4-2%-os angol ronsolok 

94.—, spanyol járadék 74%, négyszázalékos mag; 
aranyjáradék 1Ö1V,, 4%-os rúpia 64 — , leszámítolási
lamatlab 31/,, bécsi váltóár 12.25, déli vasul 4. — , 
olasz járadék 100%, négyszázalékos osztrák arany- 
járadék —.—, Canada Pauiíicvasut 116.—, ezüst 25%. 
Szilárd.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK;

New-York, decz. 24. (Zárlat.) Gyapot : New- 
Yorkban helyben 8,J/1C (Sy, 1C tegnap), gyapot deczemberre 
3.17 (8.19), gyapot márcziusra 8 24 (8 29), gyapot 
New-Orleansban helyben SV1R (Sl/tc). — Petroleum' 
Stand White Newyorkban 7.20 (7.20), petróleum Stand 
White Philadelphiában 7.15 (7.15), petroleum Rafined 
in Cases 8.30 (8.30), petroleum Credit Balances at Oil 
City 1.15 (1.15). Zsír : Western steamt —(10.10), zair 
Rohe és Brothers —(10.10). — Tenyeri irányzata:
— —. Tengeri deczemberre —.— (70' d)i tengeri
januárra —(—.—), tengeri májusra —(71 *),
— Búza irányzata: — —. Piros őszi búza hely­
ben —(SS.), búza deczemberre —.— (85V2), 
búza búza múrcziusra —.— (SS1 ,), búza májusra 
—.— (87 7á), júliusra —(S7.—). — Gabona
szállítási dija Liverpoolba 1.— (1.—)• — Kávé fair 
Rio 7. sz. 615/,,. í67/8), k ivé deczemberre 0.70 (G 55), 
kávé múrcziusra G.90 (0.70). — Liszt Spring \\ bea- 
clears 2.95 (2.95). Cznfcor 3^,(3-',,). - Ön 23.47 
(23.35). - Réz 13.— (13.—).

Hamburg, decz. 24. Búza novemberre 173.—, novem­
ber— deczemberre 1.G. —, szilárd; rozs novemberre 
142. —, november—deczemberre 1 íü.—, orosz rozs no­
vember— deczemberre lUi. —, deczember—januárra 10G, 
szilárd ; olaj deczemberre 57. — , csendes ; szesz 
novemberre 13.50, november- deczerntterre 13.00, de­
czember—januárra 13.75, csendes. — Idő: szép.

(Kerapesi-ut 72.) délelőtt 9 órá-

kiállitása d. e.

MfltSgaidasági mttztniQ
tói délután 2 óráig.

Iparművészeti múzeum zárva.
Iparművészeti társulat karácsonyi

9—1 óráig. D *, »
Földtani intézet mnseuma délelőtt 10—1 óráig. Belépő­

díj nincsen. „ . ..., ...
Téli tárlat a városligeti műcsarnokban d e. 9 oraioi dél­

után 4 óráig és este sétahangverseny melleit 6 11 óráig.
Belépődíj 1 korona. . Q •

Nemzeti szalon állandó kiállitásad. e. 9 órától este 8-ig.
Belépődíj 50 fillér.

Múzeumi könyvtár zá**va.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Az uj országház kupolacsarnoka és lepcsohaza

d. e. 10—1 óráig 40 fillér, azontúl este 6 óráig 1 korona. 
Állatkert nyitva egesz nap. Beleüli díj 30 kr.
Egyetemi füvészk»»t (az üllői-utón) nyitva d. e. 8—12-ig 

és d. u. 2—6 óláig
A m kir. központi statisztikai hlvetal nyilvános

könyvtára es terkép-gyüjteménye nyitva 10—1-ig . 
Magyar kir. kereskedelmi museum. Igazgatóság, keres­

kedelmi szakkönyvtár és keleti mintatár V., váczi-köru 
32. szám. Hivatalos órák 9—2-ig. A hazai termelcek állandó 
kiállítása és a kereskedelemtörtén éti gyűjtemény, továbbá a 
háziipari kiállítás (melyben az üzletvezetőség árusításo­
kat is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban.
9— 12-ig és vasárnap d. e. 9 órától I2 ig. — A 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (magyar 
delmi részvénytársaság V., vaczi-körút 32.)

külföldi
kereste-

IDEGENEK NÉVSORA
Erzsébet királyné szálloda és pension. Klllifav I- 

Bia. -— Weisz .1. Fehértemplom. Janossy K. Ahonv. Horváth 
Gy. Kassa. — Stevka M. Pozsony. — Sirola K. Zágráb. 
Kreniniczky S. Eperjes. — Fodor K. Miskolcz. 1 re\ burger 
S. Becs — Rcsenbaum D. Szt.-Pölten. Grassy J. Lakúcza. 
Malochovsky S. Lemberg. — Szabó >1. Szeged.

Nádor szálloda. Csorna S. Kaposvár. Szabó F. Szeged. 
Hugmayer K. Bér*. — Leitner S. Brassó. — Sándorffy E, 
Orsóvá! — Vörös B Halas. — Meixner l. Kalocsa. Várady 
,M Zotribor. - Schiffer K. Pozsony. — Maszner L. Siófok. 
Hauser S. Győr. Fillinger B. Szatmár. S-hOn A Karánsobes. 
Walter K. Siklós. — Döbruntey E. Sz.-Ujvár. — Lenkey 0. 
Debreczen.

Pannónia ezálloda. Tay Z. Ecsed. — Dr. Hegedűs K., 
Polya 11. Szolnok. — Schweriner F. .Moson. — Wälder S. 
Dombóvár. — Hainrikffy P.-né Dalmand. — Szatináry Zs.-né 
Szatmár. — Dr. Théburt A. N.-Szombat. Lupkovits A. Barcs. 
Olatz B. Abony. — Harangi V. .M.-Kövesd. — Zechmeisler 

Győr. — Huszár J. Ipolysáz. Wamosrher N Monostorszeg. 
Ifj. Patak; L Deésfalva. — Milkovicli E. Keszthely. Kosman 
Gy. Debreczen. — Gsuppay L. K.-.Marton. — Kórmendy F. 
Jogiár. — IV ijesz S. Sz.-Somlyó. Dr. Hofbauer .ti Hódság. 

Haas A. S.-.V-Ujhely. — Brüder 1. N.-Várad. - Frankl M. 
Szatmár. — ifj. Giícklcr Gy. Pécs. - Grüntar I. I.-o-znitz. 
Inkey B. Pozsony.

Metropole szálloda. Haaper A. Brfiszel. — Daininger 
K. Hern. — Daricek H„ Flegmán •/.. Freudman A. Becs.

len J. Alpestes — Dr. Philipp; Ő. Eger. — Pethcs P. 
Jászberény. — Czukerman S. Temesvár. Lijithay K. és 

saiad’a P-Kört. — Weitzenleld L., Both T . Kaincr V. 
zahadka — Bujtás J. Sitke. — Dr. Burán; G. Keszthely. 
lr. Kálmáné. Rendes V. és családja N.-Várad. — '1 vroler 
ly. és neje. Spettman J. Kolozsvár. — Bajkó B. Kn\aszna, 
rank K. Selyp. — Fried Zs Szunvogh. — Dra-ko. />• M., 

Selignian M. Pécs. — Altman -I. L--va. — Szentmikh-- -y Gy.
aj a. - Perl T. Arad. — Porié 1). Vinkovcze. — Tornán 

F. Kassa. — Marer Zs. Sopron.

Fővárosi (jrfeum|

(Nagymező-utcza 17.) 42531 pH
Ma és holnap délután 4 órakor |pS8

IV. és V. családi előadás
decens programmal és

Az Angyalvadászok
ballettel.

áraili.
Este 8 órakor a fényes műsor:

MQRü&sümm

ausztráliai baryson-excentrik.
Modi. Borg: testvérek, Thomsen Anna, The 
Haytons. Morton cs Elliott. Lola Parny.

Äse

nagy, vig, kiálhta.sos ballet 14 képt>en. Továbbá: 

uj programmá}.
Banmann Károly mint Rigó a rTekintetee 

uru-lian. Koamograf.
Mindkét ünnepen d. u. 4 órától a télikertben Vörös 

Elek czi-lányzenekara hangversenyez.

miűúö i -íTíuLh 1

Sáü it a* ^ V 'szí í; ff * £8 -i.tia
SOMCSSY KÁROLY

Berlin, decz. 24. Búza deczemberre —, májusra 
172.—, javult; rozs deczemberre —.—, májusra
147 50, tartott; zab deczemberre 154.—, májusra 
15G25, szilárd; tengeri deczemberre 137 25, májusra 
125.50, szilárd; olaj deczemberre 50 90, májusra
54 50, csendes; szesz (70-es) helyben 30.GO.

Boroszlo d^cz. 24. Búza tielvben 17.40, sárga búza 
helyben 17 30, rozs helyben 15. — , zab helyben
14.—, repcze heiyben 25.00, tengeri 100 kiloukint 
13 75.

Köln, decz. 24. Olaj GO 50.

Felelős szerkesztő: JJicnes JlúvtOfl•
Tulajdonos és kiadó:

„Egyetértés" Hírlapkiadó, Írod. és Hyomda-Részf.-tirsisáí.
Igazgató: Erdűtt Armand.

8ECSI 6AB0NAT0ZS0E.

Bóoe, decz. 24. (Az Egyetértés tudósítójának táv 
irata.) A folytonosan tartó kedvező külföldi árjegyzések 
következtében, a melyekhez hozzájárult az áruhiány, 
búzában ismét emelkedtek a vásárlások s igy e czikk 
4—5 fillérrel javult és ezzel elérte legmagasabb eddigi 
árfolyamát. Rozsban is volt kereslet s 2 fillérrel emel­
kedett, zab u tengeri nyugodt magatartust mutatott. — 
Köttettek: Búza tavaszra 8.99—8.98, rozs tavaszra 
7.65—7.66. zab tavaszra 7.75—7.76, tengeri május— 
júniusra 5.77—5.78 korona. Zárlatkor maradtak: Búza 
tavaszra 9.—, rozs tavaszra 7 67, zab tavaszra 7.77, 
tengeti május—júniusra 5.78—5.79 k.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK,

Berlin, decz. 24 (Xz Egyetértés tudósítójának távirata.) 
Állandó üzleti csönd mellett az árfolyamok a mai tözsde- 
fergalomban nem igen változtak tegnaphoz képest. Ar­
gentinjai papírok kissé szilárdabbak, mert a chile 
argentinjai viszályról ma kedvezőbb hírek érkeztek és a 
békés elintézés valószínűnek létszák. Osztrák-magyar 
államvasuti részvények ultimórcndezésre kissé emelked­
tek. Déli vasút gyengébben indult, de azután javult. A 
második tőzsdeórában kohórészvények javultak, egyéb­
ként az árfolyamok változatlanok. Ultimópénz 53/g%* 
Magánkamatláb 374°/c.

Napirend 1901 deczember 25.
Naptár : Szerda, deczember 25. — Horn. kuth. : N.-Ka­

rácsony. — Prot.: Karácsony. — Göröy-orosz: (deczem­
ber 12.) Szpiridion. — Zsidó : Tebbeth 15 — Nap kél 
7 óra 33 pereikor, nyugszik 3 óra 50 perczkor. — 
Hold kél: 4 óra 23 perczkor délután, nyugszik : G óra 
58 percz.kor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Az országos mnnkÚK-kongresszus első napja.
A budapesti czipcezsegódek szak- és munkaközve­

títő egyesületének alakuló ünnepélye a terézvárosi 
kaszinó dísztermében.

A magyar ifjak ..Haladás* körének estélye a sorok*
sári ut< zni Balázs-ivle vendéglőben.

Asztalos tanonezok kiállitána a bérkocsis utcza 12. szám 
alatt »I. e. 9—12 óráig és d. u. 2—G óráig. Belépődíj 
nincsen.

Nemzeti mnzenm zárva.
Országos kontár az akadémiában d. e. 9—1-ig.
Iparművészeti mur.enxn zárva.
Az iparművészeti társulat karácsonyi kiállítása meg­

tekinthető d. e. 9—1 óráig.
Technológiai mneenm cl. •*. 9—1 őr-ii'J.
A földtani-intézet muzonma (Stefánia-ut 14.) d. e. 10—1 

óráig. Belépö-dij egy korona.
Az Akadémia Goethe szobája délelőtt 10—12-ig.
Téli tárlat a városligeti műcsarnokban d. e. 9 órától 

délután 4 óráig egy korona belépődíj mellett.
Nemzeti Szalon állandó képkiállitáea (Ferencziek-tere 

9. sz.) d. e. 9 órától este 8-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.

Napirend 1901. decz. 26-án.

Naptár: Csütörtök, decz. 2G. Róni. kath.: István I. vért. — 
Prot. : István I. vért. — Görög-orosz : (decz 13.) Eusztrát. 
Zsidó: Tebbeth : 1G. Nap kél: 7 ói a 33 perczkor, nyug 
ízik: 3 óra 57 perczkor. — Hold kél: 5 óra 35 perczkor 
délután, nyugszik 7 óra 50 perczkor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Az országos munkáskongresszus második napja.
A kisiparosok országos szövetségének alakuló köz­

gyűlése délután 3 órakor az „Adria“ szállóban (kere 
pesi-ut.)

Karácsonyfa ünnepély a budapesti katholikus népkörben 
d. u. 3 órakor a Mária Terézia-tér 1. szám alatt.

Búrmester Villy és ifjabb Ábrányi Emil hangver
senye a vigadóban.

Asztalostanonezok kiállítása a bérkocsi«-utcza 12. szám 
alatt d. e. 9-12 óráig és délután 2—G óráig. Belépődíj 
nincsen. .

Nemzeti mneenm : Természetrajzi tár d. e. 9 — 1 óráig.
Országos képtár az akadémiában délelőtt 9 órától dél 

után 1 óráig.
Technológiái lparmuseum d. e. 9—1 óráig.

SZÍNHÁZAK és MULATSÁGOK.

«I. KIR. OPERAHÍZ.
Rendkívüli bérletszünet. 

Budapest, 1901 decz. 25-én.
Tannhäuser és a wart- 

burgi dalnok-verseny.
Regényes opera 3 Hv. Szö­
veget. és zenéjét irta Wagner 
R. Ford. id Ábrányi Kornél. 

Személyek :
Hermann 
Erzsébet 
I'annhäuser 
Woltrarn 
Walter 
Biterolf

Pásztó rfiu 
Kezdete

Ney D
Rió^-yné
Buriun
Beck
Kertész
Várady
Kiss B

Berta

m-smwz.
Budapest. 1901 decz. 25-én.

Két előadás. 
Délután 3 óiukor mérsékelt 

helyárakkal.
A páholy.

Bohózat 3 felvonásban. ír­
ták : Lau fis és Krantv. Ma­
gyarosította : Kaboa Ede.

Személyek : 
íápóczi Józsiás

I.ili
K*:ri Annu-ka 
Hidas Bálint 
iwa
Csíz Pép*

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Nurmanapi bérletszünet. 

Budapest, 1901 decz. 25 én.
Két előadás. 

Délután 2,/a órakor méraé-

Rostagni 
Day ka
Makróczyné
Makróczy 

rendes

kelt helyárakkal: Ilennequin
A tlolovai nákob lánya. ditotta: 5
Színmű 5 feh . Irta HerczegF. Sze

Bani&ard
Személyek: Colette

Jób Sándor r.greflsy Leelapierné
Vilma Törők Marvinel le
Domah.ainé Szacsvayné Susanne
Szén tyr ina j Gyenes Lehuchois

Boros Zenobia
Tarján Császár Theodore

Di‘7.sŐ Sophie
Bilitzky-Maróth Náday _ Casimir
Merlin 
Szklabonyai 
Merlin ügy védj«

H'-tényi 
Mészáros 
Fftludi 
Abonyi

Jób bűzi orvosa Latabár
Este 7 Va órakor rendes hely- 

árakkal:
Karácsonyi álom.
Betk-hcmis játék .3 kivonás-
ban. előjátékkal rfca Gár-
donyi G. A kisér.• z néjét 
szerzetté Szabados Béla.

Személyek :
Kőrösmezei

Máté j Hetényi
Pétőr (J Latabár
Jancsi Rózsahegyi
A bris í Ül Sándor
Magdal

Márkus
Egy asszony Demjén
Gáspár Szacsvay
Menyhért Ivánfi
Boldizsár Mihályt!
Á királyné 
Tücsök

I.endvayné 
Náday íi.

Karakalem Vízvári
A b radír Egressy
Ordas Gál
Egy miniszter Paulav

Faludi
Bertalan Gabányt

Rákosi
András Gyenes
Csurka Rózsahegyi
Pogány főpap Palfi
Egy pap Deák
Gyöngyike Maróthy M,
Egv tiszt Gonda

Hegyesi
József Újházi

várszínház.
Budapest. 1901 decz. 25 én. 

Zárva.

Hegedűs 
Nikó
Aranyosi

Tapolczai 
Gazsi

t Szeré my
Dinszky Caesar Győző 
Földes 1 *';nes 
Paludán Mózes 
Puludánné 
Rendőr

Bolti szolga 
Este 7 y5 órakor 

hely árak kai:
A z s á b a.

Bohózat 3 felvonásban írták:
Duval. For- 
ír Ferenc/.

Gótli 
F. Pécsi 
Nikó
Hegedűs
Haras/.thy
Balassa
Bc^'-düsné
i .: úri
Bálint
Győző

U 3* M U i a
Magyar tudományos színház
Budapest. 1901 decz. 25

Két előadás
Délután 4 órak.T mérsékelt 

heh árakkal
Monte-Carló és a 

Riviéra.
Este 7'/; órakor rendes hely' 

árakkal:
A hadsereg.

SZABAD SZÍNPAD.
A fővárosi gyermekszlnház 

helyiségében
Rottenbiller-utcza 37,0- s 

Igazgató Feld Zsigmondi 
Budapest, 1901 decz. 25-én,

A bojtír furulyája.
Kezdete 8 órakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ

Budapest. 1901 decz. 25-én 
Két előadás. 

Délután \/24 órakor fél hely- 
árakkal :

Betyár kendője
Élte 7'/, órakor rendes hely 

árakkal:
Az ördög mátkája.

Fővárosi gyermek-színház,
Rottenbiller-utcza 37/6. az.

Igazgató Feld Zsigmond. 
Budapest. 1901 deci. 25 én.

Ezeregy éj.
Kezdete */a5 órakor.

EVEK
KITŰNŐ TARTALOMMAL HAZÁNK 

LEGKIVÁLÓBB GYERälEK- 
VERSELÖ1TÖL U. U.:

PÓSA LAJOS 
MIKSZÁTH KÁLMÁN 

RADÓ ANTAL sib.

jüinSentuBó képeskönyv.
képpel. Minden izében eredeti magyar tenti dk. ára S kor.

pósa fajos képes fi 3 C-je.
r. ,\ iterri: -ilatt Ksa Lajos kedves versi« -i.

ára ....•! kor til) üli.

Szerdán és csütörtőkö :, mindkét 
ünnepnapon

két-két előadás.
A délutáni előadás kezde-s - I:,-~

Az esti műsor nagy szántamat: fe!ie|ieeo
a mérsékelt délután, ara«:

Az esti előadás kezdete 8 órakor

Carola Czecszilia
és a teljes nagy deczemberi műsor.

Előadás után reggel 5-ig az enr-ict: kavtliazban ^
Dajna líalogli ív íz cl i

zenekara ját-zik. ,

Özv. Szabados Károiyná
fé íSil ts

Kagymezö-utcza 00. sz. 

Xanör s M3.ZZ.BJ) Lí H l L.9-jOä.
Beiratkozhatni naponra 4 — 3

Harmadik taaíolyam kezdete jaariá? ’5-án.
Tisr.tolettel özv. Szabados H árolynó 

42834 a m. kir. opera tagja.

Szinnyomaíu k

Czlni-Czini. A kicsikéknek muzsikálja P'-sa bácsi 
(Púsa L.) T nil Ód':: rajzaival Negyedrét. 

Gyönyörű sz:-.nyomatú váFzor.kötcsben, ára 3 kor. til) fill.
^rany napsugár. .TSZ

■
önálló iát.',n. Díszes k Stésben, ára. . • • ^'• 20 fü*.

JünSzrligeL
Negyedr. Tizenkét i 
fekete képpel. Szil;
jiLnazséria. ;

Két különböző tartalmú, de hasonló külsejű 
képeskönyv.

Mindenféle állathé-

l r-.-rrr’.vkűlzt váltogat-'S kér 
x":u-.::n fcácS' (MiJ.-r.tih t- 
ogltnnmabh kivitelű ’i-ir.es 
nyomatú kötésben, ára 4 kor. 
UiatoM képeskönyv, rc'.váIv 
,zinnycR::«;u es egyszínű

Kis Ginberek pajtásai. f,ek
nvK. Lr 

fekete 1

épeit verse!:! 

, kemény táblában, színes

jo gyermekik
legrrc g. ■ ' I ru

mulatsága. Olcsó 
esk r

j ermekek szamára, ! •" 
1 A B C szöveggel. Ht 
' -sen!" külsejű képe:
, Ugyanaz nagyobb ki.t.

EiszakithataMan képeskönyvek:

Vaöászkíjiek. I’iazás a viláff körül.
bűző tartuimu, de hason! 

kepe- -. nyv. M.ndcgyik b fin-'—i / nny«. t. a 
vastag leste T- huzvá. v-v -vhajthato alakban, 
ráüti; : or.tekkal, ára egy-v^ nek .

Szinnyo- 
d k , r ŰJ v. X

Két különböző tarta'mu. de hasonló külsejű 
képeskönyv.

Örükk'Örökké tartj y4 k Is l V A KlpuszV.tkat:.
ai elbesi ,d.'°bb
vastag lemezre van tvliv.izva. Sz 

figurákkal Megy

tart j képe'. r.yv. Ildii állatok. 
lan kereskünyv Versekkel 

ik, mindegyik C—Ö 
K-l. Kép • szövege 
cs k. j "S honte :! a 
ara . d k r. SJ liíl.

Sokfejüsk.
CsuDaneni. aíPV 

Zréfás áüaikcrh
£;i:d.:;ertuL Ara . . .

Megrendelhetők:

LAMPEL RÓBERT (wodianer f. és fiad
c$ és k. űt. kcnyvkeresKedesei.en, Eydasesi, Vi„ Ardrássy út 21.

-gendvrfvrt:!.
...................... .... 3 k

r.ihum. ezernél tb 
á u ;a’.\úJtozaV.al. Me:.................. 3 ke

1 Halálos Itélotl
„MORT“

poloska-irtó
kiválóan sikerült vegyi összeb 
múlja az összes eddig léte:

szesz
lénél fogva, fölül- 

szereket, amennyit)en 
az»*!; [.étéit is v.'-gle- 

un kiirtja, a „MÓRT" legns- kelyetib foltot sem 
hagy hatra, lehat még a legfinomabb bútoroknál 

és tap ólaknál is bátran használható 
Egy üveg ura 40, 80, 120 és 250 fillér.

Egg mindennemű 
rovartiriepor.

FoltskaK nolh, legyek, szuny-*;"k stb. leg.MZto- 
s ab ban ható ellenszere. — Ezen por kiváló 
szolgálatot tesz moly elleni védekezésnél.

Egy do- oz ára 40, SO és 160 fillér.

19MÓRT íi csótány és sváb- 
boysriito por

az egyedüli szer. melynek segítségével ez<*n kt-lle- 
rnetle'u fürgékét 1—2 nap alatt teljesen kipusztit- 
hatjuk. — E porral kezelt helyiségekben a fé­
reg nem mutatkozik többe ! Nem mérges ! 

Egy doboz ára 40. 80 és 160 fillér.

Gyár, ícrsclrtár: 11491

MAJTHÉNYI BÉLA
dro&uista és vegykészitmenyek üzletében

Budapest,IV..Eiíyetcni-ntcza 11.
(a Gróf Károlyi palotával szemben) 

a m. kir. honvéd csapatok és intézetek 
szerz. ezállitója.

Mindennemű bel- és külföldi gyógyáru külön­
legességek. angol- és franczia illatszerek es 
pipereczikkek. vegykészitmenyek. háztartási, 
gazdasági es állatgyógyászati czikkvk raktára.
Pacilófényesitő szerek. 

Tea, rum, cognac, cacao es csokoládé.
Rum és likőr készítéséhez való anyagok.

*■ Z~ <~1. . ’fc . Lx. ié.o'.. . . _^ .cüííá knE.vá-3
bMost jeles < meg! |

7TW n fip!íTi?YÍLi 1 Üdv 1 úF
EGY KÖTET ELÍT-Z1:!.:

IRTA ÜÜ 1 í 1 LTÍ'1 VO„ :
Ára 3 korona. P

I
Megrenüelhetu azEtjy, ;

Vgyanott ka;>I:ató COTTIER LATOS:
mitt i Rió PÜh'TDV -V Tithittt n "m^nv
MULAiulibN.ini oS^urui. ■.= vu. ml |
Sgy-egy kötet ára 3 korona. |

A három kötet épít reníeíve os'k 5 kor. |

DREHER £IITAL|
cs. es kir udvari cs :;?.■• rv sz ’

kőbáni^a'í ser-Lc2."Já|e.'A
\ an szerencsém a *. ..«m .n- ; m to:-. < -m uv..,:;, •

Duplamaláta t: s ;rOmetj
mojolilut Icor

forgalomba hozta:;•.
Ezen sör, me ív kiváló mal áta-k!vono< ánál f .a | 

legjobban ajúnlhátó, gyor.- kuz'.vdv-íu. gr-.: t.tiait a 
kuzönsegrél

A duplámeláta-h V.sür 1 " .- 1 ' '
korsóval, kőbányai söriözd.-:uucn 
kapható.

Kisebb mennyiségben a dupla mai áts.-I: ö őr r:.. t. •:r* 9

'WH»j«w^!kaaagíBr '̂

42481 ÚLÚ

sirrr'f-
bLlL^L .aRuL.

, i I

at b:

■; l t-mkr > 
? n szörnyű 
'női vala-

tartó
Ü

Sajnos, — de való igaz, hogy 
sok az olyan ember, a kme": v. 
vannak fertőzve t;s a ki fi .‘ t . ri 
szokások áltál idegrer.d- z-t • i < s 
tette. Itt a legfőbb i d •• i e, b 
állapot megszűnj k. 1 

'kinek, aki a íi.d-.i- .g d a u 
őszintén és behatii.m feivil .rosi!.-;. 
a kim k az emberek titkos b j. 
nélkül és bizaiommmal elmondi: t: 

j - zen bajok at bárkinek elpan-is/oini. \ . nem e yan 1 -.n-'-mc- 
retns specialista orvoshoz kell tonln i; , a i :: mi -Hétre
vonatkozó jó tau. cs< K t tud u-íi-i és e........ mar
meglevő bajokon is tu* 1 s 1 ni, akkor rn , d
megszűnik a titkos b e t c l s . • k let/ se.

Ilyen magasztos bivatásu és erre váo Ür. Palúcz 
v. kórházi orvos, s p <• i a I i s t a ország-*s hirü 
intézete (Budapest, V 1 1., K e r e p • s i - u t 1 0), u hol 
a legnagyobb titoktartás in-llett kaphat r:.n ir-uki (ilgy 
férti, mint nő) a n- m; eleiről b* ; ! .-t, a . . . a 
beteg vére és testnedv -i n: .i: z' id.-g-.-i m gerő­
södnek, az egész szervezel m- - ■ni a ki ranya- 
goktól, lelki kínjai megsziinn .. Ív u t a benne
alkalmazott és sok ezer betegen Í/í js vs tecs eredmény-
nyel használt g y ó g y m ó d n a I f o g v a a monarchiá­
ban úttörő es egyedülálló. A mindennapi 
foglalkozás megzavarása nélkül, biztos sik-irel alapos-.q 
és gyorsan gyógyítja mar sok év óta D r. \‘ a 1 ó v az ú 
speciális gyógymódjával un.: i r - • í r y,i- 
goltabb esetekben is, a buják tiros c-hr Let, bugycso-, 
hólyag-, id#-g- és háVgcrincz-b:tj■;kat, az öiif-r’á * és 
szifilisz utótiajait, magömlést, elvyvugüit fe; li-rőt (impo­
tenciát), aranyeret, börlu t-. gségek/t és a női .it szervek 
minden betegségeit. Nők részére r ü lón var ó- 
terem és külön k ij á r a t van. lia v-tlaki tiármi 
oknál fogva szemeiyesen nem jöhetne cl. akkor szívesen 
adnak levelére kimerítő, titokt -rtó vuhis. I (a lev liie c~ tk va- 
laszbelyeget kell mellékelni). A gyt -sk-z- 1 s befejezése 
után a leveleket elégetik, vagy kívánatra mindenki vissza­
kapja azokat. Az intézet gyógyszerekről is gon icskodik. 
A rendelést Dr Ptilócz ön ma a t'-s <■ 'yediil v. gzi naponta 
délelőtt 9 órától délután G óráig (vasárnap d. u. 4-ig).

Czim : D r. P a I ó c z v. kórházi orvos speci­
alista, Budapest, VII., Kerepesi-ut 19. 1

Kivételes árak s
1 vég 15 méter SS cm. valódi

lenvászon 6 női ingre........  15.50 kor.
1 vég 14 méter 150 cm. erős 

pamutvászon 6 lepedőre ... 10.— kor. 
1 kávés teríték ajour szegél­

lyel 0 személyre .............. 7.50 kor*
Leojobb minőségű barchet, kreton és zefir móterenkint 60 fillér.

1 vér 23 méter 82 cm. honi
pamutvászon... ... ..............11.— kor.

1 vég 23 méter 82 cm. Szepes-
Iglói lenutánzat .............. 14.— kor.

1 vég 20 méter 84 cm linóra 
honi sifon .........-..............15.— kor.

HARIS, HUNGER és P- a „kék csillaghoz"
Bndapeat, IV., Vácziantcza 40.

karácsonyi ajándékoknak

4-236Ü

> n*öe

leRendkívüli nag-y válaM

fehér és szenes zsebkés,lökben,
továbbá

ajánlanak 
igen szép,

alkalmas
czlkxeket.

gyönyörű kávésteritékek. bimzett aEct-IfxT/ók és 
milienk, harisnyák, kötények, selyem és E meli als.i- 
szoknyák. kész női. férfi és gyermek fehér -sémi

1901
MAGYAR S2i|

Bndapest, 1901
Két elöausj

Délután 2: ... ór;i -:1 
kelt belyár;„Á|
A svsliáííl

Operett elő iái.' 
t'eiv. S I
cs Kren. í óvd. F-j 
és Móréi A. Zen 

Személyei
Oil ka

VJitz Fritz 8
Bér ta 
A'en dégi ős

J’ol and
Wondracsek S
jíodenstein ív
MuggenFvim I)
íí alter I'rém 1
Kumpel 
Kampelné 
E. epelka 
7a i lie?
Hornyicsek F
Finkelstein h
AVondracsek S
l.óri A

tíz
A nupszfnh

c^SMr-xtz^rrzáii

A budi

II Lenztiml

IV. Hajo



m

Lá

|i i

sül

OS.

II *5- - j

■sg: -^g
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(mipo-
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EGYETÉRTÉS, SZERDA; DECZEMBER 25, 7
fslÄGYAR SZÍNHÁZ.

P ’ lapest, 1901 decz. 25-én.
Két előadás.

Délután 2V; órakor mérsé­
kelt helyárakkal:
A sviiiákok.

Operett előjátékkal és két 
;-.v. Szövegét írták Lindau 
e- Kren. Ford. Feld Aurél 
es Mérei A. Zene Ziehrertől. 

Személyek:
Ód ka Borosa
Mimi Turesánvi
p/ tz Fritz Sziklai
Per ta ^ Ledofsky
"Xendéglös Jványi
A n Q fi Bolgár
Poland Farkas
Wondracsek Szadaí
Kodenstein Margó
Muggenheim Dőry
;>!alter Prém Delly
Kumpel Mátrai
Kampelné Sellő
K.epeika Stoll

líornyivsek Erdős
lir.kelstein Kunosai
AVcndracsek Szadai
], éri Almásai

Mezei

I ih Szalonjai
} ~*e fél S-kor rendes helv-

A vesíasziizek.
Operett 'A felr. Írtak Depré 
é Ü- rnéde. Fordították B;í-

N E P S Z 5 S! H A 7.
Budapest, 1901 decz. 25 én.

Két előadás. 

Délután 2 és fél órakor mér­
sékelt hely árakkal:

S A N-T O Y.
Khinai daljáték 3 felvonás­
ban. írták Ed wart Morton, 
Harry Greenbank és Adrian 
Floss. Fordították Fái .1. Béla 
és Makai Emil. Zenéjét 
szerzetté Sidney Jones. 

Személyek:
Khinai császár Újvári 
Szing-Hi Szerdahelyi
Jen-Ho Németh
San-Toy Küry
<'su-Li Xovacs
Sir Preston Tollagi
Poppy Harmath
Bobbie Raskó
Bensőn Szirmai
Dudley Kápolnai
Fo-Hop Kiss
Hu Pi Parányi
Vaj-Ho Nem«: <1i
Ah-Ven Holló
Me-Kouli Delliné
1 -si-H: Enyvári
Szin-Lu Vár dai
Vnn-Lung Erdélyi

Este fél 8 órakor rendes 
hely árukkal:

F!őrika szerelme.

Népszínmű 4 felvonásban. 
Irta: Moldován Gergely.

Hat I> éh :.l-;rei A. Zenéjét Bokotán Ilié Szerdalielyi
b/ izeitek 1>e Rev és Fieri ee. Jón Raskó

Személyok: Mária Kápolnai
Diogenes Ráthcnyi Áron pap Horváth
)‘..tides Némedi
Pyrogena Fetrikás Sza bó
it-: (-pas Dalnoki Fi ónka Bíaha
J'l-nelope Sellő Sümegi
C pi iris Fedák Vaszi Kovács

Palást iiy Sz fia Sipo-né
Mátrai Dili

Pa.'ckis Margó Alitru Nagy XT.
Tóm fsán vi Ty i for

J‘yirii.1 A lmáss v * Ddniirm
Lampeas Stoll Vidor

DellyAr'tij.pO-8
Farkas Korcs- tv árosné Kárpáthi K.

l>i os Hegyi X idomé
) Mezei Koldus Várdai

ITestaszűzek ) Karvázy
1 Szalontai

Pánt.iika-árus Dörv
Mai- mmutogatf Lei tényt

) M: n,, Czigány Tollagi
Ocj.-g> Iv.nyi L'zigányné Izsóné

Szitíházi játékrendek.
A ni. 1;ir operahúz n.uEora: < tortokon Don Jetin. 

Pe lei en : t szom onion 1. fan v- íz-.Me.
T>?.s >map A w:nd " -: i >

A nemzeti színház műsora: < , t m d. ti. il.an- 
n-ie. A neveié, r- ‘e A vér- - Föc. i/H'o- A bor. Szo:,,t>n- 
t >7- A •- d. u. A kaue'lifi--bulgy,
e.-fe A szeren- -'; fmäsndszor.)

A várszínház műsora : Fenn ken A - ember top'-ra). 
üz^n.hatnri Nóra.

A neoRzínház műsora : t safövtokun -1. u. I 7 i.
esíe Katalin. Pintérén Kuru'V.turfnP','. Szombaton Katalin. 
V s -ni’ip a. A tot leány, este

A vigsninház miisora . f /. <3. u. fb'-k; v I>■. _rn-
,5. •■ A 7- 'b.i l-'nt-kcn -1. n. A ' - é«a. e-í - P.ihingó

s ; -z :.v. Szenes le inv. szenes leA-ny. Szombat",: A 
. I'<?>•'? ■. np -l. ii I j.. k -:;--Z";ív. leány,

n levéi:y. est"* A Z-ába.
A m:i"yar színház műsora: 1 'sütortof: >n d. u. A v-.-ak, 

eit-- New-Y'-ri. >zépe.
Az Uráoia-sziriház műsora: f'sútóTtolón <1. ti A bed

, ........... réz. Főnt > • • t aton A i lsereg

O

HAGöENMACHBB-féle
-—— a sörfőzde által palaczkozotfc

5ZÄL0N-SÖR
legkellemesebb üdítő és tápláló ital.

Dr. Telbisz János kir. kere.sk. törvsz, hit. 
vegyész nyilatkozata : -A líaggcnraacher- 
fé'.v Szalon-Ser vegyi összetételéi >cn teljesen 
azonos a legjobb csehországi (pilseni) 
sörökkel, (le az utóbbiaknál még taríalom- 
tlúsabj.t

Megrendelési hely:
Budapest, V., Kádár-utcza 5. sz.

Mindennomü hazai gyárim .íny n csomózott (smyrna) 
ezőnyegele, futók, függönyök, ágy- és asztalterítők, 

csipkestorok stb.

„Nenmayer szőnyegMza“
Budapesten, VI,, Andrássy-ut 4. sz.

Telefon 49 í. Telefon 491.

Ezen helyiség berendezéssel együtt azonnal átadandó.
Üzlethelyiségem január 10-ével VI. Váczi-körnt 4 , 

I. em. alá fog áthelyeztetni. 4283^

1£ S Z n

BUDAPESTI TAKAREKFENZTAR 
ÉS OBSZÁGGS l\ LQ8KGLCSGH-RÉSZV.-TÁRSASÁG.

Árverési hirdetmény.
Közli irr** h'tet:::, ’*;.rv a IV., Károly-körnt 18. sz., 
IV.. Koronaherczeg-ntcza 11. sz . VII, Király- 
ntcza -57 sz.. VIII.. József-körnt 2. sz. és VIII., 
Üllői ut 0 sz. a. zálogintózeteinkben a bezárólag 

?S3É. évi má"ez. hó 3í-ag r-l/.dogositott és nern 
rendezett kézi zab írok. u. rn.:

BEK
1902. évi janxiár hó 4-: n,

INGÓSÁGOK
1902. évi január lió 15-én

a rák-'ívctkezö n:iniizidr-nko: tiéluíin 2 és 
fcB ómkor a Vil., Kirái^-uicza 57. szám abut 
levő árv- ;i.'i hely;-.' .'linkhen iiy.lvanosan clárvcrvztetnek.

E;;ynívai kezhirró tétetik, hogy az 
el árverezett tárgyak r. • ,í.n befolyt íö 
li#-legeld a zálogjegyek visszaszolgál- 
tatása mellett három even belül azon 
zálogintózet.iink jut.ztúranúi vehetők 
fi;', a m.c'yncl az elzálogosítás eszkö­
zölte le-1.

Budapest. 19<il. tivzi-iiil.c-r hú 2<>-á::.

Pénteken, jannír hó ;0 én este 71, órakor
a Royal szálló termében «st-j

Uiilipmor n"""'"1
üi Etái

hegrcdü.mr.víS3 hangversenye. 

J«.gv-K á 10,6, 4 v. 5k<:rónáért a ..IIAUÍÍOMA“ zpnomii 
é* ztti:trf>ra,..<?rí'skn!i*.lw,ii, ÍV.. V:iczi«u1<;za *20. kaj-Iiatók.

budapesti axu- es értéktőzsde hivatalos árjegyzése
130 í. deczemíier 2-í.

I dóján..- 5 r 1 1 V ty,ili,,. r-yg, ,7 ur-k il'.l r. . | ................ ,■ i;i óra „r + 7 C. 1 l.eg-ul Viii-ro reg 7ó 76 1 mim.

A) Árutőzsde.

|_ Gabofiacsmosk — JlrrxLi kői onaortelibon.

• 1 Kasa a.-u

A budapesti aru- rrtéktőzs-ie uz ■ kasai szerint keszi-enzi - n 51» klgr.-Linr. 
íilog: ai'iiuonSint.

77 IS7G SO 81

6.3' 8 5C 8/A 8. ‘"3 8..’•5 3 7C C fú 2 -0 2 Ih E 85 8 -5 9. -

3*3' 8.SC 8 4C 3 f-5 £ 45 ,;'0 e -:o 3 IC 8 C5 8. J 8 £U 6.95

8 L 8.41 121 8 ,c 3 40 8 2 45 e.eo 8.73 2 7: 8 Z->

8 2' 8 43 8.45 a.3> 8 fC 8 4C 8 r,o
6 LO 8-í: £ 8 .V

7 4C
6.7C 
/ 4 Z;Z -1- -1-

- " — - " - -—

3Q 1 n ö ■ é c
ArtvíyRD.

kor -t<ó I:ur.-ig

Box» _ 50 kg.-kmt KlizrpmmflsegO______________ -

la

60 ki;.-kint borfö«

_________3-______ -
Zab_____50 kg.-kmt | ^ ,z/, mmöwegi«______ ___ — __ •

Tengeri S0 kg.-Hml -TZIZI
i Fvht-r--------------------- - — — -

lí-spoze 50 kg .-kint I ___________ ~

I! Leszámoló árfolyamok 11. Rülőnteie lormenfek.

—

K jZc 50 kg.-kmt ------- —

lcngerl 50 kg.-Kint ------- - -

ab 50 kg.-kint ________ --------_
Árpa . -________ __ __ _ -

>í:ij>.-Itepoze     — —

F . Hajózási fuvardíj.

Bonnes tiller
■ PancMiva _ „ _ — r.o
1 l;j vidék---------------------

Duna ' 2'rzdaii — _ — —
! Kalnrse ... -----------------

t . D.-Főid var -- --------------

60 54
T|,z* z,.,..» _____________

< , Titel_________________ «2—44

Száva Mitrovic*---------------------- ni-fil

_ f Tfmesvar..........—--------- 74-78
Befi" .................................

fux irdij 100 kilogrammon Kint a sZltllll
val es a biztosítási lőjialerte ik.

Utóin,, arloivam
Érték P*P ltok uenz 1 ai"u

,w

B) Srtéktózsde.

I. Államadósság, 
a) Magyar allamadoeeag.

Aranyi. 1U0.500, 1UU0 ar. írt nevert.drbok. adóm. 
H U ar. írt -40 L................- — — — —. —

Aranyiaracivk. 10,000 ar. frt uevert. dboltb. adura. 
lv.000 ar. frt = 24.000 k. — —..........~ "

Aranyjaradék, aciumentes, 1U0 ar. frt —^ “4» k.

Koronáért ék 1! járadék, adómentes— — — — —-
* ’ ’ di.-c" ”

(k-i-z. v.
1S76. kel. vas. áliamk. ar. frtb. 100r.r. trt--Z40 k.
;ss$#. államv. aranyt., aconi. 10O ar. irt = 240k.
Ibhtt. évi atiamvasuti ezüstkülcsűn......... —- — —

Si.vmk. vask.czelj. ar, . tia.. 10 f. sterl.=X40 k.
ISiO. nyereménye., 100 rrita<irbloö frt = -00 k.
:<7U. . 50 50 frt = 100 k.
Magyar regale-kárt. kötvény, adómentes — — 

i rvát-sziavon , > - — —
agvar fildteharmen e<i*és» kötvény, adnment-x

118.50 119.—

'. 18. '0 119- — 
84 2CI 84.-C 
94.3í-'- 94.5C

94.25] S-i.3í 
t:s.- 120 -
121.2.*! ,22.3 
1G0.7C 101.7C 
8.:.-C 84.'t

t 7ti. 5y1 17tí. •- 
:?e so: 176. -0 
ICO. — , ICC. 
U'C. - 1 lt'0.7 
93.5-' 94. í

Kamat- | 
láb j

1 Utol-«i arfoivam
1 oena áru

100 kor-kint.

Tiszai cl azegedi nyeremk. adom.,100 írt = íOO k. 147. - 
tiorvál-bZlavon jelz. foldv. kote. adólev. 7*/, —

h) Oostrít AUftnoeCdssfc*.
Egyeeitett járadék papírban február—augusztus 

r e ina-ua—november—
Egyesített járadék ezüstben januar—jui:us-------

, e . április—október —
Arar.yj., adon.,ar. írtban, 100 ar. fit = X40 k.
horoai.ertekü járadék — — —------- ---- ---
Allanisorej. lté-4. evb. 250 Irt. p. p.= 5X5 k_

„ I860. „ őOO , o. e. = 1000 k_
. 18fi<?. . 100 ... = 800 k—

lhfi4. . 100 ... = 200 k._
e 1KF<. . ói) ... = 100 k —

II Más kölcnöabk
Bolgár állatuv. zálogkölcsön 100 ar. frt = 840 á 
Boacysk-bereiugovinai on$z. kölcsön 189b. évből
RiWr*ilr-berrMtt»ov. nr-z vasúti köles. 1HH*». évről

98 85 
98. SO 
98.8C 
66. ÓC 

118.Sr- 
gf-. 75 

19C. - 
.4'...h) 
•7‘. 5 ti 
217. 
217.-

HICHELSTADTER S. E.és H.
Váczi»uicza 3. BUDAPEST Erzsébet-köriaí 15.

Legnagyobb czipőraktár. 40800

Czipok csak a legjobb anyagból, a leg­
elegánsabb alakban, legolcsóbb árban. 

Egyedüli készítője a gomb-, fűzős- és czngnélküli

TRIUMPH- cziponek
mely egy érintőssel fel- és lehúzható.

Kéretik a házsgárara ügyelni.

Újévi vásár!
5cszf?!l:ici5 árak mellett.

Tu 1 li a 1 m <5K<$ i t raktár
legfinomabb bel- es külföldi dús, aranvoz;',re.n-;; sz.-p 

festésit * -lt’í,:.l

porczeHán étiee^o
tfd.s-, kávés- es inosdö-ke-zlvte’.;

SZABADALMAKAT
értékesítő vállalat

Budapest, VII.. Erzsébet-körut 17. sz.
financziroz találmányokat és belajstromoz védjegye­

ket és mustrákat. 4-2636
Felvilágositsís tlijtalan. Telefon 24 —20.

WILSCHINSKY S.-féle
fánczintézeiében, VII., Wssseiényi-utcza 17. sz.

Boston-kurzus
és második tánczianfolyam megnyitás. Beiratás 
naponkint délután 5 órától kezdve. Oktatás a legkönnyeb­

ben fölfogható táneztanmódszerem szerint.
Egyetemi hsBEgatók ée tisztviselők árkedvez- 
42753 ményben részesülnek.

Időjárás.
A m. hír. metcorologiai központi intézet tór- 
irati jelentése 1901 decz. 2^,-én reggel 7 órákor.

ALl.S$sziS.imasas

mnyozott és rom-'-k fv-léaü
Te.-.:.- ■ ■ t fi: -.in .......... 3.75

- ... .. .............4.75
K.ivk!..................... 3 75

; it.r. .»! 4.50
r.i; ..... 4.75

I-'-. :.:n ... 4 50

9.50

ú SiíL Ä vl? \>k-J

kor-•:, 1.•!? 6 - • ; . >

Éíkezökészlet 6.50 

Étkező nioe'ern 6,50 

Étkező roGüco 10.50
Étkező 12 személyre 25, !>0 és ,'$5 fi*t.

Nagy vrila . rendkivul »zóp ó» olcsó

majolika vázák és falitányérok.

ORTEB REZSŐ ósTárse
I Teréz-körut 32. |

x; "7" g , 7 ^ T n _ 2 rendelésnél kórjuk a — VKSeKI vasutállomáZl.

Havasi gyopár-érámé
vllíghirü gyártmány, kifogástalan arezszin elnyeréaóro,

xuiamiiit ilíiií-:. ;i bernzin ápolására r., mint

Havasi g:y°P:ir-íej' Alpesi virág-pnder. 
Clajszappan, Tivoli erdei ibolya-illat

.. ...!.:.'g.-s.-r- F.lc-ment Oltó - i>i. /v /-.• •/ «-!-• tiroii
I'. íi'.i: : Innsbruck, Tirol. főraktár: i- "u9

LiXieíf
iliatszerész Budapest, IV., Váczi-utcza 9. .N- mv., !< h/. lloda.

Ujilonsánok valódi angol és franczia iliat-szappan, 
szachots és toilette szerekben. Nagy választék 
illa-szeres kazettákban, tiizöfésök. hajtők, fésű és 
körömkészletekben valódi teknöezböl és elefánt- 

csontbul, szolid árak melleit aji'inlja

LÜEFF SÁNDOR
illatszerész

Budapesten. IV. kér., Váczi-utcza 9. szám.
(Nemzeti szálló épület.) 42694

Vízállás, 1901 decz. 24-én.

39

Ois

L-i'- k ].!'*] -i- 15 4 < 9

Sziszek ............ -j- G5<) 5
Milrovi' /.i ... -j- 573 > 17

Jegyek magyarázata:

! N.-Becskr.rck ...

I Tisza:
1 M.-Sziget .... ...

I Tekch-Vza..........
i Ti.-z.i-rjlak . .
! V.-Nítmény 
I Záhony íCsan) 
j Tokaj ... . . ;..
I Tisza i* úred ...

|Csí,ngvád X!
- Szegőd ..............

1 - niik-Becse ... 
Titel ..................

Sebes:N-Várad 
Fekete: Tenke 
Fehér: B. Jenő 
Kettős: Békés 
Hármas: Gvorna

Maros :

Arad .............
Makó .............
+ null fölött,
, apudat.

+ 113 > 9

+ 40 > 2

•f 02
4- 2-KJ > 64 
4- 16S > 50 
4- 431 > 5 
+ > 4
4- -4S7 > 13 
4- 49S > 14 
4- 449 > 25 
4- 39S > 33 
4- 369 > 33 
4- 249 > 3U

4- 60 > 13 
4- 64 > 6
4- Uö > 82 
4- 196 < 10 
4- 281- > 22

- O S > 1-2 
F IS > 2 

null alatt,

Állomások
s+ !
Is A bő- !nérséklet 

Celsius j 
szerint ]

1

Szél I ráuya és, % -
I lömérsék

Akna-Szlatina ... 59 5 + C.8 E 4 4 i n I 4
Szalmái-.............. 59-3 + 7-2 ® - u 0
Eger........ 58-1 4- 0*0 E 1 4| 5 ! 9 4
Ungvár.............. 58-3 + 7-1 SE 2 0, 5 i 10 5
Késmárk ........ 5GT + 4.4 S 1 4 1 I —
Árvavárai ja 55-4 4- 2-8 W 1 41 3 4
Selmeczbánva ... ! 4- 4-2 SW 1 1 10 4
Budapest 50-9 + 0-2 SE 2 ,i>! 2 1 10 0
Ó-Gyalla 7)0*4 + :vo 4 ny : 10
Komárom 56 7 + 2-8 4 j — 10 2
Magvar-uvár 57-4 + 2-2 SE 1 4 i — 9 2
Sopron ... . 50-8 + 2-1 S 1 4 1 — 8 —1
Herénv.............. 56*5 + 1-4 — = , — 9 0
Keszthely Ű6-4 1 + 0.8 — 3 1 3 10 i 4
Pécs.............. 580 1 + 7-0 j — 0 : 12 7
Eszék ........ 57-8 I + 5.2 i W 1 4 ■ — 13 4
Zágráb r,7 l; + 7-0 1 — 1 i 7 10 1 f
Fiume .. + Sí, — 4 17, 11 S
Cirkvenica........ 57-3 4- 9 0 N 1 4 j 19 10 8
Debreczen . ... 50*4! -f- 8-4 SXV 4 4 — 12 t
Kis-Kartal .. u8T 1 -4- 4*0 — 2 3 12 4
Szolnok........ 57-4 + 0-4 S 2 4 10

58‘ 1 + 8-4 S 4 1 13 7
Arad 58-8 4- 9 0 E 1 z> 12
Zsombolvu . ... 580 + 8*5 12 i
Temesvár 58 2 + S-9 SE 1 4 1 15 ?

590 + 11-0 SE 2 4 1 13 11
1 Íren kova .. CUi + 71 .NE 1 4 lu 1
Nagy-X'árad .. ...
Kolozsvár . . 05-0 + 2-8 NE 2 10
Nagy-Szchen ... Hl J + !'8 W 1 4 — 14 (
Becs... • > 1 *8 J- 0-0 — 1 — 8 s
Salzhuig ......... 5F7 4- 0 0 NXX* 2 0 0 3
Klagenfurt . ... ;»F.) S\V 1 — 1 -1
Póla... . 57*3 + ío-o SXV 2 4 — 12

58-8 SE 5 4 — 15 í:
Hamburg . C- 1 + 04 SE 3 4
Berlin .. 52 5 4- o o SSXV 2 4 - J

5- -9 0*8 SW 2 4 —
Biarritz.. 57*9 + 11 0 XVSXV í 4 a
Nizza i 05*5 4- 5-8 EXE 2 2 1- i 10Paris : 46*7 4- 4 0 SSW i í 3
Christiansund ... _ — — - - — —
Stöckli-,lm ! 62-7 — 4-5 , ESE 4 4 1 — — —
Sz’íiif-l'< tervár 08*2 — 12 1 1 N 6 1-

54 5 + 2-0 , s 1 4 — —
Moszkva I 03 0 — 114 i N 1 : 4 1 — —
Kiev... 1 01 4 — 00 ; N 1 ■* 1 — —
Sarajevo , 58*3 4~ lu* í- SXV 2 - — — 1
Sulina 1 - — 1- —

, r, ; s 1 + 2-S 13
Athen ; 05 5 -4- 13*0 SW 1 1 — í 17 1
i - a ino • 57 8 i 4- :v5 SE 5 3 1 1
I Túrencz ' 570 + 71, XE 2 4 14 í »
Kóma * .55-7 : + 11-2 X í 4 14 12
Náj-olv . . : 7)5-2 ! + íK 4 : 4 2 H

! 58-2 ! +1.-.-7 ! SE 1 & 1 1 lő 1
Palermo ; •) i".j 1 + lU-2 ; ssw - i - 19 1 l
Malta ....... . ... 1 — ; — 1 — ; — ■ — i —

XV nyűgöt. — Felhőzet: 0 egészen derült, 1 több­
nyire derült, 2 részben felhős, 3 többnyire borult, 
X egészen borait, Q eső, hó, ss köd,
K zivatar.

Angliától északnyugatra az Óceán felett egy uj d^resz. 
szio magva mutatkozott, minek következtében a ba ometei 
Nyugat-Európáhan sulyed ; a magas légnyomás pedig Orosz 
ország felett tartózkodik.

Európában az idő enyhe és esős volt. Legtöbb eső esel1 
Franczia- Olaszországban.

Nálunk az idő változékony, enyhe és sok helyütt esős volt 
Legnagyobb csapadékot Maros-Vásárhelyről — 22 min. - 
jelentettek.

Prognózis a következő 24 órára: X’últozékony és enyht 
idő válható, sok helyütt esővel.

1 • .i-o erioiyari1

Határidő
korona korona

Magyar bas&_ i 1901 október —- — — 
5U kg -Kiüt siaili"-— — — — -

Busa________________ ok tuner------------
Sí) kg.-kint . viiijurs-----------------

Ifltili április---------------- 8 7H 8.79
1 iául nktuber-------—

E-ora---------------- . ___________
30 kg.-kint li.»-.- anrilia___________ 7.'2* 7133

Tengeri------------l.'l'l s/.-,
-u kg.-kint ,ti’, _____ 5.43 b *49

Z.b___________,.-l .Kt-.tar----------------
50 kj -kint .Zyh-ZZZ 7 49 7, Í'J

Kap.-repcz» _ í.-ui /.uyu'.-Ma — — 11 ".so ' 11.9C

faj
Fen z Áru

koron« korona

f li.gyen hordó
50 kg.-kint

Dleznoxolr ITí.Tz ::::::::: 52 - 12.6C
:::.

1 magyar la léaeuszaritott vid.'iki— — _ 
városi ifcgeuizanlott, 4 daraaos— — — 42 4Z 60

B 50 kg.-krat 8ialooca _ . . 3 .------------
füstölt____________________ ____________

40 — 45. 60

; Zsákkal együtt 
gungvhuiy ti>ztasuly

boszniai. 1901 évi, usßnce-mmöseg —
. .100 iiaracoé _ _

14 í-0 
1S./S

16 - 
15 -

, . . 86 . ------- 18. SC 19 -
Minőség Sutivá — — ezer na* . . OBance-minöeég------- 14,25 14.63

600 giau.muntmt e 1U0 dar.xDos _ _ 1 b -

z 50 kg.-kint » . - ► 86 . ------- 17 2S 1 7.50

o Ingyen tiordo szlavóniai 1901 — — — — — — _ _

- 60 kg.-kmt öxtlvalx _ szerbiai 19012___ — — — — — — — 17.25 17 £0

▲
 r lucztrna magyar. 1901 ---------------------

lonere nprorzemu 1901 — — _ _ _
42. - 
41 . —

5C -
45 . —

50 kg.-kint Heremag _ e kozopuzerü 1901 __ — — — —
• w nagyszemij 1901 _ —------- ----

4S -
63

•;8. - 
54. -

99. Sú 
99.4d 
99 
99.30

119.4C
96.25 

192. - 
Í43.í»( 
173 50 221 
221.

i 96 75; 
87.- se. -

97.75
38.-
96.50

Budspe*: Tíiviro* ISFO. 4v: kfilcKöne. adómant^ 
Buti*pcaf szék. vr.ro» kfilranna aóóaieniee _ 
Tcmea-hevavölgyi rtza&ab. tar«, k.ilmóo» ___

III. Záloglevelek e* hölcoőnkötv. 
ei Bníepcetí Énlúsotcfe £Z£bczcáíá*aL

Ht-lvárosi L-karékpcnzlar r.-*.~
hiiyoaült öpearti fővárosi UkirOkp.-mtsi frtl-an

K,-y -. '•*w*í.»- —> r.-t. f.-'lih-. k.
Ijhiíz ea Ursa varunt. n p-mgyar r.-t. tűié*, köt. 
iiiBíJirlokoeolc ornzagos fCldlntolint.  ftUmn

1 , , 50‘,-ivro frrlian
M. ági.- »a járadókhank r.-t. gzßlfikötv. _ _ __
e e e , jf.radókjspy viwxaf!;. lUg*/e

, „ . Z.il-iifinvfl koronánrtókbeu.—.
V. alt kftsynb. r.-i. < k. 41 100 frk. kint
Magyar fMdhiteiict. o. e. _ _ _ _ __írtban

, , fceronaert-jkben GO evre _
e e korcüMrlákbon 63 e-.-re __
e , arabály. on Itlajjav. írtban

Un gyár belyiArd. watufak liü'.v. 60*/, erre .

, , , , 50 óvre lOL’/g —
Magyar je'rátoyhüeltai k--------------------írtban

. e 51* 6vrt* _ _ _ _ _ _
, , t' CB. r'tv. 60 érre irVan

e e k/.ra. ki.tv. 60 evra fr'.iian
, , kite. k. GO e., vf. 110 f-í.
, . k. k. 60 e. íoo frk. 1* L
, e oyrr.-kötv._______ ___ _
• , , osztr. felnlb. _

IÍí-ZJAm otxnz~oa kPtp. Lakarókpóczt 4Ue frtbm

M taküiékp. Lözp. j •iz-Üugb. 1, 2. 3. 6. 7, 8. kib. 
• ■ ,4.. 5. k>b._____

*. i i it".-/” ki,.;: Z Z

Or«7A,-i s kfi/nuiiti hit«-U/uvftki?/rt év. .........
0»zuas.magyr.r Lz^iz 40*/ orré _ __ _frtn.in

t*eati hazai "taó takarói p. i öze. kötv. 60 «,vre

• , • , tidogl. 60 évi f-____

l’ezli ni. lerLuk. bank _ .

, , koz-, k. tv. f>u' , evre_
. . köza. k. nn. ll00ofrtb
• # ke«, k. wuiaa. 10 .^

M Viévki éc hfllfClíl 5nt. iilboee&Miaai.
Á.'bma takarék ea kiteli,"tórát__ __________
Aradi polgári takarakp. 40 6vre___________

• • , 40 6. vnazaflz. 110' 0

A rád megyei takarókplnztír...____ _________
tioanyak-bcrczeg. szabad, oruz bank vő ,-vi,-

Debreczeni elafl tAkarrtknónziar_____________
Erdeíyr. m. jelxdlogbilelb. 40 evre _ _

, . ,40 évre vuurallz. ^
tior-at-szlavón omzr^roa jolralogkiuik_______ „

• m 1 , kőid. kötv.
Pia^ya b alt. lakp. 31'.', e., visaz. 110 „ __ c

, , , 40 evre. viasz. 106 e _
, , , 40 evre, Hl. fcib.____
, , „ 36 evre, IV. kib._____ **

Nejfyeiebeui fuldbitelint«;--t_______ _________ Q

. . VI. kib.________
ÜL-ztrkk ÍCldhitelint*-tt nyer.-kötw._______
Temesvár eisfl takarAkponztar____ _________

IV. EhBbbiési kütvenyoL
Adria m. kir. toujrerhajózaai róasrenyt._ __ __
Budapesti közúti vaapalya-tArn koronaőrt. „
Budapest villamos vaiu— vasat r.-t____________

I Budapeat-pecsi vasút----------- ----  --- -- --- -- --
L'eli vasut____ ______— 100 marka 118 k.

! . . 1H0U. évi kib. lvo frank,,n'tint.........
I Első ea. kir. ez. b. cunejtözhajózási tára. —. _

Kasaa-oderbergi vaaut 188H, _ __ __ __ _ _
. . 188a. 100 m. = Uh k.
. , 1891, ____________
, . 1891. 100 m. = 118 k.
. , <£6zt. von.) 1889 ez. _

Magyar folyam- ée ten^drli^jciAai r. t.________
Magyar-gaaeorsiagi vasat I. kib.______________

, »0. kib.____ ___ _ _
, , estist_________ ______

Magyar ny. *. (»«ékeaf.-gyír graesi vonal)____
, . , 1874. kib.____________________

Magyar v. ele. k. beruh, szélre, 100 m. =118 k. 
Osztrák-magyar Allamvaant 1888. 100m.= 118k.

. , X. kib. 1886 100ír.=96k
Torontáli helyi erdekö vasutak _ _ _ _

V. Bankok raesvenyaL

ko .-kint

p . 9 ff. 50
88.23’ E3
92. - 94.-

97 .5(7 28.5C
97.^3 96.50
88.- 69.

102.- 102. -
9 7.— 93.-

í 01 -j 102. -
101.- 102.
97.-* 98. -
97.- 98. -
36.-- 9 '.
97.— 93.-

103. 101.
93. AC 94. -C
82 J 93
84 35 -
92 ÍC 93 50
8 .2- 93.2
90. - 9’ . -
91,5v 92.50
97.<0 9 3 6C
9 7.52 98. *0
92.2£ 9:.25
52. - 93.
97.26 •2.2 •
9/ .25 98. -5
92.25 93.25
99.- 103 -

Mi 121
122 5C 124.ÍC
.02.50 10-..

9 7.2 • 98.2 •
97.25 98.21-
66 - 89
9.'. jjS.SO
n*'0 - - 86*. -
96. -- 97.-
üt -C 87. C

If-L - 101. -
93. — !UC. -
95. -
98.25 99.25
32. - 93.-

92. - 6 3.
9 7.50 98,25

94 -
97 50 98.50

102.-- 103.-
93.- 9Í -

te:.- 102.-

ea*- 93.' -

102.50 ICS.'^O
9-.'; 9 7 60
99. ■— 1 GO. -
98.5C 39. .0
98.75 99.75
98.5C 99.50

1 02. —
102. -
101.75 102.25
98.25 99.25

102.- 103.
106.- 107.-
106. - 107. •
98 2C 93 75

12 5G r e :,c
100.- 101.-

96 25 9? 25

97.60 98.69
95. - 9e.
95.- 96. -
9*. .33 92.30

111.50 112.50

9SÍ - 96.*-
11 3. - 114. -
94.80 95.60

11-).— 114.
S5.bC 96.5C
98.50 99. -

•ne.- 107. -
fC6. — 107. -
93. - 94.-

106.- 106. -
105. - 106.-
119.- 120. -

96.*2S 97*25
Ijtuian árfolyam

koronaertek

rtolsfi aríolvi
Ertékp

Angol-osztrák bank----------- --- --- --- _
1 budapesti bankogyesdlet______________ __

• I Elsí mixgyar iparnant-------------------- ----  ---
I Fiumei hitelbank —---------------- ----  __

budapesti giro- es pen star-egy let __ __ __
. 1 Hazai uauK-reszvony-tarsasag_________
. , Hermes magy. alt. valtótizlet reezvt_____
. I Horvat keresKedeimi bank _____________
. horvat 1.-: zamiioio nank____ ______ _ _

Horvat-eziavon országos jelzálogbank____
. Magyar általános hitelbank_ __ _ —

Magyar ipar- es kereskedelmi bank _ __

sto 261 2«-3. -
XÜO 116- 121 -
.800 302.- 3Ct",.—

147. - 149.-
8000

800 210.- 212.-
XOti 2CC. — 202.-

2G3. — 205. -
400.- 408.-

! o72.— 6 3.

67. - 58. -

Magyar jelzAloghitelbank_______ _____ ___ 840
M , • j»»l7 1 él,.,. ti... .........  «lecz. v. 840
Magyar serewsi-iielini r. t. _ _ _ __ _ 400
Magyar leszámítol» e* pénzváltó hant_ 400 K.

Magyar takarék o. kúzp. jelzálogbank ja_ __ 10<)0
Oaztr.-.k hBr-hntAzet_ _ __________ _ 330
Ocztrik hitnlintózet . . ... .í --;. $xo
Oenfcrák-inzgyar bunt_ _ _ _ _ _ _ 1300
Eesu magyar kereste :elrm bank ___ ___ 1000
l'moabant _ _ _ _ _ _ _ _______400

VJ. T^karckpénatárck réeavenycl.

Belvárosi takarókDAnzfar_________________200
tiunapest NI. k.irUleti tsbar-'kpenztár____ UM
Budapest-urz-febetvarosi takarAkuénztar 800 K. 
tiudapesti lak. pénzt, na orsz. zalogS. r. t. 400 K.
Eg>eai,]t budapesti fővárosi tak; rsko._ „ 600
Magyar általános takarekoúnztur ____ »00 K.
Magyar országos központi taZarbkpeozt. _ 600
BeeU hazai elafl takaroípenity ______ _ __ 300»

X FI. Blztciitó-tária«ások r*aev.

Becsi biztosító LUnaaag_________    <oo
tif<si elet- oh járadék-biztosító Intézet____ 400
Ekfi magyar altalftno# biztosító taraaszg ._ 5000
>oí.caern. pesti bizfosilo inlezst_ __ _ _ ;(yi
Magyar jog- viszontbiztoaito r.-t. _ _ :/il
Nemz/jti baleset-butoeKor.-t. _ _ _ xc» K.
Banaoma vuaontbizloHitu intézet____ ___ fitw

X III. Göemalmak raaevényel.

Concordia-gözmalom r.-t________ ___ __ _ .soo
• . , elsőbbségi fsai. SOO

Also budapesti "gőzmalom r.-t.____ ___ 600 K.
fcrzael.rt gőzmalom-far». _ _ __ _ __ _ (yy
Lujc-. gőzmalom r.-t. ___________ ^30
I'eeti 2iengormalom-Ltr».______________ goo

. I Beüti molnáruk «« »utók gőzmalom r.-L _. 400 
Beeti Viktóna-gözmaiom_ _ _ _ _ _ aul)

IX. BfknyAk és té(,-Intyárnk resrr.
Hu-íanoMt-ezintlönriczi téglagyár __ _ _ :0
Egyesült tégla- esezemontgyar r.t____  __ 300

- E'zakm. egyet tilt köszenb. as iparv.__zott
1 ........... m V > r.t. K. 4'i0

- r»'Isöri agyaroraz. banya es kohóm. r.-t. _ kOO
- István téglagyár r.-t__________________ -.00

Kis-sebeei gramthanya r.-t._______ 500 K.
- Köbanyai góztegiagyar r.-t.________________ 3+0

K Gazén banya e» téglagyár r.-t._______ 80 K.
l.echnur rakoai téglagyár r.-t.___________"00

- Magyar asphalt r.-t.___ __________ ___ _ 300
Magyar alt. kflszeubaaya r.t________ _____ voq

- Magyar kerámiái gyár r.-t. elflv. jog. n. _ 5()0
Beterfcegyn téglaipar r.-t_____ ___ _ _ 500 k.

. Sa! go tarjam köezcnbanya r.-t.____ ___ _ ;-00

. ! Újlaki tégla- ée mészégető r.-t. előz. jog. n 300

X. VaiBÖvok 4a (ápsyárAk reiiv

Első magyar gazda-sagi gépgyár r.-t.__400
eL‘anubiua* m. bajo- ea gépgyár r.-t__ 300 ÍL

! *eKVv,-<- t-’fp.- v . I I n/.,.iu ; >:tsag „ ._ 300
Ganz ős tarsa vasöntöde es gépgyár _ __ SOO

- Magyar belga fémipargyar r.-t. elsőbbe. 800 K.

Nadragi vasipar táraulat !_______ ___ _ _ 430
, i% ich 0 Inon‘-gépgyár reszv.-Lars.____  800 K.

- Himamurany-salgótarjáni vrjiraO r.-t_____ 300

Schhck-féle vasöntöde és gépgyár _ __ _ íoo
- Teudloffe Dittrich gepgyr.-t. A) tor. elölj- 300 K.

Weitzer Janos gop-, waggongyar r.-L __ 400 K.

XI Kttnyvnyemdák ráitveay«l.
.Athenaeum* Irodalmi de nyomdai r.-L — 330
J rank lm társulat_______________________ 31X)
-Pallai.* irosilmi es nyomdai r.-t-------- ----  400
resti könyvnyomda r.-L_______  _ _ _ 1000

XU. Különféle vállalatok reiiv.
400 K. 
300 K.

Altalanos waggonkölcaőnző-tArsulat —
.Apollo* köolajßnomito-gyar r.-t. — — 
Bantlm-felc vegyi gy*ra* r.-t. _ _ ^
Bihar-Salagyi olajipar r.-t------------------
Braasai cellulose gyár r.-t.----------------
Budapesti általános villamossági r.-t._
hpesti Zsoinsy-leieporcz.-fayenezegy.r.-t.3000 K.
Elnő magy ar bettlöntöde r.-t. _ _______800
Ei»6 magyar gyapjumoso- ee bízom. r.-t._ 400
Első magyar részvény serfözflde----------- ---- 600
Első magyar serteshiilalo r.-t.____ ______400
Első magyar szálloda r.-t.------- --- — _ l«i0
Első pesti spodium es esonthszt gyár____ 300
Fiumei rizahantolo- ee nzikemenyifA gyár 1000 
tiachwmdt-féle szeszgyár---------------------— 400

körmi -r-l

46?*.r-C 46*. ,5'j
4L° r 430. -
424.50 4 24.5,1
93".- 945
,) 5 6 — 6 5fi" 50169c - -
747s.- 23 50. -
£43. - e“*'

2CC. — 2G2. —
20c..- 2 . —
18G - 185. -
4:1.- 41-'. -

21 7C - 2 8 1-555.- 564. -
1385 - 40". -
162CC- I630C-

260. - 39:.-
50w. - 520.-

52 7 '. - 532>. -
190. - : 9 -. -
227.- 242 -
: / c. — 1 75.-

1025 - lu.U.-

í 85.» f 9 '>. —
94-!- 555*.-
4' 418. -
215.- 223.-
8GC. — 8öC. —
405.— 41 £ —
30- -

324.- 32C. —
2 C. - 202* -
z2C. -• 23 í. -
222 - 22" -
40. — SC.—

275.- 2ü0 -
510 - 5 C. —
280. - 290 -
201 " - 2Ctí -
238. - 242 -
1 “0. - 1 5-' -80. -
5' 2 ^ 554 -
1 50.- 165.-

200.- 2C5. —
133.- 1 40. —

26-'-(?!- 27COÍ-
35c!- 26C.*-
17 0!- 175*-
471 - 473*.-
14".- 1ó9.-190.- 200. —
140 - is: -

230.- 292. -
460.- 47L. —340. - 345 -

2550.- 26C0.—

7ü.).- 785.-
íC’-CÍ — 1175Í-200. — 210.-
3'*0. — 3:c.-22-,.- 228 -24,0.- 2520.-
260.- 26b.-
€60.- 6/ .-

2:00.- 2130.-424.- 444.-
435.- 445.-285. — 29C. —258p.- 269C.—3CC. — 925.-

Osztalék
11*00-ra I

fiáig
koronaerték

.Hungária* mlltrágya éi kénaaf-gyár _
Kaoelgycr részvénytársaság___________
Kőbanyai polgári aeríBző részvény-tar.
Magyar ezufcoripar r.-t.______ __ _
Magyar fern- es lampaaru-gyarr.-L _

Magyar ruggyantaarugyar r.-t. _ __ __
Magyar vanuti forgalmi r.-t. előv. jog. n.
Magyar villamoaaagl r.-t________ _ __
Me/'iirazdasagi in ir-i ,‘stv.-társ.-— -— ---
Negyezebenl villarnosmfl r.-t. __ __ __
Nemzeti- zi villamnss.nri társaság _ __
Nemzetközi waggonkfilsaönző r.-t._____
Popper Lipdt faipar r.-t.__________ __
Vuamero rész vén ytáraaség ___________
Royal nagp.za!lo-)a részvénytársaslg_
Szrgfdi kenderfonógyár r. t_______ ____
Szí széki tárházak r.-t. ____ _________
Telefcn-Hirmondó r.-t. ____ _________
Tőrőkbirodalmi dohánTégyedárosági r.-t.

XIII. Köelekedéel vá 1. réeev

-Újvidéki lielvi érd.

.— Budapesti ill*moe várnu vasút i

— — Déli vasút _ _ _ _ _____ ,'J
- - — ._ - d,

—. Első ta. kir. szab. dunagflihajó-táre. _ ivau
— — Gtilniczvölgyi vasat r.-t. elsőbbe, rassv. 300 í.
—. — haasa-oaerbergi vasút______ ____ __ _
—Kassa-tornai hilyi érd. vasút r.-L els. r. 106
— •—" Magyar folyam- us tengerhajózási r.-t.
— . Magyar-gacorszagi vasút______ ____
— Magyar helyi erdekü vasutak r.-!.____
— .— Magyar nyugoti vasút______ _
—. - Máramaroei sovaeut ein. részvény ... _
—Maran arosi aovaaut törzareuzvenyei _
—Maramaroai eovasut B. részvényéi____
— . — MaroevásArh.-szauizreg. vasút ele. reaav.

130.— Oriente magy. langen hajózási r.-L_
— Uazt rak-m; gyár allamvuut______ _ _

—Beta-harcsai vasút___________ ___
—. — Szt.-Lörlix z-Szl.itina-Nasiczi h. e. v. eh 
-*.— Temeavar-Módosi h. érd. v. r.-t. els. r.

drbkiot

800
p. p. 84

4 •/.

XJX Sorsjegyek.
Bazilika acrejegy _____________— .

i,rwi.nugj 1^,1. -IIÜI __ ^
Buaavároai sorsjegy_______ ___ __ __

, e osztr. íelülbélyogzessel— —
.Jo ens* egyesületi »őrejegy------- ----------------- -

, , , osztr. felülbélyegi.
Magyar jelzálugbitelbank nyer.-jegy________

osztr felülb.
Magja »Oröe-kereezt sorsjegy _ ___________

• • • . osztr. felülbályegx.
. - . , üyer»*raeny-jvgy 

Olaes vőröa-kereea eorsjegy ________________ _
• • • , osztr. fel ülbelyeg*.

Uhztr.ik löldhitelintézet nyereineny-jegy_ _ __
Osztrák vóros-keremt sorsjegy_ __’__ __ __
Osztrák hitehntázoti sorsjegy _ __ __ —
Pálfly sorsjegy----------------------------------- ----  ^ ^
Szerbiai nyer.-k.ilc». 1UU li.-kint ... ......... )•_•*;„ k.
Szerbiai nyer.-kőlcs. 100 fr.-kint iá. felülii).)1900

XX’. PéinsHsk.
Irány, ee. 6e kir. vert

• »•» • kör. — — — _ „
• osztrák vagy magyar 8 írtos___________
. $0 frankos-------------------------- ----  --- --- __
, 36 márkái,____________________ ___ _ _
, tőrök aranyi,ra _____________ __ _ __

Rémet bírod, vagy egyénért, bank). 1100 markai
Irarcna bankjegy 1100 frank)          _
Olasz bankjegy 1100 líra)________ __ __ _ _
Papirrubel darabontrat__ __ _ __ __ __
Bcman bankjegy (100 lei) _ __ __ __ n n
bzerb bankjegy (100 eeüat dinar)__ — _ Ä

XX1. Váltók árfel yams (látra).

Amsterdam------- -------------100 hollandi írtért
Brüssel-------------------------100 frankort________
London---------------------------iu aterlingert __ _
Nemet nank pia azok------- lUti markáért_______ —
Olasz bankpiaciok_____10<i hráért — _
í,arie ------ HO frankért_______ _
bvajexi baakpiaczok _ lütl —
Szentpétervár  —  iqq rubelért  “ -

_ 400 2C0. - 210.-
_ 400 49,.- 5CC. -

ttCO K. 170 ' 1 -2 -
1200 K. 177'.- ieo) -
_ L-00 260. - 2d'. -
... 2U0 £26.- 526. —

245. - 3.S.-
3SO - 4CC -
243.- 2£1 -

920. -
4 43:. -
725.- 7 5 -

*00
300 K. 3C. — 35. —

_ 100 SEC. - 63C. --
*>0

100 í.
• —191 28á. - 287 ^

1ST

- íoe 416.— 42 J.-
_ *oe

__ too 405.- 402. -
— ISO
V. 3(4) ícc: — e"z -

.8-. 395. -
_ ÍOO 294 6C 29>.60

92.-
*V0

800 8L 148 - ir,2 -
t. *oo
_ 4-0

73 - 74.-
1053 782 788 -

*00 K-
400 355 - 357.-
100 J97. - 299.-

*00 K.
_ 400 4'.9.- 421.-
_ 100
_ 100 4 2G. — 422. -

*00 184.- 188. -
_ *00 111.— 116.-
- roe 111.- 116.-
_ xw

1000 aL 1502.— 1540. -

fik 2 .- 6-;?. -
_ 4l9 41.— 423. -

16:.- 17c;.-

15. — 16.-
17.10 :8.1c

35" ' 4C0 -
16C. - 16'.-
1 0. - :74 -

8. '0 9.5C
8.SC 9.‘0

21.2a 22 2<
22.SC
23. - 24. -
24. - 24.-
28*.- 29^-
23 — 30. -
32. - 34.-
SE. - 54 -

4C4. — 403.-
162 - 172.-
80. - 81,-
82 - 64.-

11.37 11.42
11.23 11.33
19.C3 19. Cx
19.Cd 19.08
23.44 23.£2

U7I27 117*47
95.IO Sr.. 30
92.60 92.9C

2.53 2.54
94.5C 95. -

197.90 198.20

239.20 239.6C
117 27 117 47

93 ec 93 9.
95. uú
24.7C 

tá2.5G
•5.25 
94.95 

254«VC

Magyar ált hitelbank — — ■ — —
Osztrák hitelintézet------- ------------------
Magyar aranyjaradek------- — — —
Magyar koronajaradék _____ — 
Magyar ip. os ItereeK. bank. _ _ _ 
Magyar jelzaloghitelbant — _ — _ 
Mag; r.r leszámítoló bank _ _ _ _
Runa-Muranyi vasmű r.-t.------- —
Bpesti közúti vaspálya t. _ _ _ _
Déli vasút_______ __________ _ _
Osztr.-magyar allamvasut----------------
Budapesti nanKegyeaület----------------
Első magyar iparnanz---------------------
Hazai bauK r.-í— —------- --------------

I 669.-
! 664.-

Leeiámoló ávfelyamok decz. 23-áró'.
2475

.tiaba (6 ho)_______ — -
i váltóleszámítolásnál — .

Festi m. tarost, hant _ _ .
Nemzetközi waggonkdks. _ .
Magyar viiluiu-jsxagi r.-t._-
M. takp. közp. jtilzalogn.__
Magyar asph&Jt r.-t _ — . 
Belvárosi takarAkpénztár r.-L 
Kis-Se lies I gramtbuny.ik --- . 
1. magyar alt. biztosító tara.. 
Felsőin, bánya- es kohómű
Fiumei hitelbank r.-t.........- .
Magyar vasúti forg. r.-t. — .
Kőbányai gőztóglagy.ir............
5chliclí-fóle vasöntöde r.-t. .
Salgó-Tarjani kőszén

Ganz-féle vasöntöde r.-t. — -
Bpvsti takp. es zalogk. r^t. _ _ 
Budapesti alt. villáin.-!sági r.-t. . 
M. orsz. közp. takarekp. _ — _
X ic tón a -gőz I naJom .......... ... .
Budapesti vili. városi vasat _ . 
Magyar alt. tasarekpenztar _ . 
Budapesti villamossági r.-t, _ . 
Magyar ezukonpar r. L — .
Magv. jrg- ••-, viszontbizt._____
Egye«. Bp. föv. takarekp. _ _ .
Magv. kure-medelmi r.-t............- .
Resti ii.izai első tanarekpanztar . 

... ____ ___ Istv.iii Ivglagyar — —.............
Járadékok e# DantczaiogteVeivc eizaiogo»iL<aauai— —-------
Mas -rtezpapirok eizaiugositaaar.al...------- --------------— 

28Í .-

561 -
- 4-fc >
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csoportok és gyűjtemények. W W Hl ™ ” „ , „ TJ® , . . , * a közkedvelt egv- és kétkcronás áruosztályról és az üsszes áru-
rir Í302. évre széló, teljes naptárral ellátott

m!lCsődtömeg eladás.
Hámos Zoltán csődtömegéhez tartozó cserencsény. 

.tlomörmevve) 1. 15, 39, 17, W, és a felső pokorúpyi 2U. 
számú ieiekjkonyvben foglalt szántóföld, erdő, rét es legelő­
ből álló s mintegy kétszázhatvanezer korona becsértékü inat­
lanok a csődválasztmány határozata folytán zárt ajánlatok 
utján eladatnak. Venni szándékozók tartoznak az általuk meg­
ajánlott vételár f>°' at bánatpénzül letenni és a bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat 1902. évi január 20-ik napjának deli 
j2 óráidig alulírott csödtömeggondnoknál benyújtani. Az óva 
dék lehet közpénz, óvadékképes értékpapír és teljes fede­
zetet nyújtó magán kötvény. ,,

A tagositoít birtok áll: 22G katasztralis hold C80 U;ul 
szántóföld. 47 kataszt hold 174 fj-ul első minőségű M 
•_d katas?1. tm-ld b23 Qöl legelő és 495 kataszt. hold 1140| 
n-öi erdöböi. jó karban levő gazdasági épületekkel ellátva.} 
Van ■1' zzi !; nyelt.:es úri lak tizenkét szobával és 4 kataszt. | 
hold "VJ r^-ö! kerttel. Fekszik a vasút mellett Uümörmegye 
székv irosát !. Kirn. - zom balt >1 félórányira. A birtok tejgazda­
ság berendezés re is nagyon alkalmas.

Vételi .vaníaiot lehet tenni az egész birtokra vagy pedig 
k Ilön-külön a szán tóföldre, rétre és erdőre, melyen 25O00 kor. 
FersértvKü v ásható fa van. Külön ajánlat esetén világosan 
i.’f />; ii- riuo, ; ogy az ajánlat a birtok melyik részére b-b-tu.

A ' - .'dvala.-ztműny a beérkezett z..:t ajánlatok felett 190-2. 
,-vi január hó gá-ig napjának délutáni 8 órájára kitűzött gyi.lt - 
sen határoz és fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok 
közül szabadon választhat.

Rimaszombat, ÍVŰI. évi deczember hó 22-én.
Botion Józsei!

ügyvéd
42SS4 csődtömeggondnok.

KOHN HEILMANN 1
cs ób kir ndv. szállítók

yaa |kr

férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház az „Angol Szabódhoz
Szabott ár!

42333

li 3enger-féle szabadalmazott

alsó-ruhák.
I System Prof Dr GJceger ^ V/8
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Sacco-öltünyók, legújabb szabás
1 í irttul 29 frti;

Legnagyobb válasz­
ték utazó- és városi

bundákból.

Télikabátok legfinomabb honi gyapjúszövet­
ből, legújabb faeon. k é k, tekete és szuik, k
egy- t-s kétsoros...................14 Írttól 40 Írtig. B

Télikabátok valódi angol boj (mentei n) sző- | 

v e t b 61 kok, 1 g k c t s es b 3 r n 3 színben, finom s 
kivitel, egy- és kétsoros 1« írttól 4ő írtig. | räs»ÄKSaES.'r':;

ill K^WiSUll

g g Miaiöil»»»
Double Ulster, legújabb szabású 14 írttól .10 ‘rtig. H
V a d á s z k a 1> á tok. különféle szabássá 1, r z ö r m e- |

béléssel......................................12 írttól 31 írtig, i

V a d á s z k a b á t iramszarvasbörb öl. barna őszüld B
színben.......................................... 30 írttól 40 írtig, pg

Fiuk részére túlikat) at. . . t 0 írttól 20 »rtig.
Gyermek-télikabátok . . . . 5 írttól IC.rtig.
Gyermek-kosztümök legszebb kivitelben

3 írttól 12 írtig.

.KJ.
51

w § HE ti'
í :..

r
- ■

L\-

L;-V-

1

V i d é k iSzabott ár.
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megrendelések lelkiismeretesen 
pontosan e s z k 0 z ú 11 c t n v k.

12. ssászi.
____

2ff-»a kóczosodiit. Csak kevéssé me^y 
caszv Szivacsos es rugalmas marad.

Egyedüli gyárosok :

W. SENGER SÖHNE
KREGEXZ.

vSzabadalmazva minden kulturaliamban.

JJOFFfflANj ÉS TÁRSA

BDDAPEST? IV, BÉCSI-ítrCZA 4.

IWÄHÄUSJó
fényképészeti ké :

és saját kásziíjiányű szöc-'Vl.
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IV., Deák Feren
C iflöOtV* 3sÄE3 Sír - I

.-.síí raktára 3

42 U0 !

lék könyvek!
Az „ATHENAEUM“ részv.-társ. kiadásában a 
következő főleg leánygyermekek részére ajánl­

ható ifjúsági iratok jelentek meg:
Katalin. Regény fiatal leányok számára.

Irta Benedek Elek. Ára diszkötéeben ti korona. ______

Pipiske. Regény fiatal leányok számára.
Irta Szab*.ne Nogall Janka. Ára *J.^z*.ul' k -n ti korona.

Legkisebb leány. Regény fiatal leányok
számára. Irta Gaál Mozc . Ára diszkötésben ü korona.

Három leány története. Regény fiatal
leányok számára. Irta Gyaraalhy Zsígáné. Ára diszkötésben 
ö korona.

Hajnalláu.. Regény fiatal leányok szá-j
I!.. -a. Ili . Atubrozovie ,M* szlénii Ilona. Ára dtozkötésben1 
•> korr i a.

Az Ct'inar.dyak kincse. Regény fiatal
!r-i'tr.y.«Anríni. Irta U. Butter Lina. Ara diszkötésben |

Két szív. Regény fiatal leányok szá-
[rt \ ■'■■■•* \rn ' z ' '' ■ r :

Tündérmesék a való életből. Ii*ta Aci*
brozovicii é-leazléuyi Ilona. Ára pompás dLáZKötfhbcn

Leányterténetek. Elbeszélések. Irtai
Haldon Erzsébet. .Nö'e*y -zinnyomatu képpul. Pompás d:-/- 
kotésbeu Ara 4 korona öl) fillér.

Kis gazdasszony. Egy leányka napló-
j;:("•]. Ír!:- . on-j lÜL'V Pituzka. Serdülő leányok számára
Ára angf! \-i-zírti!.üíé.-bon 4 korona._______________

Magyar -Tök. Irta Gaál Mózes. Ára!
oi::o v; -II C korona. _______________j

Galambok. Irta Benedek Elek. Czimj
soliasei'i í.tn.-. ;tt jobban össze tartalruűvul, mint ezé. M« g- 
j.ató u - T- vditő tiszbiság árad felénk minden sorából. 
Ara di.-v;...I ’:- >»a 5 korona. _________________

Vadrózsa. Irta Giesc Márta. Ford. Sár ősi!
Bella .’,* ji(‘..kei. Ara dísze.; vászonkötésben o korona.

Csudaszép baba kalandjai. Irta Cosmar
A. Ford. Súroei Bella. Ara di-zcs vuszonkotésben 4
korona S0 liliér. ___

Gyermekszív rejtelmei. Elbeszélés az
ifiusái? szám ara. Irta >í«:n!. om-vy Florencze. A 20. kiadás 
u;,tu an:r Iból fordította Rauechmann Kzeczil. Képekkel. 
Ara disz - vaszonkötesben 3 korona 20 fillér.

karácsöiayi.
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november 15-én kezdődött s deczember 
;$1 ík tart. Többek koz->tt a következő rzikkek 

kerülnek eladásra:
Liberty merveillcux. ti-.ta selyem, t *1' 
mint 300 szín árnyalatban, iné te re 7 .> kr. 
Mosóbúrhonyok, méterje b5 kr föl ob.
Lyoni foulard, japon ée khinai selyem.

méterje 50 kr es följebb.
Mosóselyem, valódi moshat' SO cm szdes, 

méterje 95 kr és följebb.
Taffetas, epikus éá koczkás. garant. tiszta 

selyem, méterje 98 kr.
Fekete mintáaof t selyem, garant. tiszta 
selyem, méterje 85 kr es följebb stb stb.
Az occaaioárak rjS&~ minden végen szá 

mokkán láthatók "9(2

= Csakis szabott árak. = 
Túlfizetés ki van zárva.

Mintákat vidékre készséggel bérmentve küldünk, 
melyeknek a megtörtént választáti ntán 
való mulhatlan vissz »küldését Igen kérjük.

SZÉHÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA
seltemAe'ceáiza.

BUDAPEST, IV., BÉCSI-ÜICZA 4.

tnu-jmn. . a.v- r*

KAPITÁNY
SSÁSS .JÓSSEF

EÖTVÖS KÁROLY c*l*iszav.ival.

18 jeilemkép, rendkívül ízléses kiállítású kötetben.
Ára 3 korona.

Kapható az ,,EGYETÉRTÉS« kiadóhivatalában, 
Budapest, IV., PapnSveldc-utcza 8.
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Csász. és kir. kit tóíifea
Br. PfeSonnanii Felei

fogpaszta,
faléi

Tisztaságát és ártalmatlan­
ságát biztosítja a porczel- 
lán-dobozba való csoma­

golás. 4VJ.S
F eifilmulhsfxtlan *zer o 

fogr.k Ápolásán».

Központi rnkt.r: Becs, IX. Schwarz

ííó-‘ .»

icr^.trasse 12. 
ttrr'Xvs&gm
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maradnak érvényben ezen árak!

Gzélszerl aiánt :mm és ii]éí

A tűzhely körül. Elbeszélések. Irta
Tóth Pál tioró Laio- 8 eredeti rajzával. Ára kötve 3 kor. 
írI fillér. ' vászonkötésben 4 korona 40 fillér.

Vilma néni. Mesék és regék. Előszóval
rUáta K, r,-j bácsi. Két sz.nes képpel. Ára 2 kor. 40 fillér.

Vilma néni. Újabb mesék és regék. Ké-
pékkel. Ára 2 korona.

JsfgtJpliOétÓ

viczinúliti vasutak, villamos vasutak építéséhez. 
Csakis első osztályú vasut-vállalkozások vehe­
tők tervbe olyanok számára, akik előmunkálati 
engedélylyel rendelkeznek és megfelelő rentabili­
tást tudnak ajánlani. Szives kimerítő ajánlatok 
kéretnek „Németalföldi vállalkozó“ czim 
alatt az Egyetértés kiadóhivatalába. mis

alícalirsáliois.
1 s'fkr nyáluku vaságyat káromrészti matraczczal
1 finom ka-múpaplun.............................................................
1 jó cselédpuplan.....................................................................................
1 linóm selyematlaszpaplan...............................................
1 háromrétű jó matrac/................................................ .......................
1 szmirna-atánzat szőnyeg, 2 oldalt használható, vastag 

pros, darab,a:
agy elé való 60'120 cm..............................................................
ágy fölé (falra) 90/190 cm.......................................................
asztali szőnyeg 300/200 ,....................................................

„ „' 350/250 „....................................................
, „ 400,300 „....................................................

1 méter cocosszőnyeg. minden szélességben, fiO krl

9.20 írt 
3.90 .
2.20 . 
9.50 . 
4.80 ,

1.15 „ 
2.90 , 
7.25 . 

13.20 „ 
17.80 , 

2 írtig

Férfiak ingyen
olyan tij találmányi! orv >-.i . m :
meghozza. Pro bacsón:;«o t s - •. íz .. - 1 
jól becsomagolva, imryen k i; I •
Kz a legbimulat:arn»-!tut):» .
ezreket, a k:k fiatalkori kdi.ua - k ! 
szifiliíben, valamint elv. -zd-.tt !•-.!! 
ókból elhatározta az int z t. ho/y - 
súgót magyarázó könyvvel c-zvidt mm 
Ezzel a haziorvo-nágmil a h:u mUii.it; . y, 
a kik a fiatalkori kihágá-»)kl:«>l </. trr: 
szellemi elgvencíib-sbcn. v;mv -m * 1 •: 
Otthof. g;- i.’ii/yii íia'ják ma-:.,dh t.:

Kjazokra u >z-rv..kve Lat, a . . I a .
B latos eredmény nyel gyógyítja az t". ek 
gjOi fiatal egyaránt irhát a State

4 zott czim re, a honnan a iv.:irv"t r 
•t leginkább azokat akarja megmenten 
ul az otthonukat nem h.agyi-u’jak «.i 

II mutatja, hogy mily km.:.y a
tájból otthon. Az intézet kiv t * - i t i 

ti “i: ;t‘ húr!Ionnan n ;■ oarnl. mir.- 
Hl fordultával egy ingyen csomag o: \ «>
Bjkönyvvel együtt. írjon m*'g ma A c 
■ csomagolva, hogx a tartalmát -cr .
H levelet így kell V/oovrn, : State Mól 

jj trón Building:, Fort Wayne. Ind A 
1,1 len «lök.

íal

kainak

ldig hérm

g^V'

Ä ® ®

1 út 20 krtul l'ei,ebb.
1 , 30 .
. . . . 1 írt 35 kr.

. ahiakftiggöny |k t szárny) .-.-it-ke 
1 , „ szövet .
1 flanell-takaró 140/190 cm. . . .

Rendeléseket utánvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése után eszközlünk.

„SZŐNYEG 0TTHÖ1«
Budapest, Kerepesí-ut 10/A.

» 9 ©
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bZf\K Fersncz 
= Hűnkéi =

DEÁK FERENCZ EMLÉKEZED'.
közös czim f- 111 ‘ *. ' z

. •
káibul kiválói*."g :• »

'
világítja Deák Ferer.cz

•
elvett, leli i %rilágai
Az I. i. t* i czinu G«,- tiolr. *•. A
c/imv: Levelek. A k t kötet ...............
nyomású czimképpcl cl; .t 
szonkötéshen 22 Vm 40 öi « * 
Egy-egy kötet Ár.« U*.’. n-ki: n II i:or 10 
tűzve 8 korona. Minrí n :■ .. .
------------------ Megrendelhető a ------------------

L/tr.PEL r.ÓZERT-rÉLE
— (WODIANER F. ÉS FIAI) —
császári és királyi udvari könyv’.,-- •< Ve í n

Budapest, VI., Andn;' y-i',- 21.

tyfatyifr A * * . g,> V

) C 9

í I

--------------- L------ T—1 TV 7~~j j TTj ,.Qiu0 „tn,, Q A Favptértéá“ birlapkiudo, noüuimi és nyomtiai reszvi-nytarsusag künotNyomatott Nagy Sándor koní'vnyonidajaban, Budapest, IV., Papnőtelde-utcza b., az „Dgyetetu-= * e . j = i-go-gepein.
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Már hetek óta \ 
A Jézuskát a 
Tegyük meg z.j 
Tegyük meg 
Gyűljön ki 
Jézus hozzár,'. 
Ezeknek az tdtj 
A szent-nap

Egymásra nézn 
A szent fa -tVsj 
Bizony nehéz 

Kiknek nine-- 

Be mégis, i le 
Lássák ragy a\ 
Csak nyisd ki 
Az! a rejtett íj

Tan itt aranyj 
Angyalka, m, 
Édes meghalt 
Karácsonyáról I 
ügy őriztük, « 
Csak csókunk 
Ezeknek a i.ttj 
Jer öregem, r

Óh, édes Jtz’j 

Tekinted, hogi 
S te, a ki oti 
A kiért egyre\ 
Ti megbocsát ti 
Hogy a mit 
. . . Kigyulh
Gyerekeim,

Adós fize
Irta: B

(Verik JTermce ado~.,

Gróf Széchényi 
czimü munkájával 
Kifejtette ebber.. 
akármekkora a bti 
a nemes ember ki 
ha kap is, csak e: 
a miben el kell í j 
vithatja ; vizeit n<| 
nem építhet ; ha 
tathatja őket, nej 
nem láthat; ha ölj 
métely, lépfene, 
egyéb efféle veszi 
nem szerezhet. Mj 

Kimutatta a 
nyomorúságnak p 
hitelező, ha adu] 
bíróság utján cs 
pénzéhez. Sok 
a nemes embere 
tudnak hajtaná 

Sok szó esett el 
Ben. A nemes u] 
széliek, csak erríj 
gyalázta ezt a 
megegyeztek, hd 
ember. Mit erő'] 
ember, ha adós, 
kénytelen adóssá] 

Azonban a 
arra intette a né 
bölcs törvényt, 
be lehessen hajt 

Ott volt Deák 
törvényt. Sőt U 
is e miatt sok
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Siazacsonu:
Iría: Incztdy Zászló.

Már hetek óla lesik-várják 
A Jézuskát a gyerekek,
Tegyük meg nekik, öregem, hát, 
Tegyük meg azt az örömet.
Gyűljön ki nálunk is a szent fa, 
Jézus hozzánk is jöjjön el,
Ezeknek az édes apróknak 
A szent-nap szent öröme keit.

Egymásra néztünk. Mit csináljunk ?
A szent fa díszét hol vegyük?
Bizony nehéz szülőknek lenni,
Kiknek nincs másuk, két kezük.
De mégis, édes kicsikéink 
Lássák ragyogni azt a fát,
Csak nyisd ki anyja, no, ne könyezz, 
Azt a rejtett láda-fiát.

Tan itt arany-him, színes gyertya, 
Angyalka, minden, a mi kell.
Édes meghalt első-szülöttünk 
Karácsonyáról tettük el.
Egy őriztük, mint szent ereklyét, 
Csak csókunk s könyünk áztatá, — 
Ezeknek a karácsonyfára 
Jer öregem, rakjuk reá.

Óh, édes Jézus, ki a mennyhői 
Tekinted, hogy mit mivélünk,
S te, a ki ott fekszel a sirlan,
A kiért egyre környezünk,
Ti meghocsáttok, ti tudjátok,
Hogy a mit teszünk: szeretet.
. . . Kigyulladt már a karácsonyfa, 
Gyerekeim, örüljetek l

fi

A Buddha vallás titkos 
tanai.

©Buddha vallását körülbelül négyszáz negyven 
millió ember követi. Több mint az összes em­
beriség egy harmada.

És a Buddha vallás titkos tanait mégis csak 
kevesen ismerik. Még az Indiákon, valamint 
Klímában is kevésre megy" azoknak száma, a kik 
be vannak avatva a -ejtelmekbe. Európában pe­
dig csak külsőségeit ismertük ennek a vallás­
nak két évtized előtt. Annyit tudtunk belőle 
körülbelül, a mennyit Indiákon a közönséges 
szántóvetö tud. Ismertük a szertartások némi 
külsőségeit, s valami határozatlan képzetünk 
volt a felöl is, hogy e vallás a lélekvándorlást 
tanítja. A mellett hallottunk beszólni a Nirván 
felöl, mely nekünk a teljes megsemmisülést je­
lentette. Persze tévedésben éltünk még e dolgok 
felöl is. Mert Buddha a voltakópi lélekvándor­
lást nem tanítja, s a Nirván alatt is egészen 
mást ért, mint a mit mi képzeltünk.

Ugv voltunk vele, mint az lenne, a ki 
a keresztény vallást pusztán a czeremóniák sze­
rint akarná megítélni. A ki csak annyit tudna, 
hogy a reformátusok bizonyos alkalommal ke­
nyeret, a lutheránusok pedig ostyát esznek, de 
nem ismerné se Kálvin, se Luther tauitásait. A 
ki csak a mise lefolyását ismerné, de nem tudna 
semmit szent Ágoston, vagy Aquinói szent 
Tamás és egyéb egyházi atyák müveiről, se a 
tridenti zsinat kánonairól.

ISSI-ben történt először, hogy a Buddha vallás 
némely ezoterikus tanításait publikálták. Még 
edig oly tanításokat, melyek a szent könyvek­
en sincsenek részletezve, legföljebb körvona­

lazva. Ezeknek a tanításoknak letéteményesei 
az úgynevezett „urhat“-ok. vagy makatmó“-k, 
a kik féltékeny gondossággal őrzik a reájok 
bízott titkokat. Soha egy riirhat- még annyit 
se árulna el, hogy ő „r.rhat“, nem hogy a val­
lási titkokat avatlanokra bízná. így történt, 
hogy az Indiákon élű európaiak sok ideig a 
_yogi--kat, valamint a fakirokat tartották a val­
lási titkok letéteményeseinek, s náluk igyekeztek 
beszerezni olvas dolgok felöl informácziót, a 
mikhez azok magok sem értettek.

Az említett esztendő táján történt, hogy az 
angolok nagyobb erőfeszítéseket tettek a ke- 
reszténv vallás elterjesztésére Indiában. A 
„Theosofist“ czimü folyóiratot alapították, mely 
bölcsészeti alapon fejtegette a Krisztusi taní­
tásokat. Az a czél vezette őket ebben, hogy az 
indus nép gondolkodóit nyerjék meg első sor­
ban és azok által a tömeget. Ezekben a gon­
dolkodókban pedig erősen ki van fejlődve a 
kontemplativ bölcselkedés iránti hajlandóság.

A Theosofist fejtegetéseire azzal feleltek az 
urkatok, hogy megengedték a Buddha vallás 
ezoterikus tanításainak közzétételét. Nem magok 
végezték a munkát, hanem előhaladott tanítvá­
nyaikra a „cselá“-kra bízták. Azokra a férfiakra, 
a kik sokszor harminca és negyven esztendőt 
töltenek egv beavatottnak az oldalán, mig foly­
tonos elmélkedés között megérnek arra, hogy a 
titkosabb tanokba beavatást nyerjenek. De az 
elkészült munkát magok a legtekintélyesebb

urhatok vizsgálták fölül, s csak azután hozták 
nyilvánosságra.

Az eredmény több volt, mint meglepő. A 
nyugati czivilízáczió olyan tanokkal ismerke­
dett meg, melyekről képzete sem volt előbb. 
Az angolok pedig nem csak hogy uj híveket 
nem nyertek a kereszténység számára, hanem 
megérték azt, hogy sok "keresztény fogadta el 
a Buddha vallás tanait. Londonban, New-York­
ban, San-Franciscoban, sőt Párisban is nyil­
vános templomok emelkedtek Buddha tiszte­
letére.

Ezzel azonban korántsem azt akarom mon­
dani, hogy a Buddha vallás akár észszerűbbnek, 
akár jobbnak bizonyodott volna a keresztény­
nél. Sőt a hatás leginkább annak volt tulajdo­
nítható, hogy amaz inkább volt megegyeztet­
hető a természettudományok uj felfedezéseivel.

így például a nyugoti felfogás geoczentrikus 
volt egész az ujabbkorig. Azt hittük, hogy a 
föld a világ közepe. Buddha pedig már több 
mint kétezer esztendő előtt azt hirdette, hogy 
a csillagok is ép oly égitestek minő a Föld, a 
melyeken élet tenyész, vagy legalább tenyészhet. 
A mint azt csillagászaink a legújabb időben 
hirdetik. A Darwin elmélete is szépen össze­
egyeztethető Buddha tanaival, t valamint az új­
kor geológiai felfedezései is. És megtörtént az 
a különös eset, hogy az indus bölcselők Henkelre, 
Cossára s Huxleyra hivatkoztak tanuságtótelül, 
vitáikban a keresztény hittudósokkal.

*
Buddha nem kettős, hanem hetes összetéte­

lűnek hirdeti az embert. Szerinte nemcsak test 
és lélek egysége teszi ki az -én“-t, hanem a 
következő hét alkotórésznek egybeolvadása: 
1. A test, vagy anyag; 2. az életerő; 3. az ősi 
mintakép: 4. az állati lélek; 5. az emberi lélek; 
6. a szellemi lélek; 7. a szellem.

A legalacsonyabb rész az anyag (Rupa). Ez 
körülbelül annak felel meg. amit mi chémiai 
elemnek, s szervetlen testnek nevezünk. Ezt az 
anyagot a buddhista felfogás nem választja el 
soha az erőtől. Anyag szerinte soha sincs erő 
nélkül. De testünk anyaga azonos a szikla vagy 
a talaj anyagával. Feloszló testünk a halál után 
visszaadja a földnek a tőle kapott anyagot, s 
porainkból ismét humusz lesz, vagy virág, avagy 
éneklő madár.

A második rész, az életerő hozzá van kötve 
az anyaghoz, s nem választható el tőle csak 
úgy, hogy mindjárt egy más anyagba megy át. 
Nőm semmisül meg tehát soha, mint a hogy a 
legújabb fizikai tudomány is hirdeti. Ez a rész 
(JivaJ az, mely sarjudzani kénytelen!ti a nö­
vényt, csírázásba viszi a magot.

Az ember harmadik alkotórésze fLingasávivá) 
a test földi formájának ősi képe. Az üsi minta, 
mely szerint testünknek ki kell alakulnia. Ez 
vezeti és szabályozza működésében az életerőt. 
Az életerő organizmust hoz létre az élettelen 
anyagból, de nem tetszés szerint. A lótusz mag­
yából nem formálhat rózsát; a madár tojásából 
nem költhet ki embert. A Linga sávivá vezeti 
működésében, hogy az egyik esetben lútuszszá 
a másikban madárrá alakítsa át az általa meg­
elevenített anyagot.

A negyedik alkotó részt az indus „Kama 
Kupának11 nevezi. Körülbelől annyit jelent, mint 
az .akarat vagy a vágy hordozója“. Ez a tu­
lajdonság meg van az állatban is. De az állatban 
a legfelső fokot képezi és benne nem fejlőd­
hetik tovább. Az emberben egy alacsony ab o 
tulajdonságot képez a felsőbbekhez viszonyítva.

Az emberi lélek az ötödik alkoto részt ké- 
pezí, melyet a szent könyvek rmanasz“-nak 
neveznek. Ez foglalja magában az érzelem és 
az emlékező tehetség képességét (Buddha szerint 
az állat nem tud emlékezni).

Ez az ötödik tehetség a ma élő emberben 
még nincs teljesen kifejlődve, hanem csak a 
fejlődés stádiumában van. Csak a kiválasztottak, 
az urhatok vannak teljesen a birtokában. Ezer 
és ezer esztendőnek kell még elmúlnia, a "vi­
lágnak végtelenül sokat kell haladnia, mig az 
emberek nagy részében ez a tehetség teljesen 
kifejlődik. . .

A hatodik alkotó résznek csak csirába van 
meg bennünk. A hetedik rész pedig csak a 
Nirvara állapotában fejlődik ki.

A halál felbontja azt az egységet, melyet em­
bernek nevezünk. Még pedig két részre bontja 
föl. Az anyag, az életerő és az ősi mintakép, 
mint a legalsóbb fokú részek külön egységet 
képeznek azontúl. Újra részt vehetnek a földi 
életben. Lehet belőlük növény, vagy állat. Az 
ősi mintakép megválaszthatja és kikeresheti azt 
a megjelenési formát, mely az ö lényének leg­
inkább megfelel.

• Buddha e tanítása szolgáltatott okot a lélek­
vándorlásról szóló tan elterjedésére. Pedig ö 
magáról a létekről mást hirdet. Az emberi lélek 
szerinte, mely magában foglalja az emlékezést, 
valamint az önérzetet és annak tudatát, hogy 
én én vagyok: halál után egy felettünk való 
szellemi világba meg}* át. Vele maradnak többi 
alkotó részei is, tehát az áilaci lélek, mely a 
föld felé vonja, s a hatodik és hetedik alkotó­
részek is. melyek csak ebben az állapotban kez­
denek fejleni.

Ez az állapot felel meg körülbelől annak mit 
mi mennyországnak nevezünk. A szent könyvek­
ben ezt ,dévachan“-nak nevezik, de nem vala­
mely helyet kell alatta érteni, hanem a léleknek 
bizonyos állapotát. .

Ez állapotában a lélek megőrzi a földi élet­
nek teljes emlékezetét. Megmaradnak földi haj­
lamai és tehetségei is. A ki például miut ember 
földi életében a zenében gyönyörködött, azt a 
dóvachanban folytonos édes _ dallamok veszik 
körül. A ki a kedveseivel való társalgásban ta­
lálta boldogságát, az a dóvachanban is velők 
lesz folytonosan. Azok nincsenek ugyan sze­
mélyileg jelen, talán nincsenek is a dévackan- 
ban, talán földi életet élnek még, de az ö számara 
jelen vannak, és csakis az ö számára. Mint a 
hogy* álom közben jelen vannak szamunkra rég 
elhalt kedveseink. De másrészt az álombéli és 
dévachanbeli állapot nem egyforma, s az urha­
tok tiltakoznak ellene, hogy a kettő azonosít- 
t&8sék>

A dóvachanban nincs bünbánat és nincsen 
lelkiismereti furdalás. Mert ez nem az okok, 
hanem a hatások világa. A minő volt az ember

földi kialakulása, olyan lesz az ő dévachanbeli 
állapota, S a dóvachanból nenj. lehet a földi 
életre alátekinteni. Nem láthatjuk hátrahagyot- 
tainkat az ö mindennapi életküzdelmeink között, 
nem tudhatjuk, hogy mi történik velők, nehogy 
látnunk kelljen az esetleges szerencsétlenségeket, 
is, a melyek őket érték. Mert ez megrontaná 
boldogságunkat.

A dévachan olyan állapot, midőn a lélek teljes 
boldogságban élvezi a jelent, de a mellett töké­
letesedik, finomul és érik. A mellett egy uj 
életre készül elő.

Sok száz esztendei pihenés után életre kel 
megint s újra végig csinálja az egész életet. 
Az egyes lelkek különböző ideig maradna«-, 
a dévachanbeli állapotban. A legkisebb iuu, 
mely ehhez szükségeltetik ezerötszáz esztendő. 
De vannak lelkek, melyek csak több évezredig 
tartó idő után kelnek ismét uj életre.

Az emberiség fejlődésének minden egyes 
periódusa alatt az egyes lélek háromszor vagy 
négyszer kezd uj életet.

Mert az emberiség élete periódusokhoz van 
kötve, s mindegyik periódus sok ezer esztendőt 
foglal magába.

Az élet, Buddha tanítása szerint egy folyton 
tökéletesedő folyamatot alkot.

Az ember végig óh különböző időkben az 
egész folyamat minden egyes szakaszát. Még 
pedig minden szakaszt háromszor, négyszer is.

A folyamat kezdetén a legalacsonyabb alkotó 
részünk, az életerő uralkodott. A többi részek 
csak alvó tehetségek gyanánt voltak jelen.

Volt idő, sok százezer, sőt millió esztendő 
előtt, a mikor a földön csak növényi élet. léte­
zett. i'E pontban a mai geológia megerősíti 
Buddha tanát). Az akkor élő növények egy ré­
szében megvolt a tehetség, hogy tovább töké­
letesedjenek. De nem minden növényben volt 
ez meg. A földi élet eme korszaka folyton töké­
letesedett, s újabb és újabb növényfajokat ho­
zott létre.

Ezután egy újabb időszak következett, midőn 
az emberi léleknek az a tulajdonsága uralkodott, 
melyet ősi mintaképnek neveztünk amoda föl­
jebb. E korszakban kezdtek megjelenni az áll ­
tok. Legelső időben, a legalsóbb rendűek. Azok 
tökéletesedtek azután tovább, újabb fajokat 
hozva létre. Buddha tanítása e tekintetben s >k 
egyezést mutat Darwin tanaival.

E korszak ismét sok százezer esztendeig tar­
tott, s vége felé támadtak a legtökéletesel b 
állatok. E korszaknak is sok alkorszaka v r,. 
A benne élő állatok egy részében meg volt a 
tehetség, hogy tovább tökéletesedjék. Ezekből 
leendettek valamikor az emberek, l'gy. hogy 
minden mai élő embernek lelke megjelent aub.ui 
a korban is egynéhányszor a földtekén, s végig 
élte az akkori életet is többszörösen, de nem 
minden állat volt predestinálva arra, hogy 
tovább tökéletesedjék.

Ezután ismét egy uj korszak következett. Az 
életnek harmadik korszaka. De az egész folya­
matnak már negyedik korszaka, mert az elsőt 
az életnélküli anyag alkotta.

E negyedik korszakban az állati lélek az 
uralkodó, és az emberi lélek van fejlődésben. Az
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Adós fizess, de ne siess.
Irta: Eötvös

(Deák Ferenc» adomája. Szerzőnek a „Bakony erdeje czimü 
könyvedtől.)

Gróf Széchényi István neki rontott „Hitel“ 
czimü munkájával a magyar nemes emberne«.. 
Kifejtette ebben, hogy a nemes embernek, 
akármekkora a birtoka, hitele nem lehet; — 
a nemes ember kölcsön pénzt nem kaphat s 
ha kap is, csak elviselhetlen uzsorára kaphat, 
a miben el kell pusztulnia. Birtokát nem ja­
víthatja ; vizeit nem szabályozhatja, ha leég • 
nem építhet; ha sok gyereke van, nem tanít­
tathatja őket, nem utazhat, országot-világot 
nem láthat; ha ökrét-juhát elviszi a dögvész, 
métely, 1 épfene, százrétü paczal, pokolvar s 
egyéb efféle veszedelem: uj lábas jószágot be 
nem szerezhet. Mert nincs pénze semmire.

Kimutatta a könyvben azt is, hogy ennek a 
nyomomságnak pedig főoka az, hogy a jólelicü 
hitelező, ha adósa elhal vagy makacskodik, 
bíróság utján csak nagy keservesen juthat 
pénzéhez. Sok esetben tiz-husz év eltelik, mig 
a nemes emberen egy-két száz forintot be 

tudnak hajtani.
Sok szó esett erről az 1832-iki országy ülé­

sen. A nemes urak időnként egyébről se be­
széltek, csak erről a könyvről. Ki dicsérte, ki 
gyalázta ezt a könyvet. De abban általánosan 
megegyeztek, hogy a nagy gróf veszedelmes 
ember. Mit erőlködik 6 azon, hogy a nemes 
ember, ha adós, nagy hirtelenséggel legyen 
kénytelen adósságát megfizetni ?

Azonban a „haladó kor szelleme“ mégis 
arra intette a nemes urakat, hogy alkossanak 
bölcs törvényt, melylyel a nemes emberen is 
be lehessen hajtani a világos követelést.

Ott volt Deák Ferencz. ö is sürgette ezt a 
törvényt. Sőt talán ő sürgette legjobban. Volt 

is e miatt sok vitája.

De minden vitáját diadalmasan el tudta 
dönteni egy példával, melyet az 6 családja 
történetéből beszélt el. Magam is hallottam 
tőle ezt a példát, noha nem akkor, hanem kö­
zel negyven évvel később.

Elmondom ezt a példát. Ma is érdekes. Hí­
ven jellemzi a száz év előtti kort.

Deák Ferencz apai öreganyja Hertelendy 
Anna volt, Deák Gábornak édes-kedves fele­
sége. Volt ennek a révén egy öreganyai nagy­
bátyja: Hertelendy Gábor. Nem a hires, nagy 
vitéz, a tábornok és hadvezér, a ki Simonyi 
ezredessel versenyzett a vitézségben, hanem 
egy korábbi Hertelendy Gábor, a kit Deák 
Ferencz nem is ismerhetett, mert már 1754 
körül elhalt.

Ennek testvérje volt Hertelendy Éva, Deák 
Ferencznek szintén öreganyai nagynénje. Szép 
lány volt, örökség is szépen nézett rá. Fele­
ségül vette Rumy Boldizsár Rumból, vasvár- 
megyéből. Ott laktak szerelemben, boldogság­
ban, békességben. Lett két lányuk is. Az 
egyiknek neve volt Manczi. A másiknak neve 
volt Miska. Furcsa név lánynak, de hát ez 
volt a neve: Rumy Miska. Mind a kettő élt 
még akkor, mikor Deák Ferencz kis gyerek 
volt. Csakhogy a Miskát Deák sohase látta, 
mert ez apácza lett s elvitték valahova idegen 
országba.

Nos hát a nagybátya Hertelendy Gábor föl­
tette magába 1752-ben, hogy ö nemes Zalavár- 
megyének lesz főjegyzője. De akkor a fő­
jegyzőt Zalában nem a nemesség választotta, 
hanem a főispán nevezte ki. Az örökös föis- 
pánságot a gróf Altban család bírta, de az örökös 
főispán akkor a bári érsek és váczi püspök 
gróf Altban volt s állandóan Bécsben lakott. 
Elindult hát Herteiendy Gábor uram Bécsbe, 
hogy kijárja magának a megyei föjegyzőséget 
az örökös főispánnál.

Rum felé vette útját, hogy édes test- 
vérnénjét, Évát és sógorát, Rumy Bol­

dizsárokat is meglátogassa. A hogy illett ju 
atyafitól.

Beszélgetés közben rá került a sor a bécsi 
útra s a főjegyzőségre. Rumy Boldizsár azt 
kérdi:

— Aztán van-e édes jó sógorom elég ara­
nyad és ezüstöd az útra ?

— Ezüstöm csak volna, de aranyam nincs. 
— Akkor semmit se ér az utad. Püspökkel, 

főispánnal csak aranyos nyelven lehet beszélni. 
Csak a fűtőnél, komornyiknál, borbélynál ér 
az ezüst valamit.

Tudniillik a fűtőt, borbélyt, komornyikot 
kellett az ügynek első sorban megnyerni. 
Csak ezeken át lehetett az örökös főispánnal 
vagy helyettesével beszélni.

Egyik szó a másikat érte s a vége az lett, 
hogy Rumy Boldizsár adott kölcsön a bécsi 
útra Hertelendy Gábornak 85 darab aranyat. 
Majd megfizeti, ha visszatér.

De akkor bizony nem fizette meg.
Mert akkor meg ellátogatott Szarvas-Ivendre 

meglátogatni a Sibrik-atyafiságot. De épen 
akkor otthon volt Rosty Istvánnak, V as vár­
megye néhai hires alispánjának özvegye Sibrik 
Teréz is gyönyörű szép két lányával Fanny- 
val és Mariskával. Hertelendy Gábor megsze­
rette Rosty Fannyt, meg is kérte a kezét rög­
tön s az eljegyzést és gyűrű váltást el is ha­
tározták nyomban.

De hát hol a gyűrű ?
Se Vasban, se Zalában nincs város, a hol 

gyűrűt lehetne találni. Győrbe vagy Sopronba 
kell menni szép köves gyűrűért.

Hertelendy Gábor befogat rögtön s indul 
gyűrűért. Útja Rum felé visz a megint be­
száll sógorához, Rumy Boldizsárhoz. Elmondja 
ott a jó hirt s utazásának czélját. Rumy Bol­
dizsár azt mondja:

— Ne menj te édes sógor gyűrűért se 
Győrbe, se Sopronba. Itt van Rohonczon az 
Elbúj nevű gyűrűs zsidó. Az igazi neve ugyan

Abiud, de a nép már csak Elbúj zsidónak 
nevezi. Szebb gyűrűt tud ez adni, mint a 
milyent akár Bécsben kaphatnál. De ne menj 
te ehhez se. Nem találod otthon, mert ö min­
dig falúz, a nemes urakat járja. Hanem ha az 
én édes lelkem, Évi feleségem beleegyez; 
vidd el azt a rubintos aranygyűrűt, a melyet 
én vettem neki a mi eljegyzésünkkor az Elbúj 
zsidónál, 30 rhénusi forint volt az ára. Add 
ezt oda jegyesednek, derék jó lány, szép is, 
megérdemli, ha siettek az esküvő vek S aztán 
az árát küldd meg, ha majd haza érsz.

így lett. Beleegyezett az asszony is szívesen. 
Hertelendy Gábor ekként adósa lett Rumy 
Boldizsáréknak 85 aranynyal és 30 hénusi fo­
rinttal. Meg is esküdött Rosty Fanny val csak­
hamar, de adósságát megfizetni elfeledte.

A következő évben 1753-ban Rumy Boldi- 
zsárné virágzó korában, java idejében nagy 
hirtelen elhalt. A temetésen ott volt Herte­
lendy Gábor is s a bánatos férj előtt elis­
merte tartozását. Elismerte, de meg nem 
fizette.

Jó Rumy Boldizsár nem tudott élni felesége 
nélkül. A mint a temetőből haza ment: ágy­
nak esett s nyolez nap múlva meghalt.

A temetésén megint ott volt Hertelendy 
Gábor s megint elismerte tartozását, de megint 
nem fizette meg.

A két serdülő lány, Manczi és Miska árván 
maradt s édes apjuk testvérbátyjanak Rumy 
Lázárnak gondnoksága alá került. Ez előtt 
ismerte el Hertelendy Gábor a tartozást. De 
Lázár ur nem indított pert. Nagy jogtudós 
volt. Tudta, hogy annak a pörnek sohase lesz 
vége. Ő legalább végét nem érheti, mint be­
teges, öreg ember. Ha majd a lányok férjhez 
mennek : hajtsák be ők a követelést.

Két év múlva azonban Hertelendy Gábor is 
meghalt hirtelen. Ifjú szép özvegye haza ment 
az ősi házhoz s nem sokára akadt is derék 
kérője s férjhez is ment újra. Hertelendy Gá­

bornak nem maradtak gyerekei, birtokán 
megosztoztak a Hertelendy osztályos atya­
fiak. Jutott belőle valami Deák Ferencz üreg- 
anyjának is.

A kisebbik árva, a Miska lány — mint mon­
dám — apácza lett. A nacyobbikat, Mannzit, 
elvette Hertelendy György, Zalavármegyének 
1760 körül nagy hatalmú főszolgabirája. Ö 
most már hát kereste felesége jogán Here­
ien dy Gábor adósságát.

Megindította a pert 1767-ben. Kért az ud­
vari Cancelláriától s Albert királyi hercZ'gtl, 
Magyarország kormányzójától vallató paran­
csot. Megperelte az egész osztozkodó Herte­
lendy atyatiságot, fiágon és nőágon levőket, 
felmenőket és leszármazókat egyaránt. A hogy 
a' törvény, és igazság hozta magával.

Utóbb kihalt minden osztozó fél, a másod 
és harmad izbeni örökösökre szállt át a por. 
Utóbb kihalt a felpörög s fiai s unokái foly­
tatták a keresetet. Folytatták utóbb Deák 
Antal és Deák Ferencz ellen is, mint a kik 
néhai Deák Gáborné született Hertelendy 
Anna unokái. Ezerekbe került már a pór, de 
minél tovább folyt: annál messzebb estek a 
végétől.

A minek megint más oka, de törvényes oka 
volt.

Ezt az esetet beszélte el Deák Ferencz 1834- 
ben barátainak. S hozzá tette:

_ Lássátok! Ez a per egyszerű mindennapi
adóssági per. A tárgya se nagy, csak nehány 
száz forint. Hatvannyolcz esztendeje folyik s 
most már törvényeink szerint nem is lehet 
vége. Mert most már az unokák ellen senki 
soha be nem bizonyíthatja, hogy ki milyen 
arányban osztozott hatvannyolcz esztendeje 
óta. Nincs-e hát szükség az uj törvényre ?

így készült az uj adóssági törvény ' 6-baa
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első ember megjelenik, de felsőbb rendit tehet­
ségei még csak képességek gyanánt jelentkez­
nek, melyek az idők hosszú folyama alatt fog­
nak kifejlődni.

Minden egyes korszak hét alkorszakra oszlik, 
és ezek mindegyike ismét hét alsóbb korszakra. 
Egy fejlődő lény megjelenik a földön a leg­
alsóbb korszak tartama alatt Is legalább két­
szer. Úgy, hogy 686 a megjelenések legkisebb 
száma. De tényleg alig van lény, a mely keve­
sebbszer jelent volna meg az élet folyamának 
egy-egy korszakában mint 800-szor.

Mi most a negyedik nagy korszaknak ötödik 
alkorszakát éljük.

Az első-; ember abban a korban jelent meg, 
mondják a mai beavatottak, melyet a geológia 
„miocén“ korszaknak nevez. Akkor is külön­
böző fajú emberek éltek a földiekén, mint most, 
a melyek elérték tehetségeik legnagyobb fokát, 
aztán elmerültek, tönkrementek. Utánuk a máso­
dik korszak emberisége következett. A harmadik 
korszak maradványai a lapos fejű ausztráliai 
fajok, melyek most vannak kihalóban. A negye­
dik korszak maradványai a khinaiak, a kik 
szintén képtelenek a továbbfejlődésre, s be fog 
reájok nézve is állani a teljes degeneráczió.

Ennek a negyedik korszaknak emberisége 
azon a kontinensen élt, mely elsülyedt a tenger 
feneke alá, de a melynek fenmaradt emléke­
zete, s melynek utolsó szigetét Plato Atlantis- 
nah nevezte. Plato a kelet bölcseitől hozta ma­
gával e sziget létezésének ismeretét. A mint 
elsülyedt ez a világrész, úgy, elsülyedt az előbbi 
fajok hazája is : Lemuria. És én igy el fognak 
siilvedni a mostani kontinensek is. A geológiai 
kutatások kétségbevonkatlanul bizonyítják, hogy 
egyes helyeken a tengerfenék emelkedik, ellen­
ben a szárazföld folytonos lassú sülyedést mu­
tat. A legrégibb fajok csontjait még nem talál­
ták meg a fold rétegeiben a geológusok, de 
megtalálnák, ha a tengerfenék rétegeit is át­
kutathatnák.

A negyedik nagy korszaknak ötödik alkor- 
ezaka, a melyhez mi is tartozunk, tizenkétezer 
esztendő óta tart már. E korszak alfajait képez­
ték a khaldeai népek, a görögök és a rómaiak. 
Ehhez tartoznak a most élő nyugoti népek is. 
E korszak pedig vége felé siet, elérte fejlődé­
sének legfőbb fokát, mely után a hanyatlás 
következik.

A fejlődés főfokát ugyanis akkor érte el va­
lamely korszaknak emberisége, midőn úrrá lett 
a természet erői fölött, s azokat a saját önző 
czéljai szolgálatára tudja hasznositani. E nagy 
képességgel az ember nem élhet btintelenül 
soká, mert arra használja fel, hogy nagy bű­
nöket, tömeges gyilkosságokat kövessen el vele. 
Az Atlantis lakói is annak utána merültek el, 
midőn megtanulták anyagaira bontani az élő- 
szervezetet. s élővé alakítani az élettelent. Ez 
a sors várakozik mi reánk is. Hanyatlásnak 
fognak indulni a jelenleg élő fajok, utódaik ne­
hány évezredig fenn fognak még marsdni, mint 
szellemileg visszafejlődött lények, mialatt uj 
nemzetek fognak keletkezni, a melyek az em­
beriség ügyét előbbre viszik.

Még két korszaknak kell elkövetkeznie egy­
más után — Buddha tanításai szerint — s akkor 
ez a mostani íökorszak befejeződik.

Hát azután ?
Azután az ötödik fukorszak következik, mely­

ben az emberi lélek teljes pompában érvénye­
síti már a benne rejlő és egészen kifejlődött 
képesség! két és a felsőbb rendű tehetségek is 
fej leni kezdenek.

Ennek a kornak emberisége tökéletes lesz 
mint ember, de nem lesz tökéletes mint szellem. 
Fejlődési proczesszusnak lesz alávetve, a melynek 
ideje újabb évezredeket fog betölteni.

Es mi lesz azután, ha az ember elérte a 
fejlődés legmagasabb fokát?

Akkor az elet kihal ezen a földiekén. De nem 
hal ki örökre. Folytatódni fog előbb egv más 
csillagon, azután újból kezdődni fog ezen a föld­
tekén is.

Mert az egész élet egy folytonosan emelkedő 
csavarvonal alakjában vonul tovább, egyik égi­
testről a másikra.

Nemcsak a földön van élet, hanem a többi 
csillagokon is. S a miénkhez hasonló élet léte­
zik a naprendszerhez tartozó bolygókon is. 
Csakhogy nem egyszerre kezdődik, és nem 
egyszerre végződik az egyes bolygók felületén, 
hanem egymás után.

Mialatt mi itt e földön jelenleg a negyedik 
fő korszak ötödik alkorszakát éljük, azalatt a 
lánczolatnak előttünk lévő csillagán már vége 
felé jár a fejlődés juoczessznsa, ott már tökéletes 
emberek élnek. E rűben a lánczolatnak mögöt­
tünk levő csillagán még csak a növényvilág van 
kifejlődve, s az állati fajok most kezdenek még 
kialakulni.

Sok millió esztendeig lakatlan lesz a föld, 
miután felületén az utolsó élőlény is kihalt. De 
akkor az életnek hulláma újból megérinti. A 
szervetlen auyagrészeeskék mozgásba jönnek, az 
életerő megkezdi működését, s megjelenik az 
első növény. Es az életnek nagy proczesszusa 
elölről kezdődik, melynek utolsó s legtökélete­
sebb tagja az ember.

Hát ezzel a tökéletes emberrel mi történik, 
miután végig csinálta az egész folyamatot és 
utolsó alkalommal is elhalálozott?

Az is két részre bomlik fel a halál után. Al­
kotó elemeinek három alacsonyabb, vaskosabb 
része visszatér a föld porába. Azokból uj lény 
lehet ismét időtlen idők után. Megtisztult szel­
leme pedig az örök boí - » Ilonába, a nir- 
váná-ba jut bele. A mely nirvána szintén nem 
helyiség, hanem állapot.

Senki, a ki az egész fejlődésen végig nem 
haladt, a nirvánát el nem érheti. A mostani em­
berek közül nem lehet az tehát senkinek osz­
tályrésze a halál után, mintán most még csak a 
negyedik korszakot éljük. Nagyon félreértették 
a nyugotiak a Buddha vallást, midőn azt hitték, 
hogy a fakirok a nirvána elnyerése czéljából 
szánták el magukat a földi dolgokról való le­
mondásra. Ok csak a dévachanra készítik elő 
leiköket.

Egyetlen kivételt maga Buddha képezett. 0 
megelőzve a kort, oly állapotban született a 
világra, a mely a hatodik korszak fejlődésének 
felel meg. Nála ki volt már fejlődve a szellemi 
lélek (a buddhi) is. S halálakor átugorva a he­
tedik korszakot, beléphetett volna azonnal a 
nirvánába. De ő elébe helyezte az emberiség 
boldogságát a magáénak. Még egyszer megje­
lent a földtekén, még pedig Szankaraeharya 
személyében, s mint ilyen megírta a titkos ta­
nokat. Azontúl nem jelent meg többé szemé­
lyesen, csak beárnyékolta Csong-ka-pa szellemét 
a nagy tibeti reformátorét. Ennek a lelke foly­
ton újjászületik minden egyes halála után. A 
mindenkori dalai láma testében lakik ez a Buddha 
által beárnyékolt lélek. A mint a dalai láma 
meghal, lelke egy gyermek testét választja la­
kóhelyül, a ki ép a halál pillanatában született. 
B aa lesz as ui dalai láma azután.

De a vallásnak ez az utolsó tanítása termé­
szetesen nem Buddhától való, hanem későbbi 
toldalék. Az ö tanain is sokat változtatott a 
későbbi idő, s ma már lehetetlen megmondani, 
hogy mennyi belőlük az eredeti, mennyi későbbi 
koroknak hozzáadása.

A nirvána pedig semmikép sem jelenti a tel­
jes megsemmisülést. A dévachanok dévachanja 
ez. A mennyivel a dévachanbeli állapot töké­
letesebb a földi életnél, annyival tökéletesebb 
a nirvána a dévachannál. A legelöhaladot.tabb 
hivő is csak képzelő erejének teljes megerőlte­
tésével szerezhet magának némi halavány kép­
zetet a felől, a mi a nirvánában reája várako­
zik. A megtisztult és fejlődésének legfőbb fo­
kára eljutott szellem mintegy isteni életet él a 
nirvánában. Békéje megháborithatlan. Öntudata 
teljes. Ismeri, sőt látja az élet egész folyamát, 
a mindentudásnak bizonyos állapotát éri el. A 
saját életére való visszaemlékezést pedig teljes 
mértékben birja. Minden egyes földi megjele­
nésére s e megjelenés minden egyes cselekede­
tére visszaemlékezik. De a mellett a világegység 
tagjának és részének tudja és érzi magát.

S csak akaratától függ, hogy újból kezdje az 
életnek egész folyamatát.

A#-

Teleki László tragédiája )
— Irta: —

Az 1861 -ik év május S-ikára virradó éjjel epry pisztoly 
eldurranása rázta föl az országot: s a nemzet bálvá­
nya, gróf Teleki László visszaadta lelkét teremtőjének.

Nincs az ezer éves magyar történelemben srkszpiri 
kidolgozásra alkalmasabb tárgy Teleki László tragédiájá­
nál. A hős küzd a világrenddel, s földult lelki világá­
ban hazájának szerelme halálos tusakodással kél bírókra 
az adott szó rémképével, mig végre is elbukik : és egy 
élet árán milliók életével lesz szegényebb * szegény 
magyar nemzet. Apáczai Cseri Jánosról, a XVII. század 
korán elhunyt nagylelkű filozófusáról Írja keseregve az 
öreg Toldy Ffrer.cz: «E léren is érezhető a magyar 
nemzet átka. Koronként nagy embereket kap a végzettől
— s mielőtt az küldetését bevégezné: kidől s utánna 
pusztaság és siri csönd marad.»

E gyászos eseménynél Beksics is megállapodik s ő is 
beszegődik ama történész pszichológusok közé, a kik még 
mai napig is kutatják Teleki tragédiájának lélektani okait. 
Mi azonban nemcsak a lélektani oknak pisztolyfüstje alá 
rejtett sokat vitatott kérdésével, hanem Beksics történeti 
ténybeli tévedéseivel is akarunk e helyütt foglalkozni.

«Mit akar ön ? Én király vagyok ... ez az én mester­
ségem» — mondta Viktor Emánuel Kossuth Lajosnak. 
Mit akarhatunk mi is Beksicscsel — mikor a politika 
az ő mestersége — még akkor is ha . . . történetet ir.

Ismeretes magának TeUkinek 18C1 január 28-án 
Gyomron kelt s báró Jósika Miklóshoz, a száműzött 
nagy regényíróhoz irt levele, a melyben szóról-szóra 
olvassuk a következőket:

«Az osztrák császár elmondta nekem, hogy három 
föltétel alatt kibocsát : 1. hogy n^m megyek többé kül­
földre ; 2. bogy a külfölddel ellenséges szövetségeket
nem folytatok ; 3. hogy a hazában minden agitácziórúl
és politikai tevékenységről lemondok . . . Minden, a mit 
megmenthetek, hazámra nézve leendő politikai tevékeny­
ségem és hatásom volt. Az ellen emeltem tehát szót, 
hegy erről lemondjak. Mire az volt a válasz, hogy azt 
legalább ideiglenesen, pillanatra 9vor der Hand* 
tegyem. Ezt tehát igy megígértem.»

Ma már tisztában van a nemzet azzal, hogy ez az 
Ígéret az osztrák császár által Teleki ideges elfogult­
ságára, színpadiasán rcázuditott meglepeted egy ádáz 
perczenek szülötte volt.

Hogy azonban ez a lemondás, fz a «vor der Hand» 
ily körülmények között mennyi ideig tarthat: annak 
csak Teleki önön maga és nem az osztrák császár 
lehetett a Lilája és ezt a saját lelkiismeretén való bí­
ráskodást tényleg magának Telekinek a sorai doku­
mentálják :

«Az a vigaszom, hogy politikai hatásomra nézve az 
áldozat csak ideiglenes s ezen ideiglenesség érteimé 
immár senki más akaratától nem függ, mint 
az enyémtől. Pár hónapnál semmi esetre sem lehet 
több. Mondtam ezt Vay Miklósnak is».

Ezen leveléből ismerjük a következő Iélekküzuelmes 
érvelését is: «Az ausztriai császár szemébe és szavai 
szerint nem lehetek egyéb, mint szabadon bocsátott el­
lenség ... én sem amnesztiáivá, sem megkegyelmezve 
nem vagyok, csupán szabadlábra állítva».

Ezek történeti tények, Telekinek saját levelével van­
nak bizonyítva — és Beksics könyvében mégis ezt Írja : 
«Teleki mégis csakhamar a politikába avatkozott, mert 
azt hitte, hogy a felségnek tett Ígérete alul felmentést 
ny°rt, a midőn meghívást kapott az országgyűlésre».

És itt most már csak két dolog lehetséges: vagy Bek- 
sicsnek hiszünk, vagy Telekinek.

Ha Beksicsnek hiszünk, akkor azt a tényt kell el­
fogadnunk, hogy Teleki csakis az osztrák császár ab- 
szolucziójától látta és hitte függeni azt, hogy ez a 
«vor der Hand» (egyelőre) az u életében meddig tartson 
s minthogy a császártól uz országgyűlésre meghívót ka­
pott : a császárnak ez a ténye — egyéb direkt abszo- 
luczió hiányában is — elhitette Telekivel azt (akár 
tévedt, akár nem), hogy a császártól az abszolueziót 
megkapta.

Ámde Beksicsnek ez a felfogása merőben ellentétes 
Telekinek magának idézett soraival, a melyekből a leg­
világosabban tűnik ki az, hogy ez az ideiglenesség, ez a 
«vor der Hand» meddig tartson ; tehát tisztán csak a 
saját akaratától és nem az osztrák császár tényé­
től, nem a regalisztól, vagy más egyébtől függött az, 
hogy : «hazájára nézve leendő politikai tevékenységét és 
hatását» működésbe mikor hozza, milyen időben és kö­
rülmények között kezdje meg.

Beksics szerint az abszoluezió megtörténtének 
a császártól kellett kiindulni és ez a regalisz- 
8zel meg is történt; — ellenben Teleki saját 
szavai szerint ennek az abszolucziónalc saját 
<én>-jéből kellett kiindulnia és ez megtörtént
— függetlenül a regalisztól — akkor, a mikor 
azt saját lelkiismerete megengedte.

Teleki abszolueziójának e két inditó eszköze közötti 
merőben ellentétes lélektani ok, mint különbség nemcsak 
rámutat Beksics történetig tévedésére, hanem — mint 
alább látni fogjuk — egyúttal az eddigi felfogásoktól 
eltérő lélektani okakra is biztos világot vet.

A másik történeti tévedése Beksicsnek már szorosan 
belevág a politikába, még pedig a dualizmus közös- 
ügyes politikájába. «Vér és mindig csak vér» — kiáltott 
fel a nemzet Széchenyivel — Írja Beksics, mikor Teleki

vére pirosra festette a magyar közélet mezejét, — dua­
lizmus és mindig csak dulizmus 1 kiáltható föl, a mikor 
Beksics akármilyen történelmet ir.

Mert míg Beksics csak egy sorral veti oda a hazai 
történelem egyik legmegrenditőbb problémájának azon 
megfejtését, hogy a nemzet Telekiben az adott szó 
tragikus hősét látta, addig keveseknek azt a véleményét, 
hogy Telekinek azért kellett meghalnia, mert belátta, 
hogy a határozati javaslattal téves irányba vezette a 
nemzetet, s meghalt, hogy többségre segítse az osztrák 
császárral való kiegyezés egyengető útját, a felirati 
javaslatot: már egész litániával indokolja.

Es itt egy pillanatra jellemző történeti dologra kell 
kiterjeszkednem.

A «Kisfaludy-Társaság* még 1880-ban kiadott egy 
könyvet a szegedi árvízkárosultak javára. Ebben Lukács 
Móricz: «Emlékezésem» között megírja Teleki László 
halálát is.

Tudjuk, hogy az 18Gl-iki országgyűlésen két országos 
párt állott szemben egymással : a felirati és határozati 
párt. A tróabeszédre amaz felirattal, emez határozattal 
akart válaszolni. Amannak vezére Deák Ferencz, emezé 
Teleki László volt. Mindakéb párt a Jf8-as törvé­
nyek alapján állott, s az elvi különbség a két párt 
között legerősebben abban domborodott ki, hogy a 
határozati párt nem elégedett meg a 48-iki törvények 
elismerésével, hanem követelte azoknak rögtünüs és teljes 
életbeléptetést.

Történeti tény tehát, hogy mindakót országos párt, s 
igy maga Teleki is, mint az egyik pártnak vezére telje­
sen és tökéletesen ugyanazon egy alapon, a ^8-as 
alapon állott.

Egykoruak véleménye szerint többségben a határozati 
párt volt. Teleki — a vezér — azonban nem óhajtolta 
— Lukács Móricz szerint — hogy az ő pártja arassa a 
di dalt, még pedig azért nem óhajtotta, nehogy a nem­
zet és az osztrák császár között a kiegyezés meghiúsul­
jon. hanem azt akarta, hogy ne az ö J+8-as, ha­
nem Deák Ferencz ő8-as pártja győzzön.')

Ez ugyan már magában véve is közjogi és történeti 
képtelenség, hogy az egyik 48-as politika meghiúsíthassa, 
a másik 48-as politika pedig düllőre juttathassa a 
császárral való kiegyezést és mégis ilyen abszurditást 
akképen állít Lukács Móricz végzet gyanánt Teleki 
László útjába, hogy ez elől már csak a halálba bírt 
menekülni : «Véres hulláját dobván az ut közepére, me­
lyen párt felei őt követték és épen a csata előestélyéo, 
ez néma intésül szolgálhatott, szolgált is nekik, hogy 
tévúton járnak, mely örvényhez vezet, hova magukkal 
ránthatják a hazáit és nemzetet. A párt m gértette az 
intést: szavazás alkalmával a többségben levő határozati 
párt néhány tágja elhagyta a termet s igy többségre 
hagyta jutni a felirati pártot.»

Hogy milyen fényesen czáfolta meg Lukács Móricznak 
ezen képtelenül téves magyarázatit Kossuth Lajos; s 
hogy Lukácscsal ellentétben milyen lélekboczoló virtuo­
zitással, megczáfolhalatlan bölcseleti igazsággal találja 
Teleki halálának lélektani okát : az az «Irataim» III. 
kötetében mindenki áltál megolvasható. És daczára an­
nak. hogy Kossuthnak ez a remek fejtegetése még 
1882-ben megjelent, tiz évvel rá Kónyi Manó: «Deák 
Ferencz beszédei» czimü könyvében egy «beavatottnak» 
a tollából, Teleki László halálára vonatkozólag, a követ­
kező maszlag tála,ódik fül :

«Az 1861-iki országgyűlés megnyitásáig Teleki ellen­
ségei itthon és künn mm szűntek meg e magánszeny- 
nyet nem tűrő jelKmü férfiú ellen gyanúsító híreket ter- 

je?zt-ni. Az emigraczió egy része nyíltan hirdette kül­
földi lapokban, .hogy drezdai elfogatása kicsinált dolog 
volt közte és az osztrák kormány között. Másfelül 
fejedelemmel folytatott beszélgetéséről keringő hírek alapján 
a bécsi előkelő köröknek az volt a felfogásuk, 
hogy szósz gő. Z 'dúnyi Ede a kaszinóban hevesen 
megtámadta, hogy : te már a tevékenység terére lépté 
politizálsz, bizony illett volna, hogy előbb felmenj 
császárhoz, s ezt neki jelentsd be, a mire Teleki inge­
rülten azt felelte: én ilyesmit nem Ígértem, ha nem 
tetszik neki, zárasson el, vagy küldjön ki az országból. 
Mint később Almássy Páltól hallottam, voltak pillanatok, 
midőn izgatottsága komoly aggodalomra adok okot. liy 
körülmények közölt, ámbár Teleki Deák pohtikaj.it he­
lyeselte, Almássyval arról értekeztek, mit lehelne tenni, 
a mitől belenyugodjék, hogy ő a kegyelemért magát 
mire se kötelezte. Hosszas tárgyalás után abban álla­
podtak meg, bogy a «határozat» indítványozása lesz a 
legbiztosabb megczáfolása az ellene terjesztett gyanúsítá­
soknak, mert hiszen ezzel Teleki Deákot is túlszárnyalja. 
Teleki nemcsak nem óhajtotta, de nem is hitte, hegy 
határozat többséget nyerjen. Ezért én biztosan tudom, 
mint hogy többször mondotta is, de csak 1*^meghittebb 
baráti körben, hogy ha ezen forma kérdésén átestünk, 
ő Deákkal fog tartani.

A határozati párt többsége emelkedett, s Teleki mind­
inkább belátta, iiogy a mit ő forrnak«Tdcsn^k mondott, 
s a mivel tiszta jellemét akarta az ország előtt igazolni, 
minthogy — óhaja ellenére — többséget nyert, az or- 
országra káros leend, szóval hogy «hamis politikáit csi­
nált.» Ezen időtől kezdve ingerültsége napról-napra fo­
kozódott. Ehhez járult, hogy az országból egyesek 
küldöttségek látogatják, s ő, a ki éjfél után két órakor 
szokott lefeküdni, mindenkit fogadott, még pedig gyak­
ran reggel 7 óra előtt, minthogy a provincziából jövő 
tisztelgők rendesen korán szoktak érkezni. Teleki április 
hóban nagyon keveset aludt, folyton harezb^o volt ma 
gával s a legnagyobb izgatottság vett rajta erőt. Állítá­
somat, ho/y meg volt győződve, hogy hamis politikát 
csinált, legjobban igazolja az, hogy az országgyűlés első 
felszólalás iránti tárgyalását elhalasztotta « önmagával 
való mcghasonlása következtében beszédét, a melyen 
dolgozott, sem volt képes befejezni. Ily előzmények után 
következett a május 8-iki katasztrófa. Almássy Pál ekkor 
nem volt Pesten. Táviratra az nap késő estve érkezett 
lakására, az «Angol királynő» szállodába. Másnap, 
9-ikén, korán reggel ott fölkerestem s midőn szóhoz 
jutottam, tudván, hogy vele alapította meg Teleki a 
határozat eszméjét, a lehető kímélettel tudtára adtam 
abbeli véleményemet, hogy Teleki az önigazolása ötleté­
ből követett politikának lett áldozata. Ó erre azt vála­
szolta, hogy neki is ez a meggyőződése s hogy Teleki 
önfeláldozásának logikai következménye az volna, hogy 
a felirati párt jusson többségre.»

Tudtommal Kónyi könyvének ezen részét senki sem 
czáfolta meg. A «beavatottak» hagyták futni lélektani

*) Szerzőnek nagyobb terjedelmű, sajtó alatt levő történet- 
közjogi munkájából.

*) Eötvös Károly munkáinak V. kötetében megírta, hogy 
Deák Ferencz a muzeuin kertjében letelepedve várta a fel­
irati és határozati párt közötti szavazási csata sorsát. Tudta 
ő is, hogy a határozati párt többségben van. És mégis, 
mikor hírül hozták neki. hogy pártja három szavazattal győ­
zött. s hogy e győzelem csak úgy éretett el, hogy a hatá­
rozati pártból a szavazás előtt többen eltávoztak, indulattal 
ily szavakra fakadt :

— K . . . . k vagytok! nem hazafiak!
Ebből csak azt lettet következtetni, hogy Deák Ferencz — 

az egyik vezér — szintén nem óhajtotta pártja győzelmét 
s minthogy Lukács Móricz és a „beavatott“ szerint Teleki, 
a másik vezér a győzelmet szintén nein óhajtotta, joggal kiált­
ható föl: Uram isten ! Mit is csináltak hát a Gl-iki országgyűlé­
sen a vezérekéi

fejtegetésével. De minthogy Beksics ezt a föitálalt masz­
lagot átveszi s a «Magyar Nemzet Történcdmé»-nek elő' 
kelő helyére pldntá.ja át azon czélból, hogy azt a ma­
gyar emberrel meg is etesse: ezt szó nélkül hagyni 
egyértelmű volna a nemzeti történelembe beoltott vastag 
tévedések vétkes ignorancziájával.

Azon ugyan nem lehet Beksicsnél megütközni, hogy 
Kossuthnak a világirodalomban is számottevő történet­
bölcseleti és lélektani remek fejtegetéséből egy belüt 
sem vesz át, s hogy ez Bek icsre nézve a magyar 
történelemben nem létezik : ellenben egy név nél­
küli «beavatott» politikai pamflet stílusra valló paskillu- 
sát már históriaszámba veszi csak azért, mert a beava­
tottnak ez a lélektani fejtegetése a dualizmusra építő 
kiegyezési politikáját már ab ovolanszirozza.

Azonban, hogy a «beavatottnak» történet-lélektani 
fejtegetése mennyire ellenkezik :

1. A magától Telekitől származó írásos kijelen­
tésekkel ;

2. ezen írásos kijelentéseken, mint nyitott könyvön 
alapuló, de egyébként is Telekinek köztudomású orszá­
gosan nyílt jellemével: azt bebizonyítani épen nem lesz 
nehéz dolog.

Hogy a Zsedényivcl való kaszinói jelenet mennyire 
magán hordja a képtelenség bélyegét: azt Telekinek 
idézett sorai bizonyiiják. Teleki nem mondhatta azt 
Zsedényinek, hogy u a császárnak nem tett Ígéretet* 
holott de fakto i tt, csupán a «vor der Hand» ra vonat- 
kozólag nem tűrt meg Teleki senki mástól a földkerek­
ségén magyarázatot, csak saját «én»-jétől. Ha Telek1 
ezt felelte volna Zsedényinek : ezen cselben vagy akkor 
nem moudott volna igazat, a mikor Jósikához levelét 
megírta, vagy akkor, a mikor Zsedényinek a «beavatott» 
szerinti kijelentést tette.

Hogy itt Lir.ek lehet hinni: Zscdé-nyinek'‘)-e, a beava­
tottnak-e, vagy magának Telekinek, azt eldönteni épen 
nem nehéz dolog akkor, mikor elültünk van Teleki leve­
lének : ipsissima verba.

Hát azt ki hiheti el a beavatottnak, hogy Telek' és 
fél országra szóló pártjának az ország történetében 
kidomborodó közjogi cselekménye: a «határozat» indítvá­
nyozása — tisztán csak a vezérnek magánokokra 
visszavezethető «sütte-főzte» lett volna? Éz a nagystílű 
szédelgés hogyan egyeztethető össze Telekinek szeplőtlen 
hazafias jellemével ?

De nem elég, hogy a beavatott Telekit és pártját igy 
állítja pellengérre a nemzet históriája előtt, hanem m°g- 
vádolja azzal is, hogy még «hamis politikát» is csinált. 
Ezt a hamis politikát a «beavatott» soraiból csak úgy 
lehet értelmezni, hogy Teleki mint a határozati párt 
többségben lévő vezére téves irányban, tátongó örvény 
felé vezette nemzetét, — tette pedig ezt tudatosan csak 
azért, hogy D ákot is túlszárnyalva, a nemzet szemében 
ne tekintessék amnvsztiáltnak.

A «beavatott» és utána B ksics is feltételezi Teleki­
ről ezt a rettenetes képmutatást. Idézett leveléből láttuk, 
hogy u igenis nem tekintette magéit amnesztiáknak, ha­
nem csak szabadon bocsátott ellenségnek, s hogy e te­
kintetben ő teljesen meg. volt elégedve az ö savit öntu­
datával, azt a következő sorai bizonyiiják : «Van egy, 
mi nélkül nem élhetnék: azon öntudatom, hogy s-m 
a hazában, s°m a külföldön, sem fogságom ideje alatt, 
sem szabadlábra tételem alkalmával, sem azóta nem 
tértem el soha politikai hitvallásomtól; soha 
azon zászlótól, melyet enyémnek vallottam. ; 
hogy soha senkinek, sem tettel, sem szóval, sem bár 
csak egy intéssel is nem adtam arra jogot, hogy fű! is 
tegye rólam, miszerint elveim, rokonszenvrim, óhajtá­
saim bármelyikéről valaha le tudnék mondani. Megvan 
hála égnek, az öntudatom.»

A tiszta lelkiismeretnek ilyen öntudata mellett Teleki­
nek nem volt, nem lehetett szüksége Almássy Pállal 
hosszas tárgyalásuk után kifőzött együttes tervekre, s 
hogy egy országos czclt: a határozatot — csak azért 
állítson föl, hogy azzal saját magán személyének — 
akár való, akár nem való esetleges — fogyatkozását ta­
karja el az ország színe elvitt. Telekinek ez a tette az 
országos ezéinak szörnyű devaivácziója lett volna; a 
«beavatott» és Bok=ics azonban Telekit erre a deval­
vációra is képesnek hiszik.

Kossuthnak a Lukács Móricz czáfolatára irt remek 
soraiból a «beavatottra» is rá lehet olvasni: «Teleki 
tetteinek és halálának iiy magyarázatot adni annyit 
teszeu, mint Teleki László emlékére az őszinteség hiá­
nyának, ne mondjam : a poliiikai hipokrizisnek gyanú­
ját hárítani.»

*
A «beavatott» 1-gfé-nyesebb czáfolata azonban Teleki­

nek Heves vármegyéhez, ennek üdvözletére 18G1 már- 
czius 9-én intézett levelének azon végsorai, a melyben 
száműzött bajtársainak köréből való erőszakos kiragad- 
tatása fölött érzett lelki kínjai panaszának ad rezignált 
kifejezést: «Euy félbeszakadt hivató* minden hü 
kebelre nézve nem egyéb egy ketté metszett életnél.»

Milyen volt, és mi lehetett ez a ketté metszett 
élet ?

Teleki tudvalevőleg 12 éves emigraczionáiis politikájá­
ban a 49-iki alapon állott, s midőn ama fatális napon 
Ígéretet tett, hogy a Habsburgok elleni konspirációval 
felhagy, majd pedig mikor A bony ban a képviselőséget 
elfogadta : kénytelen volt a 49-iki alapról letérni, s a 
48-as törvények alapjára helyezkedni.

És a midőn ő tényleg a 48-as alapon működő határo­
zati pártnak vezére lett : ezen az alapon való működé­
sében a császárnak mind a három feltételét hűségesen 
betartotta, s igy politikai működése kül»ő motívumok 
által korlátolva nem volt, nem is lehetett. — Ha mar 
most ennek folytán 1861-ben tényleg a jogfolytonosság 
48 as alapján kezdett megrajzolódni Tel-ki politikai tevé­
kenysége és hutása, akkor jogosan vethető föl a kér­
dés : kinek a szempontjából csinált hát Teleki 
hamis politikát: a császár, az ország, vagy 
a saját «/zz» je szempontjából ?

A császár szempontjából i cm csinálhatott, mert an­
nak minduhárom feltételét hűségesen betartotta ; az or­
szág szempontjából szintén nem csinálhatott, mert a jog­
folytonosság alapján álló 48-as poiitikáját hamis politi­
kának csak megtévedt eszü ember mondhatja s mert 
ezen esetben Deák is hamis politikát csinált volna, áll- 
ván ő épen ugyazon a 48-as alapon, a melyen Teleki 
László is állott.

Nyilvánvaló tehát, hogy Teleki hamis politikát nem 
csinált, de azért az élete mégis kettémetsződölt. — 
Miért ?

Azért, mert hamis politikát még a saját «én»-jeszem- 
pontj ából sem akart csinálni. Nem a császár, nem az

VSSt

*) Zsedényít az ország „spúrmciszteréu-nek nevezték. 
Trefortot, a volt kultuszminisztert meginterpellalta az ország­
gyűlésen, hogy a budai reáliskolának miért csináltat olyan 
czifra, drága padokat, miért kótyavetyéli olyan könnyelműen 
az ország pénzé-t ? — de azért az osztrák nemzeti banknak 
Magyarországot jogilag semmiképen nem terhelő 80 millió 
htzt kitevő s a banknak csakis az osztrákoktól járó adósság 
átvállalását épen olyan nyugodt lelkiismerettel szavazta 
meg, mint a minővel „ellenjegyezte* a magyarok ellen 
1861. január 16-ikán kibocsátott dörgedelmes „legfelsőbb“ 
kéziratot. Jellemző „spármeiszterség“.

ország, hanem a saját szív-világának a szemponti *0; g 
a mint a császárt, az országot hamis politikával me». 
csalni jellcmileg képtelen volt: épugy szeplőtelen 
önnön magát sem engedte megcsalni, — nem engedte 
nehogy belső világán k érzelme hamisan számoljon be 
saját énjének lelkiismeretével,

A hü kebelnek élete azért lett tehát l:oti.'m^ZVű 
mert 49-es politikájából nem természetes módon kir,ik­
tatva: a 48 as politikának lett a nemzet által ni 
oktrojált egyik vezére, a minek folytán belső vilő-a a 
Eühő világgal a kiegyenlithetetlen ellentétek frrg.t ;ja 
jutott. Iviegyenlithetetlen, mert szivvérénr-k minden c- : ;5
— a mint azt idézett sorai is bizonyiiják — 49 r,- 
vonzotta, politikai tevékenysége pedig — Ígéretén«-! 2-a
— csak a 48-as törvényeken belül engedett neki műkö­
dési tért: s igy fátuma kikerülhetetlen lett.

Mondható tehát, hogy Telekinek a világrenddel vV; 
összeütközése sem abban nem áll, hogy adott szíva el­
lenére — a császári abszoluezió előtt — hoc-' , ^
volna politikába; sem abban nem áll, hogy a határ-.-'; 
párt vezetései vállalva magára, ezzel örvény felé sodorta 
volna az országot, tehát hrgy az előli; i e?eib°n a 
szár, utóbbi esetben az ország szempontjából cárét 
volna hamis politikát, hanem tisztán abban áll, bor. 
éven át szivvérével táplált, de adott szavát- t, 
sajátlagos helyzeténél fogva kifejezésre nem jr.r i 
49-es belső politikája jött összeütközésbe azzal a po . 
kával, a melyet még mint határozati párti vezérnek U 
külsőleg vallania kellett.

Mert kétségtelen, hogy sem a határozati, sem r. 
irali párt nem mozgott a császár által Telek n.-k 
elébe tartott első és második, hanem csakis a hurmaák 
feltétel közölt.

Ámde ez a harmadik feltétel egyenesen ki- r'r, a? 
első és második feltétel érvényesülését, - - a rr. » T? 
leki a császár előtt az első és második feit« i-1 v 
gyását hallgatagon elfogadta — habár a harmadé; 
tétel szerint «vor der IIand»-tól függőleg nyitva I •_< 
előtte az ut a hazai politikai tényk -d- :re : <■! i-'t ■ . : 
ketté me’szettnek tudta, mert a vak sors által l n 3 
49-es, hanem csakis a 48-as alapon való mozgó;: 
tetett ki számára.

Ő azonban lelkében tudta, érezte a kiegyenlíti: ! ‘ n 
ellentét kioldhatatlan csomóját, mely a vezeti a 
álló és 48-as alapon működő határozati j Irt y, 1 ,
tevékenysége és a külsőleg csak volt, de b Ívj ; 0 — 
idézett sorúi szerint — még most is változatlan 4 ; 
politikái érzelmei között fölmerült, és minthogy rz U,-n- 
tét forgatagából — az adott szó szentsége miatt — me­
nekülni nem hirt: végzete kikcrüihílh-nné lelt.

De értsük meg jól: ennek az adott szónak a lő. 
tűse nem a határozati és felirati pártnak 48- ,s ul1 
álló politikája közötti vészes (1) külön!)-- gre térj: d k . 3 

mint azt Lukács Móricz, Kónyi «beavatottja» és k 
után Beksics is áliitja : hanem az a köt«:s — ' .1
lelki világában — tisztán a kifejezésre juthatott ! - .3 
külső politikája és a hatásában kió-jV/é-sre nem 
tolt 49-es belső politikai érzelmei közötti kii : . , 
vonatkozott.

Teleki Lászlót tényleg tehát az adott szó ölte cr? 
de nem azért, rrr-rt a császártól való felni-ntó- * - 
avatkozott politikába, mint .azt Beksics áliitja, <1? 
sem, hogy 48-as pártjával a másik JTS-as j r; 
a kiegyezés fi :-- törekvő útjába ne álljon, a mint 
Lukács Móricz állítja ; és végül azért sem, mnrt - or­
szág sz^mpontj .bul erre vészthozó hamis politik 
nált, a mint azt Kónyi beavatottja álinja • i : 1 
azért, mert a Gl-iki országgyűlésen kifejezésre 
tolt 48-as politikája jött ellentétbe az ugyancsak ki­
fejezésre nem juthatott, de 1 dk 1 világéiban n-éiy- n ■t 
49-es politikai érzelmeivel; minthogy p°dig f/1 a V* s 
politikáját a császéir feltételeinek elfő és m i , ; r.:_i 
szerint az országban és az országgyűlésen k. 
nem juthatta : Telekinek a nemz t .dial reá cr-^ruko.: 
vezérsége miatt meg kellett halnia.

Meg kellett halnia, de nem azért, mert b . óh, í ;y 
az ország szempontjától ezt örvény felé vív h: n ő­
politikát csinált, hanem épen ellenkezőleg '•*. 
mert hamis politikát nem akart csín . M 
p dig, ha Teleki a határozati pért élén ÍV-vs . ‘ re 
48-as politikáját végig csinálta volna: a sajét « 1
zzerapontjából valóban hamis politikát csinált vo’iu. E: 
minthogy ezt a hamis politika csinál.isi nyiit j d. v I 
ö=£ze nem egyeztethette, J,0 cs létére pedig T''« 
poliiikai adóit szava ellenére nem csináló itolt, 
politikát pedig mint vezérnek okvetlen <1 
csinálnia kellett : a végzet elől ki sem térhet tt.

A sorsnak ezen végzetes dilemmájára élénk vd _ t 
vet az Íróasztalán fiibe maradt beszédterve is, m b: *- 
berekesztését a szivébe röpített pisztulygoiyő k vh.

Lukács Móricz, Kónyi «beavatottja» és Bukó;:- s;: rir.t 
Teleki elfogadta D • ik politikáját, helyeselte m zví- d, t- :• t 
48-as érzelmű lett és igy tragédiáját abban i t ó i -? 
48-as érzelme daczára és adott szava éli- nére csinált ív- ■ 
politikát; holott ép-n megfordítva van: 4'.* r-s - •
ineivel léptették rá a 48-as alapra, s tévedése c? '-i 
volt, hogy azt hitte, miszerint 49-es érzelmeit a 45- s 
politika Prokrusztcsfc ágyába beszoríthatja, s mikor U 
hogy az abba bele nem fér ; a «hivatásét i áes'ál­
lottnak kitolt hü kebel» életét metszi k ttv.

Ez gróf Teleki László tragédiája. Sic fala tuiurunt!

Az évforduló napján.
— Irta: Oott!er ZL«a.;cc — 

Személye!: :

Rományi Gyula. tSkepénze.i (35 <>• <).
Klára, a Jdesége (US éves).

Idő: Jelenkor. Színhely: Elegánsul bereedezSJ hs 
szalun. Toriéiul:: Budapest.».

Kiélni Szép magas szőke asszonv. felér, csipkés 
pongyolában, a hintaszékben hátradőlve, Maupa.-saat-t 
olvassa.)

Gyula. (E pillanatban lép be. Sutét arezu. vállas 
férfi, erős fekete bajuszsza], smockingban, fehér nyál­
kendővel.)

Klára, f A könyv fölött, csodálkozva néz az : : :a 
aztán tejet az íróasztalon álló, fehér márvány ősz epos 
ónt felé fordítja. Az óra tizet üt. A rózsás? n üveggel 
borított íüggő lámpa diszkrét világosságot terjeszt.)

Gyula (nevetve.) Csodálkozik, hogy ilyen >.llT'úV- 
hazajöttem l (Leül egy karos székbe melyet sz't'e 
húz a feleségével.)

Kléira. Csakugyan. Ilyenkor rendesen még 8 
kaszinóban szokott lenni.

Gyula. Igen. De vannak kivételes napok
Hyen például ez a mai is. (Jelentőségteljesen néz 
az asszonyra,)

Klára. És miért éppen a mai ? iLeteszi a könyvet-.
Gyula. Klára! édes ... és te kérded éri 

tőlein í (Székét közelebb huzza és meglógja az asszony 
kezét.) Hát hányadika van ma?

Klára. Tizenkilenezedike.

Gyula. (Gyöngéd! 
másságunk tizedik 

jKZetí-ti. (Ásítva.) 
Gyűld. (Elereszti] 
Etára. Sajátság

házasságunk óta, cJ
K többi kilenezet, [ 
töttem idehaza.

Gyula. Este., 
hányást nekem, auj

Klára. (Nem felel 
eik. Pár pereznyi szűnj 
* kaszinóban ?

Gyula. (í'uiugr. 1 
Semmi különös, ia 

Klára. Dehogy] 
ráiókeresetet? 

Gyula. Az assz] 
Klára. És mié 
Gyula. Egy vél 

S« ura viszonyt íd 
Klára, (Nevet.) 

gényes volt.
Gyula. (Csodáik<| 

azt csak ilyen 
félj hűtlenségét ni 
a válásra ?

Klára. (Eigondo 
között nem.

Gyula. Hogy» J 
Klára. Ha a 

felesége, mint a 
tüntet a viszonyát 
asszonyt. További 
figyelmes, szereted 
hanyagolja el, aki 
ha viszonya van 

Gyula. fKomciv 
tartom a férj hun 

Klára. (Gúnyost 
kérdezném, hogy. | 
hibába.

Gyula, .'idege­
nem érdekli, h gtj 
a aki olyan enyn-j 
az nem szerelte 
demli meg, hogy | 

Klára. Gúnyos! 
meddig bevallani I 
ezt a hibát. Be iig | 

Gyula. (Ft. 
kiváncsi rá, akar I 
hogy igenis. ne»ei 
asszonyom ?

Klára. Komoi| 
Gyula. A le 

dóm. hogy most \| 
Évekkel ezelőtt 

Kiéire. Közi 
lönben is ezt neu 
Jól esett volna, 
eem volt hozzá ml 
hogy hűtlenséget I 
csak véletlenül t 
Bocsvav mindig 
és mégis elváii í 

Gyula. B 
reltél es bev.gratj 

Klára. B 
volna. Különben | 
viseletét. (Lel..,
» görbe vassal) 

Gyula. Lásd. ! 
déknal közeledte! 
akartam fölhasznl 
helyre álíitsam a| 
azelőtt volt. s a 
érthetetlen elhnlj 

Klétra. No! 
mondani, hogy é| 
mástól.

Gyula. De te I 
Klára. És ma* 

De ez mellékes, 
hozzám gyöngéd! 
hiba, hogy megcj 
elmondta azt r.ei 
mindennek, i rukj 

Gyula. Nem 
Klétra. Pedig] 

múlva.) Sőt ha 
belátja, hogy mii 
idegenek lehet »J 

Gyula. Haiigi 
Klétra. Oszml 

nőm. Miután olv| 
hogy szeretőt 
tovább alakosko! 
magának, hogy | 
Csak az áruk vall 
az igaz szereled 
ajándékpa'.otáig.r 
is elbuktam. Ne| 

Gyula. iEIős 
Nem hiszem!

Klétra. -Nyugd 
mint a ki tréfál!

Gyula. (Hosszl 
felőle.

Klétra. Azt. 
Hasonlót hasonll 
asszonynak. h-i [ 
nek mondta el I 
hogy megcsalt, 
után nem olyad 
Kvittek vagyoni 

Gyula. (Kétkj 
eljátszani ? 

Klára. Csak 
Gyula. (Hév 

minthogy én kel 
hoznom. Tehát 
csaltalak meg.

Klára. A doj 
mert én nem 
(Szótagolva.) A'/tl 

Gyula. Fo’.ud 
Kléira. (Hide)] 

mondanom, de 
már úgy sem él 
(Föláll, a szekrény! 
Itt van. Olvassa 

Gyula., Moh| 
kiált füL) Oh!
(Nagyon nevet.) II 
alább mindenk| 
is, meg azzal 
eége volt tudn 
beszélni magán] 

Klára. (Sértő 
pisze Máltayné | 
meg uram, bog 

Gyula, Az 
is megyek a ka 
napon. Megengj 

‘Klára, (öa 
taorult! Pedig | 
*6m irt* izek



szempontjától, g 
politikával meg. 

pz ’P*''!°l”a jelleme 
nem engedte, 

lan számoljon be

pit keltémet^ 
5 módón kiraead- 
zci dltal reá 

áü belső világa a
[itetek forgatagába
fk minden cseppig 

|'J » — 49 fglí
ígéreténél fogva 

■ - neki mükS. 
I lett.

liúgrenddel való
adott szava el-

|t — bocsdtk zí t
gj a határoazíi

(•vény felé sodorj 
' i estben a csá-

ntjétbó! csinált
an áll, hogy ;a

szavából folyó 
nem juthatod 
azzal a po:iti- 

I parti vezérnek is

>za!i, sem a fej. 
által Telekinek 

5 >kis a iiurmadik

e-en kizárta az
é-s a mikor Te- 
íe t. tel at,haha. 
a harmadik fel- 

|íg nyitva is állott 
l: éktét mégis 

által nem a 
való mozg is jelöl-
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s - Teleki 
»hatott 4 8-as 
e nem juiha- 
: különbségre

r-rt b; látta, hogy 
felé vivő h:.m s 

'crzoleg azért, 
c In ál n i. Már 
a 4'J-es ifiére 

I: a Süj.it «-:n> j? 
ánált volna. Es 
nyiií jellemével 
pedig 40 es 
csinálhatott, 

; okvetlenül 
m térhetett, 

élénk világot 
jlcrvc is, m- iynek 

képezte, 
sksics szerint 

eite D zeteií, tehát 
an látják, hogy 

csinált 49-es 
1: 41) es érzel-

I -
elmeit a 4S-;s 
s mikor látta,

fata tuierunt!

Lpján.

Gyula. (Gyöngéden.) Igen. Deczember 19. Há­
zasságunk tizedik évfordulója.

'Kínra. (Ásítva.) Csakugyan.
Gyula. (Elereszti a kezét. Sóhajt.)
Klára. Sajátságos, hogy ez a nap, tíz évi 

házasságunk óta, csak most jutott először eszébe.
A többi kilenczet, az elsőtől kezdve, egyedül töl­
töttem idehaza.

Gyula. Este ,,. maga emiatt most tesz szemre­
hányást nekem, amikor dicséretet érdemelnék ?

Klara. (Nem felel. Pongyolája csipkéjével játszado­
zik. Pár percznyi szünet után végre megszólal.) Mi újság 
a kaszinóban?

Gyula. (Fölugrik s idegesen járkál a szobában.) 
Semmi különös. Igaz! Bocsvayék válnak.

Klára. Dehogy I Ez érdekes. És kiadta be a 
válókeresetet?

Gyula. Az asszony.
Klára. És micsoda komoly oka volt rá? 
Gyula. Egy véletlen folytán megtudta, hogy 

*z ura viszonyt folytat egy balettánczosnővel.
Klára. (Nevet.) Az a Margit mindig ilyen re­

gényes volt.
Gyula. (Csodálkozva néz a feleségére.) Hát maga 

azt csak ilyen szempontból ítéli meg ? ... A 
férj hűtlenségét nem találja elég komoly oknak 
a válásra ?

Klára. (Elgondolkozva.) Bizonyos körülmények 
között nem.

Gyula. Hogyan érted ezt?
Klára. Ha a férfi megőrzi a látszatot úgy a 

felesége, mint a világ előtt. Szóval: ha nem 
tüntet a viszonyával s igy nem alázza meg az 
asszonyt. Továbbá, ha a félj mindig gyöngéd, 
figyelmes, szeretetreméltó a feleségéhez és nem 
hanyagolja el, akkor meg’oocsáthatónak tartom, 
ha viszonya van a házon kívül.

Gyula. íKomolyan.) Én mindig nagy hibának 
tartom a félj hűtlenségét.

Klára. (Gúnyosan.) Ha kiváncsi volnék rá, meg­
kérdezném, hogy maga sohasem esett ebbe a 
hibába.

Gyula. (Idegesen.) A melyik asszonyt annyira 
nem érdekli, hogy az ura hű-e hozzá, vagy sem, 
s aki olyau enyhén Ítéli meg a házasságtörést, 
az nem szerette az urát sohasem, és nem is ér­
demli meg, hogy az ura hu legyen hozzá.

Klára. (Gúnyosan ingerkedve.; Nos, ez már félig 
meddig bevallása annak, hogy maga is elkövette 
ezt a hibát. Pedig igazán nem vagyok rá kiváncsi.

Gyula. (Föluarik és megáll az asszony előtt.; Akár 
kiváncsi rá, akár nem, most már megmondom, 
hogy igenis, nekem is volt szeretőm ! . . . Érti, 
asszonyom ?

Klára. Komolyan beszél?
Gyula. A lehető legkomolyabban. Nem mon­

dom, hogy most van, de volt. (Leül előbbi helyére.) 
Évekkel ezelőtt történt, körülbelül . . .

Klára. Közbevág.) Nem kérek részleteket. Kü­
lönben is ezt nem lett volna szabad elmondania. 
Jól esett volna, ha tévedésben tart. Mega soha­
sem volt hozzám olyan gyöngéd és figyelmes, 
hogy hűtlenségét enyhén Ítéljem meg. Bocsvayné 
tsak véletlenül tudta meg az ura viszonyát, pedig 
Bocsvav mindig figyelmes és gyöngéd volt hozzá, 
és mégis elválik tőle emiatt.

Gyula. (Békülékenyeu.) Te voltál, aki fülinge­
reltél es beugrattál ebbe a vallomásba.

Klára. (Ridegen.) A melytől megkímélhetett 
volna. Különben ezzel csak megkoronázta eddigi 
viseletét. (Lehajlik a kandallóhoz s megigazítja a tüzet 
a görbe vassal.)

Gyula. Lásd, Klára, én olyan becsületes szán­
dékkal közeledtem ma hozzád. Ezt az évfordulót 
akartam fölhasználni arra, hogy . . . hogy ismét 
helyre állítsam azt a viszonyt, a mely köztünk 
azelőtt volt, s a mely mindkét részről, ok nélkül, 
érthetetlen elhüléssel végződött.

Klára. No! a mai vallomása után nem lehet 
mondani, hogy éppen ok nélkül hültünk el egy­
mástól.

Gyula. De te ad eddig nem tudtad!
Klára. És ma sem kellett volna megtudnom. 

De ez mellékes. A lényeg az, hogy sohase volt 
hozzám gyöngéd és szeretetteljes. Nem az a fő­
hiba, hogy megcsalt engemet, hanem az, hogy 
elmondta azt nekem. Ezért van közöttünk vége 
mindennek, örökre.

Gyula. Nem hiszem.
Klára. Pedig elhiheti, ha mondom. (Kis szünet 

múlva.) Sőt ha többet fogok beszélni, maga is 
belátja, hogy mi egymásra nézve jövőre csak 
idegenek lehetünk.

Gyula. Hallgatom. Beszéljen.
Klára. Őszinteségét hasonlóval kell viszonoz­

nom. Miután olyan brutálisan az arezomba vágta, 
hogy szeretőt tartott mellettem, én sem akarok 
tovább alakoskodni ön előtt. Mert jegyezze meg 
magának, hogy minden asszony megkapható. 
Csak az áruk változik. Egy tallértól fölfelé, egész 
az igaz szerelemig, és a szerelemtől egész le, az 
ajándékpalotáig. Nos hát tudja meg, hogy ón 
is elbuktam. Nekem is volt szeretőm!

Gyula. (Először megijed, aztán elneveti magát.) 
Nem hiszem!

Klára. (Nyugodtan a szemébe néz ) Ügy nézek ki, 
mint a ki tréfáló kedvében van?

Gyula. (Hosszasan nézi.) Nem tudom, mit tartsak 
felöle. _ .

Klára. Azt, hogy nem akarok adósa maradni. 
Hasonlót hasonlóval viszonzok. Maga tisztességes 
asszonvnak, hű feleségnek tartott s mint ilyen­
nek mondta el egész frivol kíméletlenséggel, 
hogy megcsalt. Az én vallomásom a történtek 
után nem olyan gyöngédtelen önnel szemben. 
Kvittek vagyunk.

Gyula. (Kétkedőén.) Francillont akarja velem 
eljátszani ? _

Klára.Csakhogy nekem bizonyítékaim vannak. 
Gyula. (Hevesen.) Legyen elég a játékból ! S 

minthogy én kezdtem, nekem kell a dolgot helyre 
hoznom. Tehát tudd meg, hogy soha. soha sem 
csaltalak meg. Csak próbára akartalak tenni.

Klára. A dolog annál tragikusabb önre nézve, 
mert én nem vonhatom vissza vallomásomat. 
(Szótagolva.) Keltem szeretőm volt. Értsen meg. 

Gyula. (Fölugrik.) A nevét akarom tudni. . 
Klára. (Hidegen.) Fölösleges volna ugyan meg­

mondanom, de tekintettel arra, hogy az illető 
már úgy sem ól, közölhetem önnel a nevét is. 
(Föláll, a szekrényhez megy és nehány levelet vesz elő.) 
Itt van. Olvassa ezeket.

Gyula., (Mohón nézegeti a leveleket. Meglepetve 
kiált tol) Óh! a boldogtalan ! Máltay Géza volt. 
(Nagvcn nevet.) De hisz ez derék! Most már leg­
alább mindenképen kvittek vagyunk. Magaval 
is meg avval a szegény Máltayval is. A tele- 
eé'ge volt tudniillik, akiről az előbb akartam 
beszélni magának . . . ,

Klára. (Sértődötten.) Oh! ez már sok. Amtatt a 
pisze Máltayné miatt lett híztelen hozzám! Tudja 
meg uram, hogy válunk!

Gyula Az magától értetődik. Hanem addig 
is megyek a kaszinóba. Ezen a széf) évforduló 
napon. Megengedi? (Szivarra gyújt.) Jó estét. (El.'

Klára. (Oeszeszoritott ököllel néz utána.) A nyo­
morult! Pedig ha tudná, hogy Máltay nem hoz 
■ám irta azekat a leveleket! . . .

(Ftggöny.)

oFctjátcfi istent!
Irta : Endrödi Sándor. *)

Hálandó emberek, féljétek istent!
S tegyétek, a mit szent törvénye mond.
Szeressetek, mint jó testvérek, egymást 
S ne legyen gondotok a földi gond.
Éusztidjon szivetekből a yyűlülség,
A mások rontásán dúló harag.
A kik a szeretetet meggyilkolják,
Méltók reá, hogy elkárhozzanák.

Hálandó embereit, féljétek istent l 
Övé az élet, övé a halál.
Szemöldjének egy könnyű rándulása,
S a gőgös ember hitvány porra vál.
Ha nem tett jót, ha nem szerette társát,
Itt lenn a földön nyoma sem marad.
A kik a szeretetet meggyilkolják,
Méltók reá, hogy elkárhozzanák.

Hálandó emberek, féljétek istent,
A legfőbb, leghatalmasabb u> at t 
Emeljétek fel sziveteket hozzá,
Nézzetek arra, merre 0 mutat.
A gazok megtaláljál; benne sorsuk,
Űrök jutalmukat az igazak.
A kik a szeretetet meggyilkolják,
Méltók reá, hogy elkárhozzanák.

Halandó emberek, féljétek istent,
Ki mindent lát és mindörökre él!
Hiába álság, gyarló földi furfang,
Belát a vesétekbe és — Ítél.
Küldöttje minden ember s ha ki társtm 
Gyűlöli, rontja: öt csúfolja csak.
A kik a szentet meggyilkolják,
Méltók reá, hogy elkárhozzanák.

Bűnbánó Magdolna szü­
letése.

Irta: Tizszár
A szobrászati remekmű már majdnem egészen 

elkészült. Igaz; remekmű volt; nem olyan 
mondva csinált jóbarátok által agyondicsért, a 
kitűnő társaságbeli összeköttetések által remek­
nek elhíresztelt munka. Lélek, értelem és mű­
vészi tudás egyesült itt, hogy megteremtsen egy 
szobrászati alkotást, amelyhez hasonlót csak rit- 
;ár. produkál a művészi genie.

Már a tárgya is rendkívüli volt. A bűnbánó 
íagdolnát ábrázolta, amint az üldözésben a 

megváltó lábai elé menekül; ott leborul, haja a 
földet söpri. Előtte á!l a megváltó fenséges 
alakja; kezét elháritólag terjeszti az üldözök 
ellen; homlokán a harag és szeretet kifejezése 
il, amidőn a fanatikus népnek odakiáltja: -Aki 
még sohasem vétkezett, az dobj a rá az első követ !“ 

Ezt a jelenetet örökítette meg karrarai már­
ványban Albert a szobrász. Sok, jelekkel és 
csodákkal teljes éjjeleken át merült föl előtte 
képzeletben ez a jelenet. Ábrándozva, elanda- 

1 :va. képzeletének szárnyait szabadon bocsátva 
úttá megelevenedni lelki szemei előtt ezt a 

csoportot. S valahányszor fölmerült előtte, a 
művészi ihlet izgalomba ejtette, ilyen izgalom 
nélkül nem lehet igazi művészi alkotásba bele­
fogni. A kéz. a véső és kalapács talán engedel­
meskedik a művész akaratának a nagy művészi 
izgalom nélkül is, de a nagy művészet szellemét, 

"élek mélységét a művön, ha készen áll, Inába 
keresed. Az alakok megmaradnak hideg már­
ványdaraboknak. Melegség és ihlet nem sugárzik 
ki belőlük.

A művészet terén eddig is figyelemreméltó 
sikerei voltak Albertnek, de a világ elüsmerése 
nem volt elég neki. Ő arra törekedett, hogy 
olvan müvet alkosson, amely az u elismerését is 
megérdemelje. Saját maga előtt akart művésznek 
látszani. Önmaga akart müvében gyönyörködni. 
Mindaddig, amig ezt cl m m érte, nem tartotta 
magát igazi művésznek.

De most -— úgy érezte — megérdemelte a 
művész* elnevezést. A mint munkájával előre­

haladt, fokozatosan nőtt benne az izgalom, a 
művészetnek ez a szent ihlete: s ez izgalommal 
arányban érezte nőni erejét, tisztulni felfogását, 
terjedni képzeletét.

A megváltó alakja már egészen készen volt. A 
térdelő Magdolnán csak néhány vonalat kellett 
még nagy gonddal kidolgoznia.

Ez a Magdolna volt, tulajdonképpen ihletének 
kiindulási pontja és forrása. A modell a félesége 
volt. akit történetesen szintén a Magdolna névre 
kereszteltek. Csodaszép, fekete hajú. buja ter­
metű, tökéletes idomokkal megáldott nő volt. 
Szeme, homloka, ajka, termetének minden idoma 
reszketett a szenvedélytől és benső tüztöl, amely 
szivében lobogott. Ez volt álmainak, ábrándjai­
nak, képzeletének nőalakja. A művészben lakozó 
férfiút a szerelem igájába hajtotta, a férfiúban 
lakozó művészt munkára lelkesítette, alkotásra 
ösztökélte. Örök láz, mély tűz, kiapadhatlan me­
legség hevítette Albertet. Sic itur ad astra! 
Művész másképpen nem jut az Olympusra, a 
halhatatlan istenek közé.

Mikor Magdolna, a modell ott dérdelt az emel­
vényen abban a bizonyos pontban, sokszor el­
nézegette a művész ezt a tökéletes, isteni lényt, 
akire a teremtő minden teljességét rápazarolta. 
Mily fénylő vonalak, mily puha hajlások, mily 
szépséges átmenetek a mélyedésekben és a for­
mák összetételében! Ez mind átmegy a hideg 
karrarai köre. hogy bámulatba ejtsen egy vilá­
got. Ha a költő a nő testét az énekek énekéhez 
hasonlította, akkor ez a szobor, ha készen lesz, 
a szobrok szobrává fog válni, 

így vélekedett Albert, a művész.
— Sokszor lelkifurdalásom van, hogy téged 

választottalak mintául — mondá egy délután a 
művész munkaküzben, mialatt a vésőt és kala­
pácsot ölében nyugtatta.

— Vájjon miért? kérdé mosolyogva a nő.
— Két okból. Első sorban azért, hogy idomai­

dat, amelyekre oly végtelenül féltékeny vagyok, 
kiszolgáltatom majd a kiváncsi publikumnak és 
minden siheder gyönyörködik majd benned, ha 
e márványcsoportra néz. Igazán, a művész le­
győzte bennem a férfiút és a férjet, amikor ez 
alkotásra elhatároztam magamat.

— Hát a másik ok?
.— A másik ok abból áll, hogy nem egészen az 

igazságot örökítem meg. Te most itt a bűnbánó 
Magdolna pose-ját immitálod. Bűnbánó Magdolna 
te! Akinek leikétől minden bűn oly távol van, 
mint Makó Jeruzsálemtől. Minden lehel eted az 
erény tisztaságát fejezi ki. Nekem, hogy az 
igazságban, tárgyam igazságában elmerülhessek, 
ki kellett volna választanom egyet a sok közük 
Azok közül, akiknek kenyerük a vétek, pro- 
grammjuk a bűn. Akik szépséges testtel bár. de 
elmerültek az erkölcsi posványbán s legfölebb 
morális lucidum intervallum közben áhítoz­
nak tiszta élet után s várják a megváltót, aki 
nekik a tisztaság útját megmutatja.

Az asszony ajkain újra incselkedő mosoly 
jelent meg. A párnát, melyen térdelt, odatette a 
művész lábai elé, azután ott boosátkozott térdre 
és fehér, gömbölyű karjával átkapta a férfi 
nyakát.

— Csak ne légy olyan elbizakodott, Albert. 
Ki tudja, milyen bűntudat fészkel itt szivemben.

— Nono, csak ne henczegj — tréfálkodott a 
férj — tudom, hogy a múltad tiszta.

— De a jövő, de a jövő!
— Aki képtelen a bűnre, annak jövőjét sem 

kell a bűntől félnie.
Az asszony tovább akart dóvajkodni, de a 

férfi lezárta a nö ajkát a maga ajkaival.

Ugyanaz nap estélyre készültek. Albert korán 
abbahagyta a munkát. Magdolna öltözködéshez 
látott Mindkettőnek szive a boldogságtól tele 
volt szinte csordultig. »Félek a tuiboldog em­
berektől“ — hallottam egykor valakitől - • 
„mert a boldogság pohara is olyan mint a két­
ségbeesésé. Túl csuroghat mindkettő és akkor 
katasztrófa következhetik.*

Van-e valami igaz ebben, nem tudom, de azt 
hiszem, a tuiboldog ember sokban hasonlít a 
tulszerencsés emberhez, a ki, mint Polykrates, 
egykor félelmet kelt.

Már jó későre járt, a mikor elkészült az asz- 
szony a toilettjével. így felpiperézve, ékszerei­
ben tündökölve még csábosabb színben tűnt fel 
a boldog férj előtt.

S mikor a szalonban megjelentek s minden 
ember tekintete a szép asszonyon megakadt, 
akkor a férj elragadtatásához a büszkeség ér­
zése is hozzájárult. Hitt volt erre a nőre, akit 
az asszonyok irigyeltek, a férfiak megbámultak; 
akinek csábitó mosolyától bizonyára megtánto- 
rodtak a férfiak és irigykedve néztek az egyet­
lenre, akii ez a nő kegyeiben részesített.

Máskor Magdolna mindenkihez nyájas volt s 
beszélgetés közben mindenkihez, aki közeledett 
hozzá, volt egy elmés megjegyzése. Most azon­
ban — Albert legalább úgy látta — megfogha­
tatlan kedvetlenség vett erőt az asszonyon. Sőt 
minél tovább időztek a társaságban, annál le 
hangoltabbá, szomorúbbá vált.

— Valami bajod van Magdolna? — kérdé 
suttogva Albert, mikor egyszer közel érkezett 
hozzá, mert rendesen nagy udvar volt körülötte.

— Valóban, kissé fáj a fejem.
— Akkor jó lesz talán hazamenni.
— Majd intek neked, ha erösbödik — felelt 

Magdolna s ajka körül ideges rángás jelent 
meg.

Albert megütközött ezen, de különös jelentő­

tapasztalatlanságommal, elhagyatottságommal 
visszaélt. A bűnről sejtelmem sem volt s csak 
akkor ébredtem öntudatra, a mikor elkövettem 
azt. El is hagyott; nem is törődött kétségbe­
esésemmel. De jöttél te, megismertelek, meg­
tisztultam szerelmed által. Újra fölemelkedtem, 
mert fölemeltél magadhoz. Öt óv múlt el, hogy 
a gonoszt nem láttam s ma újra utamba került, 
hogy végkép tönkre tegyen. Most mindent 
tudsz. Ne törd öss!;e remekművedet, mert igazi 
bűnbánó Magdolna volt az, aki téged ihletett. 
De törj össze engem, ha nem hallgatsz a meg­
váltóra, aki Magdolnád mögött áll.

Albert ránézett az általa kifaragott megváltó 
homlokára. Mi történt ott. vájjon? Mintha glória­
láng csapott volna ki onnan. Mintha megeleve­
nedett volna a kö; mintha a szemekből fény 
sugárzana ki s hangja kelne a márvány-ajkaknak :

— Az vesse rá az első követ, aki sohasem 
vétkezett ! . . .

A művész kiejtette a kezéből a vésőt és kala­
pácsot; leborult a megváltó lábai elé s köny- 
nyeivel öntözte márvány köntösét. Az igazi 
művészi avatás könnyje volt az: szentelt viz, 
amely az utolsó foltot is lemosta róla.

S vele könnyezett a megtisztult asszony s a 
könnyek egyesülésében értették meg egymást 
igazán.

Igv született meg Albert bűnbánó Magdolnája. 
Talán nem is igazi művészi alkotás az, amelyet 
nem könnyek avatnak fel . . .

•) A költő Elén }(lé £3JB* *) kältüM!, melyet kázelsbk 
hmertelni

séget még sem tulajdonított neki.
Ázonban igen éber figyelemmel kisérte Mag­

dolnát.
Egy nagy, álló tükör elé került, a melybe 

véletlenül belepillantott. Az első, amit Albert a 
tükörképen észrevett, az volt, hogy felesége egy 
súlyos függönyük által eltakart fülke előtt állt. 
Onnan visszanézett, majd eltűnt a függönyök 
mögött. Ugyanakkor egy magas termetű férfiú 
állt a fülke előtt, aki szemöldökét magasra 
húzta fel. Várt egy kicsit s azután feltűnés 
nélkül szintén a függönyük mögött eltűnt.

Senki sem vette azt észre, csak Albert, aki a 
tükörből figyelte a jelenetet. Nagy nyüzsgés, 
mozgás volt a teremben; a csoportok beszélge­
tésbe merültek.

Az első pillanatban Albert azt hitte, hogy 
Magdolna a fülkében nyitott ablakot sejtett s 
fejfájásának enyhítésére kereste a hüs helyet. 
De amikor a férfi utána surrant, a vér mind a 
fejébe tódult.

A fülke előtt állt egy szék. Feltűnés nélkül 
odament, leült; a függöny külső szélét észre­
vétlenül közel húzta füléhez.

Suttogást hallott.
— Menjen az utamból és ne mutatkozzék 

többé. — Ez volt Magdolna suttogása.
— Szebb vagy, mint valaha Magdolna és én 

nem fogok nyugodni, amig újra enyém nem 
lesz.

Ez volt a férfi szava. Albert forogni érezte 
magával a világot. De a nü újra megszólalt.

— Most boldog vagyok. A férjem hisz nekem 
és hisz a múltamban. Újra tünkre akar tenni. 
Nem volt elég, hogy egyszer a kétségbeesésbe 
taszított.

— Örült voltam, hogy elhagytalak.
Ily tónusban ment egyideig a suttogás. A nö 

folyton tiltakozott, a férfi mind szenvedélye­
sebb lett. Albert pedig érezte, hogy lelkében 
egyik omlás követi a másikat s boldogságának 
épülete daraboltra törik. De nem mozdult.

Végre a nö ismét megjelent a függöny előtt. 
Első tekintete férjére esett, a ki úgy tett, 
mintha semmit sem hallott volna, hanem bá­
multa a társaságot. A nő megijedt, de megindu­
lását elrejtette.

Nemsokára, miután a társaságban megint el­
vegyültek, íulkerekedtek s kocsiba ülve haza­
hajtanak.

A kocsiban keveset beszéltek. A nö fejfájás­
ról panaszkodott; a férfi rekedt hangon, eről­
tetve s roppant indulatát elrejtve vigasztalta, 
hogy majd jobban lesz.

Mikor megérkeztek, Albert arra kérte, hogy 
öltözzön át és vegye föl a modell lenge kosz­
tümjét. Egy pár véső csapást akar csinálni a 
szobron.

Magdolna fejfájására hivatkozott, de Albert 
nem tágított.

— Csak kis ideig akarok dolgozni. Itt áll 
mögöttem a múzsa. Nem szeretném elutasítani.

Magdolna végre engedett. Ott állt a villam- 
fénynyel világított műteremben, csábitó szép­
ségben. Albert kézben tartva a vésőt és kala­
pácsot, odaallt a szoborcsoport elé.

Keményen ránézett Magdolnára. Azután, anél­
kül, hogy hangját fölemelte volna, beszólni 
kezdett.

— Hallottam, mit suttogtál a fülkében a 
férfivel. Ne mozdulj — tette hozzá iszonyú 
nyomatékkai, mikor a nő megreszketett. — Te­
hát már másé voltál, mielőtt az enyém lettel 
volna. Ne félj, nem öllek meg; nem teszek 
semmi kárt benned, amiért illúziómat széttép- 
ted. De mielőtt elválnánk, tudd meg, hogy nem 
tartalak méltónak erre a modellre. Ez a mű be 
van szennyezve azáltal, hogy te inspiráltál rá. 
Megutáltam a müvet is. Az haljon meg itt s ne 
lásson napvilágot soha.

S fölemelte a vésőt és kalapácsot. Egy pilla­
nat s a remek alkotás darabokban hevert volna 
lábainál.

De gyorsabban, mint ahogy a művész keze le­
sújtott volna, ott termett mellette Magdolna. 
Karjába esett s magából kikelve kiáltott:

— Megállj boldogtalan!
Albert megállt egy pillanatra. Kezét a véső­

vel és kalapácscsal még mindig magasra tar­
totta.

— Sújts inkább engem, ha emberfölötti hara­
god sújtani akar. Előttem az élet úgyis sötét 
lett, ha elfordulsz tőlem.

Albert lebocsátotta kezeit.
— Igaz, én botlottam — szólt reszketve a 

nö — tizenhat éves voltam. Idegen házban ne­
velkedtem. Mások, előkelő rokonok irgalmából 
éltea. Kezel férkőzött hozzám egy férfiú, aki

Az események meteoro­
lógusa.

— Irta: ZCr. ZBolcor Tósee-f. —

Akármit mondjanak is a gazdák a meteorológiáról, 
az időjóslás tudományáról, bogy kiadott, s az újságok­
ban is közölt jóslatai megbízhatatlanok, mert tiz közül 
jó ha egy beválik, mégis tudománynak tekintjük a 
meteorológiát s nyugodtan várjuk beváló jóslatainak 
emelkedését, azt az időt, mikor a szántó-vető, az utazó 
regg-ii újságján a K azt a részét tekinti meg legelőször, 
melyen az idójóslás olvasható.

Ezt a bizalmat a barométer költi, az az eszköz, mely 
a légnyomás eloszlásáról, a szelek alakulásáról tapasz­
talati utón ad hirt. Persze sok zavaró, eddig kellőn 
nem ismert körülmény : az évszakok, a helyi hatások, 
netán a hold s egyéb kozmikus jelenségek befolyásai 
hatnak össze, melyek a gonddal megszerkesztett prog­
nózist egy pár óra időközben megcsufolják, úgy, hogy 
mire az újságokban a derült idő jóslata megjelenik, az 
olvasót üdítő csapadék lepi meg.

Képzeljük most magunkat az események érzékeny 
meteorologiai intézetén- k, a börzének kellő közepébe. Itt 
ép ugv megy a spekuláczió, mint a meteorológiai inté­
zetekben. A börzének is meg vannak ismert és isme­
retlen tényezői. A helyi hatások és évszakok számos 
kombmáczióra nyújtanak alkalmat. \ annak áliú- 
és bolygó csillagai, vulkanikus kitörései. Van 
az időjóslás minden zavaró körülményénél vészé- 
d»lmcs«-bb, egyedül talán csak a bányalég-robba­
náshoz hasonlítható esetlegessége, az emberi szenvedé­
lyek összecsapása. Az árfolyamok ma még csöndesen 
emelkednek, a hausse- vagy baisse-spekuláns mint mil­
liomos hajtja á'omra fejét s holnap, a változott esemé­
nyekre, mint koldus ébred fül.

Az volna a legény a talpán, a ki megtalálná az ese­
mények barométerét, azt a biztos törvényt, mely különb­
ség nélkül valamennyiünket tájékoztatna jelenünk és 
jövendőnk felől. Hát igen, ezen is töri a fejét, tudtunk- 
kal pár ezredév óta, a tudósok serege. Hogy kik ezek a 
tudósok, és mi a tudományuknak a neve, azt én ebben 
a tárczaszerü közleményben meg nem mondom.

I la tudja az olvasó, jó. Ha nem tudja, az sem baj, 
mert nem hivatkozom rajuk. Mindössze ama hitemnek 
adok kifejezést, hogy a törekvés jogosult. Jogosult két 
oknál fogva. Először azért, mert az emberi események 
ép úgy kínálkoznak a hozzáférhetőséggel, mint a többi 
tudományok tárgyai. Másodszor azért, mert az emberi 
elme az ckviszony törvényével van kikészítve, mely 
nyugtot nem ismer, bárhogyan bőgje csődjét a jól ismert 
«nagy harang».

Most pedig leszállók a magas paripáról s bemutatok 
egy magyar irót, a ki azt hirdeti, hogy a keresett tör­
vényt megtalálta. Dr. Bodnár Zsigmondnak hívják; 
legújabb müvét pedig : Eszményeink czimen árulja.* 

A törvény.
Az idén mull tiz éve, mondja Bodnár Zsigmond, hogy 

hosszú keresés ut;;n az erc.ölcsi világ törvényeinek kéz 
detleges nyomára bukkantam. Azóta nemünk e ieglon- 
tosabb törvényére a történelem fáklyájánál tetemes vilá­
got derítettem . . . Érzem, hogy nekem adatott földerí­
teni az ember történetét, megmagyarázni érzését, gondol­
kodását és cselekvését a múltban és jelenben 
Most már mindenki láthat, a kinek látni adatott 
Fölfedezésem dagasztá és most is dagasztja keblemet.

Úgy, úgy! Ez az önérzet illeti meg az erkölcsi viláj 
törvényének felfedezőjét.

Az olvasó természeteién a törvényre kiváncsi. Ne 
féljen, megkapja a leghamisitatlanabb Bodnár Zsigmond­
iéi e kiadásban. Hogy azonban mi hasznát veszi, az az 
ő dolga. Az enyém csak annyiban, hogy majd a végén 
mondom el róla kritikámat.

«A törvény», mint Bodnár Zsigmond röviden említeni 
szokta, még azoknak is, a kiknek már százszor el­
mondta, idegessé tevén vele legjobb barátait, a követ­
kező : Az emberiség haladása hullámos, korszerű moz­
gásban történik. Egyszer az idealizmus felé* haladunk 
melynek delelő pontján meg s°m pihenve, lehanyatlunk 
a realizmus felé. Ennek fenékpontján ismét fordulóhoz 
értünk, kezdünk kapaszkodni az emelkedő ideáliZ' 
mus felé. így megy ez vég nélkül. Az emberiség 
sorsa az ideál izmus és a realizmus hullámos vonala 
között való körforgás. A dolog vége mégis az lesz, 
ennyit mégis csak előlegezünk Bodnár Zsigmond vég- 
magyarázataiból, hogy az idealizmus minden fordulatban 
veszt erejéből, bizonyosan azért, mert kapaszkodó iránya 
van, mely fáradsággal jár, lassaokint antagonistája, a 
lehanyatló realizmus jut diadalra, mig végre a körfor. 
gás, mint az óra billegője, megáll. Ezt a hasonlat ki­
egészítése kedvéért azonban csak én tettem hozzá, mert 
ily megállásról Bodnár Zsigmond egy szót sem sjólt.

Ennyi tehát elég, hogy a «törvény» lényeges jelentő­
ségét megértsük. A kollokváiáson bizonyosan megadná 
érte a felfedező tanár a jeles osztályzatot. Mi azonban, ide 
számítom tudniillik magam mellé t. olvasómat is, többet 
tudunk. Tudjuk nevezetesen, hogy most az idealizmus 
kapaszkodóján vagyunk, legkésőbb 20—30 év alatt el­
érjük ennek tetejét, honnan aztán hanyatt-homlok esünk 
a realizmus korszakába, mely hogy meddig fog tartani, 
azt sem mi, sem Bodnár Zsigmond nem tudja. Leg­
alább nem mondja meg.

De azt megmondja, hogy az idealizmus korszaka 
mennyi szörnyűséggel terhel, hogy mi baljóslatú ese­
mények várnak ránk a nélkül, hogy a legcsekélyebb 
védelemmel élhetnénk elhárításukra. Igazán olyan ke­
gyetlen Bodnár Zsigmond, mint a meteorológus. Ha 
megjósolta az időt, hasztalan volna minden mes­
terkedésünk, hogy változtassunk rajta, meg ha 
szekerczehullás várna is ránk. Elővesszük tehát 
paraszteszünket, hogy hátha nem úgy lesz. mii : 
Héjas Endre a minden becsületben álló meteorológus, 
az Időjárás czimü újság szerkesztője gondolja, s 
ebben megnyugszunk. Épen úgy, mint Bodnár Zsigmond 
jóslatain.

A csók.
Próbáljunk szerencsét Bodnár Zsigmond könyvével, 

mint a planéta-jóslóval szokás. Kihúzzuk a tizes számot 
s alatta a következő ingerlő czimet olvassuk : «Az ame­
rikai csókjárvány.» Az van benne elmondva, hogy mikor 
Hobson, az amerikai hi juh ad hadnagya, a sant-jág- i 
kikötőben élete veszélyeztetésével sülyesztette el a 
Merimac hadihajót s elzárta vele a spanyol h&:<- 
hadat, az angol-amerikai faj levetette szemérmét és 
tízezer hölgy csókolgatta érte a derék hadnagyot.
Ez már csak ideális egy állapot, gondolja magában min­
den zárdanüvendék, vagy 20—24 éves kamasz. Dehogy. 
Arra való a «törvény», hogy megmagyarázza, hogy mi 
volt e csókjárvány, ha nem idealizmus. Mert az nem 
volt. Miután pedig az ember csak kettő közt választhat, 
úgy a Hobson tízezer csókja, mint egydtalán a csók 
nem más, mint a reális korszaknak a járványa.

íme a magyarázat. Ezt nem én mondom, han:m szó- 
rul-szóra az erkölcsi törvény felfedezne, Bodnar 
Zsigmond.

Nemünk gyarapodó reálizmusa felszabadítja és erősül u 
férfi és nő érzékiségét, annak idején érvényre juttat * 
a csókot, az ölelést, a szerető felek egym s- 
hoz szorítását stb. (Erről a satöbbin/ hallgat 
a Hobson-krónika.) Hogy a régi népeknél ntk ibb j. i:'.i* 
ség lehetett a csók, viszi a szót <a törvény» felfedezője, 
az nagyon természetes,(mert az ősnépek nem voltak any- 
nyira érzékiek, mint mi vagyunk (ugyan ?), rmv 1 
idealisztikusabb volt érzésük, gondolkodásúi, mint a 
mienk, és jobban elnyomtak az alkotó részeket (.'üejd 
elmondom, hogy melyek azok.), hidegebb.-k, ienvzóbo ú 
voltak a nő iránt, úgy, hogy már midőn szokás, a »3 
jött a csók, mások előtt még mindig illetlennek t rlot­
tók megcsókolni a nőt, a feleséget, a jegyest. Az- rt :.z 
ideálisabb fajok, minő az egyiptomi, a föriicziui, a zsidó, 
az indus, a khinai, az arab, a görög, a római, mg 
nem igen csókolták a nőket. A* nők jogainak t .r 
dalmi emelkedésével lett szokásosabb a fér.l < j a • 
közötti csók s mi magyarok is, legal..bb európai 
életünk alatt, szívesen ad uk és vettük a csosot. Az-.rt 
nagyon együgyű dolog a madarak vagy a gyermek k 
szájból-etetését tekinteni a szerelmi, az anyai • s a 
gyermeki csők eredetének. A jó reális fajok, inino az 
angol, a német, a szláv össze-vissza csókoljhü, ny ■■■, *-- 
falják egymást. A dolog sokkal egyszerűbb. (Hooson 
esete). Korunk az erős realizmusból való átmenet az 
idealizmusba, mikor különös tisztelet * s rajong;.s t i gya 

hadsereg. Az idealisztikus idők imperializmusa ünnep., 
s csodálja a katonát s boldognak tartja mag..; z ön­
állóságra jutott (realista) no, hogy a szép - = vb : 
katonának ajánlja fel azt, a mit szerelmemnek tartott 
fel Egy rablóit csók a rcausta nep.-kuél, mm. . z 
angol, súlyos büntetést von maga után. Amerik ban 
kemény következményekkel jár. Ha tehat maga a i - 
ajánlja fel, annál nagyobb valam., s attól a sok ; 
terikus asszonytól, minő tömérdek vau a reuiizm . 
idején, nem valami érthetetlen.

Ekkvp van megírva a csók magyarázata Bodnar /.- g- 
mond könyvének 1 US—109. lapján. A rekeszben -á » 
megjegyzéseket én tettem oda, ugyanc^z < u momioni 
el a szükséges tudnivalót is, azt, a mely <a tórv nyb > 
ered, a csókra nézve. Csókolódzanak a re. mu'a ;« *- 
ben; viszont az idealista időkben cu< -kj unkát i 
följebb a hadsereg számára tartogatjuk, danu.- 
A ki az idealisztikus időkben, melynek kezdetén vagyuiu., 
csókot akar kapni, siessen katona lenni.

Úgy tetszik nekünk, hogy ezért az eredményért fölös­
leges volt megcsinálni «a törvényt», mi ütni az unifois 
emberemlékezet óta kitűnő vonzóerőt gyakorolt a > 
óvókra és menyecskékre, nem Ivrdve realista vagy iá-u- 
ista-e a kői szak, melyben a csókot adtak s kapt .x.

A szemérem.
Bodnár Zsigmond azonban közbevág, hogy imf-ie 

okoskodás ez. Ilyet csak az mondhat, a ki nem - < s 
<a törvényt», a kinek ő «szerein«* megrázni az üstök t . 
Hivatkozik könyvének 11-ik fejezeted, mely ezt ;-z 
ibolyacsokrot viseli czimül: A ezemurem fejl-n- •. 
Ugyanitt kifejti a küszöbön álló ideális korszaknak abbr ü 
karakterét, hogy benne a szemérem alubb szál:. 
így szól:

A reálizmus gyarapodásával fokozatosan növekedett a 
nő tekintélye és felfogása, gyarapodott a szenn-r m 
erénye is. Ültében-jártában, beszedé-ben «;s taglejt- s« b n 
mindenütt megóvta a szemérmet. Bizonyosan az *-br ■ > 
idealizmusnak köszönhetni, hogy a figyelem és enged - 
kenysé-g a női nem iránt apadni kezd a családban, ■ p *i 
úgy, mint a társadalomban. A nő tekintélyének ap m - 
sával a szemérem is hanyatlaui fog. A feni nem v.-

trágár

oly tisztán 
könyvében, 
3 üstökűnk

* Eszményeink, irta Bodnár Zsigmond, egyetemi magán­
tanár. Budapest, 1902. Eggenberger. Ára a 239 lapra ter­
jedő könyvnek. 3 korona.

gyáz magára, könnyebben kiejti az illetícL, 
kifejezéseket is.

Aggódni kezdünk korunk miatt. Sőt ha 
ki nem volna nyomtatva Bodnár Zsigmond 
hogy ez a kor az idealizmus kapaszkodója, 
veszélye nélkül szabad volna magunknak megválasztani 
a korokhoz illő elnevezést, mi bizony felcserél nők 
Bodnár Zsigmond jelszavait. Nem hihetjük, hogy idealista 
tiúgár kifejezéseket használjon.

A zsidó.
De ha még csak ennyi bökkenője volna «a törvény­

nek». Pedig mennyi 1 Itt van mindjárt a második. A 
csókról adott magyarázatában a zsidót, az oricns Vá h 
más népével együtt, idealista fajnak mondta. Ilyet, hal­
iunkkal, még senki sem állított a zsidókról. Hogy 
realista, igen. De hogy idealista volna, már tudni­
illik az egész faj, ez egészen uj, Bodnár köny­
vében többször megerősített áliitás. Tévedésről tehát 
szó sincs. A törvény ideálistának kívánja a zsi­
dót, marad eszerint idealista. Az olvasó mindössze 
kénytelen lemondani az ideálista-realisU elnevezésekkel 
járó fogalmairól, miben Bodnár Zsigmond egyébként 
segítségére van. Ne is higyje, hogy a zsidó szárazon 
menekül.

Könyvéből a következő képet állítjuk össze a zsidó 
fajnak. Ptealis időkben (49. lap) felebarátaim között 
csupán Jánost, Istvánt, leziget látom s nem az egész 
haza népét. Viszont mikor megjelenik az idealizmus, 
akkor eltűnik az én Iczigem s előáll az egész zsidóság 
a Shylockok roppant számával s látom a haza, a nemzet 
számos tagjának a pusztulását, romlását, erkölcsi «s 
anyagi tüokrejutását, melyet részben zsidó atyámfiainak 
köszönhetni, kik a bűnre, az ivásra, a káros költekezésre 
csábították a szegény könnyelmű embert s az együgyű
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parasztot; tönkre tehették virágzó családját, beperelték 
s elárverezték szegényes holmiját, végre a nyomorba, 
kétségbeesésbe, halálba kergették az eltiportakat. 
Az idealizmus napjaiban eltelünk antisemitizmussal.

A 90-es években (46. lap) mutatkozik az idealizmus. 
Még ugyan Báoffy a miniszterelnök, de már minden 
téren mutatkozik a katholikusok előnye. Az egyetemen, 
az akadémiában visszaszorítják a zsidó pályázókat és ta­
gokat. Rövid idő alatt egyetlen zsidó sem juthat be 
kényesebb politikai, tanári stb. állásokba.

Az egymástól messze eső fajok nem szerethetik egy­
mást. Agperzsa.Jaz indus, az arab, a zsidó s főleg a 
czigány nem léphet velünk bensőbb barátságba. Ha el­
veszünk egy szép zsidó vagy czigány leányt, e házas­
ságnak mindig van valami idegen, bántó ize, hiányzik 
belőle a szerelem és a becsülés i»az melege. Sőt azt 
mondhatnám, nem is láttam harmonikus embert, a 
kinek zsidó neje lett volna.

Jelenleg (49— 50. lap) az ideálizmus hajnalán, ha 
nem is volnának zsidók, mégis beköszöntene a szegény­
ség s csupán az a kettő közötti különbség, hogy a zsidó 
szipoly ozás, a nyomorbasülyesztés nagyon kirívó tényezője. 
Már a nvolezvanas években jelentkezett hazánk északi 
és keleti részében a nyomor, meg folyton nőtt azóta s 
ki tudná megmondani, mikor áll be a javulás ? Néhány 
év éta pedig az egész ország a szegénység jegyében él, 
mely nemsokára a nagy világon mindenütt uralkodóvá tesz. 
Idealista időkben (39. oldai) sokat kell szenvedni a néger, 
a khinai, az indus, a sémi stb fajoknak. A zsidó vére 
nyugtalansága miatt csak élősdi é-!et°t élhet. Olyan vi­
szonyok következhetnek be (90—91. oldal), hogy alig lehet- 
séges a zsidó megélhetése; legalább a falvakban lehe­
tetlen lesz megélniük.

Kötöttek-e ennél tarkább florilogiumoí a zsidóságról.
S mindezt a zsidó faja idealizmusának köszöni <a tör- 
tvny» szerint, miben csupán az az érthetetlenség ma­
rid, hogy neki, az idealista fajnak mért kell épen az 
id alizrcus korszakában ilyen szomorú sorsnak elébe 
nézni.

A fajoJ:.
Része van a szomorúságban egyéb fajoknak is. A 

»önyv 36. lapján ezt olvassuk : A realista népeknél, 
minők például a dánok, svédek, norvégek, angolok, igen 
csendesen^ megy végbe az idealizmusból a realiz­
musba az átalakulás. Viszont az annyira idealista 
aj ok, minők az uj latinok, némely szlávok és 
a:I magyarok is, kik n-m könnyen engednek jogaikból, 
a kik lelkűk diszharmóniájának csillapítására szívesen 
dőzsölnek, részegeskednek, v -rekednek, erősen dohányoz­
nak, szenvcuéiyeskednek, ezeknél az uralkodó eszméhez, 
az idők árjáihoz való simul ás a- házon rm gy. A mi a 
németeket illeti (216. lap), bizonyos, hogy nem sü- 
iyedő nemzet. Századok elolt a déli németek voltak 
a vezetők, bennük még sok kelta és latin vér van, 
ideálisaimat, mint az északiak. 1700 körül külsőleg is 
emelkedett az északi németség, mint reálisabb faj. 1800 
körül változott a helyzet. Az akkori idealizmus nagyon 
ártott neki. Ausztria lett a vezető állam. De mihelyt 
rősödött a realizmus, a hatvanas évekb- n Poroszor- 
7 ág leverte a dé németeket, kiszorította a német biro­

dalomból Ausztriát, tönkretett"* Franciaországot és ve­
zérelte az európai politikát. Valószínű, hogy az erősödő 
idealizmus újra veszélyes időszak lesz rá nézve. De 
majd csak kiheveri és a reális gondolkodás jelent­
kezés-vei ismét megvirrad neki.

Mily boldog lehet Németország, ha tudomásul veszi, mit 
jósol neki «a törvény», kivált ha m-'-g azt :s elolvassa, 
a mit Bodnár Zsigmond könyve 28 ik lapján megír : 
Az emberiség haladásával évezredek múltán mindig 
gyöngébb lesz az idealizmus ereje, az ember minden
- gyes hullámban reálisabb lesz, mit az újra jelentkező 
eszmény iség csak részben tud idealizálni. A nagyon 
ideális fajok lassankint letünn-k a nemzetek versenyé­
nek színpadjáról és reálisabb fajoknak adnak helyet.

A magyarok.
A magyarokról pedig igy ír. Tulajdoni épen idealisták 

vagyunk, de annyi szláv, nemes vér kevered; tt belénk, 
tiogy realistának is megjárjuk. Most az egész nemzet 
(13. lap) egy hatalmas, erős akarat után ep d, a ki 
vaskézzel verje szét a zsibárus hadat és mutassa rn-'g a 
nagy világnak, hogy magyarok vagyunk, Árpád hős 
ivadékai, nem hitvány alkuszok és elússzon yosodolt 
szibaritak nyomorult sarjai. K-dveljük a férfias sporto­
kat, melyekben kifejthetjük erőnket s szánalommal néz­
zük az örök L-éke járni or apostolait (?), a kit még léhábbá, 
hitványabbá szeretnék tenni (?) ezt a szardan.tpáii fajt. 
Összes szabadéi vétségünk abban áll (147. Dp), hogy 
rHegünk a papok és katonák uralmától és az antise- 
n.itizmus kitörésétől.

JFoglalhozások.
Érdemes följegyezni, mit jósol <u törvény» az egyes 

foglalkozási ágakról. Idealisztikus iaőkben (161. lap) 
kevesebben fordulnak az orvosokhoz s igy kevesebb a 
jövedelmük. Ilyenkor újra erősebben jelentkezik a 
kuruzslás, eIszaporo nak a javasasszonyok, divatba 
jönnek a háziszerek s fogy az orvosi tudományban való 
hit. Ehhez járul a nagy szegénység, a jövedelem és a 
pénz hiánya

Az ügyvédekről pedig azt n on Íja (92. lap). Mikor 
a vallás és lelkiismeret, a tanítás és szónoklás, a sajtó 
és a/ egyen szabadsága volt az eszményünk: akkor 
valami magasztos és nemes szerepe volt az ügyvédnek
— a realizmus idejében. Most az idealizmus idején 
megfékezzük őket.

Az egyetemi ifjúság (167. lap) mindenütt az egész 
világon átalakul, a tekintély elvének kezd hódolni, úgy­
nevezett nemzeti gszellemü lesz, tiltakozik a kozmopoli- 
tizmus ellen, kárhoztatja a liberalizmust s hallgatag 
vagy nyílt antisemitizmus hive lesz s már az iskolák, 
az egyetemek falai közt megkezdi azt a zsidoüidözést, 
meg a zsidófajnak háttérbe szorítását, melynek minden­
felé tanúi vagyunk.

Irodalom, színház mind alákerül <a törvény» cséplő­
gépének. Ezeket azonban nem idézem, mert akkor 
meg nem vennék a könyvet, ha én minden tárgyával 
beszámolnék.

így hát csak az általános jellemzést, melyet az 
idealizmusról és realizmusról ad, csatolom ide, 
bemutatom s megkrilüáloin a törvényt s végbucsut ve­
szek tőle.

A dogma.
Idealizmus az, mikor az ember «egységben ' látja a 

szép, jó, igaz eszméjét, úgy, hogy a szép egyúttal jó is, 
igaz is. Ilyenkor jelentkezik a tekintély uralma ; növek­
szik a mmdenségben az isteni, az egyházban a papi, az 
államban a fejedelmi, a családban az atyai befolyás, 
emelkedik a nemesség és a hadsereg tisztelete.» Viszont 
realizmus az, mikor «a szép, igaz és jó eszméjének 
egysége meglazul az emberi felfogásban s mi az 
alkotó részek jogaiért kezdünk rajongani, tehát az 
egyházban a hívek, az államban a jobbágyok, a család­
ban a nő és gyermekek érdekeiért, nagyobb szabadsá­
gáért, önállóságáért rajongunk.» Ez a kétféle irány vál­
togatja egymást az egész történelemben, midkettő más- 
más jelenségek kíséretében. Rikító színekkel festi a szerző 
e kísérő jelenségeket.

A reálizmus.
A realista felfogást ekkép : az univerzális tekintélyű 

vallást a vizsgálódó vallás váltja föl; hanyatlik a tekin­
télyen nyugvó morál; az országban követeléssel lépnek 
föl a vidékek, a nemzetiségek; kedvezünk az egyéni 
szabadságnak; gyöngítjük a beszámithatóságot, kedve­
zünk a vádlottnak, az elítéltnek; a művészetben az 
érzéki szép formáért rajongunk ; a családban a nő az 
uralkodó; tisztaság és csin uralkodik az öltözékben, 
fény, pompa és kényelem a lakásban; a drámai és 
elbeszélő költészetben nevetséges és aljas szerep jut az 
atyáknak; rajongunk a közművelődésért, tömérdek 
iskolát állítunk ; gyarapszik a szegény ember védelme ; 
virágzik az ipar és kereskedés. De bomlik a vallási, 
erkölcsi, családi élet, perverz módon élvezzük a gyönyö­
röket, játék, sport, fürdőzés, nyaralás, zenekedvelés 
divatozik ; tömérdek a váló- és másféle pór; számosán 
megőrülnek, akárhány an öngyilkosok lesznek, elterjed az 
idegesség, gyakoriak a zendülések, esetleg rémes forra­
dalmak törnek ki.

Az ideálizmus.
Megfordítva az idealizmus korúban gyengülnek a 

nemzetiségi és más széthúzó törekvések, gyarapszik az 
erkölcsűj, vallásos, élet, hódolattal néznek a katholikus 
vallásra, közeledik egymáshoz a jog és morál; a drámai 
és elbeszélő költészetben az egyén feláldozza magát a 
tekintély képviselőiért; szerényebb és háziasabb, ájtato-4 
sabb lesz a nő, engedelmesebb a gyerek, szigorúbb a 
nevelés; a művészek megvetik vagy ignorálják az érzéki 
szép formát; a közgazdaság terén jelentkezik az agrá­
rizmus ; üldözik a börzét, erősödik az antiszemitizmus.

így gondolkodott és érzett az ember Krisztus előtt 
az 5. és 2. században, Krisztus után a 2., 5., 6., 10., 
11., 14., 15., 17. században, meg 1800 körül. Ezek az 
idealizmus századai. A történelem többi századai a 
realistáké. Jelenben az idealizmus korszakának küszöbén 
vagyunk, mely ideális felfogás, szerző hite szerint, 20—30 
esztendeig fog eltartani, hogy ismét a reális gondolkodás­
nak és érzésnek adjon helyet.

Kritika.
Már most ha mindezt tudod, mi hasznát vészed, 

teln-tnők fel a kérdést a kálvinisták egykori kiskátéjá­
val? N-rn azért Írnak hosszú könyveket, Bodnár X>ig- 
mond nem azért fáradozott tiz éven át az erkölcsi világ 
törvényének fölfedezésen, hogy emberíi t hasznát ne 
lássa. Hisz* a meteorológust is azért szidjuk, hogy jós­
lata nem mindig vál be. Pedig neki van barométeré. 
Bevált-e csak egy is Bodnár X-lemond törvényének 
jóslatai közül? Azt látjuk, hogy bizonyos időket, jobbéira 
a miénket, lviotograf.il, több-kevesebb retouch er a váró 
igazítással; azt is látjuk, hogy rokonszenvével az univ r* 
zális egyház, az antisemitizmus felé fordul ; halijuk 
hogy az egymást váltó irányoknak idealista és realista 
n-veket ad : de hogy mii.d-z hogyan függ össze, hogyan 
telj- s ''déli be Baco közel 300 éves megjegyzése. Scientia 
et pot -ntia in idem coir.cidunt, a mit magyarul igy is 
szokás fordítani : A tudomány hatalom ! — mindezt 
Boor.ár Zsigmond könyvéből, törvényeiből meg nem 
érijük.

Mert mit t°sz az, hogy ideális korszak az, a mikor az 
ember egységben látja a szé-p, jó, igaz eszméjét, ugv, 
hogy a szép egyúttal jó is igaz is. A reális kor­
szak ennek az ellenkezője, mikor a szép, igaz és jó 
eszméjének egysége meglazul az emberi felfogásban 
s mi az alkotórészek jogaiért kezdünk rajongón!.

lö dig ez volna a törvény. Prónáijuk elemezni: Az 
idealizmus egységben látja a szép, igaz és jé- eszméjét, 
viszont realizmus id-jén e látás egysége meglazul. Ez 
azt teszi, hogy a hármas eszme egysége vagy szétválása 
nem m-gokban a dolgokban megy végbe, hanem valamely 
szemlélő látásában. Ennek a szemlélőnek a látása, 
mondjuk Bodnár Zsigrnondé, ránézve olyanná szövi é 
festi a szemlélt mezőt, a milyent elbír, a milyen neki 
tetszik. De egy lnngnyi, vagy szónyi biztosíték nem fog­
laltatik benne arról, hogy rajta kívül más is akkép 
lásson, akké-p szemléljen, mint látott és szemlélt ő. A féle 
meteorológus látás és jóslat lett az egész.

Súlyosítja Bodnár Zsigmond dolgát még az a 
körülmény, hogy mig az idealista világnézetről 
azt állítja, hogy benne a szép és igaz és jó akként 
egyesül, hogy a szép egyúttal jó is és igaz is, a reali-- 
táuan ez az egység pedig meglazul, úgy, hugy a mi szép, az 
megszűnt jó * s igaz lenni. Már most épen azt kellene meg­
magyarázni, hogy miképen megy végbe ezeknek a kívá­
natos eszméknek : a jónak, a szépm-k és igaznak egye­
sül,s * és meg.azulása ? ilyen magyarázatról egy szó sem 
esik könyvében. Ez hozná pedig magával azt a potvu- 
tiát, a miről Baco álmodozott.

De meg ennél is súlyosabb Bodnár Zsigmond törvé­
nyének esete. Ila arról volna is valamelyes fogalmunk 
az ő előadása alapján, hogy a szép egyúttal jó és igaz 
is lehet az idealista időkben, miről egyébként, ha nem is 
az id- álizmus égise alatt, másutt is bőven értesültünk, 
nincs a ki közülünk megértse, hogy milyen az a szép 
eszme, mely n m jó és nem igaz. Pedig ennek a meg­
lehet igaz, de sem szép, sem jó; szép, de sem igaz, 
sem jó; jó. de sem szép, sem igaz eszmének 
korszakát nevezte realizmusnak s mondta róla, hogy a 
végdiadal az övé lesz.

Ezt a felfedezést csakugyan meg lehet bámulni. Való­
ban meg, valamint azt az újdonság színében árult hul­
lámszerű mozgást az idealizmus és realizmus között. 
Mintha hallottunk volna már az antik Róma nyelvén 
arról, hogy actio reactionem parit. Valamint azt a tant 
sem tarthatjuk egészen újnak, mely a relli-x-mozdulatok 
nagy jelentőségével az élet- és lélektanban fontos ered­
ményekre vezetett.

Vége jó, minden jó!
De hát ezek tudományosabb dolgok, semhogy kará­

csony-ünnepeket akarnánk zavarni velük, A tudomány­
ból elég egyelőre annyi, a mit a könyv részletes bemu­
tatásánál elszórhattunk. Azt azonban a történeti hűség 
kedvéért meg kell említenünk, hogy a könyv előszava 
szerint Than Károly, Pauler Gyula felismeréssé! adóztak 
Bodnár Zsigmondnak, sőt a király szerzőnek fölfedezése 
alapján álló másik munkáját a JV ép faj ok sorsáról 
szólót könyvtárába tétetni és érette legmagasabb köszö­
netét nyilváníttatni parancsolta. E királyi kegyet első 
serban W lassies Gyula miniszter jóakaratának és 
elismerésének tudja be a hálás szerző, dr. Bodnár 
Zsigmond*

Az esküdtek előtt.
— Irta: :F-u.rjeszi ILa-jcs. —

Kinn sürü nagy pihékbeu hull a hó. Benn a diszes 
tárgyalóteremben barátságos meleg árad széjjel. Tudós 
ügyvéd urak szoronganak a padokban élénk eszmecserét 
folytatva egymással az eredmény eshetőségeiről. Komoly 
valamennyi. Az erkélyen érdeklődő szép asszonyok log- 
lalnaJt helyet, sok kíváncsisággal várják a tárgyalás 
megkezdését s valószínűig tudják, hogy megjelenésük 
mennyi barátságot és illatot hozott a tárgyalóterembe. 
Csendes susouás hajlatszik. A na<»y ingaóra épen elverte 
a tjgei, mijior a bírák me-: jelennek a teremben s el­
végzik a szokásos formaságokat. Kisorsolják az esküdte.

két, jól a lelkűkre kötik az ivazsávnt s aztán nyugodal­
masan hozzáfognak a pör tárgyalásához

Két szuronyos börtönőr vezeti üs a vádlottat, Csikós 
Kis Istvánt a terembe s egy pillanat alatt mindenki a 
ezerf-ncsétlen ember felé irányítja tekintetét. Hatvan év 
körüli tisztes arczu ember Csikós Kis István. A börtön 
levegője kiszívta arczáhól a pirosságot, a lába rogyado­
zik egy kissé, de életerő még sok van benne. Tőrül- 
metszett magyar típus. Kiborotvált az arcza, szürkülő 
bajusza rövidre nyírott, haja a nyakába omlik s középen 
gondosan elválasztott. Jámbor tekintettel néz körül az 
ünnepi díszben, czifra, fényes ruhákban megjelent kö­
zönségen s olyasvalamit gondol magában, hogy idefenn 
az ország fővárosában az urak mégis csak jobban gon­
dolnak a szegény ember bajával, mint odahaza falujá­
ban a jegyző, Á teremben a gáz lám pák sárgás fényt 
árasztanak a bírák és az esküdtek arczára. Javakorabeli 
ember mind. Méltóságos komolysággal ülnek helyükön.

A vádlott illedelmesen meghajol mindenfelé bírái előtt. 
Néha egy kissé megtántorodik, de nem az erőtlenségtől, 
hanem ngylátszik a szokatlan nagy világosság ártott meg 
szemének. Önmagával nagyon keveset törődik. Merészen 
bámul ki a nagy obiakon s tuprenkedik. Hogyan? Hát 
már annyi sok idő elmuit azóta ? Nyáron hozták ide 
s már jól a télb- n jár az idő. Alighanem karácsony felé. 
Szerelmes isten, vájjon mi történik most odahaza. Mit 
csinálnak egymagukban a lányok? Istállónak, szinn-k 
megigazitották-e a tetejét ? Ki takarított be a mezőről? 
Nem s/.üköiködnek-e valamiben az apátián, anyátlan 
árvák, gondoskodnak e róluk a szomszédok ? Bizony 
csak a jó teremtő tudja. Egyedül csak ő. Levél ide nem 
jön, híradás ide nem jön, kinek is jut eszébe az ilyen 
ember . . . Ilyesmiket gondol Csikós Kis István, mikor 
bírái elé állítják. Széles karimája zsíros kalapját for­
gatja unos-untalau a kezében, majd tekintete a falon 
függő aranyos képeken akad meg s szemlélgeti őket. 
Olyan ismerős képek, mintha gyerek korában hallott 
volna róluk valamit.

Azután válaszol az elnök kérdéseire hideg nyuga­
lommal. Nem gondolkodik, azonnal megadja mindenre 
a feleletet. Jóindulattal figyelmeztetik is erre.

— Egyenes ember vagyok, jó nagyuraim, azért, hogy 
ilyen ezudar hajba kerültem. Olyan egyenes, mint a 
sík rónaság mifelénk. Soha nem bántottam addig a 
másét, vélem se volt baja seni.im-k. Egy mondok el 
mindent, a hogy megtörtént. Se többet, se kevesebbet. 
Nem sok időm v;.n már hátra az életből — érzi a 
lestem — legalább majd kevesebb bűnnel megyek a 
másvilágra. Szegény ember vagyok, d- van egy kis 
házam, meg van egy fertály tüidem. Van hozzá két 
lovam, egy tehenem — meg bárom gyer kem. A leg­
öregebbik gyerek a Pista fiam, 6 már a második esz­
tendeje, hogy szolgálja a királyt idegen országban. Sok 
keserves levelet irt haza arról, hogy a magyar fiuknak 
kegyetlen rossz dolguk van ott Klagenfurtban Van egy 
nagy leányom is, a Juíís, már tizennyolc;:,mik eszten­
dői) - jár. Ö miatta vagyok most itten a törvénytevő urak 
t-lőtt. A h ;.ki-"bőik gyermekemet Zsófinak hívják. Nvolcz 
éves sincs im-:: a hikem. Alig szili;tett meg, elpusztult 
az é-J-sanyj !. Valami ronyavalya vitte cl . . .

Az .'n-g nagy sárga ket.dójevi-l megtörüile gyöngyöző 
homlokát s óvatosan, hogy vulamikepen ne lássák, a 
szene Tol is kidürz-üií a ..ünnyket.

. . . Jó asszony veit. A d át jó asszony volt a felesé- 
gem. N m »./.ivódott az, i . ;» m, se idegennel, se isme­
rőm: cl 5» szomszéddal. N- m volt puczc/os, hanem a 
Imztájékát mindig r miben tartotta. S/. iid természetű 
asszony volt, meg dolgos. Párját se h betett találni a 
környékben . . . E,.t a c-' p--g t úgy imveltiik fel anyát­
lanná é-n meg a nagyohi i uinymn. N n sok n rné 
nviiiik volt hozzá, h«c;y elitben marad, mert beteg asz- 
szunynak a gyereke, d - az isten mégis csak gondolt rá, 
megsegítette. Szakasztott oiyan, mint az anyja. A hom­
loka, az orczája, meg az a kék szeme, akárcsak az 
anyjáét látnám. . .

Az elnök itt szigorúan megintette, hogy csak arról 
beszéljen, a mi a dologra tartozik. Mert hiszen az u 
kisebbik gyerekéhez kevés köze v. n a törvénynek. Egy 
[ i. jn-tra megállóit beszéd- ben Csikós Kis István, de 
csakhamar folytatta
... A nyáron történt. A nagy munkaidőben bizony 

megesett, h; gy sokszor egy álló hétig se voltam otthon 
a családomnál. A n igyobhik l ányom már el tudott vé­
gezni a ház körül mindent, a téliem t is nvg tudta 
fejni. Mes-v.ire kaptam munkát a falutól. \ ii rád,utol 
kuső vjszi-k.ug ka...állam, hogy megkeressem magunknak 
a télire vaiót M>rt t- l n mifelénk a magamformaju em­
ber nagyon rá'-r ám p páhii, n.gy uraim. Nincs semmi 
munkája. Ha nyáron keresett valamit, akkor abból él 
télen iS. Ili meg nem keresett, akkor nyomorog. Bi­
zony fájt a b iki.mn -k, hogy nem láthattam mindennap 
a c a...dómat, de a szomszédasszonyok is fugadkuztat. 
szörnyen, hogy majd vigyáznak ók a házra, a két
lánynak meg a liajuszáia se görbül meg. N m is 
ig- n gondoltam ilyesmire, mert a mi falumban
becsül* les jámbor emb-rek laknak. Mióta az esz»- 
met tudom, s-- gyilkos:ág, se b pás nem volt 
olt. Pedig másfelé- volt. ám sokszor, úgy mondta 
a sánta kováé-'. U meg tudja, mert újságot járat.
N-in volt hát sok okom félteni véreimet se lü mi, 
í,c víztől, se másféle gonosztól. ll»j j" uraim azért mg 
vágtam a rend-l.de sokszor eszembe jutottak! 11a rájuk 
gondoltam, mindjáir in ni éreztem íáij»Dlnia . P-dig rielicz 
;im a nyári munka, nagyon fárarztó. P rzsel a nap 
tüze s az I gvaz u r.asagon alig van egy lereh« iyes la, 
a kinek árny «.kában julc-nni lehessen. Aztán img vágni 
kell az életet, mert kihull a mag, ha nem sietünk az 
aratással . . .

A legnagyobb nyugalommal beszélt még mindig.
Mmtba nem ,s a legsúlyosabb vád elten kellene véde­
kezni , mintha nem tudná, n« m értené v..gy nem hinne 
rettenetes tetténeit kövi Uezményeit. Aztán kis-.é szapo­
rábban folytatta beszedjét.

. . . Szomb..ti napon volt. Délután erőt vett rajtam 
a vá vak ez a . Ilaza kívánkoztam. Gondoltain, hogy 
vasárnap úgyis sz»inet«T a munka s legalább egy napot 
csaladom kőiében födhetek. Nyakamba akasztottam a 
tarisznyád, váll..inra vettem azt a vasvillát, a ki ott van 
a tekintetes uram ..sztula előtt és haza indultam. Tüz-it 
a nap erősen, de én azért csak haladtam. C.urom viz 
volt rajtam mind n, de nem tüiödi m v le. Szép ten­
geri lü.dek Luzutt mentem keresztül. Sokszor es»embe 
jutott, hogy milyen jó annak, a kinek ilyen nagy darab 
földet adott az isten. Nem kell léimé se végrehajtótól, 
se nups,.lírástól. L* hét a m-ga ura. Vvihet a maga föld­
jébe nuzát, rozsot, répát, tengerit, mindent a mit 
csak akar.

Ilyen gondolatok jártak az eszembe, a mig jöttem. 
Öreg este volt már a mikor elértem a falumat. Csilla­
gos szép este volt. Felszállóit a meleg s könnyű estéh 
szellő lengette a fehér virágos ákáczokat. Ott ültek az 
asszonyok viskóik előtt, beszélgetlek egyről-másról. Kü 
szöntüttem jobbra is, balra is őket tisztességgel. Es ha­
ladom gyorsított léptekk 1 a nagy utczán végig a mi 
házunk leié. Ürült a szivem, hogy már ilyen közel 
vagyok az enyéimhez. Ott a falu másik v ígén van a mi 
házunk, tekint- les niró uraim Egy-kettőre oda erö-m. A kicsi 
lányom, a Zsöíuum ott játszott a kapuban. Mikor meg­
látott, felém szaladt, megcsókolta ezt a kérget kezemet 
s mutatta, hogy egy fény - s pénze van.

— Kitől kaptad ezt kis bogaram ? — kérdeztem tőle. 
— Egy katona bácsi adta — válaszolta a gyerek. 

Gondolkodtam. A Pista fiam jött volna haza ? De 
nem hittem benne. Gyanakodni kezdtem.

— Hát mikor volt itt ,.z a ka ton« bácsi, szentem ?
— Itt van most is, bent a szobában a néuémmel be­

szélget ...
Ölembe vettem a kis apróságot és befelé indultam a 

házba. Nem tudom mitől, de reszketett mind- n- m . . . 
Ne kivánjáik tekintetes nagyuraim, hogy mindent el­
mondjak, a mit láttam . . . Rettenetes volt az. Borzasztó 
volt ... A lányomat, a tulajdon véremet egy arany- 
zsinóros katona tartotta karjában . . . Ölelte s csókolta 
a ezudar, mikor beléptem. Lángba borult a vérem, 
elveite az isten az eszemet s ezt a villát, a ki ott van 
a tekintetes uram előtt, beleszartam a mellibe . . . 
Zihált egyet s aztán védekezett. De hasztalan védekezett, 
hasztalan kapkodott a kardjával, én erősebb voltam és 
megmártogattam véribe a vasvillát . . .

Vad indulattal tört ki belőle az elkeseredés. Halavány 
arczát átfutotta a méreg s a hatalmas szál ember re­
megett egész testében.

, Megöltem, tekintetes uraim, mert megölöm azt, 
? ki beszennyezi a házam becsületét. A lányom gyenge 
volt, miért csábította el a gonosz 1 Kegyetlen voltam,

gyilkos lettem, d? ha valaki meggyalázza az én házam 
becsületét, azt megölöm, ha tízszer felakasztana^ is . . •

Az elnök alig tudta lecsendesiteni a háborgó embert.
. . . Ügy hallottam, hogy a nagy urak is veszekednek 

a becsületért. Minálunk a tiszttartó ur feleségét elsze 
rette az erdész. A tiszttartó ur párbajt vívott vele és aZ 
erdész agyonlőtte a tiszttartó urat. Hat hónapi úri bör­
tönt kapott, azt is elengedték neki. Én is párbajoztam 
tekintetes uraim és én pusztítottam. el az ellenfelemet. 
M rt megölöm azt, a ki beszennyezi a házam becsü­
letét

Ennyit mondott Csikós Kis István s aztán a nagy 
fáradtságtól és izgatottságtól lerogyott egy székre. A 
tárgyaló terem közönsége a legkülönbözőbb véleményt 
alkotta meg magának a gyilkosról. Némelyiknek impo­
nált, mások elvetemült gonosztevőt láttak benne, a ki 
mindenre képes.

És az ügyész nagyon a<agvi u ------
Nagyon kegyetlen volt. Egymásután czitálta a hicPg pa­
ragrafusokat, beszélt elvetemültségről, gonoszságról 9 
szándékos emberölés vétsége miatt a legszigorúbb ítéle­
tet kérte.

Es a védő nagyon szép védőbeszédben mentegette 
Csikós Kis István hibáját. Beszélt a becsületről, a ma­
gyar ember családi, szent tűzhelyéről, a magyar sz»v 
őszinteségéről, magasztos nagy dolgokról, az észhez és a 
s Ívhez is. A közönség nagy részét meghatotta beszéd­
jével. Es a nők sírtak.

Aztán hosszasan tanácskoztak, az esküdt°k is, a birák 
is. Komoly volt valamennyi, mikor visszajöttek a tár­
gyaló terembe, a hol a társalgást hirtelen szomorú 
csend váltotta fel. A kályhában pattogott a tűz, egyedül 
csak ez zavarta a halálos némaságot. Az elnök, ez a 
vörös szakállu komoly ember, beszélni kezdett . . .

Nagy bűnéért Csikós Kis Istvánt tiz esztendei börtön­
büntetéssel sújtja az igazságszolgáltatás.

Az öreg nagy figyelemmel, állva hallgatja az Ítéletet. 
Meg se mozdul, még csak egy arczizma se rándul meg. 
Majd a fejét lehorgaszlja a mellére, s mig az elnök az 
itéM indokolását terjeszti elő, gondolata odahaza jár a 
falujában.

— M gértette? — kérdezi tőle az elnök.
— M-gértettem, nagy uram. Csak . . .
— No mit akar ?
— Csak azt akarom mondani, hogy annyi sok ideig 

nem lehetek itt a magam kenyerén . . •

szigorú vádbeszédet mondott.

Karácsonyi álom.
Irta: Flotidor.

M,i is áll még a sziriki kastély, a mely 
letűnt ködös századokban a királyfalvi Roth 
nemzetséget vallotta urának.

Hazájukhoz, vallásukhoz való hü ragaszko­
dás jellemezte a Róthokat, s a protestáns üldö­
zések idejéből fenmaradt líóth Györgynek a 
neve, a kit Kar..fia törvényszéke elé idéztet: 
hogy hitét meg nem akarta tagadni, kinpadra 
vonatott. A kínzások legborzasztóbb nemét, a 
spanyol csizmát is kiállta a nemes ur. a nél­
kül hogy vallásiról lemondott volna. György 
testvérének. Adómnak fia volt Tamás, a ki 
17öG, Boldogasszony havában nőül vévén 
Vathay Borbálát, dús vagyonnak vetette meg 
az alapját.

. Rólh Tamás igazittatta át a régi erődít­
ményt uj alakjába, s pompás angol kerttel is 
vétette körül sziráki kastélyát.

Ruth Tamás és Vathay Borbála negyven­
hat évig tartott boldog házasságából két 
leány-gyermek származott. Mária Anna, a ki 
csupán egy évet élt és Johanna, később Teleki 
József szent-birodalmi gróf hitvese, korának 
egyik legkimagaslóbb asszonya.

Ott született a lelkes úrasszony ősei fészké­
ben Szirákon, a mely kastélyról sokkal később 
— a múlt század harminczas éveinek legele­
jén — igy emlékezik Jászay Pál (IV.) gróf 
Teleki Józsefnek a patvaristája: _— — ezen
kedves sziráki kastély déli tornyának három 
felsó szobája teszi szállásomat. Itt a Grófi 
egész família és a Roth és a Vathay ágon 
lévő elődeik vágynak lefestve. A többi között 
egy szakállas Róth 1621-bűl két czimerrel s 
felibe van Írva : Insignia Germanica ac llun- 
garica Famíliáé Iiothianae de Királyfalva." 
A Telekiek kezére épen Róth Johanna révén 
jutott Szirák. valamint temérdek vagyon, kész­
pénz, házak Pesten és Budán, közöttük az a 
szervita-téri nagy háromemeletes épület is, a 

v máig, mint a gróf Teleki família háza 
ösmerctes.

Csakhogy hosszú históriája van ennek. 
Johannát, mint olyan gazdag ház gyerme­

két. a leggondosabb nevelésben részesítették 
szülői. Természetesen, az akkori kor szokásai­
hoz híven, franczia volt ez a nevelés, de ér­
zelmeiben, szivében magyar maradt a kis 
Johanna, a ki korán kedves és érző szivü 
gyermekké fejlődött.

Kdes anyja, Vathay Borbála úrasszony sze­
mélyesen ügyelt fel leánya minden tettére, 
lépésére. Barátnője, tanácsadója lett serdülő 
leányának, a ki soha semmit sem hallgatott 
I 1 előtte, öröme, buja közös volt a jó édes 
anyával.

Természetes, hogy alig rúgta le a gyermek- 
czipőket a kis Johanna, mint méhraj a kert 
virágait, úgy lepte el a sziráki kastélyt a ké­
rők sokasága.

Mert nemcsak kívánatosán szép, de nyájas, 
jóleikü. jámbor erkölcsű hajadonná fejlődött 
Róth Tamásnak a leánya. Nem is szólván 
nagy vagyonáról, a mely — noha őseink ide­
jében altruistább áramlatok uralkodtak — a 
házasuló ifjúknál mégis nyomott valamit a 
latban.

Borbála asszony meg a leánya rendesen 
összeültek esténkint s megrostálva a jelent­
kező uríiakat, mindig azzal tértek nyugalomra, 
hogy — míg tz se, tneg az se az igazi

A XVIII. században sűrűn akadt tizenhat, 
tizenöt, sut tizennégy esztendős menyasszony 
is nemesi házainkban : ugyancsak csodálkozott 
hát a szomszédság, hogy a szép, a gazdag 
Roth Johanna már a huszadik esztendőbe is 
belépett, de csak nem került még karikagyűrű 
az ujjára.

— Talán grófot vár a lángod, — incselkedtek 
Roth Tamás urammal vásárkor, kongregácziók- 
kor úri barátai, a mi ellen azonban rendesen 
tiltakozott.

— Suba a subával, guba a gubával. Mondotta 
s ujját fontoskodón emelte fel. Azt értve} ezzel 
a nem egészen igazság nélkül való közmondás­
sal, hogy különböző viszonyok és életsorsban 
született egyének sohsem törődhetnek teljesen 
össze.

Történt egyszer karácsony táján, mikor a 
sziráki kastély öblös kandallója mellett álmo­
dozott Róth Johanna, hogy egyik belső leány 
valami babonáról mesélt neki egyet-mást.

— Ha karácsony éjszakáján tükröt tesz a 
kisasszony a feje alá, megálmodja ki lészen a 
jövendőbelije.

A jól nevelt protestáns hajadon csak mo­
solygott a babonán, de azért mikor eljött a 
lefekvés ideje, mégis fogta az ezüstnyelű, 
kristálylapu kézi tükröt és oda rejtette habos, 
csipkés vánkosa alá.

És leszálltak az álom tündérei, álommézet 
hintettek szelíden lehunyt pilláira. Álmodott 
Róth Johanna, mig karácsony éjszakáján mi- 
riádja a tündöklő csillagoknak szórta fényét

le az örvendő világra, s lent a köz.ségben fel­
hangzott a kántáló gyerekek hosszan elnyuj- 
tott°éneklése: Krisztus urunk áldott születésén . . .

Álmában czifra, aranyos kocsi robogott be 
a sziráki kastély udvarára. Gyémánt a küllője, 
arany a fürhécze — akárcsak a dajkamesében 
hallotta kicsi kis gyerekkorában. Négy szén­
fekete ló húzta a czifra készséget. Csupa vi­
rág. libegö-lobogó pántlika a serényök. Az 
aranyos, selymes gyeplőt meg egy olyan szép 
gavallér-ifjú tartotta, a minőt a lány még 
soha életében nem látott.

Beharangoztak régen, mikor Róth Johanna 
álmából fölébredt s a_ frissen esett havon sza­
pora léptek nyoma jelezte, _ hogy mindenki 
templomba indult már. Isteni tisztelet után. a 
nemes udvarban ebédjét végezte épen a csa­
lád, Róth Tamás uram elmondta az asztal- 
áldást, mikor egyszerre csak kocsizörgés 
verte föl a téli ünnep áhitatos nyugalmát.

Péczelröl jöttek, a Ráday-familiátcl, még 
pedig három kocsival is, Csupa fiatalság. 
Atyafiai, jó pajtásai a péczeli uraknak. Az 
utolsó kocsit négy, lobogó sörényű ^ fekete ló 
vonta, a bakon meg egy nyalka, szép ábrázatu 
ifjú tartotta a gyeplőt.

__ Az áhm — suttogta halkan Róth Johanna,
a mint kinézett az ablakon. Lángolóra gyűlt 
ki arcza, majd elsápadt, mert a fekete lovas 
kocsin ülő ifjúban felismerte azt, a kit múlt 
éjjeli álmában hoztak eléje a karácsonyi ba­
bona tündérkéi.

Az idegen fiatal gavallért aztán m»nt gróf 
Teleki Józsefet mutatták be az ösmerös ifjak 
és csakhamar megindult a lottéria, a királyin 
játék s más több szelíd karácsonyi mulatozz., 
a hogy ez dívott dédapáink idejében.

Az új jövevény, a gróf urfi nagyon módos 
ifjúnak mutatta magát. Sok szép uj verseket, 
nótákat tudott — mint társai mondották 
akárhányat személyesen szerkesztett — virá­
gos, ékes szavakban beszélt, mint a ki Bócs<-t. 
Pestet lakta váltig — a ruhája meg olyan 
finoman, nyalkán illet termetére, akár c- k 
ráöntölték volna.

Valahogy hevesebben kezdett verni Johanna 
leányzónak a solve. Teleki is egyre kör !" •- 
taposta a földet, őt választotta párnak mind-a 
játékban, és mikor elbúcsúzott, eng- d-lmst 
kért, hogy eljöhessen még egyszer búcsúzni, 
mielőtt haza menne Erdélyországba.

De bizony alig fakadt ki a kökére 'a e 
sziráki kertekben, alic zsendült rm g a fü. ta­
vaszra kelve messze Erdély országból is ei; tt 
Teleki József : rut.

Róth Tamás nem valami nagyon örült en­
nek a látogatásnak. Nem mintha i. ;m t rt t 
volna Telekit jóravaló, nagyeszű, derei: eei 
bernek, de csak azért, mert ó már m -gmaraűt 
régi elvénél:

— Suba subával, guba gubával.
Ezt mondogatta váltig, még akkori . mikor 

Johanna veresre sírta szép szemét, jói \ athay 
Borbála nagyasszonyom meg egyre csóréé:: 
az árrgít, hogy igy, meg úgy, jóra hoz mindent 
a köszörű.
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— Az én Johannám úgyse 
lami reggeltől estis: káromkodó, 
duhajkodó) alpári urfinak. Az éj 
finom, nagy nemzetből való 
Érzékeny, gyenge t»‘rmó-szet. Mint a 
gondos kertész kell annak.

Jó) Róth Tamás morgott valamit. Rengeteg 
füstöt fújt az öblös tajtékpipáb'ól és a füst­
felhő mögül mintha olyasmi hangzott volna 
ki végre, hogy:

— Üsse a kő. — .Vind bolond az as z ón/.'
Ez után a kijelentés után következe- vasár­

napon aztán a sziráki ágostai evang. tempi 
gyülekezete a prédikáczió végével is bent": i- 
radt és reszkető hangon olvasta fel a jer: 
Házasulandók hirdettetnek: Méltóságos . ::
Teleki László gróf és hitvestársa, Ráday Esz­
ter grófasszony legény fia, veszi magának 
házastársul nemes királvtalvi Róith J : 
nemes királyfalvi Róth Tamás és hitves*.ársa. 
vathai Vathay Borbála úrasszony hajadon 
leányéit . . .

Azután p. dig szabtak-varrtak a sziráki kas­
télyban és készültek mindenképen a n : y 
napra.

Ró>th Tamás dürmögött, de feleségének s 
el-elborult néha a kedélye. Hátha még ?■* 
illik majd Johanna a melló: a nagy nemből 
való, kényes ur mellé. Hátha csakugyan ; '• > 
lett volna magunk szőrű nemes ember mei.> tt 
maradni.

Ha eszébe jutott azonban mennyit sirt, men ­
nyit rimán kodott drága, egyetlen leánya, 
mégis megnyugodott, hogy beleegyezett a vá­
lasztásába. Öröm és aggodalom váltakozó *k 
a jó anya szivében, mig végre eljött az ór.:. a 
mely Johannájától elszakítva, uj pályára b - 
csatja a szeretett lányt.

Megjött a vőlegény is, s már most is ó : - 
vevődön rajta, hogy magasabban hordja a fe­
jét, mint udvarló korában, hogy kev- -t 
törődik a menyasszonya házi n v • T. s t "gy 
kicsit mintha éreztetné is a környezet h . ■ 
ő, a szent birodalmi gróf ur, tulaja-.nb-pen 
most leszáll közéjük.

Vathay Borbála gondolkozóba esett ev-V.'-t 
látva, s számos anyai inlés és ju tanács után 
igy szólt leányához :

— Az emberek élete folyását a végzet :fi­
lézi. A mi ránk méretett, el m-rn kerüln e - ■ 
Szived szerint választottad Telekit, apád se 
akarta, eleinte én sem. Engem, gyenge as ­
szonyt, megindítottak könyeid, segítettem ké­
sőbb czélod elérésében. Egyet azonban j-.ry-r: 
meg magadnak Johanna, akárhogy lordul, a 
is a sorod, a szülői házhoz sohase jer j

És ezt az egyet meg is jegyezte nia-canak 
Róth Johanna. Megtartotta a későbbi 1 elei:’. 
Józsetné is.

Pedig régi öregek szájhagyománya szánni 
nem fonták csupa rózsákból királyiak. - Iv-Ah 
Johanna életét. A szent-birodalmi gróf ur 
noha 6 hozzá fogytig való szeretettel és hű­
séggel viseltetett — soha sem tudta ezeket az 
érzelmeket Johanna családjára is átvinni, a ki 
meg a férje világában érezte mag.át egyedül 
és elhagyatva.

De panaszra sohasem nyitotta ajkát, r""-'1 
édes anyja huszonkét teljes esztend ő-- élt még 
azután. Möt a szent birodalmi gróf ur számúra 
is talált mentséget: .nagy és fontos hivatalos d- 
foglaltságaiban, a melyek nem engednek időt &> 
atyafivágos relatiok ápolására.“

Fö ói ór t a jótékonyságban találta ez a 
ritka nemeslelkü asszony, kivált édes anyja 
1784-ben bekövetkezett halála után, a ki elsu 
lakója lett a lombos fák és bokrok árnyán, 
emelkedő sirkápolnának. Annak, a melyben 
annyi vágy és remény nyugodott el később: 
időkben, ahol alussza örök álmát Teleki 
László, a 61-iki politikai aera nagy fia. Reffú 
márványba vésett fölirat hirdeti az első laka 
nevét, a mely versben foglalt epitaphiumot 
még Roth Johanna vésette ide:

Állj meg itt utazó s szukj meg jó előre 
Leted füczéljáboz, tekintvén e köre,
Itt nyugszik, mig föl kel, Vathay borbála 
Az Élet Urának serkentő szavára . . .
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I9!)l EGYETERTES, SZERDA, DECZEMBER 25.
Hosszú a vers és épen úgy telve van igaz, 

keresztyéni áhítattal, mint ‘Róth Johannának 
lS12-ben kelt végrendelete.

Temérdek legátuma hirdeti ma is emlékeze­
tét annaK, a ki jó volt és nemes, mint keve­
sen s a kinek élete oly követésre méltó pél­
dát mutat a mai önző világban.

Róth Johanna Teleki Józsefné csak mások­
nak. másokért élt s méltán illettek rá Pál 
apostolnak szavai, a melyek elmondását ko­
porsója felett ő maga kérte ki végrendeleté­
ben : . . . ama nemes harczot én megharczoltam, 
futásomat elvégeztem, a hitet megtartottam. Vége­
zetre eltétetett nékem az igazság koronája.

Mégis . í 2
Irta: ItTlmon.

Sallay Ella. miután a szülei elhaltak, a ke­
resztanyjához, a gazdag Vértessy grófnőhöz 
került, a kivel öt év alatt a félvilágot be­
utazta. A már nem fiatal grófnő ekkor férjhez 
ment egv nálánál sokkal fiatalabb, vagyon­
talan bárócskához, és mivel a boldogsághoz a 
1; irmadik felesleges (főleg ha az a harmadik 
egy szép leány), a grófnő hazaküldte Ellát 
l-stvérnénjéhez, a sárréti alispánnéhoz. Ella 
nem nagyon örült e változásnak, mert Sárrét 
és a nagyvilág között van egy kis különb­
ség. De mit tehetett egyebet ? Még örülhetett, 
fogy sógora, az alispán, vendégszeretően meg- 
nvitja a házát előtte.

Mikor a sárrétiek megtudták, hogy Ella 
visszakerül, azonnal Gonda Gábornak szán­
tó;:. Gábor ugyan már agglegény számba 
ment és régen kijelentette, hogy sohasem fog 
házasodni. De mit tesz az ? A jó sárrétiek 
meg voltak győződve, hogy Gonda csak a 
megyebeli libákat kevesell és nem fog tudni 
a vvágtatott Ella szépségének, szellemének 
i'llentállni. És tényleg, mintha igazuk lett 
volna, mert mikor Gábor Ellát a főispánné 
. .élvén megismerte, egész éjjel nem mozdult 
el mellőle.

A leány meg lehetett elégedve diadalával. 
A férfiak körülrajongták, az asszonyok a ruhá­
ját csodálták és keresték, mi az a megmagya- 
r. /hatatlan valami, a mi Ellát tőlük meg­
különbözteti, — feléjük emeli.

A nagyvilág: hölgy magatartása, mozdu­
ló. ti. b .•izéihüoűvra, az illatszer, a mit használ,

; O'-rér.el: megválasztása, a virág, a mit s a 
hot van azt felt űzi, szóval az ezer apróság, 
red o között i: g van az összhang s ami egész 

lényének kisugárzása, ez fokozta Ella 
inak és ölt-.. :ém ; hatását.

Az alispánná nagyon jókedvűen tért haza 
és mialatt Ella szép hosszú haját fésülte, igy 
szült a húgához:

- Büszke voltam reád ma este, olyan vol- 
V1 a többiek között, mint egy királynő és 
boldog vagyok, mert nem is mertem remélni, 
hogy Gonda olyan hamar lépre megy.

— Nem értelei:.
— Tudod ki az a Gonda ?
— Nagyon rokonszenves, érdekes ember.
— Orvendek, hogy annak tartod, de ő több 

ennél, mert ö a megye leggazdagabb föld- 
birtokosa, kire évek óta valóságos hajtóvadá­
szatot tartanak a nők, de 6 érzéketlen . . . 
azaz házasodni nem akar. De azért épen nem 
n-Vgyülölő. Szóval, Gonda kitűnő párti lenne 
számodra ... az egyedüli a megyében, ki 
i- énéi; hozzád, de figyelmeztetlek, hogy kissé 
kőim ez. meglehetősen szeszélyes, szokva van 
a tömjénezéshez és nagyon ügyesnek kell 
Rnned vele szemben.

Ella szép arcza elkomolyodott, majdnem el- 
s/om íródott.

— Jobban szereltem volna, ha mindezt nem 
ro melód el nekem — mondta leverten. — Ifa 
falnád, mennyire gyűlölöm az ilyen férj vadá­
száéi! És minő lealacsonyitónak tartom!

— D l édes Ellám, a te korodban, a te hely­
zet- dben, az ilyen nézetek nincsenek helyén 
- véli - az alispánná. —- Azt hittem, örülni 
i >gsz. ha figyelmeztetlek, tájékozlak . . .

— Ellenkezőleg, elfogulttá teszesz, ügyet- 
1 -nné . . .

— A te biztos fellépéseddel, a routineoddal, 
de hisz ez lehetetlen!

— S mégis úgy van. Különben nem baj; 
Ed öny üs előttem, meghóditom-e Gondóit vagy

— Mór megengedj — replikáit kissé élesen 
: . i-o finné — de ebben nincs igazad. Neked

o-o. a iőíeladatod a házamban, hogy minél 
ló- - ebben biztosítsd a jövődet. Még fiatal 
vagy és szép, de a fiatalság hej! olyan mint 
a napsugár, fényes, meleg, de hamar tova 
lórik, megőrizni nem tudjuk. Huszonhat éves 
vagy,’ siedned kell. És itt az én leányom is, a 
ki a nyakadra nő !

— Terhetekre lenni sohasem fogok — vélte 
Ella érzékenyen.

— Ne érts”félre. A házamban mindig lesz 
holy számodra, de nem kívánom, hogy az 
<>"gedó néni szerepe legyen az életsorsod.
. rt félre minden érzékenykedéssel, közöt- 
v nk nincs helye az álszégyennek. A helyzetet 
tisztán kell látnunk és mindent el kell kö­
vetnünk annak javítására. Boldognak akar­
lak látni.

Es az alispánné megcsókolta szép húgát, a 
ki úgy érezte a diadalmas est örömpohara 
trón, testvérnénje szavai az ürömeseppek 
voltak.

Tehát egy perczig sem élvezhet nyugodtan! 
Xvomában ott kisért mindig ifjú életének 
réme : a jövő ! A jövőjét kell mindenekelőtt 
megalapítania, mert szegény ! Neki nem sza­
bad gondtalanul szórakoznia, szive vágyara 
hallgatnia, hiszen a nagy probléma megfej­
tésre vár ! Oh ! az órióisi ellentét, a mi egész 
életét jellemezte : a külvilágban fényes sike­
rek, irigvlésreméltó helyzet és lényegében 
olyan kevés boldogság ! Ls mert Ella ide­
alista volt, ez fájt neki. Nem volt számitó, 
csak a boldogságra vágyott, oh ! mennyire 
vágyott ! Es ezt a vágyat nem akarta 
beszennyezni önző, számitó gondolatokkal! De 
a boldogság váratott magára . . . azt megsze- 
reoni kell, női furfanggal, kaczérsággal!. . . 
képes lesz-e ő erre? Es csakugyan Gonda 
ienne hivatva arra. hogy a boldogságot neki 
megadja? Sokáig álmatlanul hánykolódott az 
ágyában.

Az alispánnénak igaza volt. Gonda Gábor­
nak csakugyan szeszélyes embernek kellett 
1. ■;:nie, mert mikor Sallay Ellával másodízben 
találkozott, már csak a köteles udvariasság­
nak tett eleget és különben nem vette őt 
figy lembe.

ií\ át ez a viselet nagyon felháborította s 
mivel az alispánné figyelmeztetése mar úgyis 
elfogulttá tette, merevebb, feszesebb lett 
Gonda iránt, mint maga is óhajtotta volna, 
elragadóan kedves volt azonban a megyei al­

jegyzővel, egy göndörhaju, vagyontalan ifjú­
val, ki első látásra halálosan beleszeretett 
Ellába. Az alispánné ezt ügyes taktikának 
tartotta és tényleg Gonda a következő alka­
lommal ismét melegebb lett Ella iránt. Az 
alispánné heteken át hol remélt, hol csüggedett, 
mert Gonda viseletét Ellával szemben, mint 
a tengert, örökös dagály és apály befolyá­
solta. Mintha nem tudna ellentállani a leány 
vonzerejének, úgy kereste néha a társaságát, 
a következő alkalommal azonban annál óva­
tosabban kerülte. A sárrétiek fő beszédtárgyát 
az képezte, elveszi-e Gonda Emmát vagy 
sem? Az alispánné pedig törte a fejét, miként 
lehetne a dolgot dűlőre vinni. Szebbnél-szebb 
ruhát csináltatott Ellának és semmi alkalmat 
sem mulasztott el, hogy húgát előnyös színben 
tüntesse fel. Semmi sem használt: Gonda nem 
nyilatkozott. Elérkezett a vadászatok ideje. A 
megyében ilyenkor vig élet uralkodott. A 
falusi lakok, kastélyok megnépesedtek. Gonda 
Gábor nagy hajtóvadászatra hívta össze a 
megyét; az alispánné szeme diadalmasan ra­
gyogott fel, mikor a meghívót kézhez vette. 
„Ella miatt rendezi — mondogatta magában 
— meg akarja neki mutatni a birtokát, a kas­
télyát, a sok műkincset, a mit évekig tartó 
kóborlásai alatt a külföldön összeszedett. Két­
séget sem szenved, most nyilatkozni fog.

De nem nyilatkozott. Elióiba volt Ella a 
legelragadóbb, legdélczegebb amazon, hióiba 
látta az alispánné felragyogni Gábor szemét, 
valahányszor a leányra nézett, hiába vezette 
körül Ellát Gonda gyönyörű kis kastélyában, 
melynek minden zuga művészi Ízléssel, érte­
lemmel volt elrendezve.

Pedig mennyire egymáshoz illett e két em­
ber 1 A siórétieknek ez egyszer igazuk volt. 
Az a délezeg, róitartó, s a mellett európai mű­
veltségű 40 éves férfi méltó párja volt ennek 
a finom szépségű, gyengédlelkü leánynak. 
Valami ellenállhatatlanul vonzta őket egy­
máshoz, a vallomás szinte az ajkaikon lebe­
gett, s valami mégis visszatartotta azt : a 
férfi vas akarata. S mikor már Ella azt hitte, 
most . . . most a vallomás kipattan ... a férfi 
egyszerre merev, hideg lett, formaszerü, hűvös 
mosoly játszadozott az ajkai körül, a varázs 
meg lett törve és ők idegenebből álltak egy­
máshoz, mint valaha. A sokat ígérő hajtóva­
dászat is nyomtalanul múlt el . . . de még 
sem, mert alig egy hétre rá Gonda levélben 
búcsúzott el az alispánoktól : bizonytalan időre 
külföldre utazott. „Vége, mindennek vége- —- 
suttogta Ella és nem tudva titkolni bánatéit 
testvérnénje előtt, két nehéz könycsepp gördült 
végig az arczán.

— Az ostoba! ■— tört ki boszusan a kissé 
drasztikus alispánnéból — találhatott volna-e 
hozzája illőbb, jobb feleséget náladnál ? Avagy 
fogadást tett, hogy nőtlen marad? Megszö­
kött . . . valósággal megszökött . . . Kitér- a 
veszély elől. mert hogy szeretett, ez az én szent 
inegg) öződésem 1

*

Két év múlt el azóta. Gonda Góibor kastélya 
üresen Alit, a földesurról nem sokat tudtak. 
Csak koronkint irt gazdatisztjeinek üzleti 
ügyekben Európa különböző városaiból. Utazott.

Ella még mindig leány, de most már nem 
töpreng a jövője felett. Miután visszautasította 
a göndör hajú megyei aljegyző s egy koros 
özvegy ember házassági ajánlatát, a sárrétiek 
megszűntek foglalkozni vele és egyszerűen az 
ülve maradt leányok közé sorolták. Az alis­
pánná hiába igyeksz.ik Ellával elhitetni, hogy 
in>’;g szerencsét csinóilhat, nem érdemes Gon­
déért búsulnia, a leány rezignáczióval, kese­
rűen nevetve vágja vissza: „Vén leányoknak 
is kell lenni a világon !“

De a helyzete kezd mindinkább tűrhetetlen 
lenni Sárréten, az a pletykára éhes közönség 
halálra fárasztja, unta ja és nem vonhatja 
magát vissza a társaságtól, mert az alispánné 
leányai felnőttek. Á legidősebb már hálózik 
és a vendégszerető házban ki s be jár a láto­
gató.

Azért Ella egészen boldogan feliélegzik, 
mikor keresztanyja hivó szavát veszi. Mert a 
grófnő nem jól választott és a válóper folyik 
az alig két éves házasok között. Ki a nagy 
világba 1 Oh minő boldogság! Idegen, közö­
nyös. emberek között élni, minő megkönnyeb­
bülés, kinek takarni való bánatja van ! Hátat 
fordítani a lélekölő kisvárosnak, minő öröm! 
Az alispánékor! kívül senkit sem sajnált, akár 
búcsú nélkül távozhatna innen. De még sem... 
volt egy hely, amit távozása előtt még egy­
szer látni akart. És haza menőben egy 
bucsulátogatásról a környéken, mikor elhaladt 
Gonda kastélya mellett, meghagyta a kocsis­
nak, menjen lassan, lépésben előre és várjon 
rá egy meghatározott ponton, majd ő gyalog 
utána jő. Gyönyörű őszi nap volt. Az átlátszó 
levegőben békanyál úszkált, száraz falevelek 
borították az utat és felmelegedve a napsu­
gártól, sajátszerü. őszi illatot terjesztettek, mely 
illett a kopaszodó gályákhoz, a sárguló fűhöz, 
a repkedő, csiripelő verébrajokhoz. Gondola­
tokba mélyedve, csendesen haladt Ella a park 
mentén, tudta, hogy pár fordulat még és eljut 
a főbejárathoz, melytől fasor vezet a kastély­
hoz. Látni akarta még egyszer azt a piros fe­
delű, rokoko-stilben épült kis kastélyt, mely­
ben egyszer olyan boldog órákat töltött. így 
akart búcsúzni valakitől, ki szivének drága 
volt, de kivel megszerettetni magát nem tudta, 
így akart búcsúzni ifjúságának álmától, a bol­
dogságtól !

De még mielőtt a főbejárathoz jutott volna, 
egy kis mellékajtóhoz ért, mely nyitva állt. 
Ella nem tudott a kisértésnek ellentállni és 
belépett. Bátran tehette, hiszen Gonda távol 
volt! Oh ! minő gyönyörű volt itt, mennyire 
alkalmas hely az álmodozásra. Csendesen, le­
hajtott fővel haladva előre, a leány elmeren­
gett. nem látva mást, mint a nagy fehér fény- 
foltokat, melyeket a gyér lomb között besütő 
napsugár vetett a száraz levéllel telehintett 
ösvényre . . . Léptek zaja veri fel merengésé­
ből, hirtelen vissza akar fordulni, ne lássa 
meg őt pietykaszáju cseléd és a mint vissza­
fordul . . . szemben találja magát Gondával.

— Ella! — kiáltja a férfi előre nyújtott ke­
zekkel — nem álom ez ? On az ? igazán 
ön az ?

A leány halotthalvány és szinte támolyog a 
meglepetéstől, de összeszedve minden lelki 
erejét, kezet nyújt és majdnem mentegetődzve 
mondja:

— Nem tudtam, hogy ön itt van!
— Pár órával előbb érkeztem — mondja a 

férfi és erősen tartja kezében Ella remegő 
kis kezét.

— Én pedig bucsulátogatásaimat teszem a 
környéken és nem állhattam ellent, hogy e 
szép helytől is el ne búcsúzzam — felelte 
Ella, úgy vélve, hogy az őszinteség most el­
kerülhetetlen.

Gonda arcza. elborult, majd felderült, de 
azért még is szorul tan kérdi:

— un elutazik ?
— "Végleg; keresztanyám visszahív.

— Ön elmegy ? Most . . . mikor én vissza­
jöttem ? — kérdi a férfi szemrehányóan, a 
nélkül, hogy Ella kezét elbocsátaná.

Ella szivét elönti a keserűség és nem áll­
hatja meg, hogy ne mondja:

— Ön két év óta utazik és nem jutott eszébe 
a visszatérés I

— Igaza van — mondja Gonda komolyan
— magyarázattal tartozom, önnek. Kérem hall­
gasson meg türelemmel. Életemben egy titok 
van, melyről senkinek sejtelme sincsen. Alig 
24 éves koromban, mikor első külföldi utamat 
tettem, halálosan beleszerettem egy csodaszép 
nőbe, ki mélyen alattam állt, de kit mégis 
nőül vettem, mert ö így akarta. Csak mikor 
már a bilincseket éreztem, láttam be őrült 
tettemet, de szabadulni nem tudtam, hívekig 
kínoztuk kölcsönösen egymást; de sokáig nem 
volt lelkierőm eltépni a lánczokat, melyek egy 
méltatlan nőhöz fűztek, mert fiatal voltam és 
mindenek daczára szerettem öt. Szerettem a 
tapasztalatlan ifjú első hevülésével és csak 
azon igyekeztem, hogy hazámban ne tudják 
meg, hogy nős vagyok. Egy szép napon ő 
hagyott el. Kiábrándultam. Most már örömest 
váltam volna, hogy elveszett szabadságomat 
visszanyerjem; de a feleségemnek nyoma 
veszett. Egy énekes-társasággal keletre ment. 
Némelyek azt állitották, meghalt, mások itt, 
ott látták feltűnni, de én mindég hamis 
nyomon kutattam. Végre belefáradva e hasz­
talan hajszába, hazajöttem. Hiszen úgy is 
egyre ment, szabad vagyok-e vagy sem, 
mert mászodszor nősülni eszemben sem volt. 
Agglegénynek tartottak a megyében, ki 
irtózik a házasságtól és én meghagytam 
őket e hitükben. Ha aztán koronként találkoz­
tam egy nővel, ki veszélyessé válhatott volna 
számomra, egyszerűen elkerültem és mindig 
könnyen sikerült őt felednem. Mikor magával 
találkoztam Ella, azt hittem, szintén igy lesz és 
én sokáig azt hittem, az erősebb én leszek, de 
maga győzött. Vonzerejének ellentállni nem 
bírtam, kerülni akartam és azért még is vissza 
tértem. Akaratom ellenére napról-napra jobban 
megszerettem, de nem voltam szabad ! Sokat 
szenvedtem ... El kellett utaznom, ez volt az 
egyedüli, mi feledést adhatott. De ez nem 
használt, képe mindenütt üldözött. Oh ! ha 
tudná minő őrülten vágytam maga után 
Ella !

Kétségbeesetten most újra nyomozni kezd­
tem a nőt, ki nevemet viselte. Remény és 
kétség között töltöttem napjaimat, már azt 
hittem c/.c-lt értem, de a nyom mindig hamis 
volt. Mig végre most, alig pár nap előtt, 
mikor letettem minden reményről, értesültem, 
hogy az a nő . . . évek előtt meghalt!

— Meghalt! — kiáltja Ella megremegve.
— Meghalt, haláláról hiteles bizonyítékaim 

vannak. Sz.abad vagyok Ella, szabad 1
— Szabad! —- ismétli Ella és a hangja aka­

rata ellen felujjong.
— Szabad! — mondja boldogan, csengő 

hangon Gonda Gábor. Aztán lehajol a leány­
hoz és halkan, szerelmesen súgja neki: — 
De remélem nem leszek sokáig az, ha ön is 
úgy akarja 1
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A gömböcz.
— Irta: 7oar. Earaea’i. —

I.
Francziaországnak valamennyi parasztja sze­

reti a hurkát de seholsem örvend olyan köz­
kedveltségnek, mondhatni tiszteletnek ez a 
jeles eledel, különösen pedig a véreshurka, 
mint a Gascogneban. Bizonyítja ezt az a tény, 
hogy a liz darab szép domború véreshurka kö­
zött, melyeket a leölt hízóból általános szokás 
szerint készítenek, mindig van egy, mely ter­
jedelemben jóval fölülmúlja a többi kilencz 
társát s ezt az egyet — nálunk a gömböczöt
— a gascognciak „a jó isten“ elnevezéssel tisz­
telik meg.

Nagyszerű és nagy tiszteletben tartott véres­
hurka ez; a padmalyra akasztják, közepére a 
nádszálnak, melyen a kortársai lógnak és hogy 
a világ szemében is biztosittassék számára a 
nevéhez méltó varázs, van reá gond, hogy a 
legjobb, azonnal szembeötlő helyre jusson.

Természetesen a jó istent csak valamely 
lakoma alkalmával, karácsony ünnepén vagy 
hushagyó-kedden fogyasztják el. Mialatt snr- 
czeg a serpenyőben s fenséges illatával be­
illatozza a tanyát, örvendez a dolgosok gyomra, 
a gyermekek türelmetlen orra szimatolja a 
levegőt; mindenki leikébe valami mennyei 
érzés szállt.

Egy novemberi hideg délután egy Septon 
nevű parasztgazda azzal volt elfoglalva, 
hogy konyhája padmalyára tekintélyes jó 
istent akasztott fel, mely szép rózsaszínűén és 
párologva került elő a rézüstból. Monumentá­
lis gömböcz volt, gömbölyű, mint a tele hold, 
súlyos, mint egy talicska kereke. Láttára lel­
kesült magasztalásokban tört ki a gazdasszony 
s az iromba macska magasra domborított hát­
tal duruzsolt. Septon áhitatos figyelemmel 
tette rá a jó istent a neki szánt nádszálra, 
azután pár pillanatig némán csodálta. A göm­
böcs egy vékonyabb nádszálra iülaggatott 
kolbászsor hullámos vonala előtt terpeszkedett 
és szinte ragyogott a levegőben.

— Telkemre 1 — kiáltott föl a paraszt — 
jobban esik látnom ezt a jó istent, mint akár 
a csillagos eget.

És kitágult orrlyukai már előre is beszivni 
vélték a oóditó illatot, melyet ez a gömböcz 
majd akkor nap terjeszt, a mikor leves tes­
tének halk serczegésével fog sülni a ser­
penyőben.

Egyszerre valaki lihegve rontott be a kony­
hába. Elorentin volt, a tanyabeli szolga­
legény.

— Jaj, gazduram ! — kiáltotta ez a legény
— milyen szerencsétlenség! Milyen szerencsét­
lenség I

— Mi az? Mi történt? — kérdezte ijedten 
Septon.

— Az történt, hogy a Jancsi kibökte a 
szemét.

— Mit mondasz?
A parasztgazda elsápadt, leugrott a létrá­

ról és rohant a csűr felé, hogy megnézze a 
Jancsit.

A felületes vizsgálat is meggyőzte, hogy a 
szolga nem hazudott; Jancsinak csupa vér 
volt az egyik szeme.

— Szentséges isten ! — kiáltotta Septon s a 
földhöz csapta a kalapját. — No hiszen szépen 
vagyunk, nekem ugyan megesett !

Jancsinak azon a vidéken a járom jobb 
oldalára fogott ökröt nevezik, mig a balol­
dalra fogottat Marczi néven szólítják.

— Ez kétszáz frank, hallod Elorentin, két­
száz frankomba kerül 1 Nem adhatom el most 
már az ökrömet csak a mészárosnak. Hát nem

szomorú ez ? Ilyen szép, erős, nagyszarvu 
állat! Oh! oh! szerencsétlen vagyok, mint az 
ut sara!

Septon gondolkozott pár perczig, azután 
megkérdezte:

— Hogyan esett a baj ?
— Nem tudom gazd’uram. A Jancsi valami 

tüfélébe üthette bele a szemét, talán egy ajtó­
ból kiálló szögbe. Különben még meggyó­
gyulhat. Két hét múlva talán as nyoma sem 
látszik.

— Adja isten! — fohászkodott a paraszt.
Pár pillanatig boszusan mormogott, vissza­

ment a konyhába, gondolkozott, szórakozott 
szemmel nézte a rengeteg nagy gömböczöt, 
melynek illata ott lebegett a házban. Egy­
szerre Septon betette az ajtót, levette fejéről 
a kalapot és mintha a járásbiró előtt állana, 
mgasra tartott kézzel ünnepiesen mondta:

— Megfogadom, hogy nem eszem ebből a 
jó istenből és karácsony ünnepén odaajándé­
kozom a plébános urnák, ha a Jancsi meg- 
gyógvul! A mit mondtam, megmondtam! És 
száradjon el a karom, ha megszegem a foga­
dásomat !

Lebocsátotta a kezét, keresztet vetett ma­
gára s újra fejére nyomta a kalapját.

II.

Vájjon meghatotta-e az eget ez a naiv foga­
dás ? Azt kell hinnünk, mert három nap alatt 
az ökör szeme meggyógyult. A Jancsi csak 
olyan jól látott, mint azelőtt; csakis a szeme- 
fehérjéoen látszott egy parányi heg, e miatt 
azonban az állat nem igen vesztett értékéből. 
Különben is remélhető volt, hogy egy -két 
hónap múlva a foltocska önmagától eltűnik.

Septon örömben úszott és bárha a karácsony 
még messze volt, elhatározta, hogy fogadásá­
hoz hi"en, rögtön elviszi a pompás jó istent a 
falu plébánosának.

De nem maradt meg állhatatosan ennél a 
dicséretes szándékánál.

— Eh — gondolta — ez a remek jó isten 
díszére válik a házamnak. Itt is csak olyan jó 
helyen van, mint a plébánián. Elég időm lesz 
fölajánlani a tisztelendő urnák, ha majd a ki­
tűzött nap elérkezik.

Hagyta tehát a nagyszerű gömböczöt tovább 
is trónolni a nádszálon.

A napok teltek. Septon gyakran föl-föl pil­
lantott a konyhája padmalyára. A jó isten 
mintha mind tekintélyesebbé vált volna. Öre­
gedése közben vörhenyes színekre tett szert, 
melyeknek láttára örvendezett a szem, idők 
múltával a nádszál is meghajlott súlya alatt s 
a nézőnek úgy tetszett, mintha egy fölfordi- 
tott szivárványt látna a mestergerendák 
között.

— Teringette ! — gondolta a gascognei. — 
A plébános ur vígan énekelheti a litániát, ha 
maid evett ebből a véreshurkából.

Es sóhajtott, a vállát vonogatta.
Több Ízben megvizsgálta az ökre szemét. 

De a kétségnek minden lehetősége ki volt 
zárva, a szürke folt lassankint eltűnt a szem 
fehérjéről. A Jancsi meggyógyult, elvitázha- 
tatlanul meggyógyult. A gömböcz jogosan meg­
illette a plébánost.

— Boldogult édes anyám gyakran vetette a 
szememre — mondta magában Septon. — 
Mindig hü bele Balázs módjára beszéltem s 
nem vettem magamnak időt a meggondolásra. 
Bizonyos, hogy aznap, mikor az ökröm meg­
bökte a szemét, ostobául ugrottam bele ebbe 
a sajnálatos fogadásba, nem őriztem meg a 
kellő hidegvért.

Hozzátette:
— Még ha ez egy közönséges jó isten, másfél 

fontos jó isten volna. De megvan két kiló is !
Sírni érezte a gyomrát.
Elővette a serpenyős mérlegét, leakasztotta 

a nádszálról a vérest, megmérte. A mérleg 
egv kiló kilenczszáz grammnál billent meg.

Septon szinte könybelabadt szemekkel 
nézte.

— És ha nincs is isten? — mondta egészen 
hangosan s állát a tenyerére támasztotta. — 
Ha senki sincs az égben, a ki meghallaná az 
emberek fogadásait, megbüntetné azokat, a 
kik megszegik esküjüket? Hm! hm! A plébá­
nos ur erősen állítja ugyan, hogy van isten, 
de a mester ur az ellenkezőt bizonygatja . . . 
Nem látszik ostobának a mi iskolamesterünk. 
Daxban kapta az oklevelét!

Közeledett a karácsony.
Igen, kellett istennek lenni, mert a kalen­

dárium deczember húszadikára havat jelen­
tett, ugy-e bár? Nos, e napon szép tiszta idő 
volt, délben még a nap is megmutatkozott. 
Mit bizonyított ez? Azt, hogy a tudomány 
hazudik, hogy a plébános urnák van igaza: 
van isten!

Septon tehát elszánta magát, hogy le­
akasztja a gömböczöt s elviszi a plébániára.

Szegény gömböcz! A gascognei szívesen 
összecsókolódzott volna vele.

— Ha legalább szabad volna a szagát él­
veznem, mielőtt megeszik! — gondolta nagy 
szomorúan.

Vigasztalás gyanánt arra a jó istenre gon­
dolt, melyet a második hízójából fog csinálni, 
abból, melyet a farsangon készült leölni.

— Oh, esküszöm, hogy ebből a plébános 
urnák nem kopik a foga! — kiáltott fel. — 
Nem! Még ha a kanczám mind a két lábát 
eltörné is!

Káposztalevelekkel kibélelt kosárba tette 
bele a tiszteletreméltó gömböczöt. Azután fel­
öltözött ünneplő ruhájába és indulni akart a 
plébániára.

De alig lépte át a küszöböt, sült véreshurka 
szaga ütötte meg az orrát.

A szomszédai már izzó parázson sütötték a 
saját jó istenüket. Oh I ők nem voltak olyan 
ostobák, nem tettek nevetséges fogadalmakat; 
ük láthatják, Ízlelhetik, jó étvágygyal meg- 
ehetik a fülülmulhatatlan, a dicső gömbö- 
ezüket !

— Ehl — szólt Septon — miközben újra 
kinyitotta a konyhaajtót. — Legalább az illa­
tát akarom magamnak. Jól megsülve viszem 
el a tisztelendő urnák. Hiszen ezzel még szí­
vességet teszek a derék lelkiatyának.

Letette kezéből a kosarat, nagy tüzet ra­
kott, elővette a serpenyőt és ráfektette a jó 
istent.

Oh, a drága gömböcz, milyen illatokkal töl­
tötte meg a hazat. Levedzett, serczeget, a 
legkellemesebb aromákat lehelte ki, melyek 
valamikor egy gömböczből előkerültek. Két­
ségkívül azt akarta, hogy sajnálják és hangos 
sustorgásai közben mintha mondta volna is :

— Nesze Septon . . , élvezd ezt: psiu I ... 
Elhiszed-e, hogy az ilyen jó isten, mely eny- 
nyire pompás illatokat terjeszt, felségesen es­
ketik, mikor egy halandó torkán lecsúszik?... 
Psiu ! psiu!

Septon sirni_szeretett volna.

A gömböcz pedig, hogy a kegyelemdöfést 
is megadja neki, egyszerre csak kirepedt s 
barna testének egy darabkája kifordult az 
oldalán.

— Oh ezt — mondta hangosan Septon — 
ezt nem kapja meg a plébános, nem! . . . 
Különben is ilyenformán nem lehetne átnyúj­
tani egy véreshurkát.

Reszketett. Elhúzta a tűzről a füstölgő ser­
penyőt, egy villával kivette belőle a gömbö­
czöt, tálra tette és gyors, sóvár mozdulattal 
szájába dugta az illatos daganatformát, mely 
a jó isten oldalán képződött volt.

Ekkor aztán behunyta a szemét és áhitato- 
san, mintha az oltárnál áldoznék, megette ezt 
a darabkát.

Oh de milyen végzetes eszme volt ez! Alig 
érezte nyelvén a hurka ízét, Septon eszét 
vesztette. Képtelen volt a további ellen­
állásra ; elsápadt, remegtek az állkapcsai.

— Jer! jer! — kiáltotta magánkívül, miköz­
ben rárontott a jó istenre.
1 xiS mohón, falánkan, rengeteg nagy falatok 
ban megette az egészet, megette az utolsó 
parányig az egy kiló kilenczszáz grammot.

— Biz úgy van a’! A mester urnák van 
igaza! — mondogatta időnkint magában, a 
lelkiismerete megnyugtatásául.

Es a mikor végére járt a gömböcznek. föl­
hajtóit egymásután három pohár fehér bort, 
azután ment lefeküdni.

III.

Körülbelül egy órával utóbb Septon nyö­
szörgőit. Halálsápadt volt. Ajkai fájdalmasan 
vonaglottak. Reszkető kezeit szomorúan nyug 
futta a hasán. Néha föltérdelt ágyában é? 
sóhajtozva fohászkodott.

— Istenem, bocsáss meg nekem. Nem a 
mester urnák volt igaza.

Nemsokára fetrengett és ordított.
Elorentin, a szolgalegény ijedten szaladt elő 

megállt a gazdája ágyánál.
— Menj, hívd elő a plébános urat, siess! — 

nyöszörögte Septon. — Meghalok ! Holt embei 
vagyok!

Elorentin elrohant.
hél óra múlva a plébános megérkezett a 

tanyára.
Egy ministráló-gyerek kisérte.
A mikor Septon konyhájába belépett, a pap 

— piros arczu és élénk szemű ember — nerr 
állhatta meg, hogy igy ne szóljon a ministráló 
gyerekhez -

— Mit gondolsz Guszti ? Nekem úgy tetszik 
hogy itt nem a halál szagát érezzük.

De benyitott a paraszt szobájába.
— Meg akarok gyónni! — jelentette ki rög­

tön Septon.
A ministráló-gyerek kiment. A plébános 

leült a beteg _ ágya mellé, a ki már nagv 
áhítattal reczitálta: „Gyónom a mindenható 
istennek, boldogságos szűz Máriának...“

A parasztgazda sietett bevallani nehány 
apróbb retkét, azutan nagyot sóhajtott és re­
megő hangon mondta:

— Tisztelendő atyám, ma délelőtt elkövet­
tem a vétket, hogy megettem egy egy kiló 
kilenczszáz grammos véreshurkát.

Az elámult pap felkiáltott:
— Hogyan! Egy kiló kilenczszáz grammosat, 

Septon ?
— Úgy van, tisztelendő atyám.
— Akkor hát egy jó istent ?
— Igen, egy jó istent.
Sírni készen, Septon hozzátette :
— Es megesküdtem, jobb kezemet az ég 

felé emelve, hogy ezt a jó istent épen a mai 
napon önnek viszem el, tisztelendő atyám 

— Nekem?
— Önnek, tisztelendő atyám.
A pap arcza kissé kiszinesedett; orrlyukai 

ki-jesen szimatolták a gömböcz utolsó marad­
ványait, melyek még a levegőben lebegtek.

Azutan visszatért a hozzá illő ün népi esség­
hez és kijelentette :

— De ez nagyon komoly, fiam, nagyon ko­
moly, a mit cselekedtél! A fogadás mindig 
szent valami : az ég nem bocsát meg a bűnös­
nek, a ki elfelejti esküvéseit . . .

Septon szivrehatóan sóhajtozott és nyöször­
gőn. Félt a haláltól. A pap tőle telhetőleg 
igyekezett megnyugtatni.

A beteg" azonban nem igen bízott.
— A Kioldozást, tisztelendő atyám, a Kiol­

dozást kérem — rebegte.
A plébános nem nagyon sietett. El-elgon- 

donkozott s közben korholta az esküszegőt. 
Egyszerre Septon hozzáfordult.
— Tisztelendő atyám — mondta. — Tetszik 

tudni, hogy leölöm a második hízómat farsang 
hétfőjén ?

— Úgy?
— Igen, legkésőbb farsang hétfőjén . . . 

Nos! Esküszöm, ezúttal az ön jelenlétében es­
küszöm, hogy ön kapja meg az uj jó istent! 
És kárhozzam el, ha nem tartom meg a foga­
dásomat,

A pap kissé zavarba jött; gyengén elpirult, 
mialatt megadta a Kioldozást a parasztnak és 
a sapkáját leemelve, önmaga is nagyon őszin­
tén ellebegte a mea culpa-t.

De hamar rendbeszedte magát, érdeklődés­
sel tapogatta meg a beteg üterét azután meg­
kérdezte :

— Mondd csak Septon, szereted, ha kevés 
szegfűszeg is van a véreshurkában ?

— Nem szeretem, tisztelendő ur — felelte 
a gascognei, a kinek csillapodni kezdtek a 
fájdalmai. — De ha kívánni tetszik, te­
szek bele.

— És egy darabka babérlevelet is Septon, 
csak egy parányi babérlevelet . . .

Az ajtóban a pap visszafordult :
— Szívesen látlak, ha eljösz a plébániára s 

velem együtt eszed meg hushagyó-kedden.
Nagy köszönettel fogadom a meghívást, 

tisztelendő ur — válaszolta Septon. — De 
hogy elmehessek, meg kellene gyógyulnom.

— Oh, nem lesz semmi bajod. Igyál meg 
egy csésze székfüvirág teát; egy csésze székfü- 
virág-teát pár csepp cognac-kal benne, jó 
öreg cognac-kal és pár óra múlva helyre- 
állsz . . . Isten áldjon! Majd eljövök még, 
meglátogatlak . . . Ne felejtsd el a szekfü- 
szeget.

A plébános ur felköltötte Gusztit, a minis- 
tráló-gyereket, a ki a konyhában bóbiskolt és 
csendesen, a breviáriumát olvasva, haladt 
hazafelé.
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Előfizetési íelMiiáEBUnm-OTTHOH

szerencsiül: becses tudomására adni a n. é. bntervésárlö kttzönsignek él nagyra beasült vevőinknek, hogy 
fennálló jóliirnevü üzletünket áthelyeztük jelenleg 4''200'keskeny vág áayu vasutak gyára.

Oyár:
Szt.-L6ri.nc2 nyaraló

(Budapest mellett.)

Bérbeadunk: íeijes vasúti berendezéseket. 
Elvállalunk: nyomjelzéseket, dörzsfékpály

a már ré:

Kerepesi-ut 21. szám alá Uránia színház épületében,
melv teriedelmére és modern berendezésére nézve páratlan az egész országban. Dús választék mindennemű és kivitelű 
bútorokban u legolcsóbb árak mellett. Menyasszonyi kelengyéknél külön árengedmény. Hazafiul üdvözlettel

PATTI KÁLMÁnZ és TIVADAR

Felső-erdősor 24,

hiteles pénzügyi és sorsolási szaklap
XXXII. ÉVFOLY AIlését

©ssstSalíoazé vágányokat A IXI liKCCK a legrégibb, legkedveltebb es lege, 
sorsolási szaklapja az országnak-

A AIBKCi:K nem nélkülözheti az, a
részvényei vagy búrmi néven nevezendő e,t,'y.. ; .vaun 

Á MÉRCUK neves gazdasági ír ■» ‘állatiul 
vonatkozó csikkeket A pénzügyi élet térén elölordul,, ' 
kimerítő tájékoztatás«! sz -Igái olvasóinak bai.koi lol. M’»';- ;'■ 

A MKRCUR közli az o--zc= beitől,u -- : 
földi sorsjegyek, záloglevelek, részvények stb. h.iz..-i j

Budstpsstg Kerepesi-ut ZU Uránia színház épületébeni: kézi k©is*égépeket ÄBmh£E.
Árjegyzékek ás költségvetések ingyen és bérmentve. 42SS2

Mit vásároljunk karácsonyra!
Ilyenker logozekb ajándék az

Echo fonográf

iíiüNÍ OKVj&íít kV ^éeimfcíb;t3gIEW1AGYÓ66 ssll

* A feltaláló . ‘‘a 
c? MESINGER TANÁR ÁLTÁL 
& /> kizár.jogosiTott gyára.

UDVAR! SZÁUJTŐ

íifPP?jiäAiOsai.SZEG EDEN
CS. és K1R. KtZÄ RÖL4G0SM SZABí 

KRONOMfctER- cs MÜ-ÓRAS
FELTALÁLÓJA A REMONTOtR

r: c au rákna ksrajw.

:ével n.e:
CS.ésKIR

Msrcur Évko
^-^Mes/iuká/yM/tr^

Keim féle folyton éoő-szabályozó.-szellözö kályhák 
TÖBB MINT GS'. JOO HASZNALA TBA N.

Utánzatoktól I MEIDINGER-QFEN | utalással az itt 
óva intünk M.HEIM álló védjegyre

BAIÜU ionon»! i. .. .... -.........
jat-yva Vendéglősök és kávésok számára nag óbb Edison- 
fonográfokat tartunk raktáron. Figyelmeztetjük a n. é. közönséget, 
l:,jgy a mások altul hirdetett Echo fonográf a mienkkel nem azonos es óva- 
kcujunk az olcsó, de rosszul fölvett lu-ngerutánzu toktól. mert az ilyen 
hengerek rikácsolnak és az ének meg hallgatása nem élvezet, hanem boszi;*;;/ 

Kívánatra hengerjegyzéue. és !»irast küld díjmentesen 4Sttit»S

„13 c XI O“ fonográf^társasáj;
Budapesten, Kossuth Lajos-utcza 8., félom. A Nemzeti Kaszinóval szemben.

UMmÄiH
JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT.

tudható,
Ikül ho^y be

A MERCUR előfizetési ára egy évre
IXfaVEN ŐS SEr-MENTVE BlíSflretéseliet elfő

"isa^aBSESs

Gyümölcs-, főzelékBialfiiiszer-szálliió rászv.-társaságv^iíd**I

Budapest, VII., Kerepesi-ut 20. sz.
1 25—02. Sürgönvczim: Cou.sum, Budapest, és husccnservákat, St!« t-iöliixrrifrolft

Biadapestj Máoísi-ei'lc;.: A 2 9

aszalt főzeléket ajánl a legjobb mi-
41tí31nőségben az

.-s eiüöWÄiöVÄÄÄSAJBAja ísiJÉVis

;• atitj hízott sertések eladásit legelőnyösebb feltételek mellett, 
v ,rosi consum-vásáron.
.ás. baromfi, vad, vaj, gyümölcs stb. élelmiszer külde­
ni.; n, tia a társaság neve alatt adatnak tel, kedvezményeket 
s a gyors és akadálytalan szállításról gondoskodik.

Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ad. 4232t

Első Kecskeméti Gciiservgyái1
ha az általunk feltaláltKecskeméten

a—I IDEÁLÁrjegyzékek ingyen és bórmentve, glmzan»CES3E!VT

irdetékelt felvétetnek e lap részére 
liiadóhivat alban. Papnövelde-ntcza 8. pántokkal az ablakot és ajtót légmentesen elfolyásit Sirajesi éra-ipar.

^ Most csak 
Hl#. 16 korona,

Egyszer re z se 2 ii e.x izs c.

A Richter-féle
A repi rendszerű .Wattacsö- ha egyszer ner ? n dőrti -z t v i. ülők­

nek. t-i mindazoknak,
kinek Jó órára 
van szüksége, *ú-
ve» tudomására hoz­
zuk. hogy az uj nn -n 
!•■!*. I.ilt «. a párisi
kiállításon n leg­
magasabb díjjal 
kitüntetőtt ered. 
cvájczi oloktro- 
1 ranv romontoir 

órák. „Glaa- 
hütto" - rendszer, 
cg vi',‘arU3Ítú».it ut-

LIN1MENTUM CAPS.CÖMPwsj&m,
IDEÁL44 léghuzani eHorgony-Pain-Expeller

egy régi ki pró bitit húziszer, a mely már több 
mint 33 év óta meghízható bedörzsölésűl al­
kalmaztat! k köszvénynól, csúznii és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevúsár- 

- láskor óvatosak legyünk és csala* 
eredeti üvegeket dobozok hau a „Horgony“ 
védjegy gyei és a „Richter“ czégjegyzessel 
fogadjunk el. — bO f.. 1 k. 40 f. es 1 k. árban 
a 1*«utóbb Lrvúgvszertárban kanható. Főraktár:

,.I 1) E A L“ íóulinxni« ellem

Ablakra métere S first je. • 
Ajtóra métere 11Emberek és lovak részére! 

óra! Léghuzam ellen! íróasztal elé
nőségben tudvalevőleg óriási választékban es g; ári .--rakmelletí kaphat ,,
1 Ä-SR.han 42871 Telefon 14-18.

^ .'«fr&SB&itVtík /R kllrnnfl fe«lmnlh»U»n ZJ AUIUIID. ponto„ szeri:.!-
zottul vannak el­

látva. a legpontosabban szabályozottak és ki vannak próbálva, 
minden óráért három évi Írásbeli Jótállást vállalunk. Xz óru- 
tuki'k . :: e'.vek h.irvn f-.ivihó!, «; y r .,-••• fvdvtl»'.l iSuvon-tl.-i .i.!..u:»k p'-in- 

* II fvltah.lt abszolút valto-
i'k. azí'iikivül üié^ elolttro-

órától. i..v'; r.tík -uO knMiu

SZŐNYEG OT
VII., Kerepesi-ut 10 A. Sip-utcza sárpás *.* UgdivatuSiihb kinüitásuak •/

zatlan amerikai g-oldln érozböl r.* -t Ír 
moasng által valódi aranynyal
8za3emLerek ein tudjuk egy valódi arany ..................
1.7. ért*',.», mwgi.iilöiib'izlv1 ni. F.z**r: '■ t.gy • • 'ih '‘ ••• • oiint aranyórák, 
ezek pótolják offvcdül a valódi arany órát • m*g!- n.-
, ',j Tri nden óra a gyár bizonyítványával lesz szállítva.

I Hi.uv wúwset uz or lkat mind»;i.útt 1>-• v.-/•-■ ■1 . fórfl- . ■ női 
! ,:a ; , v.r 16 koronára. , • ‘ ••• vámmentesen • •' “
i - óh 25 koror .1 Minden órához ogy bőrtokot ingyen adunk 
I Nagyon elegáns, modern elektro aranylár.czok uraknak «. . 
! hölgyöknek fnyaklanczok Is á 3. 5. 8 03 12 korona Min 
I d.-n egyes meg nem felelő órát kifogás nőikül visszaveszünk, 
miáltal a koczkáztatáe ki van zárva! Cv . unl. •.. v • • ’•

la napor ta «rk«*iű c.;-mere»vk és utanmi ...j««1»: ; i- 1 '■ ' *'■
1 Szétküldés utánvét vagy a pénz el -.-, Ilegrend«

ü kővetkező czimre inléz-ridűk : "5

Uhren-Versandthaus „Chronos" Basel I. (Schweizj.
»lapok 10 fill. — Ifiafl/ar levelezés.

Pokróoz-arak: egy darab)

alap, - oldal csíkkal— — — — —
vers minőség-----------------------------------

Ura iáim a pckrócz. sima szürke vagy =Tf : puha gvapjus — —
Dun la-pu ,r-f.z, s ■: .i. szürke t oldal csíkkal, vastag, erős------
3ols&r-j.ov-1 c v7.. kitti niinóstg, sima szürke oldalcsikkol

lu" .15 cin. irt 5 30
Sossznszörü pokrócz, (szürke, kék, zöld, fehér vagy fekete).

Szfct’íLildéz utánvéttel! Nem tetsző áruk kicseréltetni

Strapa-pokróc:

:

Tőkebefektetésre ajánita
got T HO ü”ONT

¥1H,

szerződéses pokrócz-száilitója.méncBtelepekál$ami .elek Svjjczb:

8ííi€iiiro^ Repes
Tw «» j T Ä MAGYAR ES 1 VIUG-
M a rtmnn f 55 irgöalom kincseshizí.
Hüllj llul ü Szerkeszti: RADÓ ANTAL.

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) KIADÁSA.

küldi az

elsőrangú aczélárugyűr
LtiefüiLj

és szétkültiési ház
Az első sorozatban — feiv 

tartván a változtatás jogát — 
a kővetkező írók fognak szere­
pelni:

Magyar irodalom: Rdgi 
magyar költők • Pázmány, 
Zrínyi, Mikes, Csokonai, Ber­
zsenyi , Kazinczy, Kölcsey, 
Kossuth Lajos, Deák Fercncz, 
Madách, Reviczky, Katona, 
Kisfaludy Károly, Vörösmarty 
Mihály, Garay János, Bajza 
(ez utóbbi három közkincscsé 
vallásuk esztendejében.)

Külföldi irodalmak: 
Görög tragikusok, Homeros, 
Virgihus, Shakspere, Byron, 
Goethe,Schiller,Heine,Tcgnér, 
A Niebclungének, Moliére, 
Musset, Leopardi, Firduszi.

Az eg)'cs köteteket a kö­
vetkező magyar művészek 

illusztrálják :
Ahantisa Viktor Xrngrády A. 
Bihari Sándor Itéthi Lajos 
Garay .1 kos Tetrgdy L.
Gergelv Itttre Túli Ódon
Hegedűs Lásaló Zichy Mihály

és mások. A külföldi remek­
írókat kiváló külföldi illusztrá­

torok képei díszítik.

Gyönyörű, díszkűteses 
házi könyvtár, mely 

felöleli a magyar és idegen 
irodalmak legértekesebb 
r. r.... remekműveit, u •' U*. vGrafrath bei Solingen.

cS
zÄ takapékpésiztár mini „Budai takafékpémiár“ I 

ben alapi Hatott 5 11869 óta a jelenlegi ezég alatt zzu

Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénz­
tár alapszabályszerüleg engedélyezett jelzálog 
kölcsönei alapján osztrák értékű forintokra szóló, 
évente 4*/2%-°t kamatozó, a kibocsátástól szá­
mított 46 és fél év alatt; továbbá koronákra 
szódó, évente 4°/0-ot kamatozó, a kibocsátástól 
számított 50 év alatt sorsolás utján, teljes név­
értékben beváltandó zálogleveleket bocsát ki.

Ezen záloglevelek 100 frt, 500 frt,
1000 frt és 5000 frtról. a 4°/0-osak 
pedig 200, 1000 és 10.000 koronáról
szóló cziniletekben vannak kiállítva.

A kibocsátott záloglevelek összesége a zálog­
levelek biztosításáról szóló 1876. XXXVI. tör- 
vényezikk értelmében alakított biztosító alap 
húszszorosát tód nem haladhatja.

Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénz- 
tár zálogleveleinek különleges biztosítékául szol­
gálnak az alapszabályok 92. §-a értelmében:

1. A takarékpénztár által a záloglevél-köl- 
csönüzlet javára elkülönített és külön kezelt 
5,896.025.35 koronányi biztositó alap, mely biz­
tositó alap a záloglevél kibocsátásokhoz képest 
aránylag emelendő úgy, hogy a forgalomban levő 
zálogleveleknek legalább 5%-át képezze.

2. A záloglevél-kölcsünök biztosítására lekö­
tött összes jelzálogok, melyekre az egyes zálog-

ÉvenJeint hat leötrt 
jelenik mer/. Ax első 
sorozat SO kötet. Ára 
é/e 250 korona, ere

•dve 14604'jTörvényesen

Uj! Kég soha rém létezett! Uj!
I Som tizlotbor., sem vorsonjrtársc -.1 
/ nem kapható. E
\ gyártott 2 kt-j.rngével *-.s dogóhuzó-val. \al li 
. . agancs fogontyoval, aj ezüst-veretéfcksl. ^ »* 

i-’ r • . mellett, csak 1 kor. 30 fillér ber- 
vnentve.

A a*.jobbik peng#* e?' ■/. rüen kiny.th.. u>
9 r ! ruiflv r. - k. - de be nőm cru’.t 
^ lintO. ti v eIt a Imi icvő emeltyű függő- 
/ lrgns irányba rém huzitik, így a m /-

levélkölcsőnök és járulékaik erejéig a 
pénztár zálogjoga a záloglevél-tu! 
elsőbbségi jogával terhelten telekkor 
van kebelezve.

Ezenkívül általános biztosítókul
3. A k. 9.000,000 részvénytőke;
4. A takarékpénztár k. 12,027.818 

féle tartalékalapjai.
Az egyesült budapesti fővárosi 

pénztár záloglevelei 1894. évi i 
90.923. szám alatt kelt pénzügymii:: 
delet folytán óvadékképeseknek és ;

B* Ö í"
A gyűjteményből meg­

jelent már:

I—n. Pe'iifi összen költeményei, 
ill—IV. Kisfaludy Snniior összes 

költeményei.
V. Shakspere Remekei I.
VI. Modere Remekei I.
VII. Tóth Kálmán válogatott 

költeményei.
takaróSzótkiíídás utánvéttel

<rj síire !;•*.▼# Jarantia : Mrg nem 
ti.í ara* kie*srúiö*k vagy a pénzt 10-én

A Remekírók K/fies Könyvtárának eddig rr.cg-
jelent kötetei külőn-külön valamint *z egcsz gyűj­
temény részletftzetósre megrcndelliető a kiadót.al::jfE;i t> beraentve ‘^“rmí.'.Ü'^ísz-irjenzéhöB-

, tu'.k . o L’WvU itsipw. **iic|i*mi ncaslárakrsl. sórorwSá; arany 
esll-t tanyákról. ‘kiatarU.i saiklskrél. érákról, eraáüiczekrél, 

,~~7 rétről, . .uáf.-ó., njivar sw veruWiAzapbakrál ^ s*k n..«a 
n,4 ■•ágskrái. UMit

Czhníhikre vs 57ári jegyünkre ügyelni tessék.

Lámpái R. (Wodianer F. és Fiai)
cs*cs kir. udvari könyvkereskedésében

BUDAPESTEN. VI., ANDP.ASSY-UT ál SZ
• valamint bármely más kvUjvkercskcdósbcn. e

Szivesludjik e rendelíjegret kivLgnl és kltOlu. e J.nmp.l K. (Woiiane, F. it Fial) C3. 4a Mr. 
udv. kónyvkoreskedes czimére, Budapest, VI., Andrassy-út 21. bekildenu

I I // ■ Ezennel megren-
pT\cgrcno«io-jegy ts-ssr
^ I a__________________ ____ ________ - I. sorozatát 50 köt.

■ ■ #  ------ '■■■ ■ I mi I IW, mlT Larapel Róbert
W (C) (Wodianer F. és Fiai)

A részletek a szállítástól kezdődőleg minden hó 1-én a iMtnpel R. , ... y.ß i,n*r
(Wodianer F. é* Hat) cuégnek fizetendők mindedig, míg a mű teljes vétel- Plsf1‘ 
ára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása esetében a folytatólagos EVEHKIIh 5 KCl- J6ICMK IBtQ. 
kötelek a részletek pótlásáig visszatartatnak, a lejárt s le nem tizetetett
részieteket a kiadóhivatalnak jogában áll portóköltség hozzászámitása me,lett postai megDizassai 
beszedni, melvnek be nem vallása esetén a részletfizetési kedvezmény mcgszuuik es a rendele.» vételára

IBiiL
Ötödik ezer.Harmadik kiadás.

Megjelent
érdekfeazitőHá.küiözjheteíien útmutató

őszietekben gazdag kalauz

féa*&ak számára,
Bűnök az ifjnság nemi életében

és azok hatásai a férlorban.
Irta Br. MITZOER TIVABAR. Külön kikCtéa:.

TARTALOM k n-snáiis neaii élv*. Ere den é* kleék. Terhelt csaltC- 
bol • : '.^íúrmuzás. Faifal-inkeáé gyermekek. A seevbti* ifiuság sexaá-
1.3 ;.u-, .. A/, óufevtőze-.. jyigémSe t\'c*epen$asok Szerelem es 
DP-m: iá *.. IV- í.. .v.;e:elf-m Flirt. Félszüzek. Érzéki szerelem A nemi 
vi>.-zau«-övk Vé-z.-s következményei. Nincs titku* betegség. Álszeroérem. 
Fi-r V- t.-veiw 4 takácsok. A fiífcolózas káros • a tusa. Érdekes esetek. 
Kát MiL'T-.-se gyé^ymnd gr •• ad vihető a szerzőnél. Budapest. VI..
Teréz-körrt 44 , I eya. Ara 2 Itor. Discret zárt szétküldés.

Lakhely és keleti ------  „ ____________ Wé

Állást_____________________________
Az llletéki díjjegyzék 30. tétel# értelmében bélyegmentes. Tessék olvashatóan aláírni.
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ISS KEBJESKEDE
FÁI® 1900 „BBÄND PRIX1eiaetesi LÉHS L. SÉreWÉüa

42830

Budapest, V., Váezi-nt 156, szám,
.BasiäZ e®&^. W«®saaasSilZ I8@S óta,

E4ész5í:
Fekirö és álló glísgépskei

minden nagyságban és minden czélra.

iSEní küHéniegességet:

Gyorsanjáró szivattyúkat
Hörbiger szabadalma szerint.

ErőgázgópeketSzivattyúkat, fúvógépeket és légsűrítőket
Ü30Ö®0.t0.®a.Í Láng-IIörbiger szabadalmazott szelepszerkezetével,

kohúgázzali és generátorgázzali üzemhez, Oechelhaeuser 
szabadalma szerint.S^Ö5SlOI3CLtÍLX7elz:e-t

Gőztulhevitőketgyürüskenésscl ellátott csapágyakkal és comprimált tenge­
lyekkel könnyű kivileiben.

hitbizományi és letéti pénzeknek gyümölcsöző 
elhelyezésére alkalmasak; azonkívül a cs. és 
kir. hadsereg, a cs. kir. osztrák Landwehr, va­
lamint a m. kir. honvédség és m. kir. csend- 
őrségnél házassági óvadék.ni felhasználha­
tók és végül az osztrák-magyar bank fő- és 
fiók-intézeteinél kézi zálogul elfogadtatnak.

ős szölőkötvények,
Schwoerer szabadalma szerint.O <§* öv <e & <et ét 1 ^ €51-c:e?1

Green-féSeelamelecgiiükei. |melyek az 139G. évi V. t.-cz. értelmében hegyi 
szőlőterületek felújítására adott kölcsönök alap­
ján bocsáttatnak ki. s ixszeíazeíésiüire éa 
kamaíozásnlái'a néave ük »ilanEí »lí.a5 
JiWKiefíf Si8z(»si<v$ík. Unsz éven belül 
sorsolás utján teljes névértékkel fizettetnek 
vissza s úgy a kötvények, mint azok szelvényei 
minden adó, illeték és bélyegkötelezett- 
ség alól most és a "jövőben is mentesek;

Gőzgépek 4000 lóerőig készíttettek

4^%-es járadékjegyek,
kibocsátva a bank által alapszabálvszerüleg 
megszerzett követelések és értékek alapján; a 
negyed•’■venkint esedékes kamatszelvények be­
váltása az 187Ő. évi XXII. t.-cz. értelmében a
a tőkekamat- ás járudékadó levonása 
nélkül történik; az esetleges bélyeg-illetéket a 
bank közvetlenül és sajátjából fizeti.

A visszafizetésre kerülő járadékjegyek a
névérték 102°/0-ával levonás nélkül vál­
tatnak be.

Ezen czimletek a közigazgatás, valamint 
az igazságügyi igazgatás összes ágazataiban
üzleti biztosítékul és bánatpénzül és az
osztrák-magyar bank fő- és fiókintézeteinél 
kézi zálogul elfogadtatnak.

akkor ilyen széket vegyünk neki, mivel csak 
ebben leli örömét ha ülni kell és etetni akar- \W*' 
juk! Minden tekintetben a legbiztosabb szék pgg 

I a jelenben. jGlF

Gyermekek öröme! Ffj
Gyermekszék, egyúttal kocsi is; igen . j

■A erős ............................ ... 6 frt 80 kr.

Mint nszt.-u. klozettel ......... í frt 40 kr. ivrint «

Vidékre postán utánvéttel vagy a pénz elöleges beküldése mellett.

a 4X%-os záio
melyek negyedévenkint esedékes szelvé­
nyekkel birnak, ötven éven belül sorsolás 
utján teljes névértékkel fizettetnek vissza 
s úgy maguk a záloglevelek, mint azok kamat- 
szelvényei most és a jövőben is teljes adó- 
mentességben részesülnek.

Ügy a szölőkötvények, mint a záloglevelek 
a törvén)- értelmében óvadékképesek és a 
községek, testületek, alapítványok, nyilvános 
felügyelet alatt álló intézetek, továbbá gyámol- 
tak és gondnokoltak pénzeinek, úgyszintén a SZONYEG-OTTHON

Mapest, Kerepesi-út IÖ£. szám.W,, Erzsébei-tér szánS1"-) -*>1 ff», Q*

aa p;

Js tÉk ö Sä ExSöb Kassa SssaaBH

hazánk legrégibb gazdasági gépgyára

' MOSÓIBAN.
legjobb anyagból s elimesmsrí gondos kivitGlbin szállít:

szecskavágó-, répavágó-
-V vs

'darálógépeket,
takarmányfiiüesztöket,

úgyszintén mindennemű gépeket es talajmivelc eszközöket 
a mezőgazdaság szamára;

,Hungária DrilPWinips

4

Budapest, Dorottya-utcza 6
(W 41 riii-ii dvar) 42sig

legelőnyösebben vesz és ólad mindennomü Értékpapírokat, Érc-zpÉnzeket 
és idegen pÉnznemeket; előlegeket ad ÉrtÉkpa])irokra; kiállít kaniatozÉ» 
pÉnztári jegyeket és takarÉkpÉnztári könyvecskÉkct, valamint utalványokat 

(*s hitelleveleket a világ minden
Főraletás* szám piaczara

Ätvesz tőzsdei megbízásokat Európa Jelen­
tékenyebb piaczaira.

ígérvények minden nagyobb húzáshoz
kapliatók.

Mindennemű felvilágosítás szívesen adatik.
Sorsjegyek dijmentesen uiánnézetnek.

IV., Muzeum-köruf és Kossuth Lajos-utcza sarok. 
VI., findárssy-ut és Nayymezö-utcza sarok.

Közraktárak: Budapesten és Barcson.

ajánlja előnyösen ismert 42800

és pedig gyártatnak :
Siitőras-mefeyitők Szivar-gyújtók
Tej-, kávé- s teakannák Kirakat-melegítők,
Ká céfőző-kész ii lékek Kéz m osó-kész ii lékek

szállodák stb. részére. SzobakÚlIfliálk Stb. Stl).

Bain-Marie készít léitek Továbbá:
In-hallá lé és sterilizáló Elektromotorok, esillá-

készülékek rok és ventillátorok.

Főző-fa zekak 
Sütő-kályhák 
Sül tő-casserol-oli 
Sütő-rost édyok 
Halfőző üstök 
Lúbmelegitők 
Vasalók

Gyári raktár

VIII., Kerepesi-ut 21. szám

mmm mám
agSSBiffaiK»"

mm

wL"í

r-?h ’Á-M'
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Ezen Hirdetési rovatban minden
•pyszerl beiktatása közönséges petit
betűkből 4- fillérrel, s compact be­
tűkből szedve 8 fillérrel fizetendőEzen hirdetési rovatban minden ezd 

egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 4- fillérrel, s compact be­
tűkből szekve 8 fillérrel fizetendő.

TELEFON 706. CsaK oly levelekre válasz^íTmeiyekkel a valaszra szükséges levélbelyeg vary levelezőlap ****** » a
- --- — . —■ . ■ — — . -*■ rvs • a. — ^ ni 1 fi Tf Ő tCR6 jTlt

hirdetés alatt álló szám közöltetilt. TELEFON 706.

ids hirüsteseket

,|fo;a:l az Egyetértés számira
a tezr ratal PapsSvild«- 
ytrza 3. 51. e* a iöteUesit 

liói kiai'.óhiritalot:

Breuer nővérek 
Jet-in *'ur -Vi kér.. Térsz 

köret 51. szám.

Em-gei- Yiimcsné
j, án t-5z*>í"!e Erzsslisl-kírsl 

51. szín.

Nemecsek A. 
doli&nytótsi'e e IV. Psléíi-tir 

3. szr.B.

Deutsch Júlia
d, liinTtöTsaej" lézsef-körnt 

Ep. sz . ,'Biross-atrza «árun •

Toldi I-ajoe
tcnjvterssv eiase Suds, fi., 

“ az«m.
Mri.U.I

Fo-iitcza 2 
ralamir.t mn.cn 

Írod.*

Palotaszerü 2iáz
három iO— 12 szobás lakással 
110.000 írton, bank 75000 írt. 
Villa ej. Andrássy-uí melleit 
Űz szobás 60000 irton. Cealid- 
uáz kerttel, két urasáéi lakás­
sal Pesten é 3 Budán, 55000fi ton. 
Háromé meiste« elegáns b*r- 
ház emeletetikin: 1 - 3 urasáji 
lak iss el TuOtiO—lOu.OOO írton.
Isaláflhásak 1SU00, 22000, 

4*000 fr tou. Nagymezö-utcza 14. 
Jónás Samu. 42715

Használt rözcsóplö-
..észlelők 5. i, 6 és S ló erejű ok, 
teljesen kijavítva, jótállás os 
ke Ivfczö fizetési feltételű!: mel­
lett eladók. Régi gözcsésló- 
kérzlfet.k becseréltetnek Mor­
vát és Herezeg: czégnél. Buda­
pesten. VJ.. Podmanitzky-uteza 
«7. szám. ' 42700

Ápolónői és házvezetőnői
állást keres szerény feltételek 
mellett egy éltesebb asszony 
helyben vagy vidéken. Levelek 
Koz.aa Gábomé Murányi-n. 46. 
1. 17. alá kéretnek. 11509

Bíűvelt középkora.
özvegy asszony ajánlkozik ház­
vezetőnőnek, társalkodónónck 
esetleg felölvasénőnek idősebb 
ur vagy úrnő mellé. Igényei 
szerények, fő a jó bánásmód. 
Szives ajánlatokat „Hüsóg“ 
czirn alatt e lap kiadóhivata­
lába kér. 11484

Alkalmazást nyer,

Vetek

KiadóMíaíali üzenet. _
Tuflakozépssckrál csakis 
olyan lev ! kre válaszo­
lunk. a malvvkert a vá-
laszbélytg usküidBtett.

Je.i-vó hirdst-.’.akíittl a 
hrdeiö I,'adóhivatal 
Előtt ismeratlen.

Árudnak.
ról gondos-

Használt férfiruhákat
veszek leRinajasabb árban. 
Singer Márkus Lujza-utcza 3.

9G5Q

200—400 koronát
havonta kereshet bármely 
állású egyén minden helység­
ben, bizt isan é> becsületesen, 
tőke és risico nélkül, törvénye­
sen engedélyezett állampapírok 
és sorsjegyek eladásával. Aján­
latok „V. W. 3494” alatt 
Haasenstein óe Vogler ezéfj- 
hez Budapest, Doroitya- 

9. kéretnek. 42656

k - •• - 1 okvetlen 
d." 9551

m: ias.

Eav.-£t vs ej
pnz-szekrények

I ví! - : áron k. ;> hatói:
. ■ .

lapesty V*i
r.. ivón-. -gtcza G. E7.

42075

Alkalmazást keres.
Postához

Budapestre ajánlkozik di,ta!an 
gyakoreeknak államiivatalcok 
polgári iskelát végzett leánya. 
Cz:m a kiadóban. w64-5/a

Komornátiak

Különféle.__
Méhészek 

figyelmób®! Az országos Mé­
hészeti Egyesület évi tagsági 
dija csak 4 korona. Ezért a 
tagok következő kedvezmények­
ben részesülnek: az egyesület 
által kiadott méhész újságból 
hav mű egy füzetet bérmentye 
kapnak, kitűnő minőségű méh- 
kaj;tárokat és mindenféle, a 
méhészkedéshez szükséges esz­
közöket és kellékeket u. m. 
mózpergető-gépeket, kézi eszkö 
zöket, inülépeket, sth. és méz- 
szállitó edényeket 15—309/e-nl 
olcsóbban kapnak az egyletnél, 
mint bárhol; méz- ts viasztól" - 
liielvényeit a vételár biztositasa 
mellett minden provisio nélkül 
értéke.-iti — a folyó évben már 
60.000 koronát fizetett ki az 
egyesület. — szállító edényeket 
ingyen kölcsönöz, mindenféle 
szakkérdésekben felvilágositás- 
sal szolgál stb. Beiratkozni 
lehet Budapesten. VII . I'ain- 
janich-uícza 34. sz. alatt. 42851

Kárpá borovicska
§gQ, 
Úgi,

le
U

G
Sze

lt. .Ulott 
z-égesebb it 
zer gyomorbaj 
v. v gerjesztő, 

re szerfelett 
. 5 kilós pa­

li tán vét tel 
Ga^erüzky 

. -ka-ter: elő 
<Sz-‘ 

41485

Gőzt

nzé
vi.

-. ,.;£k eladása
és 10 jókar- 

. - készletek e*.
.. , u kedvező le- 

T.I.. •• i. : : Budapest.
r-i- .«V -t f.2 I

ajánlkozik tisztességes, jó csa 
Iádból való leány. A ru!iasz;«bás, 
varrásban nagy gyakorlattal 
bír. Szives megkereséseket 
„Vidéki“ czimen továbbit a 
kiadói’iv ;.‘al._____________ ‘964-2

Xiovászgyerek,
ó arcz«. 17 éves. eióktl > ura­

ság sz dgctatában állt, jó Lízo- 
nyitrányny:! reLdelke/.:;. jó 
eealáübéi való. szerény í-:i <>- 
lek mellett áiiőst keres. Cz;r.i 
a kiadó hivatali 1 1 -’> *•

Gazdatiszt,
keresztény elmél-Li, 18 évi 
sikeres gyű .utla!, ■ .tiszti 
•• iuös.téssfil, ;>bnleg áll-i-har:.

- : ■ w;P,Sih-k: al állást kere.s. Cz:m 
’ kiadóban.__________ __4l>2i

Lovász és menesroesler.
Kitűnő i/va- - - loiuorrii". a 
lőtér.yé ziést ,.z a., .mi ménc>- 
intézetekucl iKisbérén e.ibaboi- 
nán) s.T,.o tóttá c,, rí:vattai a 

3!U7 tk g<;ndo:.u -~ban 
>cn is (fedeztetés, 

elides stb.) a leg : ;.óbb ta­
pasztó tt-si i..." . i'*-' több • g - 
nagyot)i> medálomban mutat.dt 
léi kivái > eredmény: s a lovak 
gyógykezelését önál’óan v. 
miket szakért“» urak kit 
lfizouvitványával :ga;:oí!:a? : 
so ülő* állást keres szerény fel 
tetelek ineiiett, s azonnal is 
betöltheti. Czí:ü : kollár István, 
Budapest. VII. kér.. Cserhát-

Jó kereset
szerezhető sorsjegyeknek rósz- 
letíizc'.'-s melletti eladásávül. 
Tisztességes egyének mint ügy­
nökök alkalmaztatnak. Az első 
magyar iparbank váltó- 
üzleíc Bndapczt, IV.. Deák 
Fercncz ctczn 5. 42*04-

Oktatás.
Zongora órát.

áll zenede; végzett Üaíal ni 
Czirn a kiadi'iban. 9öE5

tenyész cancz: 
és kezelosebí

Asztalos eTu.Ua
asszonv Naeymez' -utcza 14. 
ajánl s/.-crény feltételek mellett 
ész et ■ ■
czia M-g-d, Zoli joráv.il i> 
höle'.ct franrzi. tál. z-.no'uuval. 
Er im. ia 1 h Félnapokra 

. magyar 1
franczia. zongorával, csz-kné- 
r. et bt.nr.e superir-v.rt. 42< 15

I^cvelónőket,
nevelőket. o!:l. tan i 1 -. n ők e!, g \ 
mekkertésrnöket. 
t T'-'L öliu et, hók 
k : rs különféle [.

eiiielvez Halmiii« int» acía 
Gvár-nt ,a 42/in _____ 42-in 1

Nevelőn őket,
neV' lüket. g;er!.iekk*-rt--'/nő­
ket. :: agyar-német boritmok.-it 
lelkiismeretesen
Ipv-ácz t: ■'

Franczia
bjfine superieure

kézimunkában jártas, zongorá- 
7;k, 20o forint évi fizetés; cgy- 
:zeni franczia bonnecli. kik a
i. izban , it< nek, 150 frt évi 
fizetés; franczia. fink, mint

játszótársak,
13—ír- évesek, 60 frt évi fizetés.
mind kizárólagosan Fraa- 
czicországból, 2 övi &z«r- 
ződeesoi oe vt: ^ oltsógck 
Franc*iaorizágl)ól, tovuuiui

német bonr.eok,

h-

Olosó

arany és ezüst eladás.
Veszünk régi »3 uj arany és 
ezüst tárgyakat, gyómant brí.l- 
liár.s és drágakövekor Eladunk 
13 latos ezüst evőeszközöket
Utazók részére igen czélszerti

a QÜlimk SO kerenaart kapható

ébresztő zsebóra.
Ingyen és bérmentv*» küldj:.k meg 
az j,Ékszer-Ipar“ *zimü s/.aklapua 
ka‘ melvhen eL.izereket oí óm kát 
aiaal-.mk'a lehető h-olcsóbb árak 

mellet!. 42384

ML TESTVÉREK
órás és ékszerészek.

Budapest, Király-utcza 10.

Zálogházból
veszek ezédulákat.

XJ| évi
ajándékul

eladok 13 latos ezüst
evőkészletet 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 65 Írttól 
kezdve es feljebb. Mindennemű 
finom ezüst barokk
és franczia stylusnan. .'agy 
raktár arany férfi lánczok- 
ból. masszív aranygyűrűk 6 frt
40 kr, arany iérli órák 12 frt, 
aranv női órái; 9 fittül kezdie. 
12 darab massiv evőeszköz 

6 frt 50 kr. 42230

Képes árjegyzéket ber- 
tnentve és ingyen.

er A. Béla

Tisztelt rendelőim.
Becses tudomásukra hozom, 
hogy a Budapesten, VII 
kér., Deaabinszky-uteza 10
sz. n. létező rVezér“ papir- 
szopóka gyfirtasa teljesen újon­
nan átalaktivs, vezetésem és 
felügyeletem mellett történik. 
Minden előforduló hibákért 
szavatolok. Kérjünk egészsé­
gink megóvása czéljából László­
idé szab. forgács Niootin- 
fogót. Gyártás ás főraktár 
Bpcst, VII., BemlvinHzlcy- 
ntcza 10. László Gábor.

42853

3utör.
Csak jó minőségű. Háló­
szoba. kredencz, finom sző- 
nyegdiván, asztal-székek, Író­
asztal. könyvszekrény, úri szö- 
nyegfottel, ottoman, szalon- 
gárnitura, különféle tükrök és 
más mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenkint is. sürgősen na­
gyon olcsón eladó. Steinber 
ger Manó kárpitos mesternél 
VI.. Gyár-utcza 25. 420lí

Olcsó kölcsönt
földbirtokra gyorsan szerez 
Wesztválevits Antal, Budapest, 
József-kürut 50. Értesítőt díjta­
lanul küld. 9647

Felhívás a

\m,
A Kecskeméti Gazdakör 
vezetősége megvalósítván úgy 
a termelő, mint a vevő közön­
ség régi óhaját, saját hatás­
körébe* felvette a kecskeméti 
szőlőbirtokosok boreiadásának 
közvetítését. Felhívjuk a bor- 
vásárló közönség becses figyel­
mét, hogy ebbeli szükségleteik 
fedezése végett teljes bizalom 
mai fordulhat hozzánk, mivel 
a kör vezetősége csuk szölu- 
birtokosok borának közvetítését 
vállalja el. A kör vezetősége a 
közvetítésért dijat nem számit 
Minden levélhez válaszbélyeg 
kéretik. A Kecskeméti Gaz 
Aakör vezetősége. 428Ü-:

aradi §

vertai

kik a h;-ban is sejilentk. 1W 
forint nv. fizeti-, cs ncmot

játszótársak,
m - tr> - I" -. (U Irt
évi fizetés, ál f keresnek.
Pfeiffer Ferencz • rí ’ -e
által. Bu.lap‘-tt, .1. z-'-i'-kön : 24 .

J. emeleten. 96.)(•

Grfisbery
örökösei

I Budapests?! Karisbazár. 
Városház-tér 9.. I. cm. 23., 
uj rz.iiu Ifáczt-aicza 30.

eladás
keveset használt

jó cselédeket
közvetít helybeli és vidéki ura­
sági házakhoz V árady Márton 
Szabó-féle elhelyező-intézete. 
Muzeum-körut 35., a bazárban.

42869

~ Kiscáily ,,C8

Pemetefű-bonbon
. rekedtség, h

..ni^aoM- A világ leg­
jobbja! Egyedüli hu/úi ! ‘
rai-'.y cyügynf-vt-iiy «- ni'.^zn:ttn.--.-«
C.andis-czukorhól készül. I de...i .
doboza 20, 40 éti ŰO filler. 0\t:

BMatest, m, ElsBÉr-tlcza 39.

DÉNES és Társa
(ezelőtt KRAMME C.)

MAGYAR CSILLAR6YÄB
Budapest, 415,19 

VI., Hajós-ntcza 17.
Eredeti gyári árak

telt visz.

Nem kerül pénzbejg ? /r
ha a karácsonyi bevásír.a» ,Mt a j w a

Kozma és Kramei j . - ,
C«g lámpa, porozelióit, ma,olika. 6VBE ^ -.1 v- tzzadt

„ ditzmúirok gyári ra-tarat. . . •
IV., HßuzeMBva-köi-1'.k v,3., u aí
mrclvkintiük. ahol p„ i":'. " ' C'ij

.-5k«p szatWo.J..W • t .
1 írt fHcgtiámpa , 1 |
1 _ asztali W
s:tk.-l-4:-rlsbad: porczel!. » 4< , . ,r-n 1: ' ■ - • ' '
K.ive-k. -zlet iyen >/eu ... -- » : ...re • i ’ *
Tea-Lézsleí rímeli 1-: <-ssel 
■or-készlct «5 Ezemóiyre — *

Unyaniti mindenféle üvegezések,tükör- j
bevágások, kepkeretezósek elcsen r - j 

közöltetnek.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít az üsz- 

szes államokba*

WEISZ SÁNDOR
hites szaiiadalmi ügyvivő 

Budapest, IV., Gizeila-tcr 2.
(Váczi-uteza sarkán).

Szabadalmak wrtéktisitt-sére vonatkozó 
köBZOUctoyilvániiásokba bet''kint- -

vehető 42'joa

Vétel és

Saját gyártmányú j T\ 11 FII A f
a, rrg® 1CTB z»s ÍÍ'O. A 8 3 fc V’ ti"

- sál

vl'Vi
*33®äaH9SS5"

;.1 ni Kclt.ti
ü-jvnül.svvre :

: :
yrjsnB

hLakes és bériéi
Ba t orozol L-Ialtó.s

Télié : vgy • t - a kunyhaval. 
g.tz. fürdu-Z'ihi!val, olcsón ki 

1 ilöi-u! 15. 96,>'

albuma.
Szerkesztette:

Varga Ottó.
Arad sz. l:’r. vár„sa

:• V- z -iV.- liiuliisái. 
JCftuüíiriil aiknl- 
;n rí 1 aj rí <:dék.nű.

Dísze- a'. - ..rnwzcrá 
kőtAsbcn.

ytra 15 korona.
Megrendelheti a

LÄSPEL RÖ3EP.T ,r'l‘ 
(WídiararF.é

■.V

Li'Hri,*

nirvszintén raj

2bV, frt

f;ai I i
............----- 1

= BUDAPEST. = $; 
Vi.,Anúrás3y-ut2l. Ä

Íny
kercskcdósébőD

FAÁL GERGELY
a»ztalv3 inestsr

Bodr-* u , Dalnok-u,
Butrrvotel és eladási vállalat ; 
vi dókra vagy holj-ben. Buda- 1 

})C3t. Koropcs'-ut 1 ~ szám
ívivcjkexc jjcaac sz.

8

fizetek annak, ki a Bartill 
fogvizenek haszna]atamelled. 
;ivegj■"* 35 kr.. valalia ismét 
fogfájást kap. vagy szája liüzl.k 
i Csomagolásért külön 10 kr.) 
Bart illa-Winkler E-lc 
WÍT-n, 19 I. -omTT.r-r.M- • -• 1 
I l.t. ; Budapest. Török «T.
Kii ály-utcza 12.. András sy-ut 29. 
Br. Ee^cr. \;ozi-kor,! 1" 
<5 ó ^ Bart illa fogviz*4 ’

Hamisilá-ok bejelentése
jól jutalmaztütik.________t-07S/

Világhírű

g
re tr\ g 

3 ÚUUÍ

legfinomabb minőségben 

a k
alkalmából i: inden jobb as 
tálnak elengedhetetlen kellék 
Szétküld! utánvéttel, kilónként 

95 krért 4.

EEITLER & Go.
Prag Karolinenthal

kiviteli üzlet prágai 
elsőrendű fk.s' ■ lt ny 

den féle fi',-; tölt

Pénzkölssön
sorsjegyekre •< órtékpapi- 
rokra. elzálogosított sorsjo- 
gyok Id'/..Itatnál:. uy a ,-;i"
gyobb kiilrsün adatik v.^-y púi.tusán 
:t napi árfolyam fc^-unt m*gve 
is úgy emezen darabok v ■■

F.,~.ii"vlhatúL háti rc.-zl'jtt:Zet^>re

líj. Schön Ármin
Lünk- <*« váit 'iháza 1

Budapest, VII., Erzséíet-tirDt 48. E33
a Royal-nagy'7 diódának rs-kvlv át- 

..•I lunchen. -1SS4V

Beraktározott és 
vissza maradt

Hirdetmény.
Magyar királyi államvasutak. 
190975/901. sz. Szász-osztrák­
ra agvar vasúti kötelék. A fi nti 
kötoíékben f. évi deczember 
t-ével életbelépett fi. sz. díj­
szabásban foglalt 21. sz- (nyers­
benzin) kivételes díjszabás díj­
tételeinek érvényessége 1902-
év január 1-tül visszavonási.:-
de legkésőbb 1902. évi derz.
hó :tl-ig meghosszabbittatik.
Budai,e-t. 1901. derzember l.e 
12-én. A mazy. kir. ■ ilai.i- 
vasutak igazgatósága a resz.es 
vasasak nevében is.

Keveset használt

4 szoba

Erényi-féle

llchüöi - 8
Szagtalan! Ara 3 k róna uta

a icvL

Erényi gyógyszerész
Szabudszá-liás.

Főraktár: 40830

TöröTc J. Király-ntoza 12

300 frt.

200 frt

Barcque-ihaiäGzoIia

vörös márvány nyal 2," frt.
Ebedl.-.
baroque-rococo stílben. 1 osz­
lopos szekrény Fai uquc-i < r>- 
stilben, 6 ính sz-k. ! eb> ■ >•>- 
asztal, 1 dHzi^tt -ii>án yo:;p- 
lin-képekkel 4zU Irt. 1‘ a."in 
-zalon- vs mi szoba l-'i-

tütrirónvök. valódi szónyc-

Zl iL.

"orwa

Hirdetmény.
iMagyar tirálvi állal:.•• 
lyfitisl 91 i Ul. szám N>

But orr Ak tár : Budapont 
pesl-ut 12. szám. si pótlek K adása

I nvup'Ainagvar-oi-ztrák v:
itelék 1901. januar 1 
■VÓDT.« II rí'<7 A. Éi'-zr 

z V-.2. -r 1
2.000,000b
korona, tv fit tűrle-zl Lvl-N k |.-p < .1 :

törleszti
Bőve ■ . •

5 tus szó- írásbeli Dj ül

STRAÜSZ SÁNDOR-nál j. *, “ í ,Ls y;; : ; :
BUDAPEST. uil. pútl-v ■ r.

1VII.. Rombach-utcza 13 . l.ink

r

*\k. Non vert ál a1
ix'!<sztUlvi tétnél

*s gat«".-:aga a

KgCTWWMBMlHI~«> T11WP

Oszfr. cs, ss :1 kir. udvari 
cscLot. -é gyárak 

cő írozsosy

7; <

Csödtc.őggeíadási hirdetmény.^

m II II C2£=B

^ ^M&ríűiQ sas«caca
i'.'.irJSÍi ÍS í/arjy -3

”i'ZSfK:S£; E S-ZSESmSSmSSS

deniiit

4* fii:

tiszafüredi férfi-ruha kereskedő csődtöme 
az egri c.-üdbiriAag 10081/P. 901. sz. h 

:. versei./ utján alábbi «• .portok szerűit 
*;• ick i!.ellet', eladatnak:

Leltárban 1—56. tétel tzátn ah.lt leltározott 
ende: >1 és i • ■

értéke 1142 kor. bcv.-’-rléke: 293 kor.

r "ullei-.árban 27-194 téléiig ö-.y-ir! férfi- és
■ :>r :c7,i -ek, melyei.no!; becsurleke 108 . k.

I ikra iü-'l kor. 30 fill.
,- .rVmuérit a be--ért-h: 10' ,-naz fT-.egfv’.-- 

,/y (k.-adeki.-pes ertekyv; ír l-iívt-b- nadíc-lt 
2. m7ier 30-ig alulírott Vime.'gondr.ok keze- 

he. Az ezután teendő ajánlatoz
vétefnek.

fölött '
csődbíróság hatá

k/> íö ereuiaénynye! nem járna, a bir >/ 1 ,
•„''.n Jc ok meghal igát a»av al vészes a^aa-1 *00^,

tin aá Lí ui

Az «„zeoTakTáron levő, szilárd gyártmányú ssztnlos- és kárpitozott ^“^^hTalzt'ék' wirtattí 
szolgáltak, (.«tortelepem at=^a0S/0ttm'b5\7rTkA’e7 ^"yLeröbbtöl 7 te"dl«ese"b kivitelig.

üia.^.ILszmám
fo'Yirosl í 1 srttilos- *' n órpitos l>utortc»H‘po ^

I$nil«pest. V., l'>z*ébet-íér IS*, szám, cm., Sas-iaícza sarkait.
cut «rjciíyxélc bérmvntvo. TPC

3/rt r.« rKch z
y/Tf-V'/’ (V-

R

se*. E

MCBIFaJL' — -

I Eddig felülmúl ..
tar-n j

vtv OT*3S (mjít: 1 árjegyzékem, mely
v'v . kV-: «• 2£4 oldalon 2C6F. kózimunka 

^ rajzóit tartalmaz a n<»i kt-.
n.’mka szakmát a rnnpa tökéletesbe-j 
-,-hen fv!karolja. Az F!-'\ctértés t. t-lu-i 

fizetőinek bérmentve küldöm.BÉRCZI B. SÁNDOR
i u\ kézimunka-nagyiparos d.-tuo

Budapest Király utcza 4. sz.

papirun) v M A V.-féle

A Ctiői! lt..: 
r den d. u.

tét a bírói jóváhagyí.« ufi.n az'-ns«.!!
.. .Li.i t'd ke.-z.'-.r: ztíznt s mellett átvenni 

•• a-, a beszárnittatik.
:. vevőt terheli es a feltételeket megszegő

........inuk időpontjaiul minden kár és veszely|

nelaiáü előforduló tévedésekért tönieggond-1 ^

u alulírott lömeggondaoVnál üaza-j 
j óra között megtekinthető.

< * felír1 elek itt e.eget nem tesz. bánat |
ő?e uelleth veszélyeié t- 1 arára u; árveru- \ i 
i .eh e-etben a netalán betolyando vételár. | 

ín ellenben a hiányért szavaló!. j 1
vu. ÍVÜL évi november hú 23-án.

Br. Soltész Henrik <
cső d tű meggond nők.

Most jeleixt meg
üiiMsSiái

<3

ifi: \"í

köteteés VI.

V 85

Ij li. :• >_ ,-----
I f m -é
■ /'■ :,f< //‘.V‘*í

i

A magyar humor 
kivá ó — 
gyűjteménye 1

EHETŐ

c €. r>

ilirtt

Összeáilitotta :

GRACZA GYÖRGY.
Második bővített kiadás.

Két kötet díszes vászon- 
kötéshen. — Garay Ákos és 
Túl! Ötitin remek illusztrá- 
czióival. — Kiváló ajándék­
mii — A legszórakoztatóbb 

olvasnuiny.

[gy-Bgi kűlai ára kötve 1 kar.
Megrendelhető:

LlMPELRÓBEST-tíle
(Woűianör F. és Fiai)

cs. és Kir. «ivari kőnyvKsreskedéstie#
Eudipsst, III., ftnörásjy-út 21.

Magyar alakok. Kortörténeti rajzok. Emlékezések. A nagy év. Beák Ferencz.

' Esgy-egy Ecötet ára dEszes ^áss:©í$kötés2seií S korona.
A leabiijosabb hangulatokat varázsolja elünk a mester, amikor emlékeinek gazdag torríisáböl merit és mesél azon

■ ' 1 . I. ...np,Vi v;i'ts;"!,ros művészé. Ä szebbnél szebb kupék a altjai lel egyma^iC7IUP5 70Tnntnc; nin^vnr ti vélvén ni e 1 \ n ek muiidp^d w o ti k,v< . v •- • ^ ,• i- • ie két kötetben azokból az'időkből,_ melyek még megőrizték a hamisitatian magyar szellemet és a melyekbe Eotvus Karoly
művészetének legnemesebb eszközeivel viszi bele az olvasót. ....... ,

Eötvös Károknak 12 kötetre tervezett munkáiból a fenti két kötetet megelőzte
I. és FI. Utazás a Balaton körül.

III. A ki örökké bujdosott és egyéb elbeszélések.
IV. A két ördög; vára és egyéb elbeszélések.

A 12 kötetre tervezett gyűjtemény ára diszes,
aranynyomásu vászonkötésben 72 korona és
megrendelhető az „EGYETÉRTÉS“ kiadóhivatala
utján 3 koronás havi részletfizetés mellett.
Tessék az itt következő rendelölapot kivágni

és aláírva az

F

kiad óhivatalához
Budapest, IV. Papuövelde-utcza 8. beküldeni.

•o
Q
&4ü
•<1

>
w
Hl

H
H

i

Kendelőslop.
Álulirolt ezennel megrendelem az Egyetértőn kiadóhivatala 

utján a Révai Testvérek Irodalmi Intozet Rtsivény- 
tárbusa^túi Budapest, Vili., Üllót-ut 18. ez.

Eötvös Károly munkáit,
vászonkötésben 12 kötetben 72 korona vételárért. Tudomásul ve­
szem, hogv cddivelé 6 kötet jelent meg s további 6 kőt« t rövid 
időközökben ezután jelenik meg Kötelezem magam a szállítástól 
kezdve minden hó l én 3 koronát a Révai Testvérek Irodalmi 
Intézet Részvénytársaság pénztárához mindaddig befizetni, inig a 
teljes vételár kiegyenlítve nincs. A részletfizetések he nem tartása 
esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik. A társaság az el­
maradó részleteket költségemen postai megbízással beszedheti. A 
társaságnak jogában van a részletek be nem tartása esetén a foly­
tatólagos köteleket a részlethátralék pótlásáig visszatartani. Az 
első róeslet ntánveendó.

Név és állás : ........................................ —-...........................................................

Kelet és lakhely: ...................................................................... ............................

(Olvasható aláírást kérünk.)

esni

■
JEnngi r V

r-.'csfc

■ 'ZiícI

fwSiikKVr t» fíeíZrusiUui az o ■'

fiRaager* WSEn^cs
III 3.. Henn . vl. • 7. .•

Mg' Utánzások n törvény sz:,. : .va1

ILKA

JÜ ouuapest, ÍV. (Olvasható aláírást kérünk.)
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DECKERT és SIC
lánri-, lákaéli-, tilbatirti- és >
viMi'aÄ sä BUDAPESTEN ,

A magyar kir. álla;,ivasutak -

A hangosan szóló graí-í-h "xrofon
feltalálói és szabad:.!"::i ti.í ' no a
Készít: telefonberendcz-. - - • b,,z*
ponttal vagy köri-.. ; -cl- -• *
vállalja regi bér- mis* i. - . r
késziilékeknek ::i..pu- átalakítását, 
továbbá : villámhárítók, házi sürgö­
nyök, tűz- és viz,jelző I- .n j:-levesek

készítését legjutáinosabb or,kun.

Telefon automatákkal kombinált 
váltó áramú önműködő berende­
zés jelzésadásra vasutak szamára.
Árjegyzékek, költségvetés« -- in-1 

és bérmentve.

II. MELLEKLE1

Sfcí
----- Sí 3

hin : Sz 

A szeretet a 
Ez fedi a lé et. 
Ez ád lényén t 
Az elhagyoü nu ,
— Csak egy 
Ürökkétigi abj ;

A. tudományod 
Es bölcs lelte 
Lehetsz okosai1.\ 
Keni tudsz te
— Egy bölcse 
Örökkétigialó:

Lehetsz nagy 
Irigyelik Meg > 
De ha árván, 
Holdasabb rayij
— Egy hatalom 
Örölikétigralá:

FCrödhetsz a rfj 
És elboríthat 
Ha nincs őrzi 
Semmise vagy, I
— Csak egy n\ 
Örökkétigialó:

Alert szeretet 
Ez fedi a bio. 
Ez tíd kinyer éti 
Az elhagyottnak
— Csak egy 
Örükkéhgiaió: I

Zld
— Irta:

Karácsony felé 
Falb, az idője .1 

ezúttal nem valL 
Kemény hideer-' 
tak a fákról a 
fagytak a foiyóvi 
emberek láb : alat| 
degben a cií 1 . 

Dideregtem én 
Vártán állottam 

utczáián. az a I 
pénzét, hogy r: 
init a végrehajt 
Lajtottak.

Az éj leszállóit 
fél, mikor felt ált 
kor minden négy 
denfelé, mintha k| 
lámpák sáppadt 
hómezőre, melyr 
meg ezer színben I 

Fel s alá jártam 
meg újból el Ír- . | 
jó Isten a n- 
tam el magamb a | 
szór számitottam 
alatt, s igv m -onl 
alatt, a mikor telj 

Sehogy se akarj 
tulajdonsága meg] 
siet, — ha szerein 

Elnézegettem al 
doztam. Emléke 
múltba, mely széj 

Miért ?
Magam sem tud 
Talán azért, ra] 
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Si’cqiji écszcd.
— Üfazácsonytct. —

Irta: Szabolcsba Mihály.
A szeretet a világ megváltója,
Hz fedi a bűnt, az árvát e.z óvja.
Ez ád kenyeret a koldus kezébe,
Az elhagyottnak ez a menedéke.
— Csak egy szentség van a világ f*ü9 
Orökkétigváló: a, szereteti

A. tudományod fölérhet az égig,
Es bölcs lehetsz, el a bölcsek kövéig.
Lehetsz okosabb, bátor mindeneknél :
Nem tudsz te semmit, hogyha nem szerettél!
— Egy bölcseség van a világ felett, 
Orökkétigváló: a szeretet!

Lehetsz nagy ur, hogy akár a királyod; 
Irigyelik meg roppant gazdaságod.
De ha árván, szeretet nélkül éltél:
Holdasabb vagy az átszeli szegénynél. .1
— Egy hatalom van a világ felett, 
Orökkétigváló: a szeretet!

Törődhetsz a dicsőség özönében,
Es elbonthat minden földi érdem,
Ha nincs érző melege a szivednek:
Semmise vagy, akárkinek neveznek!
— Csak egy érdem van a világ felet1, 
Orökkétigváló: a szeretet!

Mert szeretet a világ megváltója.
Ez fedi a bánt, az árvát ez óvja.
Ez ád kenyeret a koldus kezébe,
Az elhagyottnak ez a menedéke.
— Csak egy szentség van a világ * 
Orökkétigváló: a szeretet!

Zlaticza.

— Irta: Szász Tózseí. —
Karácsony felé járt az idő.
Falb, az időjós, kritikus napokat jelzett és 

ezúttal nem vallott szégyent tudományával. 
Kemény hidegre fordult az idő, hogy lefagy­
tak a fákról a verebek s szikla-keményre 
fagytak a folyóvizek is. A hó csikorgóit az 
emberek lába alatt s dideregtek az égen a hi­
degben a csillagok.

Dideregtem én is.
Vártán állottam a város egyik legnépesebb 

utczáján, az adóhivatal előtt. Őriztem az állam 
pénzét, hogy rossz emberek el ne lopják, a 
mit a végrehajtók szegény emberektől be­
hajtottak. \

Az éj leszállóit már, de még messze az éj- i 
fél, mikor felváltanak. Örökkévalóság ilyen- j 
kor minden negyedóra. Csend, nyugalom min­
denfelé. mintha kihalt volna a város. A gáz­
lámpák sáppadt fénye rászóródik a fehér 
hómezöre, melynek pelvheit, szemcséit ezer 
meg ezer színben villogtatja, csillogtatja.

Fel s alá jártam az őrhelyen. Abbahagytam, 
meg újból elölről kezdtem az unatkozást. -A 
jó Isten a megmondhatója, hányszor mondot­
tam el magamban az egyszer-egyet, s hány­
szor számítottam ki. mennyit lépek egy perez 
alatt, s Így mennyit kell még lépnem egy óra 
alatt, a mikor felváltanak.

Sehogy se akart telni az idő. Az a rossz 
tulajdonsága megvan, ha tolnád előre: nem 
siet, — ha szeretnéd megállítani: elröppen.

Elnézegettem a szürke semmiséget: elábrán­
doztam. Emlékezetem visszakalandozott a 
múltba, mely szépnek, kedvesnek tűnt fel.

Miért ?
Magam sem tudom.
Talán azért, mert elmúlott, s a múltnak 

bajait, vesződségeit leghamarább elfelejti a 
halandó.

Ábrándjaimat zongora s ének hangja zavarta 
meg. Mélabus akkordjai a dalnak u szemközti 
földszintes ház. egyik ablakán szűrődtek ke­
resztül. Tompái., mint távoli vihar zúgása, és 
fájdalmasan, mint a kedveseikért kesergők 
halotti éneke.

Figyelni kezdettem s fürkésző tekintetem a 
kivilágított ablakra esett. A fehér csipkefüg­
gönyön keresztül beláthattam a szobába. 
Madonna-arczu szőke leányka ült a zongorá­
nál. Egvike a legszebb női arezoknak, melyet 
életemben láttam. Könyei leperegtek ala- 
bastrom arczán.

Szomorú magyar dalt játszott és énekelt:

rKisérj ki rózsáin síromig,
Az Őrük nyugodalomig.“

Lebilincselve állottam egy helyben, tekin­
tetem rászegeződött az igéző tüneményre. 
Hallgattam a temetési énekek dallamára em­
lékeztető dalt s azon csodálkoztam, hogyan 
énekel ez a leányka magyar dalt, hiszen 
Zágrábban magyar szót is alig lehet hal­
lani V1

Néhány pillanat múlva elhallgatott a zon­
gora. A leányka éneke fuldokló zokogásba 
veszett. Kezébe kapott egy arczképet, keblé­
hez szorította s csókjainak özönével árasztotta el. 
Majd ráborult a zongorára s ott sirt keserve­
sen, mint párját vesztett vaugalamb a jegenye 
száraz ágán.

Mélyen meghatott a leányka szenvedése. 
Kiváncsi érdeklődéssel találgattam: Ki lehet 
ez a bájos gyermek s mi nagy bánata lehet 
szivének, hogy záporként hullanak könnyei ?

A várta-kommandáns káplár szólalt meg 
mögöttem. Az őrt vezette fel, a ki engem fel­
váltott :

— Czudar hideg van önkéntes ur. Siessünk 
a vártaszobába, ott majd felmelegszik. Szerez­
tünk fát a szomszéd pinezéböl, tüzelhetünk 
egész reggelig I

En bizony egészen megfeledkeztem a hideg­
ről. Másutt járt az eszem, nem az időjáráson. 
Csak mikor a meleg vártaszobába értem, vet­
tem észre, hogy a kezemfeje egészen megder­
medt. Meg se tudtam mozdítani, a káplárnak 
kellett a keztyüt lehúzni róla. Fülemben éles, 
metsző fájdalom hasogatódzott, mintha ezer 
meg ezer apró tűvel szürkültük volna.

A vártán volt egy zágrábi horvát fiú is, ön­
kéntes-társam, katona-pajtásom. Csendes, jó 
czirnbora, a ki többnyire velünk, magyarok­
kal tartott. Azért szolgált magyar ezredben, 
hogy a magyar katonát megismerje, a magyar 
nyelvet megtanulja.

A vártaszoba kályhájában vidáman pattogott 
a tűz. Odatelepedtünk melléje s beszélgetni 
kezdettünk. Elmondottam neki, mit láttam s 
mit hallottam az imént. Elkomorodott s rövid 
szünet után így válaszolt:

EGYETÉRTÉS, SZERDA, DECZEMBER 25*
— Elmondom neked e szép leány történe­

tét. Tudom, meg fog hatni sorsa téged is. 
Zlaticzának hívják s leánya Mikszics Lázár­
nak, a híres horvát politikusnak. Mikszicset 
ismered híréből. Fanatikus horvát, a legtul- 
zóbbak közül való, a ki ádáz gyűlölettel vi­
seltetik a magyarok iránt. Miért ? Ennek csak 
ő a megmondhatója. Az azonban bizonyos, 
hogy a horvát nép minden bajának, nyomorú­
ságának okát a magyarokban látja és a hol 
csak teheti, szidja, gyalázza őket. Emlékez­
hetsz a két hónap előtti nagy tüntetésekre, 
mikor a király itt járt, azokat a tüntetéseket 
is Mikszics rendeztette a magyarok ellen. 
Felesége néhány év előtt elhalt s így egyet­
len gyermeke, Zlaticza, egyedül maradt vele.

A múlt télen ide helyeztek Budapestről az 
államvasutakhoz egy mérnököt. Csinos, barna, 
gavallér úri ember. Kekem testi-lelki jó bará­
tom. Régi magyar nemesi család sarja.

Ezzel megismerkedett Zlaticza. Az ismerett- 
ség meglehetősen regényes körülmények között 
jött létre. Elmondom neked ezt is, talán nem 
érdektelen.

Korcsolyázni mentünk egy téli délután a 
Száva jegére. A katonabanda valami vidám 
keringöt harsogott. Ott volt a jégen a város 
minden szép asszonya, szép leánya. Ott volt 
Zlaticza is. A mérnöknek mindjárt feltűnt a 
karcsú termetű, gyönyörű arczu leányka, s 
kíváncsian kérdezősködött felőle.

Erős szél sepert végig a jégtükrön, pirosra 
festve a korcsolyázók arczait. A partról le­
szakított egy katángkórot, s leszaladt vele a 
jégtükörre. Ott megállította, tánczoltatni kez­
dette, hatalmasan megforgatta, majd megint 
felkapta, s rohant vele sebesen egyenest 
Zlaticza felé.

A leány észrevette a veszedelmet, ki akart 
térni a katángkóró elöl. Ez a szándéka azon­
ban nem sikerült. A katángkóró egy hirtelen 
kanyarulattal a korcsolyája alatt termett. 

Zlaticza elsáppadt, s megtántorodott.
E pillanatban mellette termett a mérnök. 

Erős karjaival megfogta estében a leányt, s 
visszaállította a jégre. Zlaticza pirulva mondott 
neki köszönetét.

Így ismerkedtek meg.
Ezután naponkint találkoztak a jégen. Bará­

tom láthatólag boldog volt, s én láttam azt is, 
hogy Zlaticza szive szintén szerelemre lobbant.

Pár hét múlva közölte velem, hogy megkéri 
Zlaticza kezét. En helyeseltem elhatározását, 
de közöltem vele mindjárt aggodalmamat is :

— Zlaticza atyja fanatikus bolond horvát, 
félek, hogy akadályokat gördít a házasság 
elébe.

A mérnök kinevetett:
— Hogy beszélhetsz ilyen naivul ? Hát nem 

tudod, hogy Zlaticza s én szeretjük egymást ? 
Mikszics Lázár imádja leányát s így nem ta­
gadhatja meg kezét tőlem. De mi kifogása is 
lehetne ellenem ? Családom egyike a leg- 
tiszteletreméltóbbaknak. Vagyonom van, jó 
állásom is van s az hogy magyar vagyok, 
nem szégyenem, de büszkeségem !

— Adja isten, hogy hiedelmedben ne csa­
latkozzál !

A mitől féltem, bekövetkezett. Mikszics Lá­
zár nagy haragra gyulladt, mikor megtudta a 
mérnök szándékát s a leghatározottabban til­
takozott a házasság ellen. Kijelentette, hogy 
inkább megöli egyetlen leányát, semhogy ma­
gyar embernek legyen a felesége. Ez meggya- 
lázásv. lenne az ö egész politikai múltjának. 
Elhatározását meg nem másította: kiadta út­
ját a mérnöknek. Nem használt se könyörgés, 
se fenyegetődzés. Hiába folytak Zlaticza 
könyei.

Mikor látta, hogy szándékától nem tudja 
eltántorítani a leányt, haragjában hidegviz- 
gyógyintézetbe adta, s ott tartotta egész a nyár 
végéig. Barátom mindent elküvetetett a szegény 
leány kiszabadítására, de minden fáradtsága 
eredménytelen volt. Mikszics Lázárnak hatal­
masabb kunnexió voltak, mint neki s igy azt is 
kivitte, hogy egy szép napon egész váratlanul 
elhelyezték Zágrábból, valahová Erdélybe, a 
világvégére.

Könyezve búcsúzott el tőlem. Bucsuzáskor 
megesküdött, hogy nem mond le Zlaticzáról 
és minden követ meg fog mozgatni érdeké­
ben. Ez két hónap előtt történt. Azóta napon­
kint felkeres soraival s úgy látom, szegény 
szerencsétlen még mindig reménykedik. Bizo­
nyos pedig, hogy hiába; Mikszics nem fog 
engedni soha s igy az isten tudja csak mi 
történik velük.

Ez Zlaticza története.
Most már érteni fogod azokat, a miket láttál 

és hallottál.
Egyet-mást szerettem volna még kérdezni 

barátomtól, a várta-kommandáns azonban hoz­
zánk lépett, s figyelmeztette:

— Önkéntes uron van a sor, mindjárt két 
óra. Készülődjék fel, hogy felváltsa az utczán 
az őrt.

A parancsnak engedelmeskedett, felkészülő­
dött, s miután kezet fogott velem, eltá­
vozott.

Nekem egy ideig még fejemben járt a szép 
Zlaticza históriája, de aztán elnyomott a buz- 
góság. Elaludtam a kemény pádon, s csak 
akkor ébredtem fel, mikor reggel a várta- 
kommandáns felrázott, hogy készülődjek fel, 
mert indulunk a kaszárnyába, vége a vár­
tának.

Azóta négy esztendő telt el. Más városban, 
más emberek, más viszonyok között, egészen 
elfeledkeztem a szép Zlaticza történetéről. A 
nyáron aztán véletlenül megtudtam a folyta­
tását.

A Balaton mellett töltöttem néhány napot. 
Elnézegettem a nagy tó tengerzöld vizét, a 
tihanyi apátság kéttornyú templomát, a Cso- 
báncz-rom koszoruzta ormát. Gyönyörű nyári 
este volt, a part fái fürödtek a lemenő nap 
arany fényében.

Itt találkoztam barátommal, egykori katona 
pajtásommal. Azóta családot alapított s ügy- 
védkedik a horvát fővárosban. Megörültünk a 
viszontlátásnak, s íelelevenitettük a múltnak 
emlékeit, a katona-esztendőt. Sétaközben egy­
szerre csak azt kérdezte tőlem:

— Emlékszel-e még a szép Zlaticzára, Mik­
szics Lázár leányára?

— Hogyne, hogyne ! De mondd, mi történt a 
szegény leánynyal, s barátoddal, a mér­
nökkel ?

— Különös folytatása lett a dolognak. Re­
génybe illő folytatása. Ha nem tudnám, hogy 
valójában megtörtént, magam is azt hinném, 
hogy valamelyik regényíró fantáziájának szü­
leménye. Úgy történt, hogy az öreg Mikszics 
még azon a télen megismerkedett egy özvegy 
asszonynyal. Szép fiatal magyar menyecské­
vel, özvegyével egy zalamegyei földbirtokos­
nak. Hogy esett, hogy nem, de megesett, hogy 
Miksics Lázár beleszeretett az -özvegybe. Ke­
mény és nagy harezot vívott önmagával, s e 
harcz eredménye az lett, hogy feleségül vette 
az özvegyet. Szerelme győzött elfogult gyűlö­
lete felett. Nem állott tovább útjában leánya

boldogságának sem, feleségül adta ahhoz, a 
kiért annyit szenvedett: a mérnökhöz.

Elbeszélését hirtelen megszakította: fiatal pár 
közeledett felénk. Ragyogó szépségű szőke 
fiatal asszony, arczárói lesugárzott a csendes 
boldogság. Karját férje karjába fűzte. Daliás 
termetű, energikus arezvonásu, barna fiatal 
ember. Az asszonyka hozzásimult s férje 
arczába tekintve, mosolyogva beszélgetett.

Meglepetve megállottám s majdnem felkiál­
tottam :

— Zlaticza, Mikszics Lázár leányai

sjK

Karácsonyest a fegy- 
házban.

— RAJZ. —

*—* Irta: Sc2vu.ltz 33» —•

A fegyház nagy termében ragyogtak a karácsonyfák- 
Hármat állítottak, a terem felső részében, de úgy, hogy 
a legtávolabbi sarokban álló fegyencz sem panaszkod­
hatott, hogy nem látja. Egész a fülepig nyúltak és fül- 
ékesitésük, noha semmi más nem volt rajtuk, csak a 
tömérdek gyertyácska, órák munkájába tartott. Bármily 
fáradságos volt is azonban ez a munka, a fegyházigaz- 
gatúné nem engedte, hagy valaki is segítségére legyen 
benne. A karácsonyfákat <3 maga ékesítette fel, a mióta 
csak asszony volt, minden évben • . . Azaz nem. Az 
alső évben nem ü állított karácsonyfát.

Azóta azonban minden karácsony estén eszébe jut ez 
az első karácsony, melyet a fegyház lakói között töltött. 
Mily félénken és mily klshililen ült akkor férje mellett, 
alig merve fültekinteni, mert pillantásának a fegyenczek 
szinte végnélkül való sorira kellett esnie. Itt a férfiak, a 
túlsó oldalon az asszonyok, — együtt: az emberiség 
salakja. Azt hitte, meg kell fulladnia ebben a levegőben 
és legjobb szeretett volna fölugorni és elmenekülni. 
Mindegy, akárhová, csak el innen ! Ahogy azonban fér­
jére nézett és látta, mily komolyan és nyugodtan ü| 
mellette, szivét valami mondbatatlan melegség járta át. 
Nem, nem 1 — szólt magában — itt kell maradnom és 
meg kell tanulnom, hogy elviseljem — az ö kedvéért.
És egy boldog házasság busz esztendeje alatt meg is 
tanulta, — igaz, hogy nem egy szomorú és keserves 
óra árán.

Mikor férjhez ment, nem is képzelte, hogy oly nehéz 
lesz a fegyházigazgató feleségének a szerepe. Nem is 
gondolt reá, hogy férjének állása ö reá is kiveti a bajok 
osztályrészét. Arra el volt készülve, hogy a fegyház falai 
közölt fogja életét leélni, de azt hitte, hogy az u laká­
sukba mi sem hatol be a fegyház levegőjéből.

Az első csalódás akkor érte, mikor az első nagy 
mosásnak következett el az id je és férjét megkérdeztei 
honnan vegyen mosónőt ? 6 nem ismer senkit; talán a 
boltosnál kellene mosónő után kérdezősködni.

— De hova gondolsz ? — felelt a férje — akad a 
mi fegyeneznűink között elég jó mosónő. Majd berende. 
lek egyet.

Az assony úgy megijedt, hogy alig tudott szóhoz jutni. 
— Csak nem gondolod komolyan 7 — nyögte ki 

végre.
— Dehogy nem! Hisz ez nagyon természetes dolog. 
És másnap megjelent a 71-es számú fegyeneznő. 

Mint legtöbb!) társnője, ő is gyermek gyilkosságért került 
a fegyházba és a fiatal asszonyban színié megdermedt 
a vér, a mint a mosónő elbeszélte neki, mint gyilkolta 
meg egyetlen gyermekét.

Második érintkezése az volt a fegyenczvilággal, mikor 
agy pár uj czipőt akart csináltatni. Férje megint egy 
fpgyenczcí küldött hozzá, a ki azután egy őr kíséretében 
állított he hozzá, hogy a szükségeseket megbeszéljék. Az 
asszony oly zavarban volt, hogy egészen másforma 
czipőt rend»lt, mint a milyent akart. A legborzasztóbb 
pillanat azonban az volt, mikor mértékvételre került a 
sor. Halálos félelemmel vetette le csípőjét, mert arra 
gondolt, hátha a fegyencz most megboszulja magát a 
«társadalmon» és mielőtt az őr észrevehetőé,' elvágja a 
lábát? Csak lassan és félve nyújtotta lábát az előtte 
térdelő fegyeneznek, a ki mintha lelkében olvasott 
volna, felnézett és mosolyogva szólt:

— Ne tessék félni. Nem teszek én semmi rosszat.
Az igazgatónő valami megszégyenülésfélét érzett e 

szavakra és most már aggodalom nélkül engedte oda a 
lábát.

I Apránként azonban mindjobban megszokta a világot, 
mely körülvette és nemsokára már nevetnie kellett, mi­
kor egy fegyencz, a ki a kertben dolgozott, odalép-tt a 
arra sétáló igazgatónőhöz és mintha tisztázni akarta 
volna magát, igy szóit hozzá :

— Ne higvje nagysága, hogy én valami hitvány em­
ber vagyok és azért zártak be. Nem vagyok én se tol­
vaj, se gazember, csak egyszer leütöttem egy harago­
somat.

Később már egészen otthonosan érezte magát a fe­
gyenczek között és beletanult az igazgató feleségének az 
állásába. Már korholni is mert, mint például egy ízben 
a 71 es asszonynyal, mikor ez megint nála mosott és 
látta, mint czirógatja meg az ó leányát. Keá parancsolt, 
hogy ezt többet ne merje megtenni, mert nem érdemes 
reá, ő, a ki a maga gyermekét elpusztította. És csodá­
latos, senki nem haragudott reá, sut néhány év múlva, 
mikor a 71-es szám már rég szabad lábon volt, egy 
nagy levelet hozott tőle a posta, melyben a volt 
fegyeneznő azt irta, hogy most már ő is boldog asszony 
és van egy aranyos kis leánykája is, a kit az igazgatúné 
leányának nevéről Ilonának kereszteltetett.

Nem hiányzottak azonban a szomorú tapasztalatok 
sem. Az igazgatónénak gyakran nyílt alkalma, hogy 
közvetlen közelből láthassa, mily könnyűszerrel vissza- 
sülyedhelnek a bűnbe, a kik egyszer már vétkeztek, 
mert ha visszakerülnek a társadalomba, zárt ajtókra ta­
lálnak, ha a becsületes megélhetés vágyától sarkalva, 
munkáért kopogtatnak. Egy ízben látogatóban volt szülő­
városában, mikor az utczán egy elzülütt külsejű ember 
utána kiáltott:

— Igazgatónő asszony ! Igazgatónő asszony !
Habozva állt meg, hogy őt illetik-e ezek a szavak. 

Hisz annyi igazgatónő van a világon! Kételkedése azon­
ban hamar eloszlott, mikor u szurtos alak beszélni 
kezdett:

— Nem tetszik reám ismerni ? Én vagyok az asz­
talos, a 114 es szám, a ki három évig voltam a fegy- 
házukban.

Kiaszott arczárói, meggörnyedt termetéről leritt a 
kétségbeesett nyomor, a koplalás és a nélkülözés. El­
mondta, hogy bárhová fordul, mindenütt elutasítják. 
Nem tud munkát kapni él már nem tudja mi tevő 
legyen. Az igazgatónő olt az utcza közepén, nem törődve 
a járókelők különös pillantásaival, még sokáig kérdezős­
ködött a nyomorult embertől, a mit hallott följegyezte 
kis jegyzököoyvébe és pár nap múlva az asztalosnak 
volt már állása. Az igazgató szerezte neki egy nagy 
bútorgyárban egy rabsegélyző egylet utján. És azóta nem 
múlt el karácsony, hogy az igazgatóék leánykájának a

volt fegyencz valami saját maga készítette ajándékot ne 
küldött volna. A míg kicsi volt, babaházikót, később 
munka-kosarat és más dolgokat.
... A nagy teremben méltóságosan hömpölyögtek a 

harmonium hangjai, ünnepélyesen és csodálatosan 
megkapóan, így csak az tud játszani, a ki egész lelkét 
beolvasztja a zenébe. A fegyházigazgatóné önkéntelenül 
a játszó felé fordítja tekintetét, vele együtt feje is arra 
néz, azután egymásra tekintenek és mosolyognak. Az a 
fegyencz, a ki a harmonium előtt ült és a kinek aroza 
és tartása oly élénken elüt a gyalázat ruhájától, melyet 
visel, a mióta odakerült, mindkettőjük gondoskodásának 
különös tárgya. Nem az hivta fel reája figyelmüket, 
hogy talán eogedetlcnkedett volna ; ellenkezőleg, kez­
dettől fogva a legteljesebb töredelemmel vetette magát 
alá a fegyház szigorú rendszabályainak. Ámde aggódva 
látták, hogy mint megy lassankint tönkre, mint töri 
meg a lelki szenvedés, holott azt hitték, hogyha majd a 
fegyház ajtaja megnyílik előtte, kötelességtudó és önfel­
áldozó élettel jóvá fogja tenni azt a bűnt, a mit egy 
fiatalkori ballépéssel elkövetett.

— Egy esperes fia 1 Váltót hamisított ? Szegény 
szülök ! — ez volt az igazgatónő első gondolata, mikor 
a fiatal ember a fegyházba került. Az uj fegyencz lep­
lezetlen őszinteséggel mondott el mindent az igazgatónak, 
hogy könnyelmű barátok mint rántották a bűnbe és 
mint szállt ő tokrúl-fokra alább a romlásba, mignem 
Idekerült.

— És szülői? — kérdezte az igazgató.
— Még élnek. Az apám kerületi esperes, de nem akar 

többé tudni rólam. Családom számára meg vagyok 
halva és akaróin is, hogy igy legyen. Testvéreim sohse 
tudjanak meg mást felőlem, mint hogy időelőtt hal­
tam meg.

Az igazgató persze mindezt amúgy is tudta, sőt tudott 
többet is, a ml a fegyencz előtt ismeretlen volt és a 
mit nem mondott el neki. Elhallgatta, hogy pár nap 
előtt levelet kapott a megtört apától, melyben az öreg 
lelkész esdekelve kéri, hogy vegye pártfogásába fiát és 
tudósítsa őt minden héten arról, hogy mit csinál. De 
a fiú erről ne tudjon semmit. A tudósítás tisztét az 
igazgatónő vállalta magáról és hétről-hélrc hűségesen 
beszámolt : az eltévedt fiúról. Elmondta, hogy a fogoly 
a legteljesebb büobánalrúl tesz tanúságot. Hogy soha 
nem zúgolódik, semmi könnyebbséget nem kér, még 
azt a tilalmat is betartja, hogy séta közben nem szabid 
beszélgetni, noha ezt nem is veszik olyan nagyon szi­
gorúan. Mind-n jel arra mutat, hogy még tisztességes 
tagja lesz a társadalomnak, de .. .

A mi itt következnék, azt az igazgatónő csak sejttette, 
de nem mondta ki világosan. Nem irta meg, hogy a 
szerencsétlen ember lünkre megy, ha nem kap hazulról 
egy vigasztaló szót, mely reményt nyújthatna benne, 
hogy ötéi még megbocsátanak neki. Ez a szó nem kés­
het sokáig, mert ha igen, úgy lehet, hogy csak halot­
tat talál.

És Íme ma, karácsony estéjére megjött a levél. Ezért 
mosolygott össze az igazgatónő az urával, mert a kará­
csonyfa alatt ült a levél, mely bocsánatot ad a bűnbá­
nónak, meghozza neki az enyhülést, mely után a lelke 
eped, hogy még nincs elveszve és ha kikerül innen, sze­
rető karok várják . . .

A harmonium elhallgat és a pap kezd beszelni. A 
bűnösükhöz szól, a bünba natrúl és érczes hangja betölli 
árterület. Hallgatói egy": darabig tompa arczkifejezéssel 
néznek reá, — nem könnyű e kérges szivekhez szólni, 
de hovatovább egyre ml a hatás. Először csak egy 
asszony! zokogás hallatszik, azután egy liürgés, egy 
újabb sikoltás és végül künyektuí lénylenek a szemen. 
Az enyhülés szárnya legymti meg a lelkeket es a kará­
csony hangulata fogja el a társadalom számkivetettéit. A 
megváltás érzése él bennük és most már diadalmasan 
zúgja a harmonium a legnagyszerűbb himnusz meló­
diáját :

«Dicsőség a magasságos mennyekben az istennek és 
e földön békesség es az emberekhez jóakarat. Halleluja 1»

Az angyalföldi gyöngy­
virág.

— Irta : IPére'tcár Perenoa. —

Ködös novemberi este van. Alig lehet tiz 
lépésre látni. A bérkocsik robogása, a kocsi­
sok rhó-hé 1“ kiáltása, a villanyosok folytonos 
csengetése oly pokoli lármát idéz elő, mintha 
a vége felé járna a világ, pedig a fővárosban 
csak most kezdődik a jó világ. A templomok 
tornyaiban épen hetet harangoznak. A haran­
gok szavára, mintegy intőjelre, megnyílnak a 
gyárak, műhelyek, irodák ajtói s a huszadik 
század különböző rendű és rangú rabszolgái 
csak úgy tódulnak ki a gyalogjárók széles 
aszfaltjára, hogy azután szétoszoljanak a szél­
rózsa minden irányában. Csapszékek, vendég­
lők, kávéházak csakhamar megtelnek élni és 
élvezni vágyó emberekkel. De azért az utcza 
is elég népes.

A fel- s alá hullámzó, a fényes kirakatok 
előtt csevegő, nevető emberek ezrei bizony­
ságot tesznek arról, hogy a milliók jól végez­
ték ma is munkájukat.

Az Andrássy-uton, a suhogó selyemruhás 
urhölgyek, a kifogástalan Öltözetü czilinderes 
urak között alig tud utat törni magának Bar- 
kóczi Margit, egy hazafelé siető munkás­
leány. Kopott kabátjával, egyszerű, bokáig éró 
szoknyájával sehogysem illik bele ebbe a 
díszes társaságba. De azért a urak nem hagy­
ják egy tekintetre. Az a sugár karcsú termet, 
azok a picziny, formás lábak, a rózsapiros, 
üde, egészséges arcz. a szelíd tekintetű, fénylő 
kék szemek s az egyszerű kendő alól kikan­
dikáló aranyszőke dús fürtök még a deresedö 
gavallérok érdeklődését is lekötik. Akad kö­
zöltük olyan is, ki nem tartja méltóságán 
alól álló dolognak a szemétből is felvenni a 
talált értékes gyöngyszemet. De ha arczátlan 
vakmerőséggel feléje közeledik a tolakodó, 
akkor annak a szegényes öltözetű munkás­
leánynak szelíd arczán valami különös, méltó­
ságteljes harag ömlik el s szemeinek vissza­
utasító villámaitól önkéntelenül meghátrál 
minden aszfaltbetyár.

Margit egy-egy ilyen jelenet után még gyor­
sabban halad előre, mert bár hősnek látszik, 
szive mégis fél, mégis remeg s szinte köny- 
nyebben fellélegzik, midőn a fényes Andrássy- 
utnak a végéhez ér. A ligetben már egészen 
otthon érzi magát s a mint elhalad a kihalt 
Ős-Budavár deszkakerítése mellett, lassan-las- 
san átengedi magát gondolatainak. A nagy 
világváros már egészen a háta megett maradt, 
csak valami sajátságos moraj és az a fényes­
ség az égen, mely oly rémesen világit a no­
vemberi ködben, mutatja, hogy itt van a kö­
zelében az a nagy Babilon, a mitől ő úgy fél, 
úgy remeg. Már keresztül ment a vasúti töl-

I
 lésen s kiért a kültelkekre. Itt egy emeletes 
ház, mellette zöld vetés, tovább egy szegé­
nyes fa viskó, majd ismét egy rozoga kő-

épület, mint sötét árnyak jönnek elébe 
s mint régi ösmerősök maradnak el mellette.
Már az. ut is elfogyott s lassan lassan elma­
radnak a ködben az utolsó olajlámpák. is. 
Sötétség, koromsötétség veszi körül Margitot, 
de ő nem fél s ha egy-egy majoros,_ vagy 
durva ruhába öltözött munkás megemeli előtte 
kalapját, szives jó estével viszonozza. Oh ezek 
a szurtos alakok, kiktől rémülve szaladnának 
el a selyemruhás delnők, nem olyan vesze­
delmesek, mint azok a városi finom urak. Nem 
messze van már a kis házikó, ott az angyal­
földi réten mintha látszana is már a kis ablak 
világa. De a gondolat, hogy mindjárt otthon 
lesz, nem ösztönzi őt a sietésre. Lelke messze, 
messze jár innen, ott, hal a nagy magyar 
Alföld sik rónája összeölelkezik Erdély hal­
maival. hegyes bérczeivel; ott a Berettyó 
forrásához közel, abban a paradicsomi völgy­
ben volt egykor az ő paradicsoma is. Fenn a 
domb tetején állott a grófi kastély, alatta 
folyt csendesen csörgedezve a Berettyó vize.
A domb oldalán terült el hosszan, szélesen 
a nagy gyümölcsös kert egész a viz partjáig. 
Ebben a szép nagy kertben futkosott ő a szí­
nes lepkék után s ha elfáradt, leheveredett a 
zöld puha pázsitra, a nagy almafa árnyékába, 
vagy a vízpartján szedegetett sima lapos kö­
veket s épített belőlük házakat, várfalakat. 
Olykor-olykor lejött hozzá édes apja is és 
segített neki virágot szedni, miket aztán nagy- 
nagy csokorba kötve felvittek annak a jó 
üreg grófnőnek; vagy azoknak a kedves gróf 
kisasszonyoknak. Egyszer azonban nagy, nagy 
szerencsétlenség történt. O akkor úgy tiz- 
tizenegy éves kis leányka lehetett, de most is 
jól emlékszik még arra a rettenetes napra. Nagy 
vadászat volt a Rézhegység erdeiben s erről 
a vadászatról zöld gályákból font hordágyon, 
halva hozták haza az ö forrón szeretett ked­
ves édes apját. Egy eltévedt golyó, a mint 
beszélték, épen szivén találta és a mama 
özvegyen, ö pedig árván maradt. A fiatal grói 
azonban nagyon kedves, nagyon jó volt hozzá­
juk. Majd felköltöztek ide ebbe a nagy vá­
rosba. Velők jött a gróf is. Fényes úri laká­
suk volt itt is. És milyen különös, itt szüle­
tett azután Károly is, meg a Rózsika is és 
most hárman vannak testvérek. Egy pár év 
óta azonban minden megváltozott. A fényes 
úri lakásból kiköltöztek ide az angyalföldi 
rétre, neki pedig azt mondta a mama, hogy 
már most vége a kisasszonyoskodásnak s dol­
gozni kell. így lett belőle munkásleány S 
tizenkét korona heti keresményéből élnek 
most mindnyájan, küzdve, nélkülözve.

Margit, midőn a múlt édes és keserű emlé­
kein elábrándozva, a puszta valóra felébredt, 
egészen elérzékenyedett. Nagy, kék szemeiből 
csak úgy omlottak a könyek. Már ott állott 
a kis ajtóban, de nem mert belépni az ud­
varra, előbb könyeit száritgatta.

— Ugyan mit is szólna a mama, — monda 
magában — ha igy kisirt szemmel állítanék: 
haza. A nélkül is most mindig olyan haragos. 
Hiába viszem haza egész heti keresetem, soha 
sincs vele megelégedve. Durván csapja az 
asztalra mindig az átadott pénzt s azt 
mondja: szamár vagyok, ostoba vagyok, 
olyan leánynak. , mint én, szár annyit 
ke-llene keresni. En édes istenem, honnan 
keressek, ha ily rosszul fizetnek 1 Honnan ke­
ressek > 1 . . . Ah, nem soha, soha!

Az utolsó szavakat már egészen hangosan 
ejtő ki Margit, miközben elébb görnyedt, 
szenvedő alakja egészen kiegyenesedett s 
arczán ismét elömlött az a méltóságteljes 
harag, mintha csak ott állana most is az 
Andrássy-uton. Hamar letörlé könyeit s gyors 
léptekkel indult az udvaron keresztül a szegé­
nyes hajlék felé.

Barkócziné lakása két szobából állott, ha 
ugyan szobának lehet nevezni a konyhát is. 
melynek két oldala összevissza hasadt kőfal, 
egyik oldala pedig üveges deszka alkotmány. 
Ebben a konyhában van most az egész család, 
sőt vendégek is vannak. Az asztalion Rózsika 
trónol, egy tizenöt éves hirtelen barna leány.

F'ormás idomai csaknem egészen belesüpped­
tek a jobb időkre emlékeztető töltött székbe, 
mig hanyagul hátravetett fejéről leomló ko­
romfekete haja csaknem a földet sepri. Mel­
lette jobbról Károly testvére ül, egy tizen- 
nvolcz—tizenkilencz éves siheder, balról Nyer­
ges András egy durva kinézésű, veresképü 
jégmunkás, szemben az asztal másik végénél 
pedig egy kopasz sánta emberke, kit közön­
ségesen csak sánta ördögnek szoktak nevezni.

A társaság kártyajátékkal mulatja magát, 
mig Barkócziné a tüzet igyekszik éleszteni, 
hogy elviselhető legyen a szoba nedves, hideg 
levegője.

Midőn Margit benyitott a szobába, átalános 
bámulat fogadta.

— Mama — kiáltott Rózsika — itthon van 
Margit !

— Isten hozta! — üdvözölte tőle telhető 
előzékenységgel András.— Nem is hittük, hogy 
lesz ma szerencsénk. Épen most mondá Bar­
kócziné asszony, hogy ma benn fog aludni, de 
jól tette, hogy . . .

— Nem jól tette biz azt — vágott közbe a 
sánta ördög — mert hát a leánynak szót kell 
ám fogadni az édes anyjának.

Margit oda sem figyelt ezekre a beszédekre. 
Viszonozta hidegen a vendégek köszöntését, 
levetette kopottas téli felöltőjét, kendőjét s 
azután oda állt bátran az anyja elébe;

— Hazajöttem, anyám !
Barkócziné lángvörös lett, midőn leányának 

határozott szavait hallá s kezeit csípőjére téve. 
gúnyos mosolygással mondá:

— Úgy ? Hát ha a kisasszonynak jobban 
tetszik igy, hát legyen meg a kisasszony 
akaratja.

Szótalanul állott most anya és leány egy­
mással szemben, de ez a némaság nagyon ha­
sonlított ahhoz a szélcsendhez, mely rendesen 
nagy vihar előjele szokott lenni.

—- Huszonegy 2 — kiáltá a sánta ördög dia­
dalmasan s nagy örömmel seperte be a né­
hány fillérből álló nyereséget.

— Anyám, a sánta ördög minden pénzün­
ket elnyerte, — panaszkodott Károly savanyu 
arczczal.

— Nekem maradt még egy koronám, — 
vigasztalta Nyerges András. — Gyere Károly 
velem, egypár percze tekintsünk be a Ne é 
bárkájába.

— Megyek szívesen, czirnbora. Egy két po­
hár pálinka nem fog ártani, — válaszolt 
Károly, s azzal nyaka köré vetve köpönyegét, 
indult kifelé.

— Jó éjszakát, Barkócziné asszony! — bú­
csúzott most Nyerges András és kezet fogott 
Rózsikával is. Azután odament Margithoz, a 
ki, mint egy érzéketlen márványszobor, ott 
állott még most is anyja előtt.

— Hát maga Margit még egy tekintetre 
sem méltatja a szegény' embert — szólt Nyer­
ges és durva hangjának erőltetett szelídségé­
ben a gúny. a szemrehányás és a gyöngédség 
egyaránt kitűnt.
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— Bizony öcsém, az angyalföldi gyöngy­

virág nem is a te számodra nyílik ám! — 
gúnyolódik a sánta ördög, miközben oda bi- 
czegett a kemenczéhez s a tüzből egy égő 
szenet tett a pipájába.

— A pokolban van a helyed, sánta ördög, 
ne füstölj itt az orrom alá — vágott vissza 
durván Nyerges András.

— No no, öcsém, te is eljuthatsz még oda 
isten kegyelméből — válaszolt gúnyos neve­
téssel a sánta ördög.

— Csak nem fognak itt veszekedni — hang­
zott fel végre a Margit komoly, rendreutasitó 
hangja.

— Ne féljen attól Margit, — igyekezett 
Nyerges megnyugtatni a leányt, — ez a sánta 
ördög megérdemelné ugyan, hogy a pokol 
fenekére küldjem, de most ennél sokkal 
nagyobb gond nyomja az én lelkem. Károly­
ijai már meg is beszéltük ezt a dolgot. Margit 
igaz, hogy magát angyalföldi gyöngyvirágnak 
hívják és valóban gyöngyvirág is, de ha isten 
is. maga is úgy akarná, én ezt a gyöngy- 
virágot szeretném a kebelemre tűzni.

Nyerges Andtásnak erre a nem várt nyilat­
kozatára Rozsika felugrott székéről s hangos 
nevetéssel gratulált nénjének, a sánta ördög 
hasonlóképen óriási kaczagásban tört ki, 
Barkócziné pedig, mintha csak kapóra jött 
volna neki ez a dolog, odalépett Nyerges 
Andráshoz:

— Itt a kezem András, — szólt elfojtott, 
haragtól remegő hangon. — neked adom ezt 
a leányt.

— Köszönöm szives jóindulatát Barkócziné 
asszony, -— hálálkodott Nyerges, egészen ko- 
rnolyan véve az anya nyilatkozatát. Azután 
ismét Margit felé fordult s tőle telhető gyön­
gédséggel kérdé: — Hát maga Margit micsoda 
i'.'i reménynyel bocsát el?

— Szólj na, gyönyörűséges gyöngyvirág, 
itt vár reád a nagy szerencse, csak nem fogod 
elszalasztani, ösztönző Barkócziné leányát 
keserű gunynyal a feleletre.

Margit, midőn anyjának gúnyos szavát hallá, 
egész testében remegni kezdett, de azután 
csakhamar visszanyerte önuralmát, felemelte 
szép fejét s lesújtó tekintetet vetve anyjára, 
iinnepályes komolysággal monda:

— Még mindig jobb, ha a Nyerges Andrásé 
leszek, mintha...

— Készülj hát fiam András a kézfogóra, — 
kiáltott közbe Barkócziné, elnyomva leányá­
nak meglágyult s csaknek sírásra fakadó 
hangját.

— Elkészülök Barkócziné asszony, nem fog
— elem szégyent vallani, — feleié a büszke, de 
együgyű paraszt s boldog remények között 
sietett Károly után.

Megrendült a deszka-alkotmány, midőn 
Nyerges András becsapta maga után az ajtót. 
Azután hosszú, kínos, néma csend következett.

- Mihály bácsi, — tőré meg végre Bar­
kócziné a csendet, becsületes nevén szólítva 
meg a sánta ördögöt. — beszélt a háziúrral?

—- Beszéltem ám, már a mennyire beszélni 
lehetett, de azzal ugyan nem sokat lehet be­
szélni. Fizess, vagy fuss, csak ennyit tudnak 
ott benn az urak.

— Hát akkor futni fogunk Mihály bácsi, itt 
már nem maradhatunk.

Futni bizony, de hova ? r.z a derék leány 
'■lrontotta az egész dolgot. Bedig, de jó egv 
■ zony az a Stankovicsné Micsoda úri pompa 
van ott édes istenem - gondolkozott a sánta 
ördög fenhangon, mig anya és leányai saját 
gondolataikkal voltak elfoglalva.

A jégvermek felöl most kutyaugatás, majd 
később kocsirobogás hangzik be a szobába. A 
zegényes hajlék lakói figyelmessé lesznek a 

szokatlan zajra.
— Fz nem jeges kocsi — szóit a sánta 

ördög müértőleg s pipáját letéve, sietett ki­
felé.

A kocsirobogás most megszűnt és semmi 
kétség többé, itt állott meg a ház előtt. Erre 
a kíváncsiságtól űzetve, Rózsika is kiszaladt 
a állta ördög után, de alig t<dt el pár perez, 
az udvarról behallatszott a szava:

— Kezét csókolom Stefi nőni, ugyan hogy 
tudott ilyen későn ide találni?

A Rózsika szavára Barkócziné is felugrott 
'ekéről s ki sietett a vendég elébe. Margit 

pedig halotthalvány lett s remegő ajkakkal 
susogá:

Szent isten. Stankovicsné jön!
A megijedt leány szeretett volna futni, me- 

To-kiilni, de már késő, nyílik az ajtó s azon 
belép a vendég, egy előkelő öltözetű úri asz-

7. jnyság.
No, csakhogy itt vagyok lelkem. Az 

■ten hátamögött laktok. Nem jár erre 
S'mmi jó lélek. Ut sincs erre, isten 

aulája, hogy a nyakunk ki nem tört. No, de 
végre itt vagyok. Érted jöttem kedves Margit 
i"- nyom. Nem volt szép tőled, hogy be nem 
jöttél. Sok. sok úri vendégeim járnak leikeim. 
ü' in győzöm egyedül. Hát maga Mihály bácsi 
hogy van ? Jól tette, hogy nem hagyta raa- 
:ukr,i ezeket a szegény asszonyokat. No ne 
ousuljon. magáról sem fogok megfeledkezni. 
Es te Rózsika ? I No, nézze meg az ember, mi- 
-oda egy leány lett ebből a kis czigányból !

I ■ Barkócziné, hisz ezek a szemek, ez a haj.
■/. a termet, ez a csinos arcz ! . . . No, ne 
usuljatok. vége a nyomorúságnak, fősz te is

velem Rózsikám ! Öltözzetek szaporán, folyt a 
• ■ szed a Stankovicsné ajkún, miközben meg- 
negforgatta s tetőtől talpig nagy gyönyörű- 
éggel vizsgálgatta az előtte hamis szemér- 
.lességgel mosolygó valóban szép leányt.

Hát téged Margit mi lelt ? — folytató 
Stankovicsné, midőn végre betelt Rózsika né­
zésével és oda lépett a könyezö leány elé.

Boldog menyasszony, öröinkönyeit hul­
latja. — válaszolt helyette az önérzetében 
megsértett anya.

— Menyasszony ?! ... az már más, — kiál- 
; ott fel bámulattal Stankovicsné s fej ezé be 
ki nem mondott gondolatát egy szánakozó 
hideg mosolylyal.

Az angyalföldi gyöngyvirág pedig most már 
teljesen elvesztve önuralmát, tenyerébe rejté 
szomorú arczát s keservesen zokogni kezdett. 
Rózsikét azonban mindez nem aggasztá. Hogy 
minél gyorsabban felöltözzön, befutott a má- 
suc szobába, hová Barkócziné és vendége is 
néhány pillanat múlva követték ; a sánta ör- 
dog pedig a libériás inassal folytatott komoly 
tárgyalást az udvaron.

Margit igy egyedül maradt. A néma csend­
ben félve, remegve emelé fel bánatos szép 
fejét s mint a kalitkába zárt madár, aggódva 
tekintett körül, keresve ismét a szabadulást.

— Oh. ha most nekem szárnyaim volnának 
susogá sóvárogva — ha most repülni tud«

II ék, hogy lassan, észrevétlenül elrepülhetnék, 
elszánhatnék innen messze, messze, olyan 
helyre, a hol soha senki meg nem lelhetne!

Es hogy sóvárgásának czélját elérje, meg­
próbált repülni, mert igazán a repüléshez ha­
sonlított az a lenge zajtalan lépés, melvlyel 
Margit az ajtó felé közeledett. De alig ért a

konyha közepéig, megnyílott az első szoba 
ajtaja s azon először is Rózsika ugrott ki.

— No isten veled, Margit — köszöntő nén- 
jét pajzán jókedvvel — remélem, megjön az 
eszed és itt hagyod te is minél előbb ezt 
a nyomorult fészket, mert mi már megyünk.

— Házam ajtaja mindig nyitva lesz előtted, 
kedvesem, — búcsúzott résztvevő hangon Stan­
kovicsné is, karjait ölelésre tárva, mely elől 
azonban gyors hajlással ügyesen kitért a re­
megő leány.

— Ha majd gyöngéd vőlegényed olykor­
olykor jól eldönget, szeretetének kék foltjait 
viseld türelemmel lányom, — szólt metsző 
gunynj-al leányának a leghátul jövő anya. s 
miután egy szánakozó tekintetet vetett Mar­
gitra, sietett a kocsihoz a többiek után.

Már Rózsika és anyja kényelmesen elhelyez­
kedtek a kocsiban, de Stankovicsné még hosz- 
szasan értekezett a sánta ördöggel. Végre ő 
is a kocsi felé közeledett, s helyet foglalva 
Barkócziné mellett, még egyszer odaszólt a 
sánta ördöghöz:

— Csak engedje Mihály a dolgot, mint mond­
tam, a maga folyására, az alkalmas pillanat­
ban azonban értesítsen és mi azonnal jövünk.

— Csak bizza ream nagyságos asszonyom, 
meg lesz velem — elégedve felelt a sánta ördög, 
miközben a kocsi mellett kalapját levéve, nagy 
alázatossággal hajlongott.

A következő pillanatban a kocsis megsu- 
hintá ostorát s a két telivér szürke csakhamar 
eltűnt a sötét éjbe.

A kocsirobogást halva Margit egészen meg 
könnyebbülve érzé magát, majd vad öröm 
szállta meg lelkét, letérdelt a szoba közepére 
s karjait ég felé tárva elhaló hangon susogá:

— Istenem, büntesd meg bűnös lelkemet, 
de adjad, hogy soha, soha viszont ne lássom 
őket !

Másnap a gyárban mindenkinek feltűnt a 
különben komoly Margit szokatlan jókedve. 
Az ebéd utáni pihenő alkalmával dalolt, tán­
czol t s évődött társaival.

— Vesztit érzi ez a leány, — mondá társá­
nak az egyik.

— Vagy valami jó szerencséje akadt, — fe­
lelt reá a másik.

De hiába találgatták, hiába faggatták a 
Margit jókedvének okát, meg nem tudhatták. 
Ugyan hogy is jöttek volna arra a gondo­
latra, hogy egy komolj7 leány azért lesz egy­
szerre vidám és pajzán, mert saját édes any­
jától egészen elváltán élhet ezután.

Ezt a vidám jókedvét még otthon este is 
megőrizte. Csak akkor komolyodott el egy- 
egy perezre, mikor a sánta ördög a kuczkó- 
ban pipázgatva, látszólag egj7kedvü nyu­
galommal mesélt újabb és újabb dolgo­
kat Rózsikéról, anyjáról és Károlyról, a kik 
már úri pompában és kényelemben élnek 
benn a városban.

— Bizonj- lelkem csak nagy árvaságra is 
jutottál te, — fejező be ilyenkor híradásait 
nagy sóhajtások között a sánta ördög.

De hiába példálózott a vén kopasz. Margit 
nem akarta elérteni. Egykédvüleg hallgatta a 
sánta ördög- fecsegéséi. Ha aztán úgy kilencz 
óra felé Nyerges András is bekopogtatott: be­
zárkózott a belső szobába és nj'ugodtan aludt 
reggelig.

így telt cl néhány nap minden különösebb ese­
mény nélkül. Egy reggel azonban, mikor Margit 
a gyárba ment. több társát találta a kapuban, 
kik nyitás előtt érkezve, kedélyes fecsegéssel 
tölték az időt. Mikor ezek meglátták Margitot, 
elébe szaladtak s igazi jóakaró szívvel üdvö­
zölték társukat, mint Nyerges András meny­
asszonyát.

Margitot nagyon kellemetlenül érinté ez a 
nem várt gratuláczió, s azonnal felismerte, hogy 
ö tovább az angyalföldi réten nem maradhat. 
Épen szombat volt és este, mikor hetibérét 
kikapta, elhatározta, hogy másnap munkaszü- 
net lévén, benn a városban lakást keres ma­
gának s többé felé se néz az angyalföldnek. 
Egész utón ezzel a gondolattal foglalkozott. 
Gondolataiba annyira el volt mélyedve, hogy 
a mikor haza érkezett, nem tűnt fel neki 
semmi különös és nem vette észre a kivilágí­
tott ablakokat sem. Nyugodtan tette kezét a 
kilincsre, de alig hogy az ajtót kinyitó, meg­
lepetve állott meg a küszöbölt:

— Itt van a menyasszony Éljen a meny­
asszony ! — hangzott számtalan rekedt torok 
üdvözlő kiáltása s Nyerges András pedig, 
még mielőtt a bámuló leány magához térhe­
tett volna, köriilülelé karcsú derekát s ölében 
vitte az asztalfőre.

Margit csak most .vette észre, hogy milyen 
kelepczébe került. Összeszedte ugyan minden 
erejét, hogj7 látszólag jó képet mutasson ehhez 
a komédiához, de ez most az egyszer nem 
sikerült neki.

— Édes istenem, mi lesz most velem ? — 
susogá fejét lehajtva, hogy ne lássák kiomló 
kön veit.

Mi lesz? Hát asszony lesz belőled bugám! 
— szólt hozzá bátorító, jó akarattal egy mellette 
ülő öreg paraszt. Most megtartjuk a kézfogót 
s mához két hétre a lakodalmat. Úgy lesz 
András öcsém 1 !

— Azt raotiuom bátj'a 1 — felelt Nyerges 
András bajuszát pödörgetve, miközben oda 
telepedett a Margit mellett számára fentartott 
üres székre.

— Hát tudod kedves öcsém ! — emelkedett 
fel most az asztal másik végéről a sánta ördög.—

ugyan eleinte elleneztem ezt a házasságot, 
de ha már az isten úgy rendelte, hát legyen 
úgy. Igyunk az ifjú pár egészségére.

- Éljen ! — hangzott ismét minden oldal­
ról, miközben a pálinkás üvegek kézről-kézre 
jártak.

Kinálgatták az iíju párt is. Nyerges András 
derekasan hozzá is látott az iváshoz, Margit­
tal azonban nem boldogultak. Hidegen utasitá 
vissza a feléje nyújtott üvegeket s mentegeié 
magát, hogy sohasem ivott még pálinkát.

Már jó kedvében volt az egész vendégsereg, 
mikor a Margit mellett ülő öreg figj'elmeztette a 
vőlegényt, hogy nagyon komoly menyasszonyát 
talán egy csókkal felvidíthatná.

Nyerges Andrást sem kellett kétszer biz­
tatni, különben is fejébe száll volt már a 
pálinka gőze s megjött a bátorsága. Karjával 
át akarta ölelni a mellette ülő halotthalvány 
leányt, de még mielőtt szándékát végrehajt­
hatta volna, Margit villámgyorsan ugrott fel 
székéről. Az angyalföldi gyöngyvirág arcza 
hirtelen lángvörös lett, szemei villámokat szór­
tak, sugár alakja kiegyenesedett s szép fejét 
magasra tartva, parancsoló hangon mondá:

— Elég volt a komédiából, felém ne köze­
ledj, én menj-asszonyod neked nem voltam, 
nem leszek 1

Egy pillanatra mély csend követé a Margit 
szavait, de a másik perezben a pálinkától fel- 
hevült parasztok óriási hahotája teilte be a 
szobát. Nyerges Andrást, a büszke parasztot 
vérig sérté ez a gunykaczaj.

— Mit, — kiáltott tajtékzó düh vei, hát csak 
csúffá akartál engem tenni, vagy te is úri

dáma akarsz lenni. Hát, ha az enyém nem 
leszel, ne legyél senkié! — s ez utolsó szavak­
nál már kezében villogott csizmaszárából ki­
rántott éles kése.

— Jézusom, ne hagyj! — sikolta fel Margit 
s a következő pillanatban az angyalföldi szép 
gyöngyvirág élettelenül hullott a földre.

— Gyilkos! — kiáltá a megrémült vendég­
sereg s futott ki merre futhatott.

Nyerges András még egy pillanatig ott 
állott áldozata mellett s azután megrémülve 
önmagától, véres kését magasan tartva, vad 
ordítással kirohant a sötét éjbe.

Ki tudná megfejteni a szenvedések titkát ?! 
Ki tudná megmondani, mikor fog eljönni az 

a nagy nap, melyen az ártatlanság szemeiben 
többé könyek nem csillognak, melyen a fényes 
méltatlanság visszaesik megérdemlett helyére a 
porba, melyen a gonoszság zöldes levelei meg­
száradva lehullanak ? Senki, senki, csak te 
egyedül, te szép, te édes, boldogító kará­
csony est 1

A te angyalaid menyei dalt énekelnek ne­
künk. A békeség fejedelméről énekelnek, ki­
nek fényes trónját a föld letört fehér liliomai, 
durván széttaposott gyöngyvirágai állják kö­
rül. A szeretetnek királyáról énekelnek, kinek 
országa nem e világból való, de a kinek or­
szága azért el fog jönni e világba. El, nem­
csak azért, mert a hitnek fénylő sugarai ra­
gyogják körül, nemcsak azért, mert millió 
lelkek imádkoznak érte, hanem azért, mert 
milliók élnek, szenvednek és meghalnak érte.

A ie angyalaid lebegnek most is az ártatlan 
gyermeksereg felett, hirdetve nekik olyan 
örömöt, mely a nagy embereknek is öröme 
lészen.

-Boldogok, a kik sírnak, mert ők megvigasz- 
taítatnak!:‘

A te angyalaid állanak ott is, hol a föld 
megtévedt lakói a gyönyörnek oltárt építenek 
s vak szenvedéllyel tánczolnak a földi sze­
rencse karjaiban. Ott állanak s ha az istenitett 
bálvány kihullatja őket karjaiból, ha két­
ségbeesve kiáltják: minden hiábavalóság és 
lélek gyötrelme: akkor megmutatják nekik a 
szoros kaput, mely bevezet az életre.

Oh, te édes, te boldogító karácsony est 1 Ha 
te nem lennél, mi vigasztalna meg, midőn 
gyászos sírod felett könyezö szemekkel állunk 
meg te korán elhervadt virág, angyalföldi 
gyöngyvirág ?!

A festő karácsonya.
— Irta: Xj-a.lcáLcs Gusztáv. —

Zimankós, zord deczemberi nap volt. Hideg, metsző 
szél zúgott az utczákon és csapkodta a havas esőt a 
járókelők arczába.

Bájnál Árpád tudós tanár prémes bundájába burkolózva 
ült hintójábán. Istvánffy Peren ez festőművész műtermé­
hez hajtatott.

— Ordügadta piktorja 1 — zzembélt magában a tudós 
— Nekem kell őt meglátogatnom ! Bizony még lábzsák 
is elkel az ilyen időben!

— Igaz ugyan — fűzte tovább gondolatait — van 
oka önérzettnek lenni. Dolgozik és munkájával szép 
sikert aratott ... És végre is nem vagyok még olyan 
vén ember, hogy egy kis friss levegő megártson.

Ezzel aztán meg is békült. ütvén éve daczára fiatal­
nak tartotta magát. Különösen, mióta Barnay Zoltánnak, 
legjobb barátjának, özvegye családjával házába költözött. 
Gazdag ember létére fényes lakást tartott, azonban min­
den kényelme és fényessége mellett is csak agglegény­
szállás volt ez. A mióta azonban Barnayék a szomszé­
dos lakosztályt lefoglalták, az ő otthonába is valami jól 
eső melegség uralkodott.

Hedvig, Barnayné legidősebb leánya, okozta ezt. Az 
özvegyet sokkal jobban lefoglalták kis kedvenczei Margit 
és Palkó, semhogy Bajoai háztartásában körülnézhetett 
volna, s ezért Hedvig vette oltalmába az agglegény 
lakását.

Hiszen Hedvig volt az öregedő tudós Ledvencze. A 
rajongó tudós, a ki a tudománynak, a tudomány tér 
jesztésének élt, könyvein kívül nem ismert más boldog­
ságot. Tanítványai igaz szeretettel vették körül és jó 
ó/T0-nek nevezték. Pt dig ez volt a leggyengébb oldal.«. 
Nem szerette, ha üregnek mondták. Fiatal azonban 
sohasem volt.

Sohasem kereste a társaságot éa csak Barnájuknál 
érezte magát otthonosan. A kis H dvig, a kinek 6 volt 
a legjobb játszópajtása, ideig-óráig elfeledtette vele köny­
vei*. Kifogyhatatlan volt az újabb és újabb játékok kita­
lálásában, zsebei pedig mindig czukorkákkal, játéksze­
rekkel voltak tele. A mikor a jóbarát oly váratlanul 
elköltözött, Bajnai volt a lesújtott család odaadó támo­
gatója és rábírta okét arra, hogy házába költözzenek.

Napfény özönlött az agglegény hideg, komor, csak­
nem zord lakásába . ..

A tudós tanár kis kedvencze gyönnyörü hölgy lett. 
Idomai megteltek, szép ovális arczát tömött fekete haj- 
koszorú koronázta.

A gyászév is letelt. Bajnai lassan-lassan valami jó­
tékony nemtó kezét érezte, mely oly édessé varázsolta 
otthonát. Mert a tudós most sokat volt otthon. Nagy 
munkát végzett: irt egy tudós történeti müvet. Es ha 
munkája közben Hedvig néha besuhant dolgozó-szobá­
jába, úgy tetszett neki, mintha vakító napfény áradt 
volna szét . . . Hedvig mosolygó arcza pedig már 
régen eltűnt az ajtó kárpitja mögött s Bajnai meg min 
dig gondolatokba merülten ült Íróasztala mellett... Szi­
vében ismeretlen érzés fejlődött — az ötvenéves agg­
legény gyakran azon érte magát, hogy szerelemről 
ábrándozik ...

És a nagy mü is elkészült. Nem sokkal karácsony 
előtt Bajnai egyszer ebéd közben megemlítette, hogy 
holnap már elmegy István ffyhoz, a festőhöz, hogy a 
könyv rajzait vele készíttesse.

— Az a fekete bajuszu, magas fiatal ember az, a ki 
néhány hét előtt egyszer nálad volt, ugye? — kérdé 
Hedvig és arczát gyenge pír borította.

— Igen az, nagyon jó az emlékező tehetséged, — 
felelte Bajnai s választ sem várva, elkezdte az ifjú mű­
vészt dicsérni és nem tudott betelni vele.

Hedvig csak úgy leste ajkairól a szót. Bajnai saját 
egyéniségének tulajdonította a figyelmet, nem is sejtve, 
hogy az érdeklődés azt is illetheti, a kiről szó van.

A mikor pedig másnap délelőtt Bajnai indu lóban volt, 
Hedvig a nyakába ugrott és szokatlanul tüzes csókot 
ezuppantoit ajkára.

Most is erre a csókra gondolt ... Az ötven éves 
ifjú egy kis szöghaju, kökény szemű angyalra gondolt, a 
kinek u a közelgő kaiácsonyra olyan nagy meglepetést 
tartogat...

A hintó megállóit é? Bajnai fölébredt álmaiból. Nagy, 
háromemeletes bér kaszárnya emelkedrtt előtte és ennek 
a padlásán volt István ily műterme.

Bajnai nagyot sóhajtva, neki vágott a lépcsőknek. 
OJi! de az ifjúi erő már csgj; szivében lüktetett, s

melle hatalmasan zihált, mire a műterem ajtaja elé ért.
Kissé megpihent, azután bekopogtatott. Semmi felelet. 

Jobban kopogtatott és ismét válasz nélkül maradt. Szinte 
haragosan ragadta meg a kilincset és ime az ajtó meg­
nyílt. Belépett a műterembe.

Betette az ajtót és körülnézett. Azaz, hogy csak né­
zett volna, mert a helyiséget olyan sűrű dohányfüst töl­
tötte be, hogy az ő kissé gyenge szemeit a kitóduló 
könnyek egészen elhomályosították. Néhány másodpercz 
múlva megszokta a műterem légkörét.

A műterem tágas, szabálytalan négyszügalaku helyi­
ség volt, a melynek az utcza felé eső oldalát egyetlen 
nagy ablak alkotta, a melyen kisebb-nagyobb függö­
nyök voltak.

Két fiatal ember volt a műteremben, azonban egyik 
sem vett tudomást a belépőről. Az egyik ingujjban az 
ablakkal szemben egy régi, kopott pamlagon hevert és 
kurtaszáru pipájából sűrű füst gomolygott. A másik az 
ajtóval szemben egy f stőállvány előtt állott, munkájába 
elmerülve, miközben óriási füstfelhőket eregetett pipájá­
ból. Fején hatalmas kaláhriai kalap díszelgett, bal vál­
lán panyókára vetett kopott bársonykabátot viselt, a 
mely alól kilátszott a tornaing, a mely az ifjú művész 
délezeg termetét borította. Öltözékének folytatását térdig 
érő fekete nadrág képezte. Ez volt munkakosztümje.

A bútorzatot egy régi asztal, a melyet festékes csuprok 
borítottak és egy törött szék egészítették ki.

Bajnai elinerülten nézte a csodálatos látványt, majd 
fölocsudott és megszólalt :

— Istvánffy urat keresem.
A pamlagon heverő fiatal ember fölnézett és oda­

kiáltott a művésznek :
— Istvánffy ur, hallod, keresnek I
A festő, a ki gondolataiba merülve nézte készülő 

müvét, meg sem fordult, hanem pipáját fogai köze 
szorítva morgott valamit.

— Bajnai tanár ur van itt, — mondá a másik.
Erre aztán Istvánffy a műterem egyik sarkába hají­

totta ecsetjét és hirtelen megfordulva leirhatlan mozdu- 
1 Ital villámgyorsan röpítette kalapját utána.

— Üdvözlöm nagyságodat! Tessék helyet foglalni! — 
mondá Istvánffy, az egyetlen töröttlábu székre mutatva. — 
Azaz, hogy nem ajánlom, — tévé hozzá halkan, eszébe 
jutott, hogy milyen gyenge lábon áll amúgy is az 
a szék.

— Ide tessék a pamlagra, én úgy is megyek már, — 
szólalt meg a másik fiatal ember. Azzal előkereste a 
műtérén be nyíló kis fülkéből kabátját, kalapját és ment.

Istvánffy n pamlaghoz vezette Bajnait és csakhamar 
belemerültek a nagy mü megbeszélésébe. A feltételekben 
hamarosan megállapodtak és Bajnai azt kívánta, hogy 
az ifjú művész minden délelőtt látogassa meg. hogy a 
megrajzolandó részleteket megbeszéljék. Istvánffy készsé­
gesen beleegyezett és most már a r^ndsz^rető pontos 
Bajnai a föltételeket szerződés alakjában Írásba is akarta 
loglalni.

Az íráshoz azonban három dolog szükséges : papiros, 
toll és tinta. Istvánffy gondolkozva nézett körül, honnan 
vegye ő ezeket a dolgokat.

— A világ teremtése ó^a a festők festeni szoktak és 
nem írni, — gondola magában és bosszúsan töprengett 
azon, hogyan mondja ő ezt megrendelőjének.

— Majd keresek papirost, — szólalt meg végre és 
neki indult fölfedező utjának.

Az aszta Ifióknál kezdte, de bizony abban néhány ecse­
ten és használt galléron kívül más nem volt. Azután a 
műterem sarkába ment, a hol a festékes csuprok között 
kutatott, de eredmény nélkül. Végre hálótermébe, azaz 
a fülkébe ment, a hol egy széthasadt oldalú szekrény 
állott, előtte pedig pgy szalmazsák hevert. A szekrény­
ben folytatta Istvánffy a nyomozást, azonban a papiros 
csak nem akart előkerülni. Végső menedéke a szalma­
zsák volt, és ime — a szalmazsák alatt megtalálta a 
vázlatkönyvét. Diadalmasan magasra emelte a talált kin­
cset és a fülkéből kilépve mondá :

— Irópapirost ugyan nem találtam, hanem a vázlat, 
könyvből kitépek két lapot, az is jó lesz !

D • most a toll ! Újból kutatni indult. Bajnai nagyon 
vegyes érzelmekkel eltelve, azonban figyelmesen nézte, 
honnan kerít a művész tollat. Istvánffy pedig a festékes 
edények és ecsetek között kotorászott. Egyszerre öröm­
mel kiáltott fel:

— Meg van !
Es felemelt a földről valamit. Toll vagy piszkafa le­

hetett a kezében. Oda vitte Bajnaihoz, a ki kénytelen 
volt beismerni, hogy nem piszkafa, de a tollal is régen 
volt rokonságban. Toll és tartó csupa rozsda, a szár 
csupa festék, hanem végszükség esetén írni talán majd 
I bet vele! A művész pedig csak ilyenkor szokott irui 
otthon. Istvánffy elővette zsebkését, úgy, a hogy letisztí­
totta a tollat és letette az asztal szélére, a honnan 
hátrább tolta festékes csészéit. Azután megállt és rövid 
hallgatás után lemondó hangon megszólalt:

— Tintám nincsen! Hanem — tévé hozzá hir­
telen — majd festéket keverek, jó fekete festékkel le­
het Írni is.

Es nagyszerű gondolatától elragadtatva, rá sem 
nézett a hüledező Bajnaira, hanem hozzálátott a festék­
keveréshez. Oda állt a fal mellé, a mely valamikor 
fehérre volt meszelve és azon próbálta, elég fekete-e 
már, hosszú vonásokat huzva rajta ecsetjével.

Végre neki ült Írni. Bajnai, a kit egészen lebilincselt 
ez a szokatlan élet, tollba mondta a szerződés szöve­
gét, ö pedig pingálta szépen a belüket, konstatálva ma­
gában, hogy az ecsettel is lehet úgy Írni, mint ezzel a 
tollal. És elkészült a szerződés két példánya. Itatós- 
papirost nem is keresett, hanem indítványozta, hogy 
hagyják megszáradni, mert — neki italóspapirosa 
nincsen.

Bajnai ezalatt sok mindent gondolt a rendetlen és 
könnyelmű piktorokról és arra az eredményre jutott, 
hogy ő a leányát, ha lenne, soha sem adná művészem­
berhez feleségül.

Ilyenek voltak gondolatai a kocsiban is, a mikor haza­
felé hajtva aggódva gondolt az összeszáradt ebédre. Mit 
szól majd Hedvig ehhez a renftetlenseghez! Ő, a pontos 
és lelkiösrneretes tanár elkésett az ebédről, hiszen már 
három óra felé jár az idő!

Nagyszabású védőbeszédre készült, Hedvig azonban 
csodálatos módon nem is haragudott. Sőt mintha Hed­
vig arczán örvendő mosoly röppent volna, a mikor 
meghallotta, hogy Istvánffy holnaptól kezdve minden­
napos vendégük lesz . ..

Egy hét óta járt már a festő Bajnaihoz. A tudós reg- 
gelenkint sétálni szokott és mire visszatért, a művész 
már rendesen dolgozó szobájában várta. Hedvig mindig 
maga takarította Bajnai dolgozó szobáját és most sem 
ütközött meg senki azon, hogy szorgalmasan bejár. Ha 
valaki benyitott, a művész már belemerült a kézirat 
olvasásába, vagy egy vázlat készítésébe ...

Két nappal karácsony előtt Bajnai reggeli sétájáról 
hazaérkezve, meghallotta, hogy Hedvig és a művész 
beszélgetnek a dolgozószobában. Kíváncsian ment az 
ajtó felé, a mikor hatalmas köhögés lepte meg. Mire 
benyitott a szobába, a két fiatal lény zavartól vagy ha­
ragtól kipirult arczczal állott már a szoba két sarkában.

— Megmondtam már önnek, kisasszony, hogy ne 
babráljon az Íróasztalon, most p 'dig egyszersroindm- 
korra kikérem ! — mondá kimérten Istvánffy.

A tanár meglepetten nézett rájuk, Hedvig azonban 
nem felelt, hanem kisurrant a szobából.

— Hölgyekkel udvariasabban kell beszélni, kedves 
barátom ! — szólt Bajnai, a mikor magukra maradt,k. 
— Sok mindent el kell tűrni tőlük. S utóvégre nem 
baj, ha néha belepillant a készülő mfibe. Szeret engem 
és érdeklődik munkám iránt

A festő nagyon elmélyedt már munkájába és nem 
felelt. Bajnai pedig szinte jóleső érzéssel vette tudomásul 
a kölcsönös ellenszenvet s mosolyogva gondolt a közelg/j 
karácsonyestre, a mikorra azt a nagy meglepetést tar- 
lógatta. A munka befejezése után, a mikorra Istváofíj 
távozott, Bajnai behívta Hedviget és sokáig beszélt neki 
a fiatal festőről. A leány szótlanul hallgatta a művész 
dicséretét, csak nagy kökény szemeit emelte föl néha- 
néha és olyan különösen nézett reá.

Talán még sohasem álmodott Bajnai olyan szépeket, 
mint aznap ebéd után.

Egy feketehaju, Lökényszemü angyal lebegett előtte, 
az a kis angyal, a ki most még csak rokona, gazdasz- 
szonya, de holnapután már — menyasszonya lesz.

Ezt a szép álmot folytatta ébren is. Alig várta már a 
karácsony estét. Úgy viselkedett, mint egy húsz évei 
ifjtt, a ki napról-napra halogatja szerelmi vallomását.

Karácsony estéjének napján is a szokott időben meg­
jelent Istvánffy és legnagyobb csodálkozására Rajnait 
már otthon találta.

- Ma nem dolgozunk, — szóit mosolyogva a be­
lépőhöz, — a meglepetéseket kell bevásárolnom. Hkt 
ön hol tölti a karácsony estét?

— Valahol majd találok csak valami helyet, — f*. 
lelte bizonyos lemondással a művész.

— II a még nem késő, szívesen látom ma este nálunk 
legyen karácsonyeste a mi vendégünk.

Bajnai, ha véletlenül a művész arczára nézett volna, 
biztosan észreveszi szemében az öröm fölvillanását. De 
azért szabadkozott. Kifogásokat keresett.

— No, majd segít nekem a maga kis haragosa, — 
mondá Bajnai és kiszólt az ajlúo, Hedvig, jöjj csak be.

Hedvig belépett. Arcza piros volt és zavartan babrálta 
kütényp csipkéit.

— Nyújts kezet Istvánffy urnák és béküljetek ki. 
Feledjétek el, hogy mi törtéül tegnap és hívd meg 
karácsony estére.

Szokatlan fényb*n ragyogott mindkettőjük szeme, a 
mikor formálisan kibékültek . . .

Es beköszöntött az este. Bajn.ii kezét zsebébe sül veszt ve 
szorongatta Hedvignek szánt meglepetései, a karika­
gyűrűt és titokban örült annak, hogy milyen szemeket 
fog mereszteni Istvánffy, ha meghallja, hogy Hedvig aa 
ő menyasszonya lesz.

Végre eszébe jutott Bajnainak, hogy előbb talán Bar- 
naynéval kellene megbeszélni a dolgot s mialatt H dvig 
a karácsonyfa diszitését igyekezett befejezi.i, karon fogta 
az özvegyet és a szomszédszobába vezette. Ott aztán 
elmondta mindazt, a mi szivét bántotta. Édes szavakkal 
ecsetelte szerelmének ifjúi tüzét s kijelentette, hogy á 
boldoggá fogja tenni Hedvig-t. B.iroayné hüledezve hall­
gatta a rajongó embert s minthogy sohasem mondott 
ellent neki, csak annyit jegyzett mez, hogy leányának 
szabad elhatározását nr-rn akarja korlátozni.

— Oh ! Hedvig szeret engem, — mondá győzelmé­
nek biztos tudatában Bajnai.

A beszélgetést istvánffy érkezése szakította félbe i 
csakhamar mindhárman bevonultak a szalonba, a hol a 
karácsonyfa pompázott a kis kedvenczek : Margit el 
Palkó pétiig türelmetlenül várták a Jézuska megérkezé­
sét jelző csengettyüszőt.

Hedvig kérésére Istvánffy meggyujto/atta a gyertyákat, 
Bajnai professzor pedig trémazott, akárcsak hallgatói 2 
vizsgalat előtt.

A mikor aztán megszólalt a csengő, a gyermekek 
öröm ujjongva rontottak L»? a szobába, a karácsonyfához. 
Volt ott játék, csecsebecse, nyalánkság bőven. A kft 
Margitka nem is vált el többé nagy lujas bábájától. 
Palkó p-dig szinte tótágast állt örömeben a kapott fény- 
képezőkészülék miatt, a melylyel magnéziuinféoy mellett 
este is lehetett felvételeket eszközölni.

Bajnai azt hitte, hogy elérkezett az idő tervének 
végrehajtására, azonban Hedvig megelőzte. Epen mon 
dókájába akart fogni, a mikor a kis kohold egy pil 
szépen hímzett, meleg papucscsal közelitett felé, mert — 
úgymond — az öreg urak gyakran meghűlik magukat 
és a jó meleg papucs a legjobb orvosság.

A jó ember hebegve köszönte meg az ajándékot, dl 
nem nyúlt a zsebé-be; az öreg urak nem szoktak jegy­
gyűrűket adni ajándékul.

Aztán kiosztották az ajándékokat és Hedvig a zongo­
rához ült. Karácsonyi dalt játszott és énekelt.

Bajnai elmerülve hallgatta, a mikor Palkó odasom- 
fordáit hozzá és megsúgta neki, iiogy pompás lenn0 az 
uj gépet fülavatni.

— Tudod bácsi — mondá nagy fontoskodva a kis 
pajkos — a szomszéd szobában sötét van, majd ott föl­
állítom a gépet. Ha készen leszek, te behívod a társa­
séi got és é-n a magnézium fény mellett lekapom őket, 
a nélkül, hogy tudnának róla valamit. Nagyszerű meg­
lepetés lesz !

Bajnai jó szive nem tudta elrontani a gyermek mu­
latságát és bár rosszkedvű volt, beleegyezett. Palkó 
eltűnt é-g néhány perez múlva az ajtóból intett, hegy 
lehet már !

A tanár ígéretéhez híven betessékelte a társaságot a 
sötét szobába. Vúrakoziísteljesen, nevetgélve vonultak be, 
senki sem tudta, mi lesz ebből. Egyszerre felragyogott • 
magneziurafény s néhány másodpereiig vakító fénynyel 
világította meg a meglepett társaságot. Aztán újra sötét 
lett és Palkó szava lett hallható, megköszönte a főivé, 
telt és remélte, hogy a kép jól sikerült.

Palkó pedig nagy buzgalommal fogott az előhíváshoz, 
a melyben Bajnai is segédkezett. A lemezzel csakhamar 
elkészültek és a tanár figyelmesen nézte. Nagyon külö­
nösnek találhatta, mert elvette a fiútól és BarnaymboZ 
vitte, a kivel aztán a szomszéd szobába vonult. A jó 
asszony is csak nézte-nézte és a fejét csóválta.

A kép hátterében két fiatal teremtés állott nagyon 
közel egymáshoz, mintha ölelkeznének, sőt az arezuk ia 
oly veszedelmesen közel jutott egymáshoz, hogy meg * 
legvékonyabb papirlemez sem fért volna ajkaik közé!

— Bizony ezek csókol ód ztak ! — szólt végre lehan- 
goltao Bajnai és a zsebében levő gyűrűre gondolt . . •
... A vacsora előtti idő aztán sugdosásokkal telt el. 

Barnayné a leányát, Bajnai a festőt vonta felre és sokat 
beszélgettek halkan és fontoskodva. Aztán Bajnai el 
Hedvig meg Barnayné és Istvánffy folytattak beható 
tárgyalásokat.

Ennek a sok suttogásnak pedig az lett a vége, hogy 
az ünnepi lakoma alatt, a mikor az első üveg pezig* 
eldurrant és a poharakat megtöltötték a gyöngyöző 
nedűvel, Bajnai poharát az ifjú jegyes párra emelte, a 
vendégek pedig szivükből üdvözölték Hedviget 
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Külön virötevmek. Leve- 
«6 lekre váhi-zo), kívánatra

Xülönlegys L?.vzi

kanárimadarak
altozatós ének

patkány- és egér-irtószer.
beküldése

Nagyszerű tőkebefektetés
Eqy rtékes nemes"

birtok
Kom;.roma pgyébeu. \ U* 

V pvP-zn t !g >-:L<-tt
11 40 hold r-I-iöi.sz’ályu szántó, 

( :.U hold rét és -zollu. i.uuo
Fiókraktárak Sudapestvn j uv.rt ólad". Urasági lakó-

Kal tu Sándor. .11.. Kzru v :• v.i bár 2 m.iifirsáv. cú-t inven 
karoly-k- rut sark..». Böhm I , ur na^y jÓBzáRallomány 

saját vadászat es halászat 
Huvehb'-t Patz Richard

v"1“ : M1- K ! N.otr Becs Marearetheaetr 5
\cpazmnaz u«e.len-ben ; T&kac
Lajos, ÍV., Ku»»utb L... .-utcza 1

'Tw-i
■ h :

I. 6 dob-.; 5 frt.
Valódi min'aégfcc-n kapha*

REISS B.
vecyeszeti termények gyárában

Budapest. Király-utcza 4!. sz
I só emelet,

a mi — minden tévedés elke­
rülése védett — különösen 
figyelembe veendő !!! .:.

ony, hogy ne 

gyäzrämiBdf-n. 
nffy
edíií azonban

KÖSZVJENY, CSUZ stl..
eceteiben haiti maga kezelheti 
roz- és testápolás czéljairaaz

DfiinaSSZirOZÓ készüléket.
Ismetteló ingyen. 42733

FÜREDI L. Budapest,
VII a Ovoda-uteza 24.

räZeloi. kedvez 

uzra maradtik. 
utóvégre nem 
Szeret engem

Sincs többé lábfájás, léb- 
izzadis, láb-egés. tyukszem, 

börkeményedés és feltörés

Ló-birtokosok
vásárolják a ni állandóan éles

ájába es nPEQ
tte tudomásul 

ndoit a közelgő 
lepeléit tar 

korra Istvánffy 
íig beszélt neki 
Igatta a művész 

“Jte föl néha-

A dr. Hőgyes-féle 
asbest-talpak

rél-lépés kizarvt 
az itt láthat 
védjegyével.

Utánzatok 
visszautas! 
tandók.mivel a H-pat 
kók előnyeit csak a 
kizárólag általunk 

használt különös 
aczélfaj biztosítja 

Legújabb képes árjegyzék ren­
delkezésre áll

Leonhardt & Co.
Berlin-Schöneberg.

Érvedül* eléra-itók Magyaror

Kaszab es Breuer
cna vargyárosok

Budapes . Váczi-körut 33

használata által. Kapható csak :

Wien, L DomiBikaierlastei 21/S
Pária 30 kr. 50 kr óa 1 frt

Oiyaa szepeket,

lebegett előtte, 
koca, gazdaa 
onya lesz. 
lig várta már a
gy busz éve*
i vallomását, 
tt időben meg- 
zasára Bajnail

Prospectus 
felsőbb k

A.- 1SS6. mi'lenniumi kiállításon két 
oklevéllel kitüntetve.

POLOSKÁK, I
csotár.ykogarait, 

molyok, hangyák, 
bolhák legyek, 

sth.-kot bi.it
/tL
>w
rovart irtó porom

lyogva a 
súrolnom.

helyet, — fe. 

ma este nálunk

dvhvőokum 1 írtjával,
- 30 krajezárjávtvl. Tó 

m6re;mentes. g> .r- es biztosan tűit

csótány- es svabbogár-

> irtószera nezett volna, 
Ivdianását. De dvboz-.kban ara 

s kisebb 55 kr.s haragosa, — 
víg. jöjj csak be. 
varian babrálta

poloskát 
költésével x
Láthat

bvs üljetek ki. 
p - 3 hívd meg

ltűjük *zeme, a

u lkai mazhat . i ,nn
18 kros üvegekben • I frtos literes
paiaczkokbaii. Mindkettő ecsettel

L ;be s;.u veszt ve
e l, a karika- 
ilyen szemeket 

gy Hedvig az

jbb talán Bar 
mialatt H d?ig 

D , karon fogta 
te. Ott aztán 
Lies szavakkal 
tette, hogy á 

hQledezve hall- 
sem mondott 
y leányának

yuzelme-

itotta félbe i 
alonba, a hol a 

Margit él 
Ka megérkezt

a a gyertyákat, 
hallgatói 3

gyermekes
arácsonvfához.

ven. A kft 
tujas babájától, 

a kapott fény- 
umféoy meiletl

tervénei 
Lp&n mon 

bold egy pái 
felé, mert — 

lütik magukat

ajándékot, d# 
szoktak jegy

víg a zoogo* 
It.
Ikó oda som 

pu3 lenne az

kodva a kis 
majd ott fül- 

ivód a társa 
eiiapom ükét, 
agy szerű meg

gyermek mu 
vezet;. Palkó 

intett, hogy

társasagot a 
e vunu.uk be, 
túlragyogott a 
kitó fénynyel 

Un újra sutét 
nte a főivé

a vege, hogy 
üveg pez8gv

gyöngyöző 

ra emelte, a 
Hedviget és

EGYETÉRTÉS, SZERDA, DECZEMBER 25- 19
Saját gyártmánya

elegáns, tartós és állandóan divatos
Bézhilúszobék

írezágyak, réz-éjjeliszekrények, rézmoadók tükörrel és anélkül stb. 
egyenként is kaphatók). Fabutorberendeaóaek (egyes szekrények, 
ágyak, asztalok, könyvszekrények, íróasztalok stb.): díszes és rend­
kívül masszív vasbntor, kárpitozott fabútor (díványok, salon 
garniturok, angol úri ganiiturok. atrik- és lószőrmatraczok, ruga­
nyos kárpitozott ágybetétek stb.), ebódlö-börazókek, sodrony 
ágybetétek, gyermekágyak, teljes gyermeksaobák minder 
színben, gyermekkocsik (különlegesség: saját gyártmányú, feltű­
nően elegáns, átalakítható ülő és fekvő vasgyermekkooslk (féreg- 

1 mentesek) minden szinben, kiemelhető kárpitozással és levehető 
fedelekkel).

Réz- és vas-babaágyak, bababölcsök, babakocsik, gyermekmosdók servic-el
óriási válaestékban szolidan és Ízlésteljesen elkészítve, legolcsóbban beszerezhetők gyári raktárunkban.

PÁPAI és NÁTHÁNByárosok 8lili8pes,' Afiílráss?"lit 2i

4181Í
w............B

BÚTOROKI
legegyszerűbbtől a legfinomtbb kivitelig leg 
jutányosabban kaphatók úgy készpénzért, mint

Budapest
drássy-ut kezelőben}

(Fonciére épület, sarokház.

Hüeik pes egyéneknek helyben és vidékre is megegyezés szerinti fizetési fel­
tételek mellett szállítunk és mindamellett csakis legcoulunsabb gyári árakat számítunk.

Aki k pes árjegyzé ket kivan, levele mellé 50 fillér értékű levéljegyet csatolni és a be­
szerezni óhajtott tárgyakat felsorolni szíveskedjék, valamint polgári állásának megnevez. 

i- kivánatcs. 42S';..
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:pest$ 111

Ha^yar Rei

I I

X' íi' cii irodai mink [(’(/becsesebb (ilkolásait, a Mar/ijar irodalom f<jn?üveil

I.

Most jelent meg!-*«

Firdúszi SahnáméjS
legszebb részlete

FERIBli és Fill
RADÓ ANTAL

kiváló fordításában.

A keleti költészet legcsodásabb remekművé­
nek ez a kis éposz valósággal gyöngye, 
s a gyermekeiben csalódó apa, Feridun, 
története oly gazdag drámai részletekben, 
mint Lear király. A ford'ást, a melylyel a 
Kisfaludy Társaság bízta meg a kiváló mű­
fordítót, népies zamat, naiv hang, hűség és 
virtuóz vcrselcs jellemzik. A magyar műfordí­
tás elsőrangú remeke, a mely fölöttébb alkal­
mas arra, hogy a Sah német a müvet magyar 

közönséggel megkedveitesse.
A díszes kiállítású, vászonkötésü kötet ára 

3 korona 30 ßllcr.

heTanS Lampel Róhert-féle f 
ß? (Yiödiaaer F. és Fin) ^ ^

könyvkereskedésében 3 Budapesten,
VI., Andrassy-ut 21. sz.

-i

L.
:- a s^iscn. L-">ß«i

^ r- I.éuict b it *-r k 
l..-i„M k.- .1 v r!i" nv, 

----  g>(-g> mud ■•t-r
■pa A sva: kaszinó egész éven át nyitva 

Ugyanezo:; szorukozások, rcint Ittonte-Carioban

¥Ylf > S. ^TT7 1 ¥1^1
a I ívi ^ i a\ *

nsa

T»kdc7 ! Bet9- Margarethen.tr

„ legj-ihiiiin a unÜiaV» • .. ti B 
kínok rendelésein a bet -

&•§Ez IV

1>n "Vl * M'ia» müvcíic'rc 
versen}ékre. spurira egy mi 5=0 frank. .

Pr;- • -‘Vtiu t kü! l a «pal k ' -. iio ‘i'k :ér.:a íRelpitiriTav,'.

Magyar kir. lyi államvasutak.

5S35d.HV. szám 17ÖJ

ispeevme
Ezennel kőzhirré t-ti t.k i'-„y limi t; •-L r .ujoti pályaudvar 

ú jinás Ili. számú r ..-.t .iában kvzhe.-.thetetler:ne váj négy 
t ru é-zet - na-.*v«:izu, müvv/::>sen p;«pir-maché-ból készített, 
külön;'«»zö s i ; í vilátott l'-alak, t'.-lje.v.-n se;tétlen
ál;,, 'ifin. f. é. dee. ember MO án d. c. 9 órakor keiül elár- 
ver -re.

tt.-iapest, 1-01. deczcrmer lS-án.

Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

<7im ;i!ail emivkmülK1

Titkos betegsé
tapasstalt apeczialista.
csakis oly kipróbált >;yógyitÚTuódukban részesiil, melye
mindig sikerrel alkalmazott ^ámos évi korházi

m agá n gy a k«>rla ta ban.

Mßd. UiliV. m FiimYi
Speczialista

ilv ré'-ri és makacs
emerit korházi orvon

gyorsan és alaposan gyó-ryit bura

titkos betegséget
hngycsöfolyást seb-lict, sypliiiint sib.i.

Impotentiát (férfiúigyengesegl
még idősebbeknél is meglepő eredményny.l, a rendes | 

foglalkozás megzavarása nélkül.
Levelekre díjtalanul tálas/. Kívánatra gyógyszerek. \

Rendel: d. e. 9—3-iv: este G S-ig

Budapesten, Erzsébet-köriit 12. sz. I. em
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermük ) <

A Magyar Remekírók sajtó alá rendezését és élet­
rajzaik megír,i"ii a következő első rangú szakemberek 
és irók vállalták magukra ;

Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széeliy Karoly 
Széli Kálmán 
V-.'-zi .János 
\ Mi; 1..; Karoly 
\ ojnovich lie/a 
/oltvánv íren.

i'a s 1 erencz 
R -liuv/i József 
Haver József 
He »t!Iv Zsolt

Kraknői Vilmos 
Gyulai F’ál 
Heinrich Gusztáv 
Koróda Pál

= A MAGYAR = 
KERESKEDELMI 
= TÖRVÉNY =

(1875 évi XXXVII. t.-cz.) kapcsolatban a/ azt kiegészítő vagy mó.Ir 
sitó törvényekkel és rendcletekkel, valamint a m. k:r. Curia, a 
Ur. Ítélőtáblák és más bíróságok elvi határozataival. Összeállította

m Dr. NA.GY FERENCZ E
2-dik teljesen átdolgozott kiadás. Kimerítő tárgymutatóval. Ára erős 
vászonkötésben 6 korona. Nélkülözhetetlen segédkönyv a gyakorlat 
< mherei (ügyvédek, bírák, kereskedők sv .) és a szigorlatokra, 
vaLur.int az ügyvédi vizsgára készülök számára. - Megrendelhető a

LAMPEL RÓBERT-FÉLE 
(WODIANER F. és FIAI)
csász. és kir. udvari könyvkereskedésben

Budapest. VI., A.ndrássy-út 21.

L tuDZtts e’ien

m. kir. szabad, nyert orvosi 
mii- ós kötszerész

u t; i> a i’is.s r.

¥11., Erzsébet-körut 50 sz
Aj.,nlja dúsan Mszerelt rak- 
; rút baját gyártmányú orvos- 

bvbzi es betegápolás! tár­
gyakban. 41*;#: 

Saját találmányi! m. kir. sza 
badalinazott Polgár-féle

s érvkötő.
haskötő, górcsvr elleni gunmii- 
. arisnya, orthopaedia-készülé­

kek. rnülábak és kezek slb.
Valódi franczia külonlegessegek F.

Berguerand flls párisi gyárából. 
Részletes képes árjegyzék in- 

hi3U- -Z. gyón és bérmentve.

Hirdetések
felvétetnek a kindohivätnlbnn

Budapest, IV, Papnövelde-utcza 8.

♦Arany János Kisfaludy karoly
♦Arany László Kisfaludy Sándor
♦Bajza József Kölcsey l erencz

Balassa Bálint Kossuth Lajos
Berzsenyi Dániel Madách Imre
Csokonai X. Mihály Mikes Kelemen
Csiky Gergely Házmán Péter

♦Czuezor Gergely Petőfi Sándor
Deák Kerenez Reviczky Gyula

♦Eötvös József búró Széchenyi István gr.
♦Garay Janos ♦Szigligeti Kde

tivüngyössi István Teleki Lászió
Kármán József ♦Tompa Mihály
Katona József ♦X'ajdii János
Kazinczy Ferencz ♦Vörösmarty Mihá’y

♦Kemény Zsignmnd Zrínyi Miklós.
A magyar népkölleszel remekei: né|jics lyra, níp- 

balludiik. kuruezköltíszet.
A * i;al jelölt remekirák kizárálagiw kiadási jogát a 

Fmiiklin-Túríulat szer/iidési'kki l biztusitolta maiteiiak, 
melyek I. lu tellimié teszik azt, liojty ez Írók műveit
mn> i> ku/r,‘lnM'-;iitle>>a

,Ma<nfnr Remekirók“ 
szerkesztése.

A gyűjteményt különösen magas színvonalra emeli 

az. egyes ivók szövegének hitelessége, 
megbizliatósága.

A magyar irodalom leghivatottabbjal 
nézik 6t most a szövegeket, rendezik sajtó alá a müve­

ket és írják hozzájuk az életrajzokat.

Iler/.-vie/v Albert Kossuth 1 erencz 
1ii!f> 1 i undor Kozma Ander
Erdélyi bál Lévav .lóz,el

I'ü lénye, név.or leljes biztosítékot nyújt i magyar 
közönségnek arra nézve, hogy a Magyar Remek­
írók hiteles, meghizlialó szövegét a<lja a 
fölvett miiiikáknak, s hogy minden élet­
rajz önálló liersü munka li-sz.

hordja össze.
i‘gvöiili'1 II gxüjleinénv lien adja közre olcsó
és szép kiadásban a Franklin-Társulat. ; Mexamler Bernét knidy fiéla

.. ...... I An.' al liávid le.'ene/v Zoltán
/I liemekirok

tartalmáról.
A «Mafiyar Iívmvkirók» gxüjte- 

ménxe lartaliuazni Ingja mmdazl. a mii 
nagx költőink, örökbecsűt teremtellek, 
mindazt, a mi valóban «remek» és kiváló, 
és ép ezzel lesz az, a minek lennie kell: 
a matjyar család szellemi kin­
eses háza.

A Frankiin-Társulat évtizedek óta 
váltja magához a "Miujvav Itemek- 
ll»úk» müveinek kiadási jogál.

lyíj Arany János, Arany László,
Vörösmarty Mihály, Tompa Aii- 
hály. (iaray János. Bajza József.
Czuezor (ierflvly. Kemény Zsiy- 
inoml. Sziyliyeti Ed<‘, Vajda János 
munkáinak kizárólayos kiadói tu- 
lajilonjoyát megszerezte és ezen irók 
ménjeinek kiadására más kiadó nincs fel- 
jogosihm.

A I-rankliii-lele ..Magyar Itemekirók»
könyv tér,i ;i kővetkező irók möieil fngj.i közölni .

A „Matfifftr liemekirók 
kiál Utasa.

ii

A «Magyar R<‘m<‘kiix>k ukül<ü n lakj a » kla<s7i- 
kn< kiadásuknál használatos, "Zé|j. koskvny nvolczadrét.

A papír ! .mtrntvs, tarlós, similallaii. kcllt-mes színű.
Hcliii kitioii v < zelra ké^züllvk ~ magxar munkánál 

ill jt.diió k először husználatba.
< «Magyar Hrnivkiróks Franklin-féle ki­

adási minden vgyt's írónak sz.vp kivitelű arcz- 
kvpe! i- lúgja hozni az illető remekiró müveinek 
első kötetében. Kgvéhként eltekintvttűiik a 
rvmrknnivek illustrálásától. Ez nagy rlö- 
Iiy<6 e kiadásnak. Majd akkor leltet talán év­
tizedek múlva egy igazan méltó, művészi becsű illurtrult 
kiad.ísra gondolni, ha kiválóbb magyar művészeink 
munkásságuk és tehetségük javai egy-egy remekíró 
müveibe való elmélyedésre szentelik és oly remekeket 
fognak létrehozni, mint az eddig egyedül Zichy Mihály­
nak sikerült évtizedek munkája után Arany balladái­
val ; de ezen htíCSéS ill ultráit kiadások azután meg­
felelően drágák is és csak díszműhe valók. A kül­
földön is a klassikusok igazán népszerű és nagy eller- 
jedlségö olcsó, olvasásra szánt kiadásai inkább képek 
nélkül bocsáttattak közre sikerrel.

A ti Magyar ItRmckirók» kiiiúse ízléses vá­
szonkötés, díszes, tartós, szép alapszínű, linóin nyo­
mású. A tábla rajza kiváló hazai művészek tervei 
közül pályázat utján vált ki.

A ,,.1/af/(/ar liemekirók“ 
terjedelme.

A oMiigyar Rioiiokirók» gvüjteménye állag 
pra lerj.'ilö öö kötetben le>z teljem, 

ül I 100 Iv.
■dö

: ölbe
90 ívre vimő Ago I 
K n'-.z teri- deöne lehát k..
17.000 l.,p n -z.

Ez. az. .V» lestes kötet már magáhan is 
bvvVilik tekintélyes könyv tárnak, s miii- 
«lem-sotfc első sorliao van litvatva arra, 
hogy egy családi könyvtárnak alapja, 
gerinrzo legyen.

Ilogv minden <‘<;tlódn;tk valóságos házi 
kincstára legyen, megkönnyiti az is. hogy 
megszerzése nem kend nagy áldozatokba, 
sót annvira megvan könnvitve. bogv bár­
kinek módjában áll e szellemi kincs birto­
kába jutni.

Az egész :»:> kötetes munka bolti ára ÜLR) 
korona, nudv ö>sz.-g azonban nem egyszerre 
fizetendő, hímem k árnyén lörleszthetö csekély 
havi részletekben.

Így lehetővé válik, hogy ezt a nagy 
nemzeti vállalatot, mely gazdagnak és 
szerényebb módiinak egyaránt nemzeti 
kincse, mindenki megszerezhesse.

A ki a mfivet mindjárt most megindu­
lásakor megrendeli, vételárát csekély

három koronás
havi részletekben lörlesztli !i.

Későbbi megrendeléseknél a havi 
részletek arányosan emelkednek.

Kzért ajánlatos a megrendelést azonnal meg­
tenni. H mi leg-gyszerübhen a lenti megrendelés 
jegy kilöllé-e uljan túrlénhclik.

Minden knltnrneinz<‘inek legbeeseseld» 
nemzeti kincse a liemekirók gyűjteménye, 
melv átörőklödik nemzedékről nemzedékre.

Vajha vz a nagy mű, nemzeti irodalmunk Ieükima- 
ga.slóbl# alkotu^a i^ utat talulna a nemzet legszt lesebh 
rétegeibe, hogy betölthesse azt a nagy hivatást, mely 
reá várakozik ; a magyar szellem legszebb 
gyöngyeit közkinescsé tenni palotában 
és kunyhóban egyaránt.
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A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság Budapest, Vili.. 1
előfizetési felhívást bocsát ki

llöi-út 18.

MAGYAR REMEKÍRÓK FRANKLIN-
Társulat kiadasa

a magyar irodalom főbb művei czimü gyűjteményre 55 kötetben, díszes vászonkötésben. ^

Előfizetési fellétfdek: A gyűjtemény ára 220 korona és szálllttutik koronás havi -< 
részletfizetés melleit. A gy űjtemény á kötetes .sorozatokban jelenik meg 1002 februártól 
kezdve. Évenkint 2 sorozat jelenik meg.

A részi-ak az első szállítástól kezdádáleg minden hó 1-én ICreai Testen, ek Irodalmi Intését Részvény- 
társas,iy iludajx’sten fizetendők rmndaddei. "ni a m.< teljes eétehír,, k •■■me. Híre tunes.
A részletek be nem tant <a esetén a folytatólagos söröznie,■ a részletek pótlásáig vissza-,>■ i-e ak . a lejárt 
s le flzefert részleteket a Társasa inuk jogában alt a purtókóltse ; hozza sza mitus a mellett, postai meg­
bízássát beszedi . A resztetek elmulasztása eseten a részletfizetési kedvezmény megszánd; >-s az egész mű 
vételura esed, kesse válik. Az első résziét az első szállításkor utánvét étik.

Ifogadom, kühn k,k itést nem teszek és ezek alapján megrendelem a 
művet íL'V korona vételárért, fizetendő 3 koronás részletekben

X S

A fent, ehrizetesi teltételeket 
Franklin-féle * Magyar liemek irók
Budapesten, a H o. Testvérek Irodalmi Intézet fíexzvétiytársaság pénztárát,al es tudomásul veszem, hogy 
az első ot kötet iyQj február havában fog megjelenni.
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Magyar királyi államvasutak.

Hirdeiménjf.
I'JvOöő HOl. >zái

(VIII. Pótlek kiadasa a magyar királyi államvasutak 
ál al heteit helyi érdekű vasutak közös arudijsza- 

básuhoz)

A T hgv. kir. államvasuíai altul kezelt helyi érdekű vasutak 
ki z- - árűilijszid I.-'Z ill. R'szi az lUtti. évi január hú l-töl 
érvényes MII. Pótlék, a kt wtkczu tártál* ii icn.! eleibe lep:

; v t tatások és kiegészítések l A) Általános részben.
II. A B) Lül';:. rész kiegészít -e pedig: 
a.) A Kap'isvi.r-f i'ityf'li h. é. vasút 'ü.-za-u anak kiegészité-e. 
b> A l tvzv. ;f.»i h. é. vasút dijszahusa. 
c) A niRgyav-dtlkf-hrti ti. é. vasút dij^raliása. 
in A marosludas-beszterczei h e. vasul dij^zabasájiak módo- 

pitása.
A szatmár-fehér-gyarmati h. é. vasút díjszabásának kt- 

egé szitése.
í) A szeged-nagy-kikinda-nagy-becskereki egyesült h. é. vasút

díjszabása.
g) A taraczv.dgyi keskenyvágányu h. é. v. dijszabásának 

érvényen kívül helyezése.
Ili Kiegtrszitesek vs nyomdahiba helyesbítések.
Ezen pótlék magyar és német nyelven külön jelenik mez és 

a magyar királyi államvasutak igazgatóságánál (Budapest M„ 
l s-nger\-utcza o3.) valamint az üzletvezetöségeknél példanyuti- 
kint 2U fillérért kapható

Budapest. ÍVÜL deczember bú lS-án.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 1753

! Ezun 25 cv o a fönnálló é» ieiCsmertebb rendelő Intéze­
tet legmelegebben ajánljuk.

Titkos betegségeket
a legelhanyagoltabb és legidültebb hugycsöfolyásí a 
legsúlyosabb húgyhólyagba jókat, bujakóros sebek- t, 
syphilis utóLövetkezmeuyeit, önfertöztetést. el­
gyengült férfieröt electro-massage vagy psychro- 
phor altul ; nőknél fehér felyast betecskendeZ'-s 
nélkül: ideg- vs hátgeriBczbajt; a legmakacsabb 

bőrbetegségeket gyóuvit gyorsan és biztos sikerrel

Dr. KAJDACSY
V- cs. és k. ezredorvos és kórházi főorvos

rendelő intézetében 
Budapest, IV..Kigyo-utcza 5. (Klotild- oalota) I. em.

Bemenet a lépcsőnél. — Rendelés 9—4-ig, estv 7—8 óráig. 
Levelekre díjtalanul, titoktartás mellett válaszoltatik; gyógyszerekről 

■. gondoskodva lesz — Hölgyek éa férfiak részére külön 
várótermek — Díjazás mérsékelt. 4l7iu
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Legalkalrnasabii és legczélszeriibb

Karácsonyi és ifi 0]™
aa

i- esiampa-arigyar
részvénytársaság 

székesfővárosi raktáraiban:

KARÁCSONYI ES ÚJÉVI KÁLÁUZ

i!US-es^u
asztali- és áliványlámpák, 
petróleum föggölámpák,O puuvivuui íu^uiuuiyua,

asztali-, fali- és áliványlámpák, szabadalmazott 
Herrmann-féle villám- és csodalámpák stb.

Oiszfüii- és féniGzikkek. “i,Ä

I Ne re íryen senki E?as?fi-
sser'i míg 4- s

Esr

II.. íBndán) Fazelzns-tér 3.
V. Gizella-tér 1. (Haas-palota).

VI, Teréz-kömf J (Király-utcza sarkán).
VIII. Galvin-tór (Üllői-ut és Baross-utcza sarkán). 

Jií., Jászberényi-nt.

I n pi* fi■' Mijjalw
ifi «My| TI7TTJI7T il MII]

I mühang=zeré=z legújabb 
kepes árjegyzékét át nem 

I olvasta, melyet ingyen 
és bementve kaid

1 M iß g L > 8 ?|ifii I Ir« M 1 h % 14 hl III!ií iíuiuli llnílLv.
3-adap e stről, 
Király-utcza 44 E. 

iUSNM*3!JHS9saKSS!£flS

?s-V _ í;--» J 8ej$8Si;

BUDAPEST,
IV., Váczi-litoza 2« (Gizella-ter sarok.)

kegialésesebb

karácsonyi és alkalmi UuE
l/nlr

Karácsonyi és mjéwí ajándékul
rendkívül alkalmasDÍSZTÁRGYAK és ÜMEGKÉSZLETEK

a legolcsóbb és legfinomabb kivitelben minden árban.

tükrök csillárok
mindenféle kivitelben, falra, kandalló fölé üveg- és bronz kivitelben, villanyra és 

és toilette asztalra. légszeszre.

GIERGL HENRIK BUDAPEST
Telefon 1Ü -90. IV.§ Vácai»a4c®ai IS. Telefon 10-90,

"F
I Á

Metszetek, heílogravüifök, színe­
zett metszetek nagy választéka.

Stüszerii modern keretek, tük­
rök, paravant-ck, diszbaterkák.

Képek bekeretezése a czég saját
műhelyeiben.

§ Szo iil kidtől. Jutányos árak.
Törzsüzlet: IV., Kigyó-íér 5. sz.

<5 "az 2.#®* C51

3 '*2-t1 f 1> AVy É

ley jobb anyagból < - i

Szigeti Lajos utódai

rtéjj es Stiasny
szíjgyártók, nyergesek és büründösök 

Budapest, Muzenm-körnt 10. szám.
< r. héizíllt k< nny'i jjkker, 
us at küb. . <-/•'. ver.-: kre.

l.vx• - t. ■....... • • - -1 r ■ t. ufi-. - es < .r:> k "I
,. . ; tj.ar.,,úgymint íópokróczokat,
szerszám alá való fcör- és posztotakarokat valamint viz- 
raaat. 3 vú-.zon’akarók .t. ijzáncsungóket ec szán.iátok .t

karácsonyi s a;évi ajándékok • v n.

jSzőnyegek 
1 függönyök,
j párnák, szőrmék, fari- 

tok és pol'róczok Isg-
oiosócban

Budapest, IV. kér., Váczi-utcza 24. szám.

Esti gallérok 
Esti köpenyek 

Színházi ölouzok
Helyem juponok
tciiettek és mindennemű con- 
fectió mélyen leszáiitott áron.

4-27 ŐS

a karácsonyi asztalnak.
I. csoport.

Egy nadrágravaló szövet linóm valódi 
angol,

Egy gallérvédő (tiszta selyem;,
Egy nadrágtartó (amerikai),
Díszesen csomagolt dobozban íS forint.

II. csoport.
Egy reggeli köntös valódi double,
Egy gaíiérvédő (tiszta selyem),
Egy nadrágtartó i amerikai),
Díszesen csomagolt dobozban S forint.

A legszebb és iegháládatosabb
KOCH TESTVÉREK

karácsonyi ajándék
egy zongora, pianínó vagy harmonium,
melyeket igen ulciun *■- ;i V-prjobb kivitelben üc • 

rezhetoi ne

IRIn Le 2 1 f S T4 i fi L Ö 3 
1348 ói." förnálló 

zongora-raktárában

BUDAPEST.
IV., Váczi-ufeza Z8.,
a hol u'. ize:k-zv'ii .r.ik ».ama i.ii-an 
2üo frtt'W, fekete Iában arany met-7*-t.-ki:ei 5JU írttól, 
uj pianinóK 240 írttól, uj h.rmuniumok pedig 
85 fittől kezdve navy v--.vz.teK‘-an kaphatók; 
eddig több mint BfiUU drb hang- • r •-i - -> -:*? .' 
himeritv árjegyzék n. ei..U ,- r- - ’1*'*.-

lizetes mellett i*. 4zíel

a? Hmm

cs. és kir. udvari sz

Budapest, IY., Kristéi-tér 8
R 9

71
Öli Sjő Rüiüllllldll

elefántcsontból, teknöczböl és gyöngyházból

állító.

szám.

mm

legnagyobb férfi és gyermekruha áruház
Budapest, Károly-körui 26. sz.

mű-órás és ékszerész

1 ékszer- és srtjítité-íitsete
Bpesf, ¥., Váezi-ut 54.

Minden óra-javnás 3 évi 
I lelkiismeretes jótállássá!

1 forint. "^Sf
fi túl aI Kétfedelíl valódi >■

ankor rém. óra
I K. tfede.ü valódi !•' ‘ . aczel 

rom. óra a legjobb rí

I kiló Háztartási ( gén jó) . . 
I „ Verseny (Porlorico) . . 
I „ Portorico (igen ajánlatos)
I , Cuba (finom) .............................

I „ Cuba (legfinomabb) . . 
I , Gyöngy (finom) ....
I „ Mocca.................................
I „ Mocca (legfinomabb) . .
I „ Arany Jáva ........................
I „ Arany Java (igen finom)

írt 1.20
. 1.30

. 1.90

. 1.50

1.40
. 1.60

I Fali inga-óra 

2-LbrosztÖ-óra . i 1

ítész'otro in

Különösen ajánlom naponta frissen pörkölt kávéimat.

I kiló vegyes pörkölt (igen jó) . frt 1.40
I , finom pörköli........................- 1.60
I „ Ciiba-porköt........................ „ 1.80
I „ Cuba es Mocca vegyes . . , 2.—

Kávéhoz csomagolható
*/4 kilo Mandarin, csász. keverek / frt 1.60

, Mandarin, csász. keverék J , —.85
1 j . Háztartási.............................." „ 1-25
1 , , Háztartási.............................p „ .65

41
kávé és tea kivit, éziete
Endap esten

Föüzlct es iroda VII. Rottenbill r-uteza 12.

Ili

y :

kilóg póstnzsáknál molyban több fajta 1« 
küldhető; már vidékre it. teljesen bérmontve 

Íí es elvámolva küld :l

mi!

Balogh László 4>?ö

I
V'. -T --ti

r<v
Fióküzletek : VI . Andrásey ut 86.

VII . Dohány-ntcra 61

dús wáSassfékfoasí és ppakfíkuss beosztással

ULJJj donságo^::

Sí-nirnr de.s- Pro irha 
Jlt/jfe I'lf ári 

Parjttm Clentutite 
Faení.se lit 

Frisse de Műi

Vernal is 
Iberis 

Azúrért 
fíosiris

Trifle inearnat

Bt S*/frinne 
Katalin 

Jtf Pont/tudott r
Pul ikén is, I tolí'ttc Aars,

Ft Poseur ina.

mm fymöőtiáht i H tilluti
j BUDAPEST.

Kossuth Laios-ntcza 2.
A rerer.c;fe2< templomá­

val szemben.

egyesüli gyárak mmt teteti tarsasag 
Budapest ees. «•

427fiO g-IX . Tinúdy-ntcza 3.

Legszebb karácsonyi ajándék

Hock János gyönyörű nyelvezetű 
i sí) akönyve.

C) kiadás, kis alakú, színes keret- 
rajzokkal

OXIGÉN

Hu vl
Kor. részlet

1. Finom, sima bőrkötés, csat nélkül ... . 2U.— ti.—
± Legfinomabb puha borjubörkötes, borjúz­

ható bőrtokban ... . ........................ 34.— 2.

/>) kiadás, kis alakú, fekete keret­
rajzokkal :

1. Bélelt, puha chagi iribórkutés, csattal 13— 2.—
•J. Lvgfiriomabbsimat'"rinbörkülcs.oatnélkül 18.— 2.—
3. Legfinomabb liorjubórkötés- k, különféle

Ji-zitc.-' kfeel, c-attal 20.— 2 —
4. Legfinon.ahb borjubörkölés, kettős pánttal

vs csattal, vagy bagariakútések ... 24.— 2.—
5. Le/finomabb sima borjubörkulés, borjúz­

ható. finom bőrtokban . 32.— 2.—
ü. Legfinomabb elefántcsont kötések, ezüst

zárral........................ . MJ—100 korona. 0.—

T.t kiadás, kis alakú, keretrajzok 
nélkül:

1. Legfinomabb chngrinbörkütés, aranymet­
széssel, csattal ................. . S.— 2.—

2. Legfinomabb borjubörkOtés, különféle dí­
szítéssel, csattal........................ .... ... 12— 2.—

F) kiadás, keskeny hosszúkás alakú, 
vékony piros kerettel.

1. Finom, sima borjubőrkőtéshen, csat nélkül IS.— 2.—
2. Legfinomabb borjubörkütésben, különféle

díszítésekkel, csattal . . ................. 24.— 2.—

Kapható az ..ATHENAEUM" könyvkiadóhivatalá­
ban. Budapest. VII., Kerenesi-ut 54. szám.
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^ Árjegyzék ingyen és bórmentve, ^

Uét kötetben. 52 képntelléUleítel.

Ára ÍO korona. Ara ÍO korona.
^/Teg'xeieid.ellietö és lca.plio.tó :

cs. és kir. n«1v. könyvkereskedésében jLAIflPEL R. (WODIANER F. és FIAI) bSÄVÄSTSS.
me

Karácsonyi ajándéknak!!
A világ legjobb gyártmányú

zongorái
bármely rendszerű állandóan nngv választékban

Mignon, egész Kőid zongora koronától 2000
koronáig.

Cabinet, fél rövid szárnyzongora koronától 2h;0
koronáig.

Szalon. Ív 1 röxid szárnyzongora 1' 00 koronát>M .3000 
koronáig.

Pianino barna vagy fekete ebenía-fcnyczettel
C00 koronát ól Hum koronáig.

Szelőn pianino barn., diu fából v.-gv fekete éiien' t- 
fenyezí-t'e!. ar.mvvcsesekkel t-s Ui-zv-- g\ergvatartókkal 
800 koronát 1 1200 koronáig.

Hangverseny pianino leu na •lióf-dnól vagy le ke Le 
ébenfa-fény« z-ttel. dj-zes fai ásványokkal ■ s dupla 
gyertyatartókkal 1000 koronától 2<X)U koronáig.

Ot évi jótállás.
= Az ország legnagyobb kölcsönzu-intezete. =
8 aj át gyártmányú, valamint a::.- rk i: iskolai-, szalon­

én egyházi harmonium ok

I!

Sternberg Ármin és Testvére i Ingyen
cs. és kir. udv. hangszergyár központi főraktár

Budapest, Kerepesi-ut 36. sz.
Képes árjegyzék (minden czikkröl külön) .rügyen kapható, 
csak meg keil nevezni, hogy mib I- hat g-zeaul kívánta­

tik az ar '••;\z‘ k. Háló

és bérmentve kap

ve ■sL"l. lü-dyl: d d.u k; | 
k • legfinomabb

SS
hide

ki-clib menny 8 -gben 
or^ziígszerte eli-niert ai

WATTERICH A,
Budapest.

V!l. kér., Dohány-utcza 5.1
Alapittatott 1369.

LÍTTKE L., Pécs
cs. és kir. udv. szállító

Frigyes fch;rczeg 0 cs. f 8 kir. fensége. Salvator Lipót foherc.’eg 
0 csász. es királyi fensege cs a nemzetközi búlokocel és európai 
———————exprcusvorat-társBaag szállítója -

Pezsgfffajok

Sport
pezsgők Dry-Dry.

Budapesti főraktár IV., Szép-utcza 3.

GrandVinSec Export pezsgők
tXIí3 O0C angol Ízlésre

Vin Brut. Britannia Sec.

Telefonszám 10 — 86. Telofonszám 10-85

ESJOBB BESZERZÉSI FORRÁSOK
.

v- g É-lf • v.
:.,■; fz&gk

> V*»- A* ■

■■■■■■■■

1901. HA1
SZERKESZTŐ 

BUDAPEST, rv PAPXÖV! if 
Telefon száma 

KÉZIRATOKAT NEM KCLDt] 
CSAK BÉRMENTES LEVELUr. i 

ELŐFIZETÉSI 3 
Vidékre postán v. helyben h
Érv évre .... 40 kor. I Ejrv 
Egv fél évre . . 20 kor. j Egv

KülföídTR : 3 iit'.ra NVm<>t 
Eranczia-, Olasz-, Oro 
országokba, Svájcz-. Rcmu 
vaiarain*. amaz oriz;<gcki a. 
szerződéshez tartozna*. .-.■>•

Etr\' szán

Mai számunk to|

Vezérezikk : Az ír 
A tranFzváli háb ->t| 
Zavargás Venr-?n 
Országos munkás.; 

K-özgazdaság : A k: 
Tárc/:- A • I

Regény : Az A an

Az igazi

S Milyen ma 
képe? Ha csak an 
indulnánk, u inéi; 
mokban, hanem sz 
nyilvános heh:- : 
közforgalomba hu: 
nagy része is i : ■ 
még asztaltársas : 
meneteikben leik - 
azt kellene hinni, 
lom sohase 
mióta ez a ini m; 
minden modern 
rült ? Még pari; r ic 
minden kérd -! 
jából vesz szí 
vallás védelmei 
mányhatósacok a 
ségek betölt j 
nak a vall- 
imént lefolyt k< 
mával nem < g 
sabb kérdi -, i-v 
gya a jelöltnek va 
lásos léleknek < 
lomnak épen müv 
pillanatra a mily 
hatónak tetszik, 
divatos vall -i ín­
ségeknek közös je 
köd és. Nem ab i 
hogy véé tel nil r n 
sék mega szenvedő 
épen a leevi-g« sí b 
gözik le A 1 iiidó 
oszlást vigyi n k 1 
és ellentétek* t < i< 
a nemzeti ;v In, 
Ha ezen a diva to 
a magyar-ác erz< 
összefoglaló jel i' 
nézve, é- az e; "S 
\ áros c-'atalé! v 
is csoportok, v;-'■ \ 
czolnauak e^yir-us 
egvéniséggel szállá:
jogáért.

Hát naiv lelkek 
kik ezt a j- ct j 
a vall isos g 
sance-mozgaimát. 
lebbröl megi j
juk fipye'n.ünl et 
a kere-ztény.-'. i 
a mindenek' í 
szentelt meg. i: 
gondolkí zas az I 
is mint elvé!, •

Az els

Tizenegy óra 
kezdte találni bari 
dolkozott, hí ' van 

Félénk, szótalan 
nyesülni e'niv'n i : 
komoly, tartalmas 
B melynek gond -il 
egvenest ellenke.rv 
hajlamaival.

Máskor is csal 
bud a ! -.rf ma udi 
sz< r ü-sze me
küiönczküdőnek 1. 
is jobban ii.mt*.tt * 

Feltűnés I - il 
pinezérhez közeledi 

Asztaltársai a v4 
ték. hogy kifizette 
korcsma homály — 

Néhány ma.’., n I 
megkerülte a d< 
és a vérmezó fe! • 
ladt a hatalmas t 
nek homálya és na 
dességre szomjazó 

Egy darabig ezé] 
gyatott utón, azutd 
az országutat kisél 

Fásultan, fáradta 
Előtte feküdt a 

vérmező, melynek 
gázlámpak bizonyt 
ték az óriási tér— 
labb, a vérmezőn 
fényesik mutatta a 
Fent. a vári * 
sor húzódott végig 
megszakította az d 
lámpák fénye. | 

Inotay kerekre I 
apiró, szétszórt féi| 
magába az üde 
messze, a budai hl 
rózsaszirmok illat 

Már jó ideig gtl 
helyén és gyónj


